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Masopust v Prešpurku

\

NA ZEMSKÉM PLESE

Masopust roku 1625. Již dávno nezažil Prešpurk tolik shonu, vzrušení a nádhery. Palatin

Stanislav Turzo, byť nemocný, uspořádal zemský ples. V zemi panoval mír, neboť vloni po

svém druhém vpádu do Horních Uher uzavřel Gábor Bethlen s Vídní mír. Tohoto míru bylo

třeba nejen využít, ale dále ho upevnit, smiřovat rozvaděné, navazovat nová přátelství a sbírat

síly do boje proti Turkům.

Na plese v palatinově paláci na Dlouhé třídě se sešli téměř všichni pozvaní. Nepřišli jen ti, kteří dali přednost sálajícímu rodinnému krbu před nepohodlným zimním cestováním. Doma zůstalí i

mnozí odvážnější, kteří se dozvěděli o vlčím běsnění, neboť té zimy se vlci neuvěřitelně

rozmnožili. Třeskuté mrazy je vyháněly v hladových smečkách do údolí, vesnic a podhradí.

Nikdo si nebyl před nimi jist životem. Nepolekali se jich jen otcové, kteří měli dcery na vdávání či syny na ženění. Nemohli si přece nechat ujít tak vzácnou příležitost!

Proto se slavnostně osvětlený a teple vyhřátý palatinův palác hemžil množstvím vznešených

hostí nejen z celých Horních Uher, ale i z Vídně.

Zatímco venku skučela meluzína, v tanečním sále lákala příjemná hudba k tanci.

“Chcete mi vyznat lásku, pane?” hlučně se rozesmálo jedno z děvčat.

“Ne, vůbec ne, Marie,” odsekl jí tanečník, jehož popudil její smích.

“Děkuji vám za vítané ubezpečení, pane, pane… Ach, promiňte, dnes jsem se seznámila s

tolika novými lidmi, že si nějak nemohu vzpomenout na vaše jméno…”

Tak hovořila Marie, dcera pána Muráňského hradu, s Franěm Vešelínem, synem pána hradu

Strečno a majitelem rozsáhlých statků v Sedmihradsku a v Polsku.

“Jmenuji se Fráňo Vešelín,” vzplála v něm uražená ješitnost.

“Těší mě, velmi mě těší, pane, ale ještě víc by mě potěšilo, kdybyste mě neoslovoval křestním jménem. Zvláště, když mi nechcete vyznat lásku, jak jste mě o tom před chvílí rád ubezpečil.”

“Na oslovení nezáleží, Marie. A co kdybych se přece jen odhodlal vyznat vám lásku?” pevněji jí stiskl ruku a přitáhl si ji tak, že očividně zkrátil vzdálenost, předepsanou mravopočestnými

tanečními mistry a schválenou přísnými rodiči.

Ihned se od něho odtáhla a usmála se neurčitým úsměvem: “Doporučuji vám to udělat beze

svědků, ale jen v tom případě, kdybych na to dostala alespoň trochu chuť.”

“Nevyslechla byste mě ani z pouhé zvědavosti?” zeptal se s potlačovaným hněvem a ona se zaradovala, že se jí stále daří urážet jeho hrdost.

“Abych byla upřímná,” vyzývavě se usmála, “musím se přiznat, že jsem velmi zvědavá.”

Právě dohrála hudba. Taneční páry se s hlučným hovorem trousily z parketu.

“Vaše zvědavost je pro mne vyznamenáním, Marie. Ó, promiňte, že jsem vás tak znovu oslovil

proti své vůli.”

“Tentokrát vám to odpustím, pane,” přerušila ho s úsměvem. “Jsem jen zvědavá, jestli nebude žárlit můj budoucí snoubenec. Vaší zásluhou jsme upoutali pozornost. Ó, promiňte, pane, ale

také já na tom nesu svou vinu. Smála jsem se příliš hlučně. Byl jste tak zábavný. Ach, právě

přichází můj budoucí snoubenec.”

Fráňo Vešelín se otočil.

Spatřil Stefana Bethlena, synovce sedmihradského knížete Gábora Bethlena.

“Na shledanou!” znovu se zasmála a již se vítala se svým mládencem.

A Fráňo Vešelín jako by pro ni přestal existovat.

Ale proč se s ním loučila slibným pozdravem “na shledanou”? Musí si s ní ještě zatancovat!

Téměř nevnímal pestré, jásavé plesové prostředí. Vytratil se hledat samotu.

Jakmile se ocitl na balkóně a fujavice mu zavála do tváře chomáče sněhu, zchladila se mu krev

a uvažoval již klidněji.

Uvědomil si, že Marii Széchyovou miluje. Už od včerejška. Od první chvíle, kdy kolem něho

projela na zvonících saních poblíž Dunaje. Už večer věděl, kdo je ta dívka, která mu padla

nejen do oka, ale do níž se i zamiloval. A nemohl se dočkat dnešního večera. Byl přesvědčen,

že se s ní setká na palatinově plese. Ke svému velkému překvapení se však setkal i s jejím

budoucím snoubencem.

Na zasněženém balkóně, spoře osvětleném světlem pronikajícím sem ze sálu, zůstal stát jako

omráčený.

Vlevo, téměř na dosah ruky, se valil Dunaj černý jako noc a vpravo se tyčil temný hrad. Nad

střechou, přikrytou sněhem, se vypínaly temné věže s huňatými sněhovými čepicemi.

On však nic z toho neviděl. V mysli se mu vynořil Štefan Bethlen. Mimovolně zaťal pěsti.

Sok s vlivným strýčkem, div nezaskřípal zuby, plný hněvu a nenávisti.

STAŘÍ KUJÍ PIKLE

Když se Marie Széchyová při tanci rozesmála příliš hlasitě, trhlo to starými, zejména jejím

otcem. Svraštil čelo, poškrábal se na bradě a potají se zahleděl na svého společníka. Byl to

Zikmund Korniš. Nebylo žádným tajemstvím, že ten přijel ze Sedmihradska nejen jako

průvodce Stefana Bethlena, ale hlavně jako posel jeho knížecího strýce.

Zazněl Mariin smích a Kornišova tvář se rozjasnila, jako by mu do ucha vyhrával cikán.

Muráňskému pánovi se ulevilo.

“To děvče je samá krev,” zašeptal, aby vyjádřil svou otcovskou radost.

“Ano, ano.” Ani Zikmund Korniš neskrýval svůj obdiv: “Je svěží, září mládím. Jen na ni člověk pohlédne, hned pookřeje a omládne.”

“A její tanečník,” zamračil se Juraj Széchy, “je skutečný junák!”

Fráňo Vešelín na sebe upoutal nejedny oči. Na plese bylo několik vojáků, ale on z nich byl

nejmladší. Nepyšnil se hodnostmi a vyznamenáními, ale podmaňoval svým zjevem.

Tanečníka dcery muráňského pána si určitě povšiml i Zikmund Korniš, neboť se za chvíli zeptal:

“Kdo je to?”

“Syn Stefana Vešelína ze Strečna,” neochotně odvětil Juraj Széchy.

Tato rodina mu byla lhostejná, neboť ve veřejném životě nehrála žádnou významnou roli, i

když byla zámožná. Statky měla roztroušené i v Sedmihradsku a v Polsku. Juraj Széchy však

toužil po tom, aby se stal v kraji nejváženějším, a proto ho nepřestalo mrzet, že mu všichni

synové - Jan, Petr, Samuel i Juraj - zemřeli mladí. Ještě když byli v kolébce, v duchu si každého z nich představoval v nejvlivnějším postavení a svůj rod v největším světském lesku. Zemřeli

však předčasně jako nemocné výhonky jeho rodokmenu. Později se však utěšil. Má spoustu

dcer - Marii, Barboru, Katu a Evu. Je jen škoda, že Magdaléna je již také na pravdě Boží. Co se

mu nepodařilo pomocí synů, podaří se mu s dcerami a zeti. Co zaseje, také sám sklidí. Jen jestli

to ještě stihne, jen jestli ho předčasně neskolí smrt.

“Jak skvěle se k sobě hodí!” vyslovil Zikmund Korniš upřímně to, co si pomyslel při pohledu na veselý pár.

“Neblázni, drahý příteli,” pohoršil se muráňský pán. Zamrzelo ho, že jeho dcera tancuje právě s tímto mládencem. Nejen na první pohled, ale i podle pověsti je to chlapík na pravém místě.

Čeká ho i skvělá budoucnost, ale on má s dcerou již jiný plán. A co kdyby se do něho Marie

zamilovala? Je pravda, že její city by mu nezkřížily jeho záměry, ale způsobily by zbytečné

potíže. Marie zdědila jeho povahu. Věru, pořádně by se zapotil, kdyby musel obměkčovat její

tvrdou hlavu svou otcovskou vůlí a přísností!

Nezdálo se mu však, že by byly jeho plány ohroženy. Odhodlal se proto co nejdříve navléci

ruku do rukávu.

“Tak řekni poslední slovo. Kolik požaduješ, drahý příteli?” naklonil se k Zikmundu Kornišovi se spikleneckou tváří, na níž se zračila ochota ustoupit.

“Přesně tolik, kolik jsem řekl,” s lišáckým úsměvem odpověděl pověřenec Gábora Bethlena.

Již třetí den se dohadovali o Mariině věnu a oba byli stejně neústupní. Horko těžko se dohodli

na statcích, ale na hotovosti, kterou by měl Juraj Széchy dát své dceři věnem, se nemohli

shodnout ani za nic.

Z pověření Gábora Bethlena, jenž se hned po bratrově smrti ujal jeho syna Stefana a jako

bezdětný o něj pečoval s otcovskou láskou, žádal Zikmund Korniš třicet tisíc zlatých. Juraj

Széchy se div nepřetrhl, jak horlivě ho přesvědčoval o tom, že má na krku ještě Barboru, Katu

a Evu… Marie není přece jedináček. Prý víc než dvacet tisíc dát nemůže.

“Přidám!” vyhrkl, jako by ho v tu chvíli přiskřípli a on neviděl jiné východisko.

“Ústupek za ústupek,” prohodil neoblomný Zikmund Korniš. “Kolik přidáš?”

“Pět!” odhodlaně zvolal Juraj Széchy.

“A já ti pět odpustím! Tady je má ruka!” zvolal Zikmund Korniš. Potřásli si rukama a smáli se jako o závod, až si nakonec Juraj Széchy uvědomil, že se vlastně nemá čemu smát. Ten smích

ho totiž přišel na pět tisíc zlatých.

“Proč se směješ?” rozčarovaně se zeptal posla.

“Směji se,” odvětil Zikmund Korniš, “neboť takhle jsme se mohli dohodnout již před třemi dny.”

“Jak?” podezřívavě se na něho zahleděl Juraj Széchy.

“Dohodli jsme se na částce, kterou jsem měl od tebe požadovat,” otřásl se novým výbuchem smíchu.

“No, a proč j si chtěl víc?”

“Abych ti udělal radost, že se ti podařilo něco usmlouvat.

Tehdy se rozesmál i muráňský pán.

“Neprozradil bys mi teď ty, čemu se směješ?”

“Ne, drahý příteli, to je mé tajemství.” Smál se, protože si uvědomil, že si Marie ještě chvíli počká, než se dostane pod čepec. Než bude svatba, uplynou možná dva roky. Do té doby

proteče Dunajem mnoho vody a může se stát všelicos, ba i těch pětadvacet tisíc zlatých se

může pořádně scvrknout.

“Nu, blahopřeji ti, milý příteli!” ozval se muráňský pán, když se dosyta vysmál. “Za ty tři dny jsi mi pořádně zavařil. Škoda, že tě kníže neposlal i do Vídně.”

“Do Vídně?” neporozuměl posel jeho narážce.

“Na námluvy. Jistě bys nedostal dvakrát košem.”

Zikmund Korniš se zašklebil, ale ihned zvážněl. To není jen tak dostat košem a knížeti se nelze

vysmívat. Je mu pětačtyřicet roků a konečně se rozhodl oženit. Ale jen pro politiku. Vyslal

svého kancléře Kamuthyho do Vídně, aby požádal Ferdinanda II. o ruku jeho mladší dcery Anny

Marie. Král však Bethlenovi nedůvěřoval, a proto mu vzkázal, že takovou věc je třeba si dobře

rozmyslet. Vytrvalý Bethlen za ním poslal svého kancléře podruhé, aby ho požádal o ruku starší

dcery Cecílie. Ale on i podruhé neuspěl.

“Nevím, koho bych mu přivedl za manželku, ale škoda, že se tak nestalo. Kníže
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chtěl v rodinném svazku s králem vyhnat ze země Turky. No, mohu ti pošeptat, že kníže se

přece jen ožení. Co nevidět bude svatba. Vezme si za ženu sestru brandenburgského kurfiřta

Georga Wilhelma.”

Pravděpodobně by si ještě poklevetili či zapolitizovali, ale k otci právě přistoupila Marie se

svým, teď již jistým snoubencem. Přivítal ji s předstíranou přísností, jíž chtěl jistě dát Stefanu Bethlenovi najevo, že se nemusí obávat žádných soků, neboť on sám je na stráži.

“S kým jsi to tancovala?”

“S kým?” Oči se jí rozšířily předstíraným údivem. “Ani nevím. Teprve dnes jsme se seznámili.

Ne a ne si vzpomenout na jeho jméno…”

Nenápadně se vmáčkla do rohu, do stínu, jejž vrhal sloup, aby nikdo nezpozoroval, jak jí tvář

polil ruměnec. Dobře si zapamatovala jméno svého tanečníka a věděla, že ho nikdy

nezapomene.

“Nepřeji si, abys s tím mládencem tancovala,” pokračoval otec.

“Ještě jednou musím,” s rozpaky ukázala otci svůj plesový rozvrh. “Jen ze zdvořilosti, protože nemám důvod odmítnout mu tanec, který si zamluvil.”

“Jen ze zdvořilosti?” Otcovy oči se zkoumavě zabodly do dceřiny tváře.

“Jen…” odvětila a rozesmála se, jako by chtěla smíchem odvrátit každé podezření, jež by mohlo vzniknout. Za smíchem chtěla i sama před sebou ukrýt všechno, co se v ní odehrávalo.

Ne, nebude s ním tancovat jen ze zdvořilosti.

Ale s radostí. S jakousi vzrušující radostí. Ano, přála si, aby vynechali všechny tance, jen aby co nejdříve přišel na řadu tanec s ním.

Obezřetně se rozhlédla. Kde je? Kam zmizel?

Čelem jí přelétl mráček, do srdce se vkradla lítost.

JEŠTĚ JEDEN PÁR

Mladým bylo hej, ale mnozí starší tanečníci se necítili zrovna nejlépe, zejména rození vojáci,

kteří se mezi vyfintěnými pány uhlazeného chování a mezi dámami toužícími po poklonách

cítili jako nazí v trní. Ubožáci, jen aby si rovná záda nezlomili samými poklonami a jazyk

nepřekousli hladkými slovíčky, , to by byla opravdová zábava, kdyby mohli zasednout kolem

stolu se sobě rovnými, shodit jho etikety, pohovořit si od plic, říkat slova, jež se sama hrnou na jazyk, povyrazit se, jak jim přikazuje krev, do sytosti si zavýskat a zahulákat.

Stejnou povahu měl i Juraj Széchy. Ne o sobě, ale o svém prastarém příteli Tomáši Bosniakovi

si myslel, že je ovcí, která se zatoulala do cizí salaše. V tomto | litrovém mumraji ho pozoroval již hodnou chvíli a čekal na příležitost, aby si s ním mohl pohovořit. Viděl ho, jak se mračí, i

když se k němu připletli nejveselejší druhové, jak věší hlavu i tehdy, když se hudba až

neuvěřitelně rozjásala, mračí se i na číši vína, jako by to byl ocet.

Nakonec se mu podařilo k němu přitočit. Srdečně ho poplácal po zádech, jako by zapomněl, že

je na plese, kde je třeba chovat se vybraně.

“Ach, vždyť jsi to opravdu ty, drahý Juro,” mávl rukou Tomáš Bosniak. “Už mi chybí jen to, abych si oblékl sukni.”

“A co bys byl v sukni?” zasmál se Juraj Széchy. “I tak bych tě pozval na číši vína a na upřímný rozhovor.”

“Jestli si skutečně nepřeješ nic jiného,” ihned ožil Tomáš Bosniak, “přijmu tvé pozvání velmi rád.”

Spojovalo je podivné přátelství. Podivné zvláště proto, že muráňský pán byl neobyčejně hrdý

na svůj původ, ale Tomáš Bosniak neměl byt na co hrdý. Nemohl se chlubit svým dědečkem,

jenž bůhvíkde robotoval na panském a o ze-manském stavu se neodvážil ani snít.

Jako první z rodu jim právě Tomáš získával slávu. Získával ji na bojištích

se šavlí v ruce, v lítých bojích s Turky. Jsou to sotva dvě desetiletí, kdy získal titul barona a s ním i statek v Uherském Bele. Od té doby se podivuhodně vyšvihl. Roste jeho majetek, získává

si vážnost v zemi a brzy se stane grófem. Juraj Széchy ho upřímně obdivoval. Byl věrny

evangelík a Tomáš Bosniak zase katolík, ale i když si tento rozdíl uvědomoval, na jejich vztahu

to bylo jako mráček na čistém nebi, který se brzy rozplyne. Zejména nyní, kdy se Gábor

Bethlen snaží smířit protestanty s katolíky, ba dokonce i krále Ferdinanda chce získat na svou

stranu, aby společnými silami vyhnali ze země Turky. Nepohádali se ani potom, kdy

muráňskému pánovi sebral před nosem hodnost kapitána Filakovského hradu a Hontianské

hlavní županství.

Tomáš Bosniak bez zaváhání přiznal svému příteli, co ho trápí.

“Drahý Juro, nevím, jak dál! Díky neustálé snaze vyšvihnout se co nejvýš na společenském

žebříčku zanedbával jsem rodinu. A nyní se mi to mstí. Mílovými kroky musím dohánět, co jsem

zmeškal, musím si udělat pořádek doma.”

V Šuranském zámku, kde žili jeho nejbližší, byl jen hostem. Často ho například na křtiny museli

shánět po celém kraji, týdny museli čekat, než přijel. A pak uplynulo zase půl roku, než ho

znovu spatřili. A to jen tehdy, když ho zavolali domů při velkých rodinných událostech.

Opuštěná žena statečně sama hospodařila, zříkala se životních radostí, obětovala se a útěchu

hledala jen v Bohu. V tomto duchu vychovávala i děti. Ovoce její výchovy dozrálo. Dva synové -

Tomáš a Štefan - již dávno vyměnili střechu rodičovského zámku za klášterní. Nejstarší dcera

Žofie by už jistě také byla mniškou, kdyby se nezamilovala. I mladší dcery - Judita a Katka -

jistě půjdou do kláštera, jestli se nestane zázrak…

“A k tomu všemu,” stěžoval si Tomáš Bosniak, “mám doma nemocnou ženu. A já abych

připravoval Žofiinu svatbu. Jen kvůli ní mě vidíš na tomto bále. Je to její první ples.”

Zmlkl. Zadíval se kamsi do kouta a ještě víc se zamračil.

“Támhle je moje dcera,” za chvíli šťouchl přítele, “se snoubencem…”

“Můžeš být na ni hrdý, Tomáši,” netajil svůj obdiv Juraj Széchy. “Doteď jsem
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se domníval, že moje dcera je nejkrásnější děvče na tomto plese. Ale právě jsem O tom zapochyboval.”

“Všiml sis i jejího snoubence?” roztrpčeně se ho zeptal Tomáš Bosniak.

“Tvá krásná dcera mě tak upoutala, že jsem neměl čas zajímat se o jejího snoubence,” odvětil.

Ale už se zadíval i na něho. Tomáš Bosniak netrpělivě čekal na výraz jeho tváře. Zrcadlilo se v ní všechno možné, převládala však nechápavost, překvapení, ba až hrůza.

“Vidíš, drahý příteli?” sklonil hlavu Tomáš Bosniak. “Nemusím tě přesvědčovat o tom, že nenávidím kláštery. Ale věř mi, že bych Žofii viděl raději v klášteře než po boku takového muže…”

“Nemůžeš jí to zakázat, nemůžeš je rozdělit?”

“Mohl bych, ale zlomil bych jí srdce. A svatbu, i když smutnou, mám přece jen raději než pohřeb.”

LÁSKA, ČI SOUCIT?

:.,,<

“Jste šťastný, Michale, skutečně šťastný?” vyptávala se Žofie Bosniaková svého tanečníka, když utichla hudba.

“Jsem šťastný, velmi šťastný. Ale vy, Žofie, nejste šťastná. To mi vadí a ztrpčuje mé štěstí,”

odvětil Michal Šereni.

“Cožpak mám vyskočit z kůže, abych vám dokázala, že jsem šťastná?” přerušila ho žertem. “A vůbec, hněvám se na vás, Michale, jste unaveny, ale nechcete vynechat ani jeden tanec.”

“Je to váš první ples, Žofie. Chtěl bych byt veselý, náramně veselý, abych vás svou veselostí nakazil.”

Spatřil na její tváři úsměv. Nepostřehl však, že se za ním skrývá hrozná obava. Už při tanci si všimla, že se mu zpotilo čelo a kruhy kolem očí ztmavly a prohloubily se.

“Děkuji vám, Žofie,” z jeho unavených očí zazářilo teplo.

“Za co?”

.

“Za všechno…”

Seděli v tichém koutě u malého stolku, ukryti za palmami.

“Přeje nám štěstí, Žofie,” bolestný úsměv se mu mihl vyhublou bledou tváří. “Celý večer jsem toužil být s vámi o samotě, pohovořit si s vámi mezi čtyřma očima.”

Plíce Michala Šeréniho pomalu, ale jistě ničila zákeřná choroba. Nejednou ho trápilo, že v náhlém vzplanutí lásky požádal za jiných okolností o Žofiinu ruku.

Stalo se to před půl rokem. Byl s rodiči na návštěvě v Šuranech. Všechno se přihodilo tak, jak si jeho rodiče vysnili, neboť do Šuran přišli vlastně na námluvy. Ale nemohli počítat s tím, že syn na lovu nebezpečně prochladne. Ale právě to
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pomohlo splnit jejich plány. Michal proležel v Šuranském zámku dva týdny mezi životem a smrtí a Žofie o něho vzorně pečovala. Tak vzorně, že když už mohl vstát z postele, nedokázal opustit Šurany, dokud se s ním Žofie nezasnoubila.

Tehdy ještě nevěděl, že už nikdy nebude zdráv. Když někdy o tom zapochyboval, Žofie v něm probouzela víru a naději, že se uzdraví. A on doufal, věřil. I potom, když slábl a chřadl.

Nyní, když po několika tancích usedl do měkkého křesla, cítil se neobyčejně slabý.

“Cítím, Žofie, že bych vám měl vrátit slovo. Avšak pomyšlení na rozchod s vámi mě děsí víc než smrt,” za chvíli řekl Michal.

“Nemyslete na rozchod, Michale. Dobře víte, že vás nikdy neopustím.”

“Nikdy?” rozčileně zvolal.

“Ne, nikdy,” odpověděla tiše, neboť si všimla, že je tajně sleduje několik párů očí.

Znenadání jeho bledá tvář ještě víc zbledla, zavřel oči, křečovitě sevřel dlouhé tenké prsty.

Pozorovala ho se zatajeným dechem. Věděla už, co přijde. Srdce se jí sevřelo obavami.

A už se otřásal prudkým záchvatem dusivého kašle.

Žofie jemně vzala jeho hlavu do obou rukou. Dotyk jejích bílých jemných dlaní působil jako zázračný lék. Záchvat slábl, kašel přestával. Již jen bledá, pak orosená tvář připomínala, že se zákeřná choroba projevila vyčerpávajícím kašlem.

Utřela mu čelo hedvábným navoněným kapesníčkem, potom ho ovívala pestrým vějířem.

“Vidíš, vidíš,” poprvé ho tak důvěrně oslovila, “nesmíš ani pomyslet na rozchod…”

MARNÝ BOJ

,

Štefan Bethlen byl muž na pravém místě. Na školách získal dost vědomostí, aby se všude mohl blýsknout svými znalostmi. A od mistrů šermířského umění, jimž věnoval snad víc pozornosti než učitelům, se naučil dost hmatů a fíglů. To stačilo k tomu, aby z celého jeho zjevu i z každého pohybu vyzařovalo sebevědomí a jistota. K tomu velkou měrou přispíval i jeho knížecí strýc.

Marie Széchyová se mýlila, když si myslela, že by mohl žárlit. Byl si naprosto jist svou věcí. A když se jí někdy zazdálo, že se mračí, jistě pomyslel jen na jejího otce, jenž byl neústupný ohledně věna.

Když si ho k sobě zavolal Zikmund Korniš, prý k důvěrnému rozhovoru, aby mu pošeptal pár slov, v tu chvíli se mu vyjasnila tvář. Vracel se k ní rozveselený, ale cestu mu zkřížil jeho vrstevník.

Byl to Fráňo Vešelín.••,:.,

“Ho, ho, můj starý příteli!” podivil se Štefan Bethlen.

“Ho-ho, to snad ne,” ohradil se zamračený Fráňo Vešelín.

Setkali se před lety ve stejné škole, jejímž hlavním posláním bylo vychovávat věrné protestanty. Štefan Vešelín, Fráňův otec, byl horlivým katolíkem, výchovu jeho syna však vzali do rukou příbuzní, kteří přestoupili na novou víru. Kdoví, “> všechno by obětovali pro to, aby se také Fráňo stal protestantem a pod katolickou rodičovskou střechu se vrátil jako apoštol nové víry. Příbuzným se jejich plán podařil, ale ne zcela. Z apoštolátu nebylo nic. Štefan Vešelín přijal svého syna jako prašivou ovci. Jeho rozum však zvítězil nad obrovským pobouřením, a proto vypravil syna do Trnavy a jeho další výchovu svěřil učeným jezuitům.

Jezuité zcela napravili Fráňovo srdce. Štefan Vešelín pak půl roku nedělal nic jiného, než navštěvoval se synem protestantské příbuzné. Získal největší zadostiučinění. S nadšením pozoroval, jak pohotově a přesvědčivě obhajuje jeho Fráňo staré katolické pravdy proti kacířství. Byl až k slzám dojatý, když se přesvědčil, že jeho syn je připraven pro svou víru prolít i vlastní mladou krev.

“Víš, že jsme se neskamarádili,” zmírňoval Fráňo Vešelín účinek prvních slov, která Stefan Bethlen přijal s nechápavým, chladným údivem, “ale nyní bychom se mohli spřátelit.”

“Nevím, proč bychom se nemohli spřátelit,” obřadně odvětil Štefan Bethlen. “Právě naopak, mé přátelství jsi už získal. Jsem ti skutečně vděčný, že jsi před chvílí při tom nudném tanci tak znamenitě bavil mou nevěstu.”

Fráňu Vešelínovi se vzbouřila krev, ale mírnil se, neboť viděl, že se mu Štefan Bethlen nevysmívá. Mluví upřímně.

“Tvou nevěstu?” podivil se. “Jak vím, ještě ses s ní nezasnoubil.”

“Víš to dobře,” spokojeně se usmál Stefan Bethlen. “Jsi první, komu mohu zvěstovat radostnou novinu, že na tomto plese budou veřejně vyhlášeny naše zásnuby.”

“Kdy jsi viděl Marii poprvé?” Fráňo Vešelín stěží dokázal potlačit své vzrušení.

“Dnes na plese,” odvětil Štefan Bethlen. Netušil, co se vyklube z tohoto rozhovoru.

“Já jsem ji uviděl poprvé již včera!”

“Co tím chceš říci?”

“Zamiloval jsem se doni!”

> <,

Štefan Bethlen se zasmál.

“Nedivím se ti, příteli. Je to neobyčejně krásné děvče a tak roztomilé, že jen slepý by se do ní na první pohled nezamiloval.”

“Ale dříve jsem se do ní zamiloval já než ty.” Fráňa Vešelína až zarazila jeho nechápavost.

“Ano, protože jsi ji uviděl první,” spokojeně odvětil Štefan Bethlen, i když již tušil, kam Fráňo Vešelín míří. “Ale neotálej, příteli, rovnou pověz, co ode mne chceš.”
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“Jako první jsem ji uviděl, jako první jsem se do ní zamiloval, proto mám na ni větší právo!”

Ze smíchu Stefana Bethlena už vystřelovala vosí žihadla, ale ohromeného Fráňa Vešelína nezasáhla. Byl zmaten.

“Marie se do tebe zamilovala?” zeptal se.

“Nevím,” odvětil Štefan Bethlen. “Ale pochybuji o tom. Neměla k tomu příležitost. Vždyť jsme se sotva poznali, sotva uslyšela můj hlas.”

“Ale už se s ní zasnoubíš?”

“Ano a musím si pospíšit, příteli, neboť, jak vidím, Marie je děvče, které by mi každý rád přebral rovnou před nosem.”

“A co láska?”

“Láska přijde…”

“Moudrost starých, moudrost strýce,” štiplavě se zasmál Fráňo Vešelín.

“Příteli,” ušklíbl se Štefan Bethlen, “proč mi předhazuješ mého strýce? Mohl bych ti zaplatit stejnou mincí… Ty máš otce a já bych se ti mohl posmívat, že otcova moudrost předstihne strýcovu. Ale řekni mi, cožpak si myslíš, že se do tebe Marie zamilovala?”

“Ne, myslím si, že ne,” chladně odvětil Fráňo Vešelín. “Tak co chceš?”

V té chvíli opravdu nevěděl, co chce. Pro Marii Széchyovou může být jen lhostejným cizincem. I když ji uviděl o den dříve a zamiloval se do ní, přišel pozdě. I když ještě neoznámili její zasnoubení, již patří jinému.

“Marie Széchyová se stane mou ženou!” Z očí mu vyšlehla nenávist.

“Jestli ano,” odvětil Štefan Bethlen, “budu mezi prvními, kteří ti budou blahopřát…”

“Jsi si tak jist?” Pohled i hlas Fráňa Vešelína ztvrdly.

“Ne, vůbec ne,” klidně odpověděl Štefan Bethlen. “Jen jedním jsem si jist. Jestliže mě někdo vyhodí ze sedla, nebudeš to ty…”

“Proč?” Údiv přemohl všechny ostatní Vešelínovy city.

“Bojuj a uvidíš!”

“Mám bojovat s tebou?”

“Se mnou?” shovívavě se podíval Štefan Bethlen. “Byl by to marný boj. Tak marný, že tvé chvílemi dost urážlivé chování mě nepřivedlo ani jednou na myšlenku, že bych proti tobě mohl stát se šavlí v ruce. Když vezmeš rozum do hrsti, uznáš, že svého cíle nedosáhneš ani přes mou mrtvolu.”

Fráňo Vešelín zaraženě hleděl na svého soka a za chvíli promluvil.

“Naše setkání skončilo jinak, než jsem se domníval. Byl jsem přesvědčen, že pro nás dva není na tomto světě dost místa, že jeden z nás musí odejít. Děkuji ti, že jsi mě dokázal ovládnout, když ve mně vřela krev. Jsi statečný člověk, Stefane! Jsem šťasten, že ti mohu potřást pravicí.”

Obřadné si podali ruce.

“Ale,” pokračoval Fráňo Vešelín, “ubezpečuji tě, že Marie Széchyová nikdy nebude tvou. Bude jen mou. Mou až do smrti!”
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DOBRÝ PŘÍTEL

Když Fráňo Vešelín osaměl, ihned se utišil. Jsem blázen a hlupák, obviňoval se.

Byl zahanben, když porovnal soupeřovo sebevědomí, klidné a přímé vystupování se svým, zmítaným city zaslepeného člověka, vrhajícího se hlavou proti zdi.

Až nyní pochopil význam slov svého soka, až nyní si uvědomil, že by mohl třeba zešílet láskou, a i kdyby se do něho Marie Széchyová zamilovala co nejbláznivěji, všechno by bylo marné.

Sňatek, jenž se chystaje dílem mazaných politiků, proti nimž nic nezmohou všechny fígle zamilovaných. V tomto případě manželství nepřeje lásce, ale politice.

Pochopil i sokovu jistotu, že kdyby ho někdo vyhodil ze sedla, nebyl by to on, Fraňo Vešelín.

Ano, odteďka nemá ani nejmenší vyhlídky na vítězství nad Stefanem Bethlenem. Vždyť co znamenají Vešelínové? Nic. Jaké je jejich postavení v zemi? Žádné. Netočí se kolem vařícího kotle politiky, aby z něj vylovili lučně sousto. Nikomu nepřekážejí, aby je pomocí svatby odstranil z cesty.

Vešelínové na tom musí být jinak! Už nestrpí, aby se zemské události vyvíjely bez. jejich účasti, aniž by pohnuli malíčkem, aby jim přinesly užitek. Fráňo Vešelín se již vrhl do vlnobití veřejného života. Ale ještě nic neznamená, ještě je jen třískou. Ale jednou bude trámem!  Z

myšlenek ho vytrhl dobrácký hlas: “Nepoznávám tě, Fráňo. Měl by ses točit v kole a bavit se, ale ty se straníš zábavy, jsi zamračený. Neodrazuješ od sebe jen děvčata, ale i takové staříky, jako jsem já.”

Tímto způsobem s ním mluvil Tomáš Bosniak, filakovský kapitán, hontianský hlavní župan, k němuž ho přidělili na vojenskou službu. Po jeho boku začal svou •.libnou kariéru.

“Kéž bys mi viděl do srdce, pane kapitáne!

“Zamiloval ses, chlapče,” politoval ho. “Nešťastně ses zamiloval.”,,

“Odkud to víš, pane kapitáne?”

“Jestli se budeš takhle tvářit,” otcovským tónem ho napomenul Tomáš Bosniak, “každý to pozná a budeš k smíchu. No, neboj se. Jiní nepostřehli tolik co já. A ani nemohli. Myslím si, že jen já vím, kolik uhodilo. Poslechni mou radu. Zapomeň na dívku, která nikdy nemůže být tvá!”

Pane kapitáne,” podivil se Fráňo Vešelín, “takovou radu mi dáváš ty, jenž jsi mí vždy učil neústupnosti? Ty, který mi stále opakuješ své heslo: Raději zahynout, než se vzdát?”

“Ano, milý Fráňo. Toto je mé heslo, ale jen tehdy, když se pustím do boje, v němž mám alespoň špetku naděje na vítězství. Nikdy jsem se nepustil do boje, v němž této naděje není ani za mák.”

Zastavili se u opuštěného stolu. Fráňo Vešelín se zhroutil do křesla jako ve snu, v němž neviděl nic, nikoho, jen beznadějnost své lásky. Tomáš Bosniak si sedl proti němu a mlčky sledoval boj, jenž se odehrával v jeho nitru.

“Neustoupím!” vyhrkl Fráňo Vešelín. “Pustím se do boje, i když ho v této chvíli pokládám za beznadějný. Ale… Raději zahynout, než se vzdát!”
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Tomáš Bosniak se jen pousmál. Jako by viděl vzplanout slámu.

“Zase hrají k tanci,” upozornil ho. “Zatancuješ si a přijdeš na jiné myšlenky. Nebuď blázen.

Cožpak pro jednu hvězdičku přehlédneš tisíce hvězd na noční obloze?”

“Nepůjdu tancovat. Dnes mě uvidíš tancovat již jen jednou, pane kapitáne. S ni..”

“Když tě neláká tanec a máš trpělivost zůstat v mé společnosti,” trochu se zamračila Bosniakova tvář, “nemohu odolat pokušení, abych si ti nepostěžoval, jak černý smutek se mi rozlévá v duši.”

“Napínáš mou zvědavost na skřipec, pane kapitáne,” usmál se Fráňo Vešelín, jako by zapomněl na vlastní trápení.

“Již z úvodu jsem vycítil, že tě budu poslouchat se zatajeným dechem.”

A Tomáš Bosniak procítěně vyprávěl o dívce, která je již od kolébky smutná neboť přišla na svět s duší tak citlivou, že ji zraní i slabý sluneční paprsek. O dívce tělesně i duševně krásné.

Stačí s ní dýchat stejný vzduch, aby člověk zjemněl prohloubil se, stal se lepším, dokonalejším.

“Hrdinku svého vyprávění,” usmál se Fráňo Vešelín, “mi líčíš tak nadšeně vzletně, že tě podezřívám z toho, že je ti jistě velmi blízká.”

“Velmi blízká,” bolestí se zachvěl hlas Tomáše Bosniaka, “a proto mě bolí jej: utrpení. Zabolí mě dvojnásobně, když si uvědomím svou bezmocnost. Hrdinka, mého vyprávění totiž nezná radost ze života.”

A Tomáš Bosniak uprostřed živého plesového ruchu, cinkotu sklenic, salv smíchu a veselosti s lítostí vyprávěl o dívce, která ztratila smysl pro pozemskou radost. Jako by tomuto drsnému světu patřila jen její tělesná schránka, v níž se duše cítí cize, stísněně, a proto uniká, povznáší se nad slzavé údolí, hledá nadpozemské štěstí.

Smutek, jenž pronikal Tomášem Bosniakem, se zmocnil i jeho mladého přítele.

“Pane kapitáne, mám tě rád jako vlastního otce,” procítěně se ozval. “Nevím, kdo je hrdinkou tvé skutečně smutné pohádky, ale cítím, že kdyby to byla tvá dcera, byl bych schopen se obětovat, zapomenout na vlastní blaho. Ze své nadměrné životní radosti bych jí dal tolik, že bych učinil šťastnou ji i tebe.”

“Ha-ha-ha, prý moje dcera!” Tomáš Bosniak se naráz vytrhl ze sklíčené nálady. “Dobře, že po vyslechnutí této smutné historky začínáš opět žertovat.”

Rozesmál se i Fráňo Vešelín, jako by mu ze srdce spadlo těžké břemeno.

“Ach, teď si teprve uvědomuji, pane kapitáne,” řekl, “že se mám proč na tebe hněvat.”

“Nevím proč.”

“Přišel jsi na ples s dcerou a dosud jsi mi ji nepředstavil. Neznám ji, a když se rozhlédnu po nejkrásnějších děvčatech, marně hledám, která z nich by to mohla byt…”

Tomáš Bosniak se rozesmál ještě hlasitěji. “Měl ses o ni zajímat dříve, synku! Moje dcera se již zasnoubila a již chystáme svatbu.”

Tomáš Bosniak se smál jako nejšťastnější člověk na světě.
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smál se, i když vyprávěl o svatbě, a myslel při tom na pohřeb.

A Fraňo Vešelín rázem stratil podezření, že jeho starý přítel pláče nad vlastní dcerou.

POSLEDNÍ TANEC A PRVNÍ POLIBEK

Když, přišla řada na vytoužený tanec, Fráňo Vešelín až nápadně rychle • pospíchal k Marii Széchyové, jako by se bál, že mu ji někdo přebere. Když se před ní uklonil a nabídl jí rámě, usmála se: “Osud děvčete je už takový, že musí tancovat  s každým. Ještě štěstí, že se najdou i tanečníci, s nimiž tancuje

rádo.

co si mám vybrat z vašich slov, Marie. Jste ráda, či litujete toho, že se mnou tančíte?”

Tak špatně umíte hádat, pane, pane.

Jmenuji se Fráňo Vešelín. Promiňte, že jsem se zapomněl představit i po-třetí,není třeba, pane, neboť jsem si již zapamatovala vaše jméno.”

• Obdivuji vaši paměť.”

Usmívali se jako lidé, kteří chodí kolem horké kaše. Dívčí osud je skutečně smutný,” řekl za chvíli. “Je nejsmutnější proto, že si  nemůže • ••” vybrat nejen tanečníka, ale ani manžela…”

V jejích  zkoumavě upřených očích se zračil údiv.

Blahopřeji vám k zásnubám, Marie,” nepustil ji ke slovu. “Hodně štěstí.”

“K jakým zásnubám?” vzrušeně ho přerušila.

 

“Naděje se stala skutkem,” odvětil s neurčitým úsměvem. “Budoucí snoubenec je již jistý. Ještě dnes veřejně oznámí vaše zasnoubení se Stefanem Bethlenem.

•Posel sedmihradského strýce se už dohodl s vaším panem otcem. Dohodli se na • •• Vašem věnu, na vaší ceně. Myslím si, že již určili i den svatby.”

Žádná zpráva ji tolik nepřekvapila. I když jí otec oznámil, že ji zasnoubí se Štefanem Bethlenem, a přikázal jí, aby se k němu chovala, jak se sluší, na svatbu ani nepomyslela. Byla ohromená, ale ani za mák nedala najevo, co se v ní odehrává.

M Myslel jsem si, že mou zprávu přijmete s radostí,” strojeně jí domlouval Fráňo Vešelín. “Ale jak vidím, přivedl jsem vás do rozpaků…” Mýlíte se, pane, jestli jsem v rozpacích, zavinilo to jen vaše chování. Jakým právem se mícháte do mých věcí a co je vám do mých citů? A proč se vší silou

snažíte abych zapomněla na dobré vychování a své city vystavovala na odiv před všemi jako zboží na trhu?”

“Promiňte, Marie,” usmál se jejím vzrušeným slovům. “Zasloužil bych si, aby jste mně tu nechala stát jako drzouna, nehodného vašeho pohledu.“Jsem v pokušení přijmout vaši radu.”
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“A já jsem připraven na největší urážku a největší ránu v životě.”

“Vzbudil jste ve mně lítost, pane. Nechci vás ani urazit, ani zranit. Už jsem zapomněla, že jste se nechoval, jak jste měl.”

“Jsem vám velmi vděčen za vaše slitování, Marie, i za ponižující soucit.”

“Jste nepolepšitelný!”

Jako na tajný povel oba současně pohlédli na stejné místo. Uviděli Juraje Széchyho. Hleděl na ně se svraštělým čelem a při tom se tahal za vousy na bradě, jako by si je chtěl vyrvat. Právě k němu přistoupil Tomáš Bosniak. Vzal ho za ruku a odváděl ho. Zaslechli i jeho slova: “Nechme mladé. Pohled na ně nás jen zabolí, rozesmutní, přinutí vzpomenout si na vlastní mládí. To byly doby, byly… Pojď, kamaráde, raději nahlédněme do číší, co nás tam čeká. Z nich na nás přejde také trochu radosti.”

Uviděli i Stefana Bethlena. Tancoval s dcerou svátojurského pána. Očividně se dobře bavil, ale nezapomněl poslat úsměv ani své snoubence a jejímu tanečníkovi.

“Váš nastávající snoubenec, Marie, nás obdařil úsměvem,” poznamenal Fráňo Vešelín, “z něhož je možné vyčíst cokoli, jen ne žárlivost.”

“Nemá ani nejmenší důvod k žárlivosti, pane.”

“Má i nemá. Milujete ho, Marie?”

“Co si ode mne přejete, pane?” chytře obrátila řeč jinam.

Hudba právě utichla, dotancovali. Fráňo Vešelín a jeho tanečnice, jako by se tajně smluvili, ubírali se pryč z kruhu hostí. Za chvíli již byli v palmové síni, kde se v útulných zákoutích skrývali zamilovaní. I pro ně zůstal prázdný kout, kde se mohli schovat před zvědavými zraky.

“Kam mě to vedete, pane?” zeptala se poplašeně, jako by jí pronikla zlá předtucha.

“Jen sem, do ústraní, kde nás nikdo nemůže vyslechnout ani spatřit.”

“A kdybych nebyla zvědavá na vaši odpověď?” řekla a zmateně se rozhlédla.

“Jste na ni zvědavá. Mé dnešní chování mohlo probudit jen vaši zvědavost. Zeptala jste se, jestli si od vás něco přeji. Již dopředu vás prosím za odpuštění. Vzplál ve mně oheň, který jste sama zažehla svou otázkou.”

“Jestli jsem se stala žhářkou, tak jen nevědomky. Prosím, odveďte mě odtud.”

“Odvedu, ale musíte mě vyslechnout.”

Pohnula se, chtěla odejít. Chytil ji za ramena. Jemně, ale přece cítila, že by se z tohoto zajetí nevysvobodila.

“Miluji vás, Marie, od první chvíle, kdy jsem vás spatřil. A budu vás milovat stále, i když nemám ani nejmenší naději, že byste se jednou stala mou, neboť otec vás pokládá za nástroj, jejž bezohledně využije ke svým politickým spekulacím. Musíte se provdat za člověka, jehož vám vybral, i kdybyste se zamilovala do mne nebo do kohokoli jiného, protože váš otec chce upevnit své spojenectví se sedmihradským knížetem i příbuzenským svazkem. Svatbu, kterou zesnovali oni dva, neodvolal by ani tehdy, kdybyste se proti němu postavila nejen vy, ale i váš budoucí snoubenec.”
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Poslouchala ho jako omámená.

“A přece vás miluji a nepřestanu milovat, Marie! A věřím, že jednou budete, jen má.”

Hleděla na něho s rozpaky, váhavě a zkoumavě.

“Mohu se vás, Marie, zeptat,” překvapil ji nečekanou otázkou, “milujete Stefana Bethlena?”

“Nemiluji a myslím, že ho nikdy nebudu milovat,” odpověděla, upřeně mu hledíc do očí.

Nedokázal potlačit radost, která jím projela.

“Tedy mohu doufat, že se jednou zamilujete do mne?”

“Ani do vás ne, pane,” zchladila jeho nadšení. “Jak bych mohla? Vždyť jste mně myslím poučil o tom, že by to byla marná a nešťastná láska. A pak… Už je čas,  jste vy, namyšlený dobyvatel lehkověrných ženských srdcí, dostal pořádnou lekci. Kořist, kterou jste pokládal za tak lehkou, že po ní stačí jen vztáhnout ruku, vám uniká, pane, nemáte ani naději, že byste sejí mohl jednou zmocnit.”

Chladně si ho změřila, otočila se a odcházela. Ale sotva udělala jediný krok,  Fraňo Vešelín ji celý bezsebe prudce objal a líbal. Svými pichlavými slovy ťala do živého. Nemyslel, neuvažoval, dělal jen to, k čemu ho nutila vzbouřená krev. A líbal ji znovu a znovu, i když se mu zoufale zmítala v objetí.

“Pusťte, pane, nebo zavolám o pomoc,” udýchaně hovořila.

“Zavolejte, Marie, hned zavolejte,” říkal mezi polibky. “Ať celý svět vidí, že vás miluji!”

Nezavolala o pomoc. Zpočátku mu visela v objetí, a když ji líbal, zdálo se mu, že líbá jen bezvládné tělo. Ale pak, když jí zpod přivřených víček vytryskly na tváře slzy, připadalo mu, jako by spáchal zločin.

“Odpusťte, Marie,” řekl kajícně a jemně ji posadil do křesla, jako by se bál znovu se jí dotknout.

Stál před ní mlčky. Nevěděl, co se odehrává v jejím srdci, ale nevěděla to ani ona sama. Jako by všechno na světě pro ni přestalo existovat. Pronikl jí jeden (celiny nový, neznámý cit a bojovala proti němu ze všech sil.

“Přikažte mi, Marie,” provinile se ozval za hodnou chvíli, “co mám udělat. Bez váhání poslechnu.”

“Odejděte ode mne, pane,” zaprosila. “Nechci vás vidět.”

“Jen teď, nebo již nikdy?” zeptal se přidušeným hlasem.

Dlouhou chvíli marně čekal na její odpověď. Nakonec k němu zdvihla oči, v nichž Již vyschly slzy, a řekla jakýmsi cizím hlasem: “Zeptal jste se mě, pane, jestli miluji Stefana Bethlena. Od této chvíle ho miluji a provdám se za něho nejen z otcovy vůle, ale i z vlastní.”

Téměř se zděsila účinku svých slov.

Jen malou chviličku na ni hleděl jako opařený. Potom se zamračeně uklonil: “Tedy mi nezůstává nic jiného než zmizet z vašeho života. Slibuji vám, že mě už neuvidíte. Prosím vás, vypuďte ze svého srdce i nejbledší vzpomínku na chvíle, které jste se mnou dnes prožila. Přeji vám, abyste byla šťastná.”
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Odešel, ani se neohlédl.

Hleděla za ním s bezvýrazným pohledem.^ její rty prozrazovaly pochybnosti. Doopravdy odejde?

Odešel…

“

Schovala hlavu do dlaní a rozplakala se.

Vtom zmlkla, neboť z bezprostřední blízkosti, ze stínu palem, zaslechla prudký kašel i hovor.

Porozuměla každému slovu.

“Musíš jít domů! Hned! Doprovodím tě!”

Tvář jí polil ruměnec z obavy, že zaslechli její hádku s Franěm Vešelínem a možná i viděli, jak ji líbal.

Ne, nic nezaslechli ani nespatřili.

Oddechla si, když zahlédla odcházející dvojici. Ani se neotočili.

Poznala je. Byla to Žofie Bosniaková se svým snoubencem.

Nebo se neohlédli jen ze soucitu, aby ji neuvedli do rozpaků?

Jen co zmizeli, vstala a podívala se do velkého nástěnného zrcadla. Ne, není na ní vidět nic z toho, co prožila, vůbec nic. Usmála se. Takhle je vidět ještě míň. Nikdo nebude tušit, že se tato štíhlá postava třásla v objetí muže a že tyto růžové líce ještě i teď hoří stopami polibků.

“Doufám, Marie, že jste se dobře bavila,” zaslechla a v zrcadle spatřila, že za jejími zády stojí Štefan Bethlen.

“Znamenitě jsem se pobavila,” otočila se s usměvavou tváří.

Když se vrátili mezi tanečníky, všichni se k nim hrnuli. Jejich zasnoubení již oznámili. Tiskli a potřásali jim pravicemi a příbuzní je políbili.

Nakonec se i Stefan Bethlen přihlásil o své právo, a zásnubní polibek. Po chvíli váhání, jež se div nestala podezřelou, ho políbila a on ji.

Usmívala se. Stále se usmívala, aby nikdo neměl pokušení nahlédnout do jejího srdce, jež se naplňovalo neznámou bolestí.

A když ji nikdo neviděl, utírala si navoněným kapesníčkem ústa i stopy snoubencova polibku.

Jako by ze sebe stírala skvrnu, která pálí.

Při tanci pátrala očima na všechny strany s bázlivou nadějí, že uvidí Fráňa Vešelína. Jen ho spatřit. Jeho tvář. Odráží se na ní lhostejnost nebo smutek?

Cítila, že by byla šťastná, kdyby ho viděla trpět.

Ale Fráňo Vešelín tu nebyl.

VÍLA ODĚNÁ V BÍLÉM

Fráňo Vešelín odcházel jako omámený. Ani nevěděl, jak si oblékl kožich a jak se vytratil z teplého paláce do mrazivé ulice.

Když procházel hlučnými sály, mnozí si všimli, že je jako vyměněny. Na nikoho se neusmál, s nikým nepromluvil. Ale nikdo neuhádl, co ho tak změnilo. Snad jen Tomáš Bosniak, jenž se radil s přáteli, jak se z hedvábného lesku stáhnout do malé odlehlé místnosti na nenucenou, svéráznou chlapskou zábavu.
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Tomáš Bosniak měl chuť zastavit odcházejícího, posadit ho bez jediného slova k bohatě prostřenému stolu a dát mu do ruky číši vína. Ve víně se utopí každý žal, zahojí se každá rána.

Ale stalo se něco jiného, co obrátilo jeho myšlenky jiným směrem.

Spatřil svou dceru. Podpírala snoubence bledé tváře, vpadlých očí, nejisté chůze. Jako milosrdná sestra nemocného.

“Dovol, otče, abych ho doprovodila domů.” V jejím hlase vycítil slzy. “Záchvat kašle… Potřebuje odpočinek, ticho…”

Pohladil Žofii po rozpálené tváři: “Nastydneš se, zlatíčko. Támhle je Michalova matka. Ona se o syna postará.”

“Odvedeme ho spolu a hned se vrátím, vždyť bydlí velmi blízko,” trvala na svém Žofie. Otec se již ubíral mezi veselé kumpány, aby na všechno zapomněl.

Zatím si Fráňo Vešelín bez cíle vykračoval Dlouhou třídou. Místy se až po kolena brodil sněhem a bezmyšlenkovitě hleděl na zaváté brány. Raději zahynout, než se vzdát, křičela v něm uražená hrdost.

Dlouho se toulal ulicemi a nikde nepotkal živé duše. Domy, skryté za závojem poletujících chomáčů sněhu, nejevily ani nejmenší známky života. Jako by ani nebyl masopust. Ale za zavřenými okenicemi ještě pulsoval život a za vraty vyli psi, jako by se ulicí potloukal půlnoční duch.

Necítil zimu a nestaral se o to, že se brodí sněhem poblíž Dunaje a vánice ho švihá do tváří.

Znovu kráčel Dlouhou třídou, bezhlavě rozhodnutý vrátit se do paláce a zúčtovat se sokem.

Zúčtuje se Stefanem Bethlenem a s každým, kdo se postaví do česly mezi něho a Marii! Marie se nikdy nevzdá!

Už jen pár kroků a ocitne se před bránou palatinova paláce.

l lampy u brány stále jasněji září do vánice a jasně osvětlují vchod.

Vtom jako by před ním vyrostl ze země bílý květ, který na sněhu ještě dále bledne, uviděl před sebou dívku v bílém kožichu. Zaraženě se zastavila a rozhlédla, jako by hledala, kam couvnout před nečekaným setkáním. Upoutaly ho velké černé oči, které se na něho polekaně dívaly.

Vyčetl z nich nevýslovný strach a hrůzu.

Jen maličkou chviličku stáli zmateně proti sobě. Bílá dívka se ozvala: “Je M rušné se na vás dívat, pane…”

“Proč?” překvapila ho její-nečekaná slova.

“Krvelačnost vyzařuje z celého vašeho zjevu, pane,” řekla, ale její tvář a hlas, neprozrazovaly ani hrůzu, ani strach.

“lituji, že jsem vás vylekal.”

“Mohu vás poprosit, abyste mě doprovodil?” překvapila ho další otázkou a již vykročila směrem, kterým přišel.

S rozpačitým úsměvem se otázal: “Kam vás mám doprovodit, bílá vílo masopustní noci?”

“Jen do palatinova paláce.”

“Víte, kde je palatinův palác?” překvapeně se zeptal,

“Ano, vím,” odvětila.
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“Pak víte, že palatinův palác je pár kroků za námi a že se každým krokem od něho

vzdalujeme,” zmateně pravil.

“Ano, vím,” odpověděla dívka stejně jako před chvílí.

Fráňo Vešelín kráčel beze slova po boku této zvláštní dívky. Co je to za stvoření? Co vlastně

zamýšlí?

“Myslím si, že bych vám měla vysvětlit své počínání,” pomalu řekla až za dlouhou chvíli.

Připadalo mu, že těžko hledá slova.

“Bože chraň, není to potřeba,” usmál se a znovu zkoumal její tvář. A znovu ho upoutaly její oči tak, že stěží od nich dokázal odtrhnout zrak. “Rád bych vás doprovázel třeba až do bílého dne.”

“Mýlíte se, pane. Ne vy mě, ale já vás doprovázím. Chci byt vaší průvodkyní ve zmatku, do

něhož vás vehnala nešťastná láska. Chci vám ukázat cestu, abyste ze zoufalství nebo díky

vášnivé krvi neudělal nenapravitelnou chybu.”  “Kdo jste?” nevycházel z ohromení. “A odkud víte, v jakém zmatku jsem se ocitl?”

“Nezáleží na tom, kdo jsem a odkud vím, co prožíváte. Hlavní je, že vám chci pomoci a také

pomohu.”

“Ale mně záleží na tom, kdo jste. Musím vědět, kdo se nade mnou slitoval a chce mi pomáhat.”

“Jsem, řekněme, bílá víla,” odvětila dívka s úsměvem. “Sám jste mě tak nazval. A vy se mi nemusíte představovat, pane, já vás znám velmi dobře.”

“Proč nemohu vědět, jak se jmenujete a odkud mě znáte, dokonce velmi dobře znáte?”  “Vzala jsem na sebe neobvyklý úkol a lehčeji ho splním, když nebudete vědět, kdo jsem. Lehčeji

zapomenete na můj čin a lehčeji zapomenu i já.”

Byli u Dunaje.

Vánice se trochu utišila.

“Milujete Marii Széchyovou doopravdy?” překvapila ho další otázkou. r • !

“Miluji.”

“Muž, jemuž milované děvče řekne, že ho nechce vidět, a oznámí mu, že se vdá za jiného,

může jen trpět.”

Už ani trochu nepochyboval o tom, že tahle dívka všechno ví. Jistě byla bůhvíjak svědkem

rozhovoru v paláci. Zastyděl se, když si představil, že tato dívka viděla jeho porážku a

pokoření.

“Trpěl jste však jen krátce,” pokračovala. “Vaše uražená hrdost se chce pomstít. Vracel jste se do paláce zabít svého soka. Měl jste to napsané na čele… Až jsem se vás zhrozila.”

Nyní se podivil ještě víc. Ano, co se přihodilo v paláci, to může vědět. Ale odkud ví toto

neznámé děvče, co se děje uvnitř?

“Zhrozila byste se ještě víc, neznámá vílo, kdybyste z mé tváře vyčetla, že jsem se chystal

zabít v souboji nejen Stefana Bethlena, ale i každého, kdo by se chtěl někdy ucházet o Mariinu

ruku.”

“Věřím, pane, že byste toho byl schopen,” řekla bez odsouzení. “Ale kvůli
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Marii se nesmíte s nikým utkat v souboji. Vědomí, že vás Marie miluje, uhasí vaší pomstychtivost.”

“Vědomí, že mě Marie miluje?” udiveně opakoval její slova.

“Ano, miluje.”

“Jak to víte?”

“Nevím to a neví to ještě ani ona sama. Ale cítím, dokonce jsem o tom přesvědčena, že vás miluje. Marie, když vás od sebe odehnala, se rozplakala.”

“Plakala?” zaradoval se Fráňo Vešelín.

“Ano, plakala. Zavrhla vás, neboť její hrdost byla větší než zmatené srdce. Vzbouřila se, když honem měla opětovat lásku člověka, jehož sotva poznala. Najednou jste od ní chtěl mnoho, pane, příliš mnoho.”

Cítil, jako by z něho spadla pouta. Má tato podivná dívka pravdu? Jak mohl být tak zaslepený?

“Nezalekněte se žádné překážky,” dovršila jeho štěstí. “Zasnoubení se může zrušit. Mohou uplynout léta, než bude svatba. I nejposlušnější dcera, která se podvoluje otcově vůli, umí jí stavět do cesty překážky. Brány Muráňského hradu míle před sebou otevřené. A i kdyby se zavřely, prozradím vám, že dcera Muráňského pána sama jezdí křížem krážem po okolí Muráně. Kdo by vám mohl zabránit se s ní setkat?”

Fráňo Vešelín se každou chvílí stával jiným člověkem.

“Když už mi nechcete říci své jméno, bílá vílo,” pravil, když se zastavili na břehu Dunaje, “prozraďte mi alespoň, proč jste se o mě postarala. Čím jsem si zasloužil, že myslíte na mé štěstí?”

“Poznala jsem váš žal, a když jsem se s vámi náhodou setkala u paláce, zaradovala jsem se, že vám snad mohu pomoci. A pak,” pokračovala s tajemným úsměvem, “máte rád člověka, který je mi velmi blízky.”

“Mám rád tolik lidí, že do smrti neuhodnu, který z nich je vám velmi blízký.”

“Myslela jsem si to…”

()d chvíle, kdy se setkali, se poprvé zasmála jako nad podařeným vtipem. Ale ten smích byl jakýsi bojácný, smutný.

DÍVKA ZE SMUTNÉ POHÁDKY .

Když Fráňo Vešelín zaslechl její smích a pohlédl do jejích velkých očí, pronikl jiní náhlý soucit.

Mimovolně ji chytil za ruku a políbil ji.

“Málo rukou si zaslouží polibek tak jako ta vaše, bílá vílo.” A v tom okamžiku si všiml zásnubního prstenu.

“Jste zasnoubena?”

“Ano,” odvětila, “a už chystáme svatbu…”

Jaká lítost se mu probouzí v srdci? To děvče je na prahu svatby, ale z jejího  hlasu zaznívá smutek, jako by se chystalo ne na nejradostnější událost svého života, ale na pohřeb.
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“Zamíchala jste se do mého života, proto mi dovolte plést se do vašeho…”  “Musíme si pospíšit zpátky na ples, pane,” přerušila ho a již také vykročila. “Dlouho jsem byla pryč, mohli by se o mne strachovat.”

“Neumíte se smát, bílá vílo. Člověk, jenž nepoznal radost a štěstí, se neumí smát. Mne jste

utěšila, ale sama, jak se mi zdá, potřebujete také útěchu.”

Najednou se před ni postavil a podíval se na ni strnule, proniknutý náhlým poznáním: “Poznal jsem vás!”

“Poznal jste mě?” zeptala se s pochybovačným úsměvem.

“Ano, poznal jsem vás!”

“Kdo jsem?”

“Jste dívka smutná od kolébky, tak citlivé duše, že ji zraní i slabý sluneční paprsek. Stačí s vámi dýchat stejný vzduch, aby člověk zjemněl, prohloubil se, stal se lepším, dokonalejším.”

“Nu, polepšete se, pane, a skončete svou pohádku,” řekla dívka s viditelným ulehčením.  Už ani trochu nepochyboval o tom, že se setkal s hrdinkou vyprávění Tomáše Bosniaka. Určitě se

dozví, kdo je a co je. A naučí ji smát se, radovat se ze života. Je to jeho povinnost, musí se jí odvděčit.

Byli již blízko palatinova paláce, když se najednou zastavila.

“Děkuji za procházku, pane,” podala mu na rozloučenou ruku.

“Máme společnou cestu.”

“Ne, pane, naše cesty se rozcházejí. Vy se už nevrátíte na ples.”

“Vrátím se!” zkusil vzdorovat.

“Nevrátíte se, protože vás o to prosím,” hlas se jí div nezachvěl pláčem. “Chtěl jste se mi odvděčit. Nu, odvděčte se mi tím, že se nikdy nebudete snažit dozvědět, kdo jsem. A jestliže se

jednou v životě náhodou potkáme, nikomu nepovězte naši příhodu z dnešní noci.”

Jedna z lamp umístěných nad bránou palatinova paláce vrhla na její tvář zlaté světlo, v němž

její oči zazářily jako hvězdy.

“Nemohu nesplnit vaše přání, bílá vílo,” neurčitě odpověděl.

“Nemine vás odměna za poslušnost,” po tváři jí přelétl plachý úsměv. “Láska v Mariině srdci klíčí. Kdybyste se před ní znovu objevil teď, kdy vás pokládá za navždy ztraceného, možná

byste měl ještě jednou důvod toulat se nocí. Dobrou noc a buďte šťastný, pane.”

Již se od něho odvrátila a chystala se odejít.

“Vy buďte šťastná, bílá vílo!”

Odcházela. Stál ve vánici a hleděl za ní. Zmizela v bráně palatinova paláce. Ale její oči zůstaly u něho.

Cítil, že kdyby zapomněl na toto setkání v masopustní noci, na její oči nikdy nezapomene.

Nesmazatelně se mu vtiskly do duše. Bolestně je cítí.

Pookřál, když se mu v mysli vynořily jiné oči. Mariiny.

Dvě návštěvy na Muráni

MARIINA PROMĚNA

Po návratu z prešpurského plesu nemohl nikdo na Muráňském hradě poznat M árii Széchyovou.

“Co se s tím děvčetem stalo?” divil se každý, zvláště její sestry. ,

Ještě nedávno ji všechno zajímalo, nebylo události, v níž by nehrála hlavní roli. Po návratu z

plesu ztratila zájem o všechno, co ji těšívalo, jako by zestárla a zvážněla.

Často ji přistihli zamyšlenou u okna, zahleděnou na zasněžený kraj. Jestliže se k ní tiše

přikradli, nečekaně ji vyrušili, trhla sebou, jako by ji přistihli při hříchu.

Sestry raději své drobné povinnosti dělaly bez ní a rodiče, když se hovořilo o její změně, se na

sebe jen usmívali jako lidé, kteří všechno chápou. Zamilovala se, říkaly jejich spokojené

rozesmáté oči. Kdyby jí však viděli do duše. Z rozesmátých očí by jim sršely blesky…

“Jen kdyby už bylo jaro!” vzdychla si nejednou. Rodiče si to vysvětlovali po svém.

Pravda, na jaře zavítá na Muráň i Štefan Bethlen. Ze Sedmihradska je to sem daleko, zejména

nyní, kdy všechny cesty zavály závěje a jsou neschůdné a kdy se sníh znovu a znovu sype z

oblohy, jako by chtěl cely svět pochovat do bílého hrobu.

Juraj Széchy se přece jen někdy nechápavě zadíval na Marii. Je jeho miláčkem. Zvláště proto,

že mu svou chlapskou povahou trochu nahrazuje syna. Když někdy vyprávěl o svých mužských

dobrodružstvích a o vojenských zážitcích, poslouchala ho se zatajeným dechem. Vycítil, že sejí

hruď naplňovala dívčí touhou prožít všechno, co prožil on. Vždyť nejlépe se cítila mezi vojáky

všech hodností, jimiž se hemžil hrad. Vojáci by na její přání skočili třeba do ohně. Když se

někdy objevila mezi nimi oblečená jako chlap, div ji nesnědli nadšením. Naučili ji střílet z

pušky, dokonce i zacházet s dělem. Jejím

nejtaj—
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nějším přáním bylo, aby na hrad zaútočili Turci, a tak měla příležitost vyzkoušet svou odvahu a

střelecké umění. Již před lety ji bez obav nechali vyšvihnout se i na nejhorkokrevnějšího

vraníka. Seděla v sedle tak, že ji obdivovali i chlapi, kteří půl života strávili na koni. Žádný hon se bez ní neobešel. Když ne na Turcích, alespoň na honech vyzkoušela své umění.

“Zítra půjdeme na medvědy,” řekl jí jednoho dne otec. “Sedláci si stěžují, že jim už div nelezou do chalup. Vytrestáme je.”

“Ano?” zeptala se bez zájmu. Nezpozorovala, že sejí chce otec zavděčit.

“Nepůjdeš s námi?” divil se otec.

“Ne,” ohromila ho. Podivil se, jak láska dokázala změnit jeho dceru. Nevěděl, jestli se má radovat, že Marie láskou zženštěla, či se rmoutit, že už v ní neuvidí chlapa.

Marie si z Prešpurku přinesla mnohá tajemství, s nimiž se nemohla nikomu svěřit.

Čím dál jasněji si uvědomovala, že Fráňa Vešelína miluje. Ale navždy ho od sebe odehnala.

Snad by si teď zoufala, kdyby jí v duši nesvítila jiskřička naděje, kterou v ní zažehla Žofie

Bosniaková. Znovu a znovu prožívala setkání se Žofii po svém zasnoubení.

“Blahopřeji ti, Marie,” objala a líbala ji Žofie jako jedna z posledních gratulantek. “Ale ne k tomu, k čemu ti každý popřál.”

“Nu a k čemu?” zeptala se s tlukoucím srdcem a začervenala se jako pivoňka. Měla podezření, že Žofie ví, co se odehrálo mezi ní a Franěm Vešelínem.

Žofie jí odpověděla otázkou: “Miluješ svého snoubence?”

“Nemiluji.”

“Znám muže, kterého miluješ a který miluje tebe,” pravila Žofie. “Až přijde jaro, setkáte se.

Pošeptala jsem mu, že často jezdíváš do okolí Muráně. Vyhledá tě. Jestli ho nechceš, můžeš se

tomuto setkání vyhnout.”

Ne, nevyhne se mu. Jen kdyby dny a týdny ubíhaly co nejrychleji, aby jaro přilétlo co nejdřív.

Srdce jí bouřlivě tlouklo nadějí, že ho uvidí.

Ale proč na ní Žofie žádala svatosvatý slib, že ji neprozradí, nikdy mu neřekne, kdo jí pošeptal, aby na jaře co nejčastěji jezdívala do okolí Muráně? Jistě se s ním zná důvěrně, vždyť vojančil u jejího otce. Nebo zatímco ona po něm touží, nedobývá si jeho srdce Žofie? Ach, ne, ne. Ihned

zahnala žárlivost. Vždyť Žofie se, bude brzy vdávat.

“Už nemusíš čekat do jara,” jednoho dne ji vytrhl z myšlenek otec s usměvavou tváří. “Přináším ti radostnou novinu.”

“Radostnou novinu?” rozjasnila se její tvář.

“Ano. Zítra přijede.”

“Přijede!” ožila výbuchem radosti, ale hned sejí srdce naplnilo žalem. Jistě nepřijede on.

“Před chvílí přiběhl na hrad jeho posel, kterého vypravil napřed. Štefan k nám zavítá zítra.”

Tak se zamračila, že se otec podivil.

“Netěšíš se na svého snoubence?”

“Chceš, abych radostí vyskočila z kůže?” podrážděně se zeptala.

Tehdy ho napadlo, že něco není v pořádku.

TĚŽKÁ ZKOUŠKA

Všemi možnými způsoby se Marie Széchyová bránila tomu, aby zůstala o samotě se svým

snoubencem.

“Proč se mi vyhýbáte, Marie?” vyčítal jí snoubenec, když se přece jen ocitli sami beze svědků.

“Ptáte se mě přímo, a tak vám i odpovím,” otevřeně mu hleděla do očí. “Nemám vás ráda, nechci se stát vaší ženou!”

Stefan Bethlen vykulil oči. Hezkou chvíli se nezmohl ani na slovo.

“Ale já vás miluji, Marie,” řekl nakonec. “Ze dne na den po vás víc toužím. Litoval jsem, že jsem se z Prešpurku vrátil do Sedmihradska a nezůstal jsem vám nablízku, abych vás často viděl,

každý den. Tolik jsem po vás toužil, že jsem se nezalekl ani neschůdných cest.”

“Upřímně vás lituji, Stefane, a tak si vás vážím, že nejsem schopna vás klamat falešnou hrou.

Proto vás prosím, odpusťte mi, jestliže vás zraní má upřímnost. l -6pe bychom se dohodli,

kdybyste naši jinými připravovanou svatbu posuzoval stejně jako já.”

“Co jiní připravili, to jsem nejen schválil, ale také s vděčností přijal a jsem s tím velmi

spokojen.”

“Vaše spokojenost však nestačí, Stefane. Doufám, že mě nebudete nutit, abych se stala vaší

ženou.”

“Ne, rozhodně ne. Ale co ode mě čekáte, Marie?”

“Postarejte se, aby zrušili naše zasnoubení!”

Štefan odpověděl až po chvilkovém přemýšlení: “V tom vám nemohu vyhovět, Marie.”

“Bojíte se strýcova hněvu?” ironicky se usmála.

“Nebojím se ničího hněvu. Ale nechci se připravit o poslední špetku naděje. Kdyby zrušili naše zasnoubení, snad bych vás už v životě neuviděl. Cokoli bych snesl lehčeji než vědomí, že byste

navždy zmizela z mého života. Ale ani tak byste nezískala svobodu. Otec by vám vybral jiného

muže, možná ještě méně vítaného, než jsem já.”

“Sama si vyberu muže!” vybuchl v ní dávno potlačovaný vzdor. “Vdám se jen za muže, jehož budu milovat.”

Znovu se zamyslel a pak smutně řekl: “Nezbývá mi tedy nic jiného než se stáhnout a nečinně

pozorovat váš boj. Nuže, bojujte, nepohnu ani malíčkem, abych zmařil vaše vítězství. Jestli

zvítězíte proti rodičovské vůli, budu se radovat s vámi. Jestli však prohrajete, stanete se mou

ženu. Pravda, jen před světem. A já budu trpělivě čekat, než se má láska setká ve vašem srdci

s odezvou.”
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“A jestli se do vás nikdy nezamiluji?”

“I s tím se budu muset smířit.”

“Nezklamala jsem se ve vás, Stefane. Divím se, že jsem se do vás nezamilovala,” usmála se na něho tak jako dosud nikdy.

“Bezděky jste se přiznala, Marie, že jste se zamilovala do jiného,” trpce se usmál.

Tvář jí polil ruměnec. ? “Ano. A je nejpodivnější, že jste první, komu se přiznávám ke své lásce.”

“Vy tedy víte, koho milujete?”  “Vím…”

“Jestliže se stanete jeho ženou, řeknu vám to, co jsem řekl jemu. Budu mezi prvními, kteří vám budou blahopřát.”

Podívala se na něho, jako by nevěřila vlastním uším. Mohl by sok tak hovořit o sokovi? Ne, nežertuje, myslí to upřímně.  Chytila jeho hlavu do obou rukou a dřív, než se nadál, políbila ho na čelo.

“Ještě budu téměř pyšná na to, že můj snoubenec je tak zřídkavě vzácný muž!”

Zdálo se mu, jako by ten polibek patřil jinému a on ho dostal jen omylem.

Juraj Széchy, jenž se v tu chvíli objevil ve dveřích, které se najednou otevřely dokořán, zaslechl dceřina slova a uviděl polibek. Vytušil však něco jiného. Vousy i brada se mu zatřásly smíchem.

Ulevilo se mu. Mezi mladými je všechno v pořádku. Jeho podezření se rozplynulo.

“Vyrušil jsem vás, děti,” omlouval se a radostně se pásl na jejich rozpacích. “Ale doufám, že alespoň na chviličku snesete mou společnost.”

“Právě se loučíme,” překvapil ho Štefan Bethlen. “A polibek na rozloučenou, který jsi asi viděl, je mým požehnáním na dlouhé, úmorné cestě do Sedmihradska.”

“Skutečně se loučíš?” zhrozil se Juraj Széchy. “Doufal jsem, že alespoň měsíc zůstaneš pod naší střechou, dokud nesleze sníh.”

“Rád bych, ale musím odjet.”

Marně ho přesvědčoval, zdržoval, prosil, hrozil, Štefan Bethlen ještě ten den odfrčel na zvonivých saních.

Ale Juraje Széchyho netrápilo nové podezření.

Snoubenci se loučili velmi srdečně.

Znamenitě skryli své pravé city.

KDYŽ NASTALO JARO

Fráňo Vešelín se vrátil z Prešpurku do Filakova sám. Tomáš Bosniak se vydal do Šuran, aby odvezl domů dceru, navštívil nemocnou ženu a uspořádal rodinné věci. Bylo mu podezřelé, jak ochotně ho chtěl Fráňo Vešelín doprovázet.

“Musíš se bez meškání vrátit do Filakova,” rázně ho odbyl. “Ať tam mám alespoň spolehlivého zástupce.”

Bít zástupcem Tomáše Bosniaka! Pýchou a štěstím se mu zatočila hlava. Věru, ostošest by uháněl do Filakova, aby mohl zastupovat kapitána hradu a hon-tianského hlavního župana, kdyby se před ním znovu nevynořil pár velkých černých, smutných očí.

Oči bílé víly, jež ho učinila tak šťastným.

Po jejích slovech věřil v Mariinu lásku tak skálopevně, že když chladně uvažoval, pokládal se až za blázna. Ale přesto věřil a byl šťastný. A toužebně očekával jaro.

Neuháněl do Filakova, protože navštívil každého, koho měl rád. Vždyť tajemná dívka mu řekla, že ona má ráda člověka, který je mu blízký. Nikde se dlouho nezdržel, neboť se nikde nesetkal s těma nezapomenutelnýma očima.

Tomáš Bosniak se vrátil až za měsíc. Jeho žena Marie Kenderessyová se nejen neuzdravila, ale doktoři ho připravili i o všechnu naději. Prý jí není pomoci, jen pro Boha. Stále horší to bylo i s Michalem Šerénim. Už zřídka opouštěl postel, ale stále kul plány. Vlastně jen jeden jediný: svatbu se Žofií.

Do Filakova se Tomáš Bosniak vrátil zničený, zlomený. Ve společnosti mladého přítele však pookřál. Na hradě bylo živo. Kapitán pomalu zapomínal na Šurany a na všechno, co s nimi souviselo.

“Obdivuji tě, Fráňo,” jednou řekl mladému příteli. Obával jsem se, že z nešťastné lásky zahořkneš. Ale vidím, že jsi chlap, mužně ses vylízal z rány.”

“O jaké nešťastné lásce hovoříš, pane kapitáne, o jaké ráně?” podivil se Fráňo Vešelín.

“Cožpak jsi zapomněl na Marii Széchyovou?”

“Ach, jak bych mohl! Vždyť na ni stále myslím. Miluji ji a ona mě.”

“Tak se mi zdá, synu, že v poslední době příliš mnoho piješ,” starostlivě se na něho podíval kapitán, “a plete ti to hlavu. Jak vím, z plesu jsi utekl po osudné neshodě s Marií a od té doby jsi ji nezahlédl ani zdálky.”

“Ano, ano,” zvážněl Fráňo Vešelín, “máš pravdu. Ale co je nejdůležitější, nevíš, včera jsem se setkal s hrdinkou tvé pohádky.”

“Promiň, ale doopravdy si nepamatuji, co všechno jsem ti navyprávěl,“Zmateně řekl Tomáš Bosniak. Nechápavě přemítal, jak se do jeho vyprávění, na niž se ve skutečnosti velmi dobře pamatoval, mohla připlést Marie.

“Ale já se pamatuji. Nikdy nezapomenu na tvou pohádku, pane kapitáne. A abys viděl, s její hrdinkou jsem se setkal a poznal jsem ji. Jen nevím, kdo je a co je. Jen kdybys mohl rozluštit toto tajemství, ale váže mě slib neodhalit z něj roušku. Kdyby nebylo tohoto slibu…”

“Kdybych byl Marií, zamilovanou do tebe,” v trapných rozpacích ho přerušil Tomáš Bosniak, “žárlil bych na dívku z pohádky.”

“Asi právem. Neumím myslet na Marii, abych před sebou neuviděl smutné oči hrdinky tvého vyprávění. A budu ji hledat… Musím ji najít! To ona mi pošeptala, že mě Marie miluje.”

” Fráňo, piješ, moc piješ, to je tvá chyba,” pohoršeně vstal Tomáš Bosniak od .stolu. “Polepši se! Už blouzníš. Pleteš si skutečnost s pohádkou a za chvíli nerozeznáš děvče z masa a krve od děvčete, které je výplodem mé fantazie.”

Pak již ani jeden z nich nevyslovil slovo pohádka. Ale o Marii Széchyové byla řeč stále.
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“Jen aby už přišlo jaro!” Tak nejednou vzdychl Fráňo Vešelín.

Ze země teprve začaly bojácně vykukovat první rostlinky a travička, teprve první pupence

chrastily na větvích a ve vzduchu jen občas zavála vlahá předzvěst jara, ale Fráňo Vešelín už

nevydržel ve Filakovu. Vyjížděl na koni do okolí Muráně a toulal se okolím hradu. Vracíval se

smutný, aby se pak znovu vydal na další vyjížďku s novou vírou a nadějí.

Až jednoho dne, když se hory oblékly novým svěžím zeleným rouchem, div mu i jeho věrnému

koni nenarostla křídla.  V dálce v údolí spatřil dívku na koni. • Je to jistě ona.

Pobídl koně ostruhami, jenjen že mu krev nevystříkla z boků, a hnal se k ní.

Jezdkyně stála, jako by čekala jen na něho.

Zastavil těsně u ní. Jejich oči hovořily nejvýmluvnější řečí o radosti, jež jim zaplavila srdce.

“Marie!” zvolal, a zatímco hory do sebe vpíjely jeho výkřik a vracely ho zpět, strhl jezdkyni do náruče.

Již seděla před ním, na jeho koni. Ale neodporovala mu, ba i ona ho objala kolem krku a líbala

ho.

“I já tě miluji, Fráňo,” pravila, jako by mu odpovídala na projevené vyznání lásky tam na prešpurském plese. “Miluji tě od první chvíle, kdy jsem tě spatřila. Ale uvědomila jsem si to až tehdy, když jsem tě od sebe navždy odehnala.”

“Sama sis to uvědomila?”

Jeho pochyby se jí nepříjemně dotkly.

“Ne,” zmateně odvětila. Vzpomněla si na slib, že svou vrstevnici, nejpodivnější gratulantku neprozradí.

“Vím, všechno chápu,” zadíval se kamsi do dáli a Marii se zdálo, že i když ji objímá, duchem u ní není. “Stejné dívce čarovných očí děkujeme za to, že jsme se setkali a jsme šťastní.”

Přes Mariino čelo přelétl mráček žárlivosti.

“A jaké mám já oči, Fráňo?” ••

“Jako slunce. Když se do nich ponořím, oslepnu.”

Se zamhouřenýma očima jako slepec ji líbal.

i

Stále však před sebou viděl pár velkých, uhrančivě Černých očí.

,•”• -•”!

Ale marně je od sebe odháněl.

•

DOHAZOVAČEM PROTI SVÉ VŮLI

Nastalo jaro…

Jestliže si už na Muráňském hradě zvykli na Mariino chování, odteď znovu měli důvod kroutit

nad ní hlavami.  Byla tak plná energie jako nikdy. Celý hrad zněl jejím smíchem a zpěvem. A od

svého oblíbeného koně se jen stěží dokázala odloučit. Potulovala se s ním tak často, že to až

nebylo rodičům po chuti, i když nezjistili příčinu jejích toulek. Otci však přece jen vrtalo hlavou jakési podezření.

Stefan Bethlen se už od zimy na Muráni neukázal a nepřišel od něho ani list. Ani Marie mu

nepsala a vůbec se neznepokojuje tím, že o něm nemá žádnou zprávu.

Proč jen tak toužebně očekávala jaro a proč ji zase tak zázračně změnilo? Rozhodně to není

zásluhou snoubence.

“Mohla bys Stefanovi napsat, aby přijel,” připomenul jí jednoho dne otec. “Proč bych ho měla prosit?” odpověděla s předstíraným údivem. “Netoužíš ho vidět?” “Vůbec ne. Obejdu se bez něho.” “Vždyť je tvým snoubencem!” zhrozil se.

“Spíš tvým, otče. Já jsem si ho nevybrala.” Rozhodla se přiznat barvu, ukázat své pravé city.

“co to říkáš?” Zčervenal otec hněvem. Vytušil, že se dcera bouří proti jeho plánu a ohrožuje jeho výpočty.

“Nevdám se za Stefana Bethlena!” vykřikla, jako by doufala, že prudkým Výbuchem zlomí

otcovu vůli.

“Neprovdáš se za něho?” Juraj Széchy se usmíval jako vždy, když div nepukl hněvem.

Marie se polekala. Znala otce. Na tváři má svou nejstrašnější masku. Takhle se tvářívá při

slovním souboji s nejnebezpečnějšími protivníky.

“A za koho by ses chtěla vdát, drahá dcerko?” jeho hlas zněl sladce jako med. Za člověka, jehož miluji,” odpověděla s hrdinným zápalem, tedy už ho miluješ,” řekl ještě sladčeji a Marií projel strach a hrůza. Ne, neprozradí, komu patří každý záchvěv jejího srdce, každý sen a

každá touha. Ale ještě víc ji vystrašilo, když otec ani jen nezkusil odhalit její tajemství. Nu,

uvidíme, uvidíme…” Jen se usmíval, kroutil si kníry, prsty si probíral vousy a odešel od ní bez známky hněvu.

< Choval se, jako by se nic nestalo. Dny míjely a ani slovem jí nepřipomněl snoubence ani její tajnou lásku. Tím víc se ho bála. I když nebyla s ním, cítila na sobě jeho pronikavé oči.

Pronásledovaly ji i tehdy, kdy se s Franěm Vešelínem toulala po horských cestičkách, kde

svědky jejich lásky byly jen mlčenlivé stromy a němá modrá obloha. Naplnila ji zlá předtucha.

Jednoho dne, jen co vyrazila z hradu na tajnou schůzku a zatočila pod Ostricí, zazdálo se jí, že

slyší koňský dupot. Ne, sluch ji neklamal, i když ji div neohlušilo zvonění podkov vlastního koně o kamenitou cestu. Na úbočí, na hradní cestě spatřila skupinu vojáků. Právě se opřekot

rozbíhali na obě strany, otec na ni tedy poštval vojáky. A byl mezi nimi i on sám. Před očima se

jí mihl bělouš, který nejen na Muráni, ale v širokém dalekém okolí neměl sobě rovného”. I

nejnáruživější jezdec věděl, že kdyby neodolal pokušení projet se na
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tomto vzácném koni, bílém jako sníh, stihl by ho doživotní hněv muráňského pána.  Pobídla

koně ostruhami.

Uháněla tak prudce, že se jí vlasy rozpletly a vlály za nijako havraní zástava.

Když dojela na západní stranu Ostřice, na místo, kde se scházela s milým, kůň byl zpěněny a

ona měla tváře rudé jako plamen.

Fráňo tam na ni už čekal.

“Pronásledují nás!” udýchaně zvěstovala. “Tudy zmizíme!”

Ostošest uháněli na Fabovu holu. Když tam seskočili s koní, se zatajeným dechem naslouchali,

zda nezaslechnou dupot pronásledovatelů. Nic. Všude ticho.

“Nebudeme moci navěky skrývat svou lásku,” řekl Fráňo. “Téměř jsem si přál, aby nás přistihli.

Ať se stane, co se má stát!”

“A co potom?” lekla se budoucnosti. “Rozloučí nás navždy. Do té doby, dokud se neprovdám za Stefana Bethlena, otec mě uvězní na hradě, kdykoli se objevíš v okolí Muráně.”

“To nic, Marie, jen pak budeme skutečně šťastní. Unesu tě!”

Když myslel na to, že ho Marie miluje, viděl svět jen v nejrůžovějších barvách.

“Ano, unesu tě!” nadchl se. “A jen čekám, aby nastal den, kdy se budeme muset vydat na jedinou cestu, která nám zůstane. Utečeme před každým, kdo nepřeje naší lásce, třeba na kraj

světa!”

Díky vzájemné lásce zapomínali v objetí a polibcích na hrozivou přítomnost i na strašnou

budoucnost.

Vyrušilo je zapraskání roští. Vtom spatřili Juraje Széchyho. Marie se s hrůzou podívala na

otcovu tvář. Třásla se takovým strachem, že, místo aby se vymanila ze zrádného objetí, se

ještě více přitiskla k milému. Otec měl na tváři nejzlověstnější masku. Z očí mu nesršely blesky

hněvu. Odrážela se v nich nepochopitelná radost, jako by spatřil nejmilejší divadlo. Na tváři se

mu objevil úsměv, jenž rozvlnil i nehybné špičaté kníry, ba i dlouhé vousy.

“Prosím za prominutí,” ozval se, jako by je chtěl odprosit. “Opatrně jsem slídil po divoké zvěři.

Cožpak jsem mohl předpokládat, že vyruším hrdličky?”

Omráčení zamilovaní se nezmohli ani na slovo.

“Ach, vždyť jsi to ty, Marie, má milovaná dcerko,” pravil, jako by ji teprve teď poznal a měl z toho největší radost. “I vaše tvář mi připadá známá, mladý pane. Bohužel, nějak si nemohu

vzpomenout, kdy a kde jsem se s vámi poprvé setkal.”

“Jsem Fráňo Vešelín, pane,” postavil se před něho a uklonil se.

“á, á,” sladce zazpíval, “ještě si nevzpomínám na naše setkání, ale to jméno jsem už někde slyšel. Vešelín… Vešelín?… Váš rod má sídlo, myslím, někde v Pováží.”

“Ano, tamější Strečno patří mému rodu,” hrdě se vypjal.

“Strečno?” Juraje Széchyho to ani trochu neohromilo. “To už je pěkný hrádek!”

Fráňo Vešelín spíš vycítil, než poznal pravou tvář muráňského pána.

36  “Škoda zbytečných řečí, pane,” zamračeně řekl. “Oba víme, že spolu můžeme hovořit jen o jednom. Dovoluji si vás, pane, požádat o Mariinu ruku.”

“Ho-ho,” překvapil ho Juraj Széchy laskavým úsměvem, “nebudeme toto téma probírat venku pod širým nebem. Zvu vás pod svou střechu, abychom si přátelsky popovídali a dohodli se.”

Fráňo Vešelín nestihl odpovědět ani slovo. Juraj Széchy ani nečekal na odpověď. Jen se co

nejpřívětivěji usmál, zatleskal rukama a z houští se vynořila kupa vojáků v čele s kastelánem

Muráňského hradu.

“Pane kasteláne,” obrátil se na něho Juraj Széchy, “do vaší péče svěřuji svou dceru. Dejte na ni pozor jako na vlastní dítě. Nyní se po horách toulá mnoho divoké zvěře. Ještě štěstí, že jsem ji

našel celou, neroztrhanou krvežíznivými pařáty divoké zvěře.”

Kastelán jen mrkl a jeden z vojáků už přiváděl Mariina koně. Pomohl jí do sedla. byla

kastelánovým miláčkem, ale cítila, že se po jeho boku může dostat jen na Muráň.

“A vy,” potměšilým zrakem šlehl Juraj Széchy po vojácích, “zůstaňte se mnou a s mým mladým společníkem jako stín a dbejte o to, aby nás nic na světě nerozloučilo a spolu jsme dojeli do

mého hradu.”

Fraňo Vešelín i Marie Széchyová se dívali se stejnými pocity na Muráňský hrad, jenž před nimi

vystupoval stále zřetelněji. S pocitem zajatců, kteří se přibližují ke svému vězení.

A když neradi odvrátili zrak, aby ho upřeli zpět na Fabovu holu, kde prožili tolik šťastných chvil, zamračili se ještě víc.

Padaly na ně neproniknutelné mlhy a mračna, jako by je chtěly navždy přikrýt.

SOUD NA BAŠTĚ ODSOUZENCŮ NA SMRT

Když podivný průvod docválal na hrad, bylo tam jako po vymření. Přivítala ho podezřelá

prázdnota a ticho. Marie a Fráňo uhádli, že se chystá něco nekalého, když pán Muráňského

hradu jen kývl kastelánovi a vojákům a všichni zmizeli jako pára nad hrncem.

Vytušili, že je Juraj Széchy chytil do pasti. Všechno, co s nimi udělá, si podrobně naplánoval.

Mnoho očí, ukrytých za záclonami, jistě napjatě sleduje, co se stane.

Kráčeli pustými nádvořími. Nikdo neřekl ani slovo. Kroky vyvolávaly příšer—

nou ozvěnu.

Při pohledu na baštu odsouzenců na smrt Marie zbledla. Z této bašty po

dlouhá staletí spravedliví páni i krutí zbojníci, již se zmocnili Muráně, shazovali

•do propasti ty, kteří si zasloužili smrt, i ty, jimž slepá pomstychtivost určila hrozný konec.

Viděla tam tři křesla. Křesla Matouše Baše. Krev jí ztuhla v žilách, ale když

Když ucítila otcův pohled, ničím nedala najevo, že se vylekala. Její hrůza se trochu zmenšila,

jen co si uvědomila, že Fráňo neví, jaká jsou to křesla. 37

Ale nebylo by lepší, kdyby věděl, co je to za vynález? Ne, je lepší, že ani netuší, jaký je výtvor Bašovy ďábelské fantazie. Nemohou uniknout křeslům na baště odsouzenců na smrt. Nezáleží

jí na tom, že si sedne do křesla smrti. Ne, otec by ji nemohl tak strašně zabít, ani kdyby

spáchala hrozny zločin. A proč by měla Fráňovi odhalit, že když si sedne do jednoho z těchto

křesel, jeho život bude záviset jen na vůli muráňského pána, jenž je tak rozčertěny, jak ho

dosud neviděla? Kdyby Fráňo věděl, co ho čeká na baště odsouzenců na smrt, nadarmo by se

snažil uniknout. Křeslu Matouše Baše neujde. A je skutečně lepší, když neví, že jen co se

uvelebí v křesle, jako by dal životu sbohem.

“Z nejvyšší bašty budeš mít překrásný výhled, můj milý mladý hoste,” ozval se Juraj Széchy, když vystupovali po schodech ke křeslům. “Uvidíš nejen široko daleko nádherné okolí, ale

otevře se ti i okno na věčnost.”

Když domluvil, Fráňo Vešelín už seděl v křesle Matouše Baše a strnule poslouchal podivný

šramot pod sebou i kolem sebe. Jen co se vzpamatoval, musel si uvědomit, že vlastně sedí v

železné kleci, z níž není úniku.

“Jen si sedni, Marie,” slovy i rukama přemáhal otec dceřino váhání. “Ničeho se neboj. Usedáme do stejných křesel. Jejich tajemství za chvíli odhalím i tvému milému. Bojíš se?” zeptal se a maska mu na chvíli spadla z tváře. Zazářilo z ní teplo.

“Ne, nebojím se o sebe. Ani o tebe ne. Jen o něho…”

Za chvíli Fráňo Vešelín zaslechl šramot znovu. Dvojnásobný. A když se ohlédl, viděl, že pán

Muráňského hradu a jeho dcera jsou právě v takových klecích jako on. Uvelebil se v křesle, jež

se tak nečekaně změnilo na žalář. Volně mohl pohybovat všemi údy, ale na útěk nebylo ani

pomyšlení.

“Nevrť se, chlapče,” okřikl ho Juraj Széchy, “a kroť své ruce, jako bys seděl v salónu ve vybrané společnosti, neboť by ses mohl nevědomky něčeho dotknout a provést něco, čeho se jeden z

nás obává. Buď trpělivý. Nejprve mě vyslechni, abys věděl, v jak pohodlném křesle si hovíš.”

Fráňo Vešelín se smířil se svým osudem.

“Slyšel jsi už o Matoušovi Bašovi?” zeptal se ho Juraj Széchy.

“Ano, byl to lotr, zbojník, jakých už mnoho vládlo na Muráni.”

“Nedělej, chlapče, narážky, které by mi mohly být nemilé,” řekl s potutelným úsměvem

muráňský pán. “No, až ti vypovím, co se zrodilo v hlavě Matouše Baše, dáš si pozor na jazyk i bez výstrahy.”

A hned také začal vyprávět.

Kdyby ti, co se pod baštou odsouzenců na smrt rozloučili se životem, jednoho dne vstali ze

svých neznámých hrobů a zaútočili na Muráň, měli by se obránci co ohánět, aby nepadl.

Nejzuřivěji by ho však dobývali ti, kteří si na této baště poseděli s Matoušem Bašem. Přátelsky,

v srdečném rozhovoru. Sem totiž zval přátele i protivníky, s nimiž měl nějaké jednání, aby se z

nejvyšší bašty pokochali čarovnou krásou okolí. A když se posadili do křesel a křesla se rázem

změnila v klece, ubezpečil je, že je to jen důkaz jeho pozornosti. Někomu by se mohla zatočit

hlava a zřítil by se pod baštu. Jeho vlastní důvtipný vynález je chrání před
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tímto nebezpečím. A potom s nimi jednal. Když byli neústupní, odhalil jim své tajemství. Měl

porůznu tolik pák, kolik křesel bylo na baště. Když trhl jednou z nich, uvolnilo se na kraji bašty přetěžké železné závaží a jedno z křesel spolu se svou obětí strhlo do propasti… Věru, lehké to bylo vyjednávání, když svým partnerům ukázal, že z každé situace mají jen dvě východiska:

přijmout jeho návrh, anebo se rozžehnat s krásným světem.

“Nač tolik řečí, pane?” pohrdavé přerušil muráňského pána Fráňo Vešelín, naplněny odporem.

“Jen trhněte pákou! Touto podlou hrozbou u mě nic nedocílíte. A vůbec nejsem schopen

vyjednávat s člověkem, který klesl tak hluboko, že si vzal za vzor Matouše Baše.”

Juraj Széchy se rozesmál. Marie div nevykřikla hrůzou, jako by Fráňo již letěl do propasti. Ale

hned se jí ulevilo. Není to smích vítěze, jenž chce zabít nepřítele. Takhle se Juraj Széchy směje vždy, když slyší podařený vtip anebo historku pro zasmání.

“Bravo, chlapče, bravo,” vycenil zuby na Fráňa Vešelína. “Ještě si tě nakonec budu i vážit. Tedy nebojíš se smrti?”

“Nejenže se jí nebojím, dokonce si ji přeji, neboť život je bídný, když umí pokřivit i páteř tak znamenitého a obdivuhodného muže, za něhož jsem vás dosud pokládal.”

“No, na svou smrt si ještě chvíli počkáš, můj milý!” dusil se smíchem muráňský pán.

“Nedovolím, abys odešel na onen svět s tak zlým míněním o mně a tam mě pomlouval.”

Vtom se přestal smát a vážně pokračoval: “Poskvrnil jsi čest mé dcery, mou krev!”

“Neposkvrnil! Mám právo zamilovat se do vaší dcery, pane, a raději bych prolil vlastní krev, než bych poskvrnil její čest.”

“Nemáš právo milovat dívku zasnoubenou s jiným.”

“Miloval jsem vaši dceru dříve, než jste ji zasnoubil. A ona miluje mě.”

“Je to pravda, Marie?”  “Ano,” směle odvětila.

“No,” ani trochu nezaskřípal zuby, “to trochu zlehčuje tvou vinu. Ale na věci l o nic nemění. Je tu ještě trestuhodná skutečnost, že ses zákeřně odvážil zkřížit nič plány, znemožnit svatbu, na

níž mi velice záleží.”

“Svatbě, jež by Marii udělala nešťastnou, bych se snažil zabránit, i kdybych ji nemiloval, neboť tak bych zabránil spáchání strašného zločinu.”

“U sta hromů!” znovu se zasmál Juraj Széchy. “Za chvíli vyjde najevo, že Matouš Bašo byl sotva mým stínem a že na Muráni nebyl strašnější zbojník, než jsem já.”

“Ano, pane,” odvětil Fráňo Vešelín.

“No, už se musím smířit s tím, že mě budeš na onom světě pomlouvat.”

“Ano, pane. Trhněte pákou!”

“Nic jiného mi nezbývá.”

Marie vykřikla. A Juraj Széchy trhl pákou. , , i :



39 

HRA SE ŽIVOTEM A SMRTÍ

Fráňo Vešelín vykřikl překvapením.

Už se smířil s myšlenkou, že se za chvíli rozplácne pod baštou. Jen co Juraj Széchy trhl pákou,

znovu zaslechl známý šramot. Ale křeslo se ani nepohnulo. Jen mříže, které ho proměnily v

klec, zmizely, už nebyl jako přibitý ke křeslu. Vyskočil, chtěl se přesvědčit, zda je skutečně

volny.

“Neskákej, chlapče,” zadržel ho Juraj Széchy a již s rozesmátýma očima pozoroval jeho

ohromení, “a nekoukej ani dolů, nebo se ti zatočí hlava.”  “Tropíte si ze mě žerty, pane?”

zamračeně se zeptal Fráňo Vešelín.

“Podívejme se, ty se ještě zlobíš, že jsem ti zachránil kosti. Vidíš, chlapče, takový je rozdíl mezi Matoušem Bašem a mnou. Páky u mého křesla jsou nevinné. Nikomu nemohu ublížit. Ale ty si

můžeš zahrát na Matouše Baše. Ale znovu si pěkně sedni, neboť jsme se ještě nedohodli.”

Sedl si jako člověk, který se právě vrátil z prahu smrti a dali mu velkou hádanku. Viděl, že si s ním muráňský pán sebevědomě pohrává, a cítil, že se rozhovor může skončit jen tak, jak chce

on.

“Tak, tak,” pochválil ho Juraj Széchy za poslušnost. “Ohmatej páku vpravo, jež vede ke mně, a sáhni si na páku vlevo, kterou zas Marii můžeš zřítit do propasti. A vyslechni mé rozhodnutí, na

němž nikdy v budoucnu nezměním ani čárku.”

Jeho čelo se svraštilo, rozesmáté oči zvážněly a hlas zněl tvrdě, neústupně: “Nikdy se nestaneš manželem mé dcery. Odpouštím ti poblouznění, že ses bez mého dovolení odvážil kolem ní

točit. Ale varuji té. Neopovažuj se už žádným způsobem dostat do její blízkosti.”

Mariino srdce Se svíralo úzkostí. Se zatajeným dechem se dívala hned na otce, hned na Fráňa.

Otec se tvářil jako soudce, jenž vynáší krutý ortel, a Fráňo jako vzdorovitý odsouzenec, jehož

nepřekvapí ani nejtěžší trest.

“Kdybys neposlechl,” pokračoval Juraj Széchy, “věz, že do Mariiny svatby rozestavím v okolí Muráně stráže s jasným rozkazem, aby tě ihned zajali, jen co se odvážíš vkročit na mé panství.

A pak tě dám zabít jako vetřelce, lupiče, jenž mě chtěl okrást, anebo zmrskat karabáčem jako

bezbožníka, který chtěl poskvrnit mou čest. Podle toho, jakou budu mít náladu, až tě přede mě

přivlečou svázaného a bezmocného.”

Vešelínovu tvář polil ruměnec jako při strašné urážce, jež se dá smýt pouze krví.

“Dokud žiji, nesmí pro tebe má dcera existovat!” domluvil Juraj Széchy. Vůbec se nestaral o to, jak zapůsobila jeho slova.

Dokud žiji… Fráňo Vešelín si uvědomil, že se stačí dotknout páky vlevo a Juraj Széchy už

nebude žít.

Nad baštou zavládlo hrobové ticho.

“Krutě jste mě urazil, pane,” přerušil ticho Fráňo Vešelín, “ale nejsem schopen získat zadostiučinění způsobem, který mám po ruce. Nejsem Matouš
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Bašo,, jenž by vás bez váhání sprovodil ze světa, ale nemohu vám ani slíbit to, co ode mě

chcete. Dokud budu žít, nepřestanu Marii milovat, a dokud budu mít aspoň Špetku síly,

nevzdám se boje o to, aby byla má!”

“Zapomínáš, chlapče, že i když už nejsi vězněm Bašova křesla, ještě jsi stále mil moci. Marie se musíš zříci. Dokud neslíbíš na svou čest, že se jí již nikdy nebudeš plést do života, neopustíš

hradby mého hradu!”

“Opustím je, až se mi zachce. Když ne živý, nuže, alespoň mrtvy!”

“Která z těchto pák,” zeptal se po chvíli napjatého mlčení Fráňo Vešelín, “převrátí křeslo, na němž. sedím já?”

“Když trhneš tamtou pákou,” odvětil Juraj Széchy, “v mžiku sletíš do propasti.”

Marie vykřikla. Nervy jí vypověděly službu. Již nesnesla neúprosnou hru se životem a smrtí.

Mračna jí obestřela smysly a ruce jí klesly z opěradel křesla jako mrtvé.

“Váš hrad opustím, pane, hned, v této chvíli!” zvolal Fráňo Vešelín.

A trhl osudnou pákou.

Fraňo!” ozval se zoufalý výkřik. To se Marie probrala z mdloby. “Jestliže ses odhodlal zemřít, ani mě nenech žít!”

Vtom se Juraj Széchy rozesmál.

Smál se .smíchem, který téměř přehlušil šramot, jenž znenadání příšerně zazněl.

Fraňo Vešelín se ohromeně rozhlížel.

Jeho křeslo se nejenže neskutálelo do propasti, ale ani se nepohnulo. A když ni-probral z

prvního ohromení, zaťal hněvem pěsti. Namísto zkázy ho znovu obklopovaly mříže. Ale ještě

víc než klec ho popouzel smích Juraje Széchyho.

“Vidíš, chlapče, ani mrtvý neodejdeš z hradu bez mého svolení.”

Fráňo Vešelín mlčel jako tvrdohlavý odsouzenec, jenž na popravišti nechce projevit své city ani

přidušeným vzdechem.

Než se nadál, zaslechl nový šramot, mříže znovu spadly a byl volný.

A už u něho stál Juraj Széchy a podával mu ruku: “Naše malá hra skončila, můj milý mladý

příteli. Ve zkoušce, které jsem tě podrobil, jsi obstál tak, že ti mohu potřást pravicí a říci ti, že jsi vítaným hostem pod mou střechou.”

Fraňo Vešelín hleděl na muráňského pána i na podanou ruku zpočátku nechápavě a

nedůvěřivě. Nakonec mu jí potřásl a už i jemu se rozjasnila tvář.

“Nic se nestalo, mladý příteli,” vážně pravil Juraj Széchy, “zapomeň na má slova, která tě ťala do živého, právě tak, jako si už ani já nepamatuji, co jsi řekl. Dnes jsme se potkali právě v

tomto okamžiku.”

Marie, jež tento nový překvapující výjev pozorovala ze zamřížovaného křesla, se rozplakala.

“Jak si přeješ,” kývl muráňský pán na Fráňa Vešelína, aby sestoupil z bašty, teď si můžeme pohovořit od srdce, i když není naděje, že by se mezi námi vyrovnaly protiklady.”

Fraňo Vešelín sestupoval z bašty a otec přistoupil k dceři.

“Pojď, Marie,” řekl procítěně. Objal ji jednou rukou a druhou uchopil páku, ji”l ji vysvobodila z mříží.

l
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“Víš, že chci jen tvé a naše společné blaho. Nehněvám se na tebe, protože jsem se přesvědčil, že Fráňo Vešelín je muž, z něhož se ti mohla zatočit hlava. Ale musíš vystřízlivět a podrobit se mé vůli.”

Jako omámená by se snad zřítila z bašty, kdyby ji nepodpírala otcova pevná ruka.

Poté celý hrad ožil jako mávnutím kouzelného proutku. Nádvoří se hemžilo vojáky a služebnictvem. A objevila se i Mariina matka se slzami v očích.

“Postarej se o dceru,” přikázal jí manžel.

Matka si přivinula dceru na prsa a obě dvě se rozplakaly.

“Máte právo na slzy,” přísně na ně pohlédl, “ale nevyužívejte tohoto práva ani přede mnou, ani před jinými svědky.”

Přistoupil k Fráňu Vešelínovi a přátelsky ho uchopil za ruku.

“Nuže, pojďme, můj milý hoste, pohovoříme si i my beze svědků!”

TROCHU POLITIKY

Za chvíli se Fráňo Vešelín ocitl s muráňským pánem v malé útulné jídelně, jako by stvořené k důvěrnému rozhovoru. Stůl prostřený pro dvě osoby prozrazoval, že muráňský pán přichystal všechno dopředu.

Když si to host znovu uvědomil, vybuchl: “Zdá se mi, pane, že je škoda řeči. Nemám naději, že bych vás mohl přivést na jiné myšlenky a změnit vaše plány.”

“Právě tak ani já nedoufám, že by se mi podařilo napravit ti hlavu. Jsme a zůstaneme protivníky, ale alespoň se snažme jeden druhého pochopit.”

“Já vám rozumím, pane,” mračil se Fráňo Vešelín. “Je vám lhostejné Mariino štěstí. Hlavní je, že jejím sňatkem se synovcem sedmihradského knížete uskutečníte něco ze svých politických plánů.”

“Nejen něco, ale hodně, můj mladý příteli,” usmál se muráňský pán. “Mýlíš se však, když si myslíš, že mi nezáleží na dceřině štěstí. Cožpak není Štefan Bethlen znamenitý chlapík?”

“Nepopírám, doopravdy je. Ale Marie ho nemiluje.”

“Bude ho milovat. Znám svou dceru. Kdybych počítal s její vzdorovitou povahou, nestala by se tato nepříjemná událost. Kohokoli jsem jí mohl vybrat za manžela a byla by se zamilovala do prvního mládence, jenž by si vysoukal rukávy do boje o její srdce. Nu a tímto prvním mladým mužem mohl být právě Štefan Bethlen.”

“Přepočítal jste se ve hře se srdci, pane,” poprvé se sebevědomě usmál Fráňo Vešelín.

“Přepočítal jste se i ve své politice!”

“Nepřerušuj mě, chlapče,” povýšeně mávl rukou Juraj Széchy. “Malá chybička se hravě napraví.

Ty navždy zmizíš z Mariina života já si dám useknout hlavu, jestli dříve či později nebude její manželství jedním z nejšťastnějších v zemi.”

“I kdyby se stal zázrak,” vybuchl Fráňo Vešelín, “na hlavě Gábora Bethlena se královská koruna nikdy nezaleskne!”
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Povýšený úsměv zmizel z tváře muráňského pána a vzrušením se tahal za kníry. Fráňo věděl, jak tít do živého.

Neúprosně pokračoval: “Chcete se přihřívat v lesku královské koruny, ale budete zklamán.

Hvězda Gábora Bethlena už zapadla.”

“Nezapadla!” zvolal Juraj Széchy, ale svůj výbuch ihned zmírnil úsměvem. “Jsi ještě mladý, chlapče, abys pochopil tyto věci.”

“Ano, jsem mladý, pane, ale mám tak jasný a zralý rozum, že se mohu jen smát bláznům, kteří věří, že si jednou Gábor Bethlen sedne na královský trůn a štědře se odmění za bláznivou důvěru všem, kteří tomu věřili.”

“Ho-ho, jen se nenaparuj, chlapče!” okřikl ho Juraj Széchy.

Snad v této chvíli i v jiných hradech luštili otázku, zda se ještě jednou zablýskne hvězda Gábora Bethlena.

Když se< Češi před sedmi roky vzbouřili proti císaři Matyášovi, vzrostla spolu s nepřátelstvím vůči Havsburkům i Bethlenova chuť na uherský královský trůn. Vtrhl na Slovensko, dobyl Košice, získával město za městem, nakonec i Prešpurk a spolu s českým vůdcem Thurnem obléhal Vídeň. Tehdy již cítil v hrsti uherskou korunu. Sněm v Prešpurku ho chtěl zvolit králem.

Ale z opatrnosti, protože se necítil dost silný proti Ferdinandovi,  mírnil svou touhu po uherském trůnu. Později v srpnu 1620, provolali ho za krále Uher na sněmu v Banské Bystrici.

přesvědčení že mu koruna neuteče, nenechal se korunovat. Přepočítal se. Za čtvrt roku na to se odehrála bitva na Bíle hoře. Ferdinand II. tak zesílil, že Bethlena přešla chuť hádat se s ním o uherskou korunu. Na čas pochoval své naděje na trůn, smířil se s císařem a následujícího roku se v moravském Mikulově zřekl královského titulu a vrátil Ferdinandovi uherskou korunu.

Juraj Széchy byl jedním z. uherských velmožů, kteří měli dvě želízka v ohni. Obracel korouhev podle toho, zda císař nebo Bethlen měl lepší vyhlídky. Tak měl od Bethlena pokoj a od císaře vděčnost a odměnu za věrnost.

“Nechvástám se, pane,” řekl Fráňo Vešelín s výsměšným úšklebkem, “neboť nemám strýce, jenž by alespoň ve vaší obrazotvornosti mohl snít o královském trůnu.”

“Škoda,” ušklíbl se i Juraj Széchy a jen ten, kdo ho dobře znal, mohl uhádnout, že se hněvá.

“Ale i kdybys měl takového strýce, těžko bychom se dohodli. Jakou víru vyznáváš?”

“Římskokatolickou!” hrdě odvětil Fráňo Vešelín.

“Vidíš, vidíš,” lítostně zakroutil muráňský pán hlavou, “a moje dcera je evangelička.” < “To mi nevadí. Velmi rád jí otevřu oči a vyvedu ji z kacířství.”

“A nebo tobě spadnou šupiny z očí a přijmeš její víru.

“Nikdy!” zvolal Fráňo Vešelín.

“Nikdy!” zvolal Juraj Széchy. “Nikdy se nestaneš jejím mužem!”

Najednou oba dva zpozorovali, že jejich rozhovor měl svědky. Ze sousední komnaty zaslechli Mariin pláč. Ji i její matku přemohla zvědavost. Obě dvě tam poslouchaly.
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“To já mám čeho litovat, můj mladý příteli,” prohrábl si vousy Juraj Széchy, “že tě neodkladné povinnosti tak náhle vyhánějí zpod mé pohostinné střechy. Na rozloučenou ti, můj mladý příteli, připomínám, že co jsem řekl tam na baště, jsem myslel vážně, velmi vážně.”

“Nepochybuji o tom, pane. Ale vězte, že se nelekám vašich hrozeb. Nebojím se jich tak, že vám prozradím i své odhodlání, abyste mě jednou nemohl obviňovat ze zákeřnosti.”

Jejich oči se nepřátelsky střetly.

• “

“Znáte hrad Strečno, pane?” najednou se zeptal Fráňo Vešelín. ;

“Znám.”

Tak vám radím, rozestavte v okolí Muráně co nejvíc stráží, abyste si jednou nevyčítal svou neopatrnost. Unesu Marii a Strečno se stane jejím nedobytným sídlem.”

“Mnoho štěstí!” Ještě jednou se uklonil a odcházel.                                                              Vtom se otevřely dveře sousední komnaty a objevila se v nich Marie.

“Sbohem, Fráňo!” se slzami v očích zvolala za odcházejícím.

“Na shledanou, Marie!” odpověděl s úsměvem a jeho pohled jako by na ni zázračně zapůsobil.

Už i ona se usmála.

Tak stáli chvíli mlčky. Jen jejich oči hovořily. Řečí, kterou nikdo jiný nechápal. V otci vzplála žluč, neboť se mu zdálo, že vidí mladý pár, jenž se neloučí navždy, ale jen na krátký čas… Ale jen se usmíval úsměvem, který by rázem zmrazil všechny Mariiny naděje, kdyby se otočila.

Jenže ona hleděla jen na Fráňa Vešelína, a když odešel, dívala se na dveře, za nimiž zmizel, jako by ho ještě stále viděla před sebou.

“Marie,” obrátil se k ní otec, “znáš mou nezměnitelnou vůli. Mé chování k tobě i tvůj život do svatby se Stefanem Bethlenem, to všechno závisí na tom, jestli se podrobíš mé vůli, nebo jí budeš vzdorovat.”

Zazvonil a sluhovi, jenž přiběhl, rozkázal zavolat kastelána.

“Pane kasteláne,” přikázal mu, “vezměte na vědomí, že má dcera nesmí bez mého vědomí a dovolení odejít z hradu. Nechte hlídat každý její krok!”

Marie si uvědomila, že je vězněm na Muráňském hradu. Mlčky pohlédla na otce, narovnala se, hrdě zdvihla hlavu a odcházela. Matka šla za nijako stín.

Juraj Széchy osaměl. Sedl si k bohatě prostřenému a nedotčenému stolu jako člověk vyčerpaný těžkým bojem. Hněval se, hrozně se zlobil. Zapochyboval sám o sobě, zda už není příliš starý na to, aby znemožnil fígle vynalézavých milenců, zda bude opravdu schopen tak tvrdě a neúprosně uplatnit svou vůli. Zvláště nyní…

Číši naplnil vínem, až přetékalo, a jedním douškem ji vyprázdnil, jako by chtěl utopit pochyby, které v něm vznikly při rozhovoru s Franěm Vešelínem. Ano, je to nezkušený chlapec, ale pozoruje, co se děje v zemi, a jeho mladý zrak je asi bystřejší, pokud se týká hvězdy Gábora Bethlena.
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Kdyby alespoň nebyl katolíkem! Prolétlo mu hlavou, když na chvíli, ale jen na malou chviličku, byla otřesena jeho víra v to, že Bethlen uchvátí uherský trůn.

ZATARASENA CESTA

Fraňo Vešelín se ani nepodivil, když na nádvoří div nezakopl o vlastního koně. A no, muráňský pán, starý lišák, naplánoval všechno do nejmenších podrobností. A všechno by se zvrtlo jinak jen tehdy, kdyby neobstál ve zkoušce na baště.

Vyhoupl se do sedla, pobídl koně ostruhami a odcválal otevřenou bránou, aniž by se setkal třeba jen s neviditelným soupeřem. Krev se v něm bouřila tak, že neměl jedinou jasnou myšlenku. Láska, hněv, uražená hrdost a bojovná odhodlanost naplňovaly jeho duši zmatkem.

Vzpomínal na hrozbu muráňského pána. Rozestaví stráže v okolí Muráně. Čeká ho smrt nebo karabáč. Zatarasená cesta.

Podaří se mu ji uvolnit?

Čím byl dál od Muráňského hradu, tím chmurnější a beznadějnější myšlenky zaplavovaly jeho mysl. A když přijel do Filakova, připadal si jako voják vracející se z hanebně prohrané bitvy.

Tomáš Bosniak ho stěží poznával. Když mu pověděl, co zažil, zamračil se i on.

“Varoval jsem tě, Fráňo,” řekl, jako by se ospravedlňoval, “dokud nebylo pozdě. Juraj Széchy je znamenitý člověk, ale jen pro přátele. Běda každému, kdo mu překáží.”

Fráňo Vešelín si zoufal. A ve víně hledal naději i útěchu.

Tak plynul den za dnem, týden za týdnem. Beze změny, bez jiskřičky naděje.

Po noci, strávené u vína a hudby, nejednou spolu s chápavými a soucitnými přáteli vyjel k Muráni. Ale všude potkávali stráže, jako by na Muráni očekávali nepřátelský útok. Dozvěděl se i to, že Marie je vězněm. Když si chce zajezdit, lítá na oblíbeném koni jen z nádvoří na nádvoří.

Celé hodiny, až ji vojáci litují. Kdyby jim řekla pěkné slovo, snad by jí otevřeli zavřené brány.

“Zklamal jsem se v tobě, milý příteli,” řekl mu jednou Tomáš Bosniak, když si Ale více propadal zoufalství a vínu. “Musím tě přesadit z Filakova do jiného prostředí, mezi nové tváře, co nejdál od Muráně. Vzal jsem tě k sobě, neboť jsi překypoval životem, odvahou, bezstarostností, veselostí. Byl jsi slunkem, jež odhánělo chmury ze života nejen mně, ale každému, kdo se dostal do tvé společnosti. A nyní každého jen otrávíš a roztrpčíš.”

Fraňo Vešelín schoval hlavu do dlaní a zamyslel se.

“Odpusť mi, pane kapitáne,” řekl po dlouhé chvíli. “Změním se. Už jsem začal nenávidět sám sebe za svou slabost. V této chvíli cítím, že jsem se vůči tobě velmi provinil. Byl jsem sobecký, příliš sobecký a zbabělý. Budu bojovat! A smát se, ať mi kyne vítězství, anebo hrozí zkáza!”

V rozlehlé jídelně Filakovského hradu, v níž již dávno zůstali jen oni dva, přistoupil k němu Tomáš Bosniak a objal ho.
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“Ano, smát se, stále se jen smát! To je povinností mladých!”

I Fráňo Vešelín objal kapitána a překvapil ho nečekanou otázkou: “Co dělá hrdinka tvé smutné pohádky, pane kapitáne? Nyní se mi vynořila v mysli tak živě, že se nedokážu přemoci, abych se na ni nezeptal jediného člověka, který ji zná.”

“Bojím se o tebe, Fráňo,” rozpačitě odpověděl Tomáš Bosniak, “zda máš v hlavě všechno v pořádku, když jsi najednou zapomněl na hrdinku svého srdce a zajímáš se o postavu z pohádky.”

Oba dva cítili, že se tato postava vznáší mezi nimi v hrobovém tichu rozlehlé jídelny.

“Trpí i tvoje hrdinka, pane kapitáne?”

“Trpí. A kdyby spatřila tebe, trpěla by dvojnásob, neboť cizí bolest ji trápí víc než vlastní.”

“Pověz, pane kapitáne, potkám ji ještě někdy v životě?”

“Nevím. Jestliže je souzené, abyste se potkali, nebudu schopen to ani malíčkem znemožnit, i když nechci, abyste se ještě jednou viděli.”

“Proč?”

“Neboť i ty by ses pak stal hrdinou smutné pohádky a já bych byl ještě zarmoucenější než teď.

Vedeme divné řeči. Stydím se a ty se styď taky! Hodně jsme toho vypili!”

“Vidím ty velké smutné oči a necítím nic, jen jejich žal.”

“Měl bys, drahý příteli, vidět jen veselé oči, sršící radostí ze života.”

“Chci vidět jen ty smutné oči.”

“Opil ses, Fráňo, doprovodím tě,” objal ho Tomáš Bosniak.

“Ano, opil jsem se, pane kapitáne, ale ne vínem, nýbrž smutkem.”

“Smutkem…” zašeptal jako ozvěna Tomáš Bosniak.

A když odváděl mladého přítele do jeho ložnice, věřil, že skutečně ne vínem, ale smutkem.

Právě tak jako on.

OKURKY A RŮŽE

Když se Fráňo Vešelín probral ze spánku, jímž nahradil probdělou noc, bylo již pozdní odpoledne.

Rozpomínal se na každé slovo z nočního rozhovoru i na své rozhodnutí vymanit se z trpného nicnedělání.

Posadil se na posteli a přemýšlel. Dumal i potom, když se oblékl a s těžkou hlavou usedl k psacímu stolu.

Nevyšel z místnosti ani navečer, kdy zpod oken zazněl hrkot kočárů, dupot koňských kopyt a veselý hovor hostí, sjíždějících se na Filakovský hrad. Neměl chuť opustit svou samotu.

Dokonce ani později, když do letní noci otevřenými okny vyhrávala veselá hudba a rozléhal se hlučný zpěv.
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Co dělat? Jak se dostat na Muráň, anebo se alespoň domluvit s Marií? Unese ji. Ale jak se spolu domluví? A vůbec, miluje ho ještě Marie? Už jsou to měsíce, co ji naposledy viděl. Ano, napíše jí dopis, i když nemá představu o tom, jak ho propašuje na hrad. Psal.

Má nejdražší Marie!

Píši Ti tento list se zarmouceným srdcem, s nadějí, že se dostane do Tvých rukou, které v duchu líbám. Věřím, že i z mrtvých černých písmenek vycítíš, jak nesmírně Tě miluji a jak ze dne na den roste mé zoufalství, když Tě ani zdálky nemohu spatřit.

Otevřeným oknem mi větřík ovívá horké čelo, zářivá Večernice si mě zvědavě prohlíží, závidím jim. Větřík se může vkrást do Tvé komůrky a políbit Tě na růžovou tvář. Večernice se může na Tebe dívat, vnořit se do Tvých očí a pohrát si s Tvými havraními vlasy-Po větříku a Večernici Ti posílám srdečný pozdrav.

Ze dne na den Tě vroucněji miluji, Marie, a pomýšlím na smrt, když mi v srdci zahlodá obava, Tvého srdce láska mizí, či zda alespoň občas na mě myslíš, když já na Tebe myslím stokrát, či alespoň po mně zatoužíš, když já Tě v duchu objímám tisíckrát.

Unesu tě, Marie!.., V této chvíli si neumím představit jak, ale jsem přesvědčen, že se mi to podaří. Musí se mi to podařit, neboť nemám právo žít bez Tebe.

Ve dne> v noci budu čekat na Tvůj list, Marie. Postačí mi jediné slůvko lásky a ubezpečení. Že až tě budu moci zavolat, půjdeš se mnou bez rozmýšlení, abychom si našli společné hnízdečko, kde nad naší láskou bude zářit jen věčné slunce.

Tvůj až do smrti nejoddanější

Fráňo Vešelín

Nejeden útržek papíru zmačkal a hodil do krbu, nejednou namočil brko do kalamáře, než byl list hotov. Ale i pak měl tisíc chutí ho roztrhat, neboť se mu zdálo, že  je prázdný, bezobsažný, neodrážející jeho city. Přesto ho nakonec svinul, zapečetil a strčil do kapsy. Ulevilo se mu, neboť napsání dopisu pokládal za první krok k uskutečnění svých plánů.

Potom seběhl mezi veselící se hosty, kteří ho hlučně přivítali. Tomáš Bosniak ho stěží poznával.

Všichni si všimli, že je jako vyměněný. Zvlášť chlapi žárlivě pozorovali, že nechce s nimi pít jako o závod, ale namísto vyprazdňování číší se ochomítá kolem ženských sukní, tak jako kdysi.

Ještě víc se podivili, když ještě neodbila půlnoc a už se chystal jít spát, neboť před rozedněním se vydána cestu.

Tomáš Bosniak mu na rozloučenou neřekl ani slovo, ani se ho na nic nezeptal, jen ho spokojeně poplácal po zádech a pošeptal: “Hodně štěstí…”

Před rozedněním, ještě ani slunce nevyšlo, byl už Fráňo Vešelín na nohou, Už mu osedlali koně a už uháněl z Filakova v nejrůžovější náladě. Mohutnými doušky sál do plic svěží ranní vzduch, v očích mu zářila vzkříšená naděje. Kůň jako by vycítil náladu svého pána. Nebylo ho třeba popohánět ostruhami. Letěl a odfrkoval, jako by chtěl vyskočit z kůže.
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Který žoldnéř odolá marnivému lesku zlata? Usmíval se Fráňo, rozhodnutý podplatit prvního strážce, na něhož narazí v okolí Muráně. Pomocí zlata se mu jistě podaří navázat s Marií pravidelný, alespoň písemný kontakt.

Cestou se však stala příhoda, která mu našeptala jiný plán. V lese nedaleko Tisovce, kde se prudce zatáčela zúžená cesta, jeho kůň jenjen nesrazil jakéhosi chlapa. Chlap uskočil před koňskými kopyty tak prudce, že se svalil na kraji cesty. Na zádech vlekl velkou nůši a v ní okurky, které se rozkutálely na všechny strany.

Fráňo Vešelín překvapeně zastavil koně a s lítostí pozoroval statného mladíka, jenž se ohromeně zvedal ze země.

Seskočil z koně a přistoupil k mládenci: “Neublížil sis?”

“Chválabohu ne, pane,” odvětil mládenec. Očividně mu působilo dobře, že důstojník, kvůli němuž si div nepolámal kosti, se stará o jeho osud a nežene se lehkomyslně dál. “Panebože, jen jestli nejsou mé okurky pošlapané!”

“A co je to za okurky?”

“Ty má velkomožná paní posílá osvícené paní na Muráňský hrad.”

Fráňu Vešelínovi až překvapením poskočilo srdce.

“Na Muráňský hrad?”

Vyšlo najevo, že mládenec je pacholkem zemanky Kurthyové z Hrachová, jejíž zahrada je pověstná široko daleko. A aby se pochlubila, roznáší její pacholek den co den s nůší na zádech do hradů, zámků a klášterů štědré dary své paní.

“Chtěl by sis přivydělat?” nečekaně se ho zeptal Fráňo Vešelín, nadšený novým plánem.

“Velmi rád, osvícený pane,” ihned vzrostla mládencova úcta.

“Počkám na tebe v Tisovci v hostinci U havrana.”

Rozveselený mládenec sbíral rozházené okurky, utíral z nich prach do kalhot, aniž tušil, co by mu udělala velkomožná paní, kdyby to viděla. Šťastně si pohvizdoval. Už se radoval z toho, že se rozplácl u cesty. Jen tomu může děkovat za to, že si jistě dobře přivydělá.

Fráňo Vešelín ho v tisovském hostinci U havrana netrpělivě očekával. Zároveň však očekával také splnění rozkazu, jenž dal hostinskému hned po svém příchodu. Dostal za úkol vyhledat v Tisovci nejkrásnější zahradu s nejkrásnějšími růžemi a přinést čtyři kytice: menší, větší a největší.

Když se před ním na hostinském stole objevily čtyři kytice červených růží, přesvědčil se, že ho nikdo nepozoruje.

Pak mezi stonky největší kytice šikovně strčil stočený dopis. Vtom spatřil přicházejícího mladíka s nůší okurek na zádech.

Mládenec se usmíval při vyhlídce na výdělek a Fráňo Vešelín byl přesvědčený, že se mu jeho plán podaří.
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NA PRAHU SEDMÉHO NEBE

“Jak se jmenuješ?” zeptal se mládence Fráňo Vešelín.

“Míša Krnáč,” řekl a složil nůši okurek do kouta.

“Jsi tak odvážný, jak vypadáš?”

Míša Krnáč se začervenal a jeho svalnaté ruce se mihly vzduchem jako by chtěly někoho povalit na zem.

“Nikdy jsem se nikoho a ničeho nepolekal,” hrdě se vypjal.

“Chválabohu,” spokojeně řekl Fráňo. “Kdybys nebyl dost smělý, byla by škoda s tebou mluvit.”

Hodil na stůl měšec peněz, které vesele zacinkaly. Hned ho i rozvázal a jeho lesklý obsah vysypal na stůl. Míšovi Krnáčovi zasvítily oči.

“Měl jsi někdy tolik peněz.?”

“Ani ve snu ne.”

“Když splníš můj rozkaz,, všechny tyto peníze budou tvé.”

Míša Krnáč se chytil za hlavu, jako by se s ním zatočil celý svět.

Je to sedmdesát tolarů, rozdělil Fráňo Vešelín kopu peněz na dvě hromádky. “Polovina je tvá hned, druhou dostaneš, až splníš můj příkaz.”

“Všechno splním!” horlivě odvětil Míša. “Ale jen v tom případě, že je to lotr, jenž není hoden chodit po této zemi.”

“Co říkáš?” užasl Fráňo Vešelín, neboť netušil, jaké myšlenky se mu honí hlavou.

“Jestli je to lotr,” odvětil Míša, “ať je třeba ze železa, dvakrát silnější než já, v této chvíli jako by už byl mrtev!”

Fraňo Vešelín se rozesmál. Míša Krnáč vyvalil oči.

“Nenavádím tě k vraždě,” pravil se smíchem. “Neposkvrníš si ruce krví, a když tak jen vlastní, proto dej pozor na trny. Chci od tebe jen to, abys tyto čtyři kytice odevzdal čtyřem dcerám muráňského pána, Marii, Barboře, Katě a Evě. Jen si kytice nesmíš poplést, zejména jednu ne, největší. Největší odevzdáš nejstarší, Marii.”

Tu se Míša Krnáč rozesmál tak, že se div nerozsypal smíchy. “A tím, že odevzdám tyto kytice, si zasloužím tolik peněz?”

“Ne,” zchladil ho Fráňo Vešelín. “V největší kytici je ukrytý list a hlavně o ten se jedná. Jestliže se dostane do nepovolaných rukou a ne do Mariiných, muráňský pán”” se rozzuří. A jestliže se nezmocní dopisu on sám, odevzdají mu ho cizí ruce. A pak tě potrestá ještě hůř, než kdybys někoho zavraždil.”

“Nikdo se toho dopisu nezmocní,” nepolekal se Míša Krnáč, jemuž jako by spadnul ze srdce mlýnský kámen, když viděl, že nemusí prolít ničí krev. “A kdyby se mi nepodařilo předat kytici do vlastních rukou, raději list přinesu zpět.”

“Znamenitě!” schválil Fráňo Vešelín.

“Ale… Nepřinesu ho zpět,” řekl Míša a po tváři se mu rozlil blažený úsměv. Když se to nepodaří mně, odevzdá ho Katka.”

“Jaká Katka?”’”\
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“Moje milá. Slouží na hradě a je nyní komornou děvčat. Už dávno se chceme vzít. A teď,”

toužebně se zadíval na dvě hromádky peněz, “se naše přání splní.”

Šťastně se usmíval, jako by se už viděl s Katkou u oltáře.

“Kam mám přinést odpověď?” zeptal se Míša Krnáč.

“Do Filakova, na hrad.”

“Přinesu odpověď, ať už bude jakákoli.”

Za chvíli opouštěli hostinec U havrana dva šťastní mládenci. Pacholek s nůší na zádech, z níž vykukovaly i kytice růží, a voják na koni vesele si pohvizdující.

I kdyby čekal až do druhého dne večer, nečekal Fráňo Vešelín zbytečně. Míša Krnáč přišel na smrt unavený a udýchaný, ale spokojený a se šťastným úsměvem na tváři.

“Tady je dopis!” radostně zvolal.

‘          :         ‘

Fráňo Vešelín četl se zatajeným dechem. •

Můj nejdražší!•                 •••••••••

Tvůj list mě zastihl na prahu zoufalství. Děkuji Ti za něj jako hladový za krajíc chleba, jako na smrt zmožený žízní za doušek nápoje, který odhání smrt.

Zda Tě miluji, můj nejdražší? Není slov, jež by mohla vyjádřit mou nesmírnou lásku, a vůbec všechna slova jsou zbytečná, neboť musíš, musíš cítit, že jsem v duchu stále s Tebou.V

největším zoufalství Ti dávám na vědomí, že otec hrozně pospíchá se svatbou a již na podzim se mám stát ženou Stefana Bethlena. Raději smrt než tuto svatbu! Zachraň mě, drahý Fráňo, pomoz mi!

Jen naděje, že přijdeš, že mě vysvobodíš, mě drží naživu. Bez této naděje by už dávno můj zbytečný život přikryla černá zem.

Přijď, až Tě zavolám a uvědomím Tě o vhodné příležitosti setkat se navždy.

Do posledního dechu Tvá

Marie

“Přijdu!” zvolal Fráňo, když dočetl, a Míša div nespadl na zem, když k němu přiskočil a objal ho.

“Tady máš druhou polovinu odměny!” strkal mu do ruky připravený váček s penězi.

A dvojnásobně dojatý Míša řekl: “Ale mé služby tímto ještě nekončí, osvícený pane. Ještě jsem vaším dlužníkem!”

A Míša ukázal, jak chce splatit svůj dluh. Udivený Fráňo Vešelín naslouchal, jak jeho věrný spojenec přemýšlel za něho a jak chytře vyřešil Mariin únos. On sám na nic nepřišel, nevymyslel žádný způsob, a hle, pacholek zemanky z Hrachova se svou Katkou našel cestu, jež ho navždy spojí s Marií.

“Míšo!” poplácal ho Fráňo po zádech. “Přijdu ti na svatbu!”

“Kéž bych směl pozvat osvíceného pána,” zablábolil neslýchaně poctěný Míša.

“Už jsi mě pozval!” smál se Fráňo Vešelín. “Ale i ty přijdeš na mou!”

“Budu-li si to smět dovolit,” vykoktal Míša.

“Co? Musíš si to dovolit, Míšo! Bez tebe nebude moje svatba!”

A poplácal ho po zádech jako milého přítele.

DVA ŠTĚDŘÍ MLÁDENCI

Jednoho deštivého srpnového rána přiběhl Míša Krnáč do Filakova celý vylekaný.

, -,.•<”.

“Zle je, zle,” udýchaně volal.

“Co se stalo?”

Míša Krnáč procítěně vyprávěl, jako by se mračna stahovala nad jeho vlastní hlavou. Ještě se vlastně nic nestalo, ale stane se. Včera navečer přiběhla k němu splašená a zoufalá Katka. Na Muráni už chystají svatbu. Marie marně pláče tajně i veřejně, před rodiči. Na podzim bude svatba. Včera brzy ráno se Juraj Széchy vydal na cestu. Do Trebišova. Tam se má setkat se Zikmundem Kornišem, poslem Gábora Bethlena, aby se domluvili na podrobnostech podzimní svatby. V otázce věna se už zcela shodli. Zůstalo jim dohodnout se jen na tom, kdy a jak se bude konat svatba.

Fraňo Vešelín se rozohnil, jako by svatba měla být již za hodinu. Jenjen že hned nevyskočil na koně a neuháněl za Marií. Snad by to i udělal, kdyby mu Míša nevysvětlil svůj plán, podrobně domluvený s Katkou.

“A na cestu se vydáme až zítra, a to tak, abychom na Muráň přijeli večer,” rozhodl Míša Krnáč.

A tak se i stalo.

Druhý den, pozdě večer, když vojáci právě chtěli zavřít bránu Muráňského hradu, přikodrcal k ní selský povoz. Na něm seděli dva mládenci v ošoupaných halenách.

“Hej! Počkejte trochu!” zavolal na vojáky jeden z nich.

“Spletli jste si cestu!” odpověděl voják. “Tady nebude jarmark!”

“Nespletli jsme se!” rozesmál se Míša Krnáč. “Nejdeme prodávat, ale rozdávat.”

Tehdy vojáci poznali Míšu Krnáče. Divili se nemálo, že pacholek, kterého vídali jen s nůší či s batohem na zádech, přijel na voze se společníkem.

“C’o vezeš? A kdo je s tebou?” okukoval voják Míšu Krnáče, jeho povoz i společníka.

“Přivážím od všeho, čeho se mé paní hojně urodilo, a tohle je můj bratr -pecivál, kterého jsem vzal s sebou, aby se trochu rozhlédl po světě. A abychom se jednou zavděčili nejen muráňskému pánovi,” sundal z vozu velký koš, “nate. Jen mě neprozraďte! Natrhali jsme to bez vědomí mé paní. Ej, ta by nám dala, kdyby se to dozvěděla!”

Vojáci se dychtivě vrhli na koš jablek a hrušek. Div se nepoprali. Zatím co se vojáci dělili, vůz vjel na nádvoří. Míša poznal, že si jejich příjezdu na utichajícím 52
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hradě všimli. Kuchař, jako by vyčmuchal, že přivážejí něco do komory a do kuchyně, objevil se u vozu jako na zavolání.

“Nebudeme tak pozdě bouřit hrad,” omlouval se Míša Krnáč. “Ale když nám dovolíte, vtáhneme povoz pod střechu, vypřáhneme koně a v koutku stáje se snad i pro nás dva najde místo k přenocování. Začíná zlá doba, věru neradi bychom putovali v noci.”

“Dobře,” horlivě souhlasil kuchař, jenž rád odkládal na zítra vše, co nemusel udělat dnes.

“Nejraději by ses motal kolem sukní,” zasmál se jeden z vojáků, který ho jednou přistihl s komornou v temném koutě nádvoří.

“Teprve teď mi svitlo v hlavě,” rozesmál se kuchař, “proč od jisté doby si cestu na Muráň rozvrhneš tak, abys mohl na hradě přenocovat. Ej, věru se zítra podívám Katce do očí!”

Míša byl rád, že si ho dobírají. Tak si alespoň nikdo nevšímá jeho průvodce. Za chvíli již šťastně leželi v koutě stáje na slámě.

“Skutečně ji uvidím ještě dnes?” dychtivě se vyptával Fráňo Vešelín.

“Ještě dnes, osvícený pane, jen musíme počkat, až celý hrad usne.”

Fráňo nemohl ze stáje sledovat, jak zhasínají hradní okna. Ale to zpozoroval, že Míša usnul.

Po dlouhé chvíli, která mu připadala jako věčnost, chytil Míšu za ramena a zatřásl jím: “Spíš?”

“Jak bych mohl spát!” zahanbeně se posadil. “Ale ještě mám čas. No, když jste už tak netrpělivý, osvícený pane, trochu se porozhlédnu.”

Vykradl se ze stáje jako stín. Ale hned se zase vrátil. “Můžeme jít, osvícený pane, už všechno spí.”

Šli. Po nádvoří se rozlil svit měsíce a na všechny strany se rozprostíralo hrobové ticho. Nejprve se přikradli jako zloději k tmavému oknu v rohu nádvoří. Tam se zastavili a Míša zaklepal na okno.

Okno se ihned otevřelo a objevila se v něm Mariina hlava.

Fráňo Vešelín už lezl do okna, a už ji i objal a políbil.

Míša odešel zarmoucený. Nebýt tak Fráňa Vešelína, byla by okno otevřela Katka a on by teď nešel dřímat do stáje na slámu, ale v její komůrce by se opíjel láskou a na spánek by neměl ani pomyšlení. Tak je to, když se nejurozenější slečinka nastěhuje do skromné světničky své komorné a ji přinutí uvelebit se v prachových peřinách ve své komnatě. Vracel se do stáje s nadějí, že co zmeškal s Katkou dnes, dohoní zítra, a když ne zítra, jistě v nejbližší době.

Dávno už nebyla ve zdech Muráňského hradu tak šťastná dvojice jako Marie Széchyová a Fráňo Vešelín, kteří se setkali navzdory všem překážkám. Zdálo se, že jejich štěstí nepotrvá jen chvílí, ale navěky.

“Už ráno spolu utečeme,” opájel se představou zítřka Fráňo.

“Už ráno,” zatoužila Marie jako omámená.

Plán, jenž vymyslel Míša Krnáč s Katkou, byl skutečně znamenitý. Ráno předají kuchaři bohaté zásoby zeleniny a hradní paní nejuctivější pozdrav.
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Potom selský povoz vyjede z hradu. Bude na něm sedět Míša Krnáč se svým údajným bratrem a za nimi Katka. Jenže to nebude Katka, ale Marie Széchyová převlečená do jejích šatů, s hlavou zabalenou v ručníku, jako by se styděla, že před tolika svědky odchází se svým milým.

Na svatbu. Ale jen na takovou pod vrbou. Neboť jak by mohla mít svatbu chudoba s bídou?

Ještě dobře, že Pán Bůh, jenž myslel na všechno, stvořil i vrby.

Pravda, s Katkou by to mohlo špatně dopadnout, až po Marii nebude ani stopy a podvod se prozradí. Ale pamatovali na všechno. Katce nezkřiví ani vlas na hlavě. I ji budou marně hledat.

Když ji nikde nenajdou, usmyslí si podívat se i do její komůrky. Narazí na zamčené dveře.

Marně budou na ně klepat, křičet. Nakonec je otevře zámečník, anebo je nedočkavě vyrazí.

Najdou Katku, ale spoutanou, se zacpanými ústy. Ta hradní paní vykoktá, co se s ní stalo. Když jí velitelka rozkázala, aby vyndala z truhly své sváteční šaty a dala jí je, ani ji nenapadlo, aby zaváhala nebo neposlechla. Potom ji Marie Széchyová spoutala, zacpala jí ústa a zamkla. Je pravdou, že jí neodporovala, protože komorná je komorná a musí svou velitelku vždy a ve všem poslechnout.

Milenci se rozesmáli při představě, jak budou zuřit všichni, kteří měli strážit každý Mariin krok, až zjistí, že ptáček uletěl z klece, a nebudou vědět, jak ho lapit. A co Juraj Széchy, až se vrátí?

Ej, kasteláne, nejlepší by bylo, kdyby ses vydal do světa co nejdál od Muráně, neboť se staneš hromosvodem pánova hněvu.

Ale vtom strnuli. Zarachotila vnější brána a do tiché noci se odtud rozléhal podivný hluk. Co to?

Snad se nevrací hradní pán? Přiskočili k oknu. Slyšeli tlukot vlastních srdcí a pronikal jimi stejný strach. Nestalo se něco, co by mohlo zhatit jejich plán?

“Slyšíš?” zachvěla se v jeho objetí, když koňské podkovy zazvonily pod jejich oknem. Ale hned se jí ulevilo. Nepoznala jezdce, který tudy profrčel. Nebyl to její otec. Bude to jistě jen nějaký posel nebo zbloudilý host.

Uklidnili se však jen na chvíli, neboť zpozorovali, že se rozsvěcuje okno za oknem, světlo se šíří jako požár. Noc se mění v den, hrad ožívá. Po nádvoří pobíhají zmatené postavy a dupot kroků se ozývá i z chodby.

Div nezdřevěněli, když někdo zaklepal na dveře. Byla to Katka. Přiběhla celá udýchaná, vystrašená. Horko těžko vykoktala jen tolik, že je zle, že se Marie musí hned vrátit do své komnaty, neboť ji jistě budou hledat.

Maric vyběhla z Katčiny komůrky. Jako slepá se hnala dlouhými chodbami do své komnaty.

Zapomněla na opatrnost. Ale ta byla zbytečná. Vždyť celý hrad se splašil a zjančil.

Téměř na každém kroku potkala utíkající postavu. A každý, s nímž se střetla, na ni jen vyvalil oči jako na noční přízrak a utíkal od ní, jako by z ní sršela hrůza.

“Co se stalo?” vykřikla, když se div nesrazila s utíkajícím kastelánem.

Nedostala žádnou odpověď. Kastelán na ni letmo splašeně pohlédl a hnal se jako vystřelený šíp.

“Co se stalo?” stejnou otázku položil Fráňo Vešelín plačící Katce.
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“Vražda, vražda!”

,

“Koho zavraždili?”

“Osvíceného pána Juraje Széchyho!”

< ,

Nečekaná zpráva udeřila Fráňa Vešelína jako blesk.

“Skutečně?” pochybovačně se zeptal.

;

“Ano. Jeho mrtvolu přivezou domů každou chvíli.”

Právě, když Fráňo Vešelín vyskočil oknem a kradl se do stáje ke svému druhovi, vtrhla Marie do ložnice své matky. Byly tam už i její sestry a všechny plakaly. Ještě ani nevěděla, co se stalo, a už i ona se rozplakala. Když se dozvěděla, že otec umřel, že ho zabili, přestala plakat, jako by jí neviditelné kleště sevřely hrdlo a nevypustily z něho ani hlásek. Juraje Széchyho zabili jeho vlastní průvodci, najatí vrazi. Ale kdo je najal? Hrozné podezření jí projelo jako blesk a otupilo všechny její smysly. Nakonec sejí zmocnil žal a na matčině hrudi se křečovitě rozplakala.

Oplakávala svého otce. Snad teprve teď, kdy už nežije, si skutečně uvědomila, jak ho měla ráda. Nejraději na světě, i když ho často nenáviděla, když strojil úklady její lásce.

Oplakávala otce a každou chvílí jasněji cítila, že oplakává ještě něco víc.

BLESK Z ČISTÉHO NEBE

Hradním nádvořím pobíhali lidé jako splašení. Fráňo Vešelín se přesto šťastně dostal do stáje a svalil se na otep slámy vedle Miši Krnáče. Hučelo mu v hlavě. Nemohl přijít na to, jaký vliv na vývoj událostí může mít smrt Juraje Széchyho. Kdo a proč zavraždil muráňského pána?

Míša Krnáč spokojeně chrápal. Fráňo Vešelín do něj div nekopl, tak ho najednou dopálil jeho hluboký spánek. Jak může tak tupě dřímat, když hrad vře jako vzbouřený včelí úl. A on se válí na slámě jako mrtvý na márách. Zatřásl jím, a když se probral, rozkázal mu, aby šel zjistit, jak zahynul muráňský pán.

Míša Krnáč se dozvěděl všechno, co mohl. Juraje Széchyho zabil jeho vlastní zbrojnoš se dvěma sluhy. ‘ Byli to najatí vrazi. Říká to každý, ale nikdo neví, kdo je najal. Padla největší překážka jeho lásky. Zítřejší únos může dopadnout jen dob-1 Ascády Ignác v díle Széchy Mána (Budapest, Méhner Vilmos kiadása, 1885) na straně 23 píše o smrti Juraje Széchyho: “Juraj Széchy byl pravděpodobně na lovu a zdržel se tak, že se toho dne už nemohl vrátit do Trebišova. Zůstal v Břekově a jako otužilý, válkou zocelený muž šel z nedostatku pohodlných místností přenocovat do stodoly, kde na lůžku, připraveném ze sena a slámy, ihned usnul. Mohlo být tak kolem půlnoci, když se k němu přikradl jeho zbrojnoš Mikuláš Léthy s jedním anebo dvěma sluhy a svého spícího pána zastřelili. Dvě tři kulky vnikly do těla nešťastného člověka, jenž byl hned mrtev. Na čí popud se stala tato zákeřná vražda, jaké pohnutky vedly zločince, aby svého pána zavraždili, není dodnes jasné. Nevíme ani to, co se stalo s vrahy, zda je stihl zasloužený trest, anebo zda je jako mnohé jiné zlosyny v zmatených poměrech těch dob povolal k účtování jen nebeský soudce. Strašné brekovské drama je jedním z nerozřešitelných tajemství, kterých nám dost zanechala dávná století.”
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Ale bude moci Marii unést za těchto okolností od otcovy mrtvoly? Může však už zůstat doma, neboť jen Juraj Széchy by byl schopen provdat ji proti její vůli. Matka beztak jen ze slepé poslušnosti vůči manželovi souhlasila s jejím sňatkem se Stefanem Bethlenem a nad nešťastnou dcerou soucitně plakala.

Ani na chvíli nezamhouřil oči. Jeho netrpělivost rostla. Byl by posunul měsíc, aby se rychleji koulel na své noční pouti, aby co nejdříve nastala chvíle, kdy se

setkat s Marií v

Katčině komůrce. A ráno, když Míša už hodinu okouněl na rušném nádvoří, Fráňo div nedočkavostí nevyskočil z kůže, kdy jeho spojenec spatří v okně Marii a přijde mu říci, že se k ní může vloudit.

“Už!” přiběhl po dlouhé době a Fráňo Vešelín se musel přemáhat, aby se nerozběhl a neupoutal na sebe podezření. Ale jeho opatrnost byla zbytečná. Obyvatelé hradu se motali sem tam jako bezhlaví, nevšímaví.

“Jdeme, Marie?” Taková byla jeho první otázka, když k ní vtrhl. Ani nečekal na její odpověď a pevně ji objal.

Jako by ho však ovanul ledový vítr, když si uvědomil, že mu bezvládně visí v objetí, nevrací mu polibky a její tvář, jež vždy bývala růžová, je bledá, oči má zarudlé pláčem a zvadlá ústa. Ještě chvíli ji držel v náručí, ale tak, jako by se bál, že se jinak zhroutí. Pak stál vedle ní, hleděl na ni a srdce mu sevřel žal.

“Neutečeme, Marie, nemůžeme utéci,” zřekl se únosu, neboť cítil, že bolest nad otcovou smrtí jí naplnila srdce skrznaskrz. Vzplanout láskou bude schopné, až se tato rána zacelí.

“Neutečeme,” odvětila. “Nemůžeme utéci.”

“Nemůžeme,” opakoval jako ozvěna a zahanbeně sklopil oči i hlavu. Jak se mohl v sobeckých úvahách téměř radovat z toho, že člověk, jenž mu stál v cestě, otce tohoto křehkého stvoření, tak neočekávaně zahynul? Marie stojí před ním jako ztělesněná bolest, jež i jemu zaplavuje srdce.

“Rád bych tě utěšil, Marie,” hovořil, “ale cítím, že by ani nejpřesvědčivější slova nemohla zmírnit tvou bolest. No, řeknu ti jen tolik, že i mně krvácí srdce, jako by umřel můj vlastní otec.”

“Lžete, pane, lžete!” zvolala a Fráňo Vešelín strnul. Tolik hněvu, pohrdání a nenávisti jí vyšlehlo z očí.

“Nechápu tě, Marie…”

“Nepřetvařujte se, pane,” okřikla ho. Zčervenal, jako by ho šlehli potupným karabáčem.

“Neukazujte mi krvácející srdce. Jste šťastný, že zavraždili mého otce, protože jste ho nenáviděl. Už vám nikdo nestojí v cestě. Správně jste řekl, že neutečeme. Ale mohl jste mi to říci už včera, protože jste věděl, že nebudeme moci utéci a teď to už ani nebude potřeba.”

“Marie!” vykřikl a křečovitě jí sevřel obě ruce, jako by ji chtěl probrat z poblouznění.

“Nedotýkejte se mě, pane!” vytrhla se mu a odskočila od něho proniknutá nevýslovným odporem. “A ztraťte se mi z očí, zmizte mi z očí navždy. Nechci vás už vidět!”

Již mlhavě tušil, co se odehrálo v Mariině duši a čemu vděčí za to, že se k ně-
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mu takhle chová. Ale mohla by ho skutečně pokládat za schopného tak strašného činu? Ne, to není možné. Ale přesto její slova i chování to dosvědčují. Prý on už včera věděl, že dnes ráno nebudou moci utéci a že to už ani nebude potřeba…

“Odejděte, pane, a hned! Mezi vámi a mnou leží krev mého otce.”

Její napřažená ruka ukazovala na dveře.

“Vyhazujete mě, Marie? Proč?” zeptal se jako omráčený.

“Vy jste si najal vrahy na mého otce! Ztraťte se, nebo jestliže mě přinutíte ještě chvíli dýchat společný vzduch s vámi, neovládnu se, abych nevykřičela své podezření do světa.”

Narovnal se, zdvihl hlavu a podíval se jí do očí tvrdě, ne jako člověk, jemuž na záda naložili nejtěžší břemeno podezření, ale jako soudce.

“Nemusíte mi ukazovat cestu, Marie,” hovořil, “ani mi vyhrožovat. Odejdu sám, z vlastní vůle.

Dokázala jste mi, že jste mě nikdy nemilovala, neboť jinak by nemohlo ve vašem srdci vzniknout tak strašné podezření. Stejným lotrem je vrah, ale i ten, kdo ho najal. Podezříváte mě tedy z vraždy. Jen podezříváte, ale už jste mě vyhodila ze svého srdce, vynesla jste ortel.

Nedala jste mi ani čas se bránit. Ale ani bych nebyl schopen se bránit proti takovému nízkému obvinění. Ponížil bych se, až po černou zem bych se pokořil, kdybych se bil do prsou, že ne, že nikdy bych nebyl schopen nejen zákeřného činu, ale ani otevřeného útoku na člověka, jenž je blízký vašemu srdci. Jednou sama přijdete na to, Marie, že jste mě křivě obvinila, krutě zranila a urazila. To vám nikdy neodpustím!”

Otočil se a odcházel kroky, které tvrdě duněly.

Marie se svalila na Katčinu postel a usedavě se rozplakala.

Na nádvoří Fráňo Vešelín snad ani nezpozoroval, že Míša Krnáč právě odevzdává kuchaři zeleninu. Kráčel bez ohlédnutí přímo k hlavní bráně. Nikdo ho nezastavil, jako by jeho zamračené čelo a ledový pohled každého zastrašily.

Kráčel jako bez citu, bez myšlenek.

Když se Míša Krnáč vracel na voze sám, spatřil nedaleko hradu Fráňa Vešelína. Seděl na kládě u okraje cesty.

“Snad nechcete jít pěšky, osvícený pane?” bojácně k němu hovořil.

Přisedl si vedle něho a za dlouhou dobu se ho odvážil teprve oslovit: “Marně přemýšlím, ne a ne se dovtípit, co se stalo, osvícený pane.”

Míša Krnáč neměl ani trochu chuti rmoutit se pro muráňského pána a před svým urozeným druhem ani neskrýval nedostatek lítosti. Jemu sice nikdy neublížil. Ale sotvakdo z jeho poddaných bude na něho vzpomínat v dobrém. Byl to tvrdý pán. Všichni tyrani, jako byl on, by mohli vymřít, třeba ve stejném okamžiku. A jen taktak, že i Fráňa Vešelína nenaučil brát jeho smrt na lehkou váhu, ba dokonce se z ní i radovat. Na plnou pusu mu vykládal i to, co si on jen bojácně uvědomoval. A to skutečnost, že nemá proč litovat Juraje Széchyho, protože jeho smrt mu přišla vhod.

“Co se stalo? Blesk udeřil z čistého nebe!” odvětil Fráňo Vešelín.
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Překvapení ve Filakovu

HOSTÉ UTÍKAJÍ.

Jednoho jarního podvečera roku 1632 zavítal po dlouhém čase Fráňo Vešelín do Filakova.

Od té doby, co se rozešel s Marií Széchyovou  nikdo se nikdy nedozvěděl proč  a zejména když se ona za pár měsíců přece jen provdala za Stefana Bethlena, využil každou příležitost k tomu, aby mohl zmizet z Filakova, být co nejdál od Muráně. Utíkal před vzpomínkami, Filakovo mu už neposkytovalo dostatek zábavy, a proto hledal širší loviště radostí. Všichni si to o něm mysleli proto, že čím dál tím víc přesvědčoval každého, že na světě jsou jen tři rozkoše, jichž se nikdy nenasytí: ženy, víno a karty. Nikdo nedovedl posoudit, která z těchto tří rozkoší je mu nejdražší a nejnepostradatelnější.

zaradoval se, když při jeho návratu bylo na hradě živo a stále ještě se scházeli hosté. Ale ovzduší, jež ho obklopovalo, bylo jakési zvláštní, známí kumpáni mu připadali jako vyměněni.

A při večeři jako by se hosté styděli jíst a pít, báli se prohodit hlasitější slovo a i cikáni se mu zdáli nějak divní. Cožpak je nablízku nebožtík, že většinou tak plačtivě vyhrávají, že člověku víno trpkne na jazyku?

“Oslavíme můj návrat!” zkusil rozpálit nejednoho svého bývalého druha v nadhánění sukní, v dlouhých pitkách nebo v nekonečných karetních soubojích.

“Oslavíme,” zněla odpověď, ale bez nadšení a nálady, jen jako ze zdvořilosti.

“Čím dál tím víc se ho zmocňovala předtucha něčeho neobvyklého.

“Už jen ty jsi mi zůstal, drahý příteli,” trpce se Tomáš Bosniak rozhlédl po hodovní síni Filakovského hradu, když se dveře zavřely za posledním hostem.

“Jen já?” nechápavě přelétl očima po stolech, po hromadě plných vinných džbánku, po polovypitých číších, po nedojedených mísách a po prázdných stoličkách.

Už i cikáni z pódia se chystali odejít jaksi potají, jako neviditelní černí duchové” sklonil hlavu Tomáš Bosniak.
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“Co se stalo?”

Fráňo Vešelín nevěřil vlastním očím ani sluchu. Neušlo mu, že hosté před chvílí jen na sebe mrkli jako tajně smluveni a pak se po dvou třech zdvíhali od stolu. Někteří jako v největším spěchu si ani neťukli se sousedem, nedopili číši a ubírali se ke dveřím beze slova, bez rozloučení.

Proč se hromada veselých hostí, než bys napočítal do sta, vytratila jako na tajný pokyn?

Ne, to není k uvěření. Přece široko daleko každý ví, že bys se svíčkou musel hledat tak pohostinného, veselí každému přejícího člověka, jakým je Tomáš Bosniak. Kdo s pravou či předstíranou záminkou zavítal na Filakovský hrad, dostal se odtud, jen když mu smrt skosila někoho z rodiny, anebo ho odvolala neodkladná úřední povinnost.

O filakovských hostinách se šířila lákavá pověst po celém kraji a o Tomáši Bosniakovi pověst věčně mladého muže, jenž se v zábavě vyrovná i ohnivým mladíkům. Když s hosty zasedl večer ke stolu, nikdy nevstal dřív, než ranní slunko zaklepalo na ospalá hradní okna. A teď ponocný na věži odtroubil teprve jedenáctou, svíčky ve svícnech nedohořely ani do poloviny, stůl se ještě prohýbá pod tíhou jídel a nápojů, ale v hodovní síni zůstali sami dva.

“Točí se mi hlava, pane kapitáne,” ozval se Fráňo Vešelín, “zdá se mi, že sním.”

“Nesníš, drahý příteli,” zkusil se pousmát Tomáš Bosniak, “zůstal jsi mi jen ty. A ty jen proto, že o ničem nevíš. Kdybys věděl, už i ty bys mě tu nechal samotného, s těžkou hlavou opřenou o loket.”

“Snad nechceš říci, abych odešel? Tak jdu, dobrou noc!” nakonec řekl.

“Zůstaň,” zadržel ho oběma rukama Tomáš Bosniak.

Dveře hodovní síně právě pohltily posledního z vykrádajících se cikánů.

“Zůstaň! A zavolej zpátky i ostatní!” křikl na něho Tomáš Bosniak.

“Každou chvíli mě víc udivuješ, pane kapitáne,” zazlíval mu Fráňo Vešelín, “tváříš se tajuplně, napínáš mou trpělivost. Neprozradil bys mi konečně, co se stalo pod střechou Filakovského hradu?”

“Nic se nestalo, jen moje dcera přišla,” odpověděl Tomáš.

-

“Tvá dcera? Už jsem skoro zapomněl, že máš dceru.”

“Jmenuje se Žofie, Žofka,” tvář mu zkrásněla hřejivým úsměvem. ‘    “To ona obrátila tvé zvyky naruby? Kvůli ní utíkají hosté od tvého stolu?” zapochyboval Fráňo Vešelín.

“Uvidíš, všechno uvidíš, jen co odbije půlnoc…” _, Nyní obestřelo Fráňa Vešelína ještě víc vzrušující tajemství.

“Pobavíme se! My dva si vystačíme na dobrou zábavu, zvláště když nám nechybějí cikáni.”

Tvář Tomáše Bosniaka se rozveselila nadějí na příjemně strávené hodiny. Mrkl na cikány a ti už věděli, co je třeba.

Vyprázdněná, zesmutnělá hodovní síň se naplnila jásavou hudbou a číšemi vína.

“Pijme, Fráňo!” Tomáš Bosniak zdvihl pohár k přípitku.
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AŽ ODBIJE PŮLNOC.,

Fráňa Vešelína, mladého pána hradu Strečno, spojovalo se starým kapitánem Filakovského hradu a hontianským hlavním županem Tomášem Bosniakem přátelství.

Tomáš Bosniak mohl být spíše jeho otcem. Tváře mu zbrázdily vrásky, vlasy zbělely a stříbrem se pokryla i jeho brada. Pod tíhou roků se prohýbala i kdysi mohutná postava, již čím dál tím méně dokázal narovnat, jako by už nedokázal na zádech unést bohatou úrodu let a zatancovat si s ní vítězný tanec.

Fraňo Vešelín překypoval mládím a silou. Tvář, ohraničenou hojnými černými kadeřemi, měl stále růžovou. Modré oči zářily věčným veselím a ze svalnaté postavy vyzařovalo .sebevědomí a jistota. Vždy, když se spolu bavili, anebo se celé’ týdny toulali po horách na honech, jakoby z něho přešlo mládí i na Tomáše Bosniaka. Snad proto ho měl tak rád. Fráňo Vešelín se naučil ze života jen nuloval, a kdy se stalo, že se mu někdy zjevila i temná životní stránka, neklesal na duši, nenechal se otrávit.

“Rád bych si to s tebou vyměnil,” nejednou mu pravil Tomáš. “Jsi jako motýl, který jen poletuje z květu na květ, anebo jako včela, jež jen sbírá med.”

Tomáš Hosniak byl člověk rozvážný, přemýšlivý a duši mu často zahalila mračna. Rozptyloval je však stůj co stůj ve společnosti veselých a bezstarostných kumpánů, bezohledných kořistníků radosti.

Teď, když popíjeli a cikáni hráli jako o závod, cítil se jako znovuzrozený.

” Hej, ještě jsem nezestárl, drahý příteli, ještě si zatancujeme!” rozohněně zvolal a cikáni už věděli, co je třeba.

“Čardáš, čardáš!”

Tomáš se natřásal a poskakoval jako živá struna. Nohy se mu jen míhaly a z hrdla se občas vydral veselý výkřik.

Fraňo Vešelín jen seděl u stolu a jaksi nevědomky pozoroval počínání starého přítele.

Prý se nic nestalo. Proč se tedy hosté rozutekli?

A určitě se to nestalo poprvé, neboť Tomáš Bosniak předvídal, co se stane, A i když byl zraněný, nebyl rozhodně překvapený. Jestliže přišla Žofie Bosniaková, proč ji ještě nespatřil, když do Filakova zavítal již zvečera? Proč se ani neukázala mezi hosty po boku otce - vdovce, aby si získala jejich úctu, vděk a obdiv, patřící paní domu? Proč ji otec před ním skrýval, proč ho s ní neseznámil ani dnes?

Až odbije půlnoc…

Co podivného ho čeká v hodině duchů?

Ponořený do vlastních myšlenek ani nezpozoroval, že Tomáš Bosniak, i když muzikanti ještě vyhrávali jako splašení, se už vrátil ke stolu, zřítil se do křesla, až zasténalo, zabořil si prsty do roztřesené bílé kštice a dlaní si utíral zpocené čelo.

“Kde jsou ty časy,” povzdychl si.
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Ano, kde jsou ty časy, kdy Tomáš Bosniak, rozpálený vínem a pohledy krásných žen, celé hodiny vytáčel tanečnice v prudkém čardáši a kdy se mu rozpálila krev tak, že se i dvě cikánské kapely unavily, než i on byl nucen si odpočinout: dnes, jen co si trochu poskočí, krátí se mu dech, srdce bije jako na poplach a pletou se mu nohy.

Fráňo Vešelín si ho všiml až teď.

“Konečně bychom si mohli promluvit, pane kapitáne. Jsem velmi zvědav na všechno možné.”

“Dobrá, i já jsem zvědavý. Nuže, vyprávěj mi, která je nyní vyvolenou tvého srdce, za kterým děvčetem jsi poslal Amorův šíp, anebo které paní jsi popletl hlavu. Nebo jsi stále ještě v osidlech Muráňské Venuše? Je to skvělá žena! Vsadil bych se, že její vdovství dlouho nepotrvá!

Nu, otevři mi své srdce.”

Fráňo Vešelín se zamračil. Ale jen na chvíli. Hned se zase usmíval.

“Já jsem zvědavější,” odvětil.

“Ale já starší, a proto musíš jako první uspokojit mou zvědavost,” řekl se záhadným úsměvem, z něhož jeho mladý přítel vyčetl, že by mu rád vyprávěl všechno, ale těžko se k tomu odhodlává, proto ho nutí do řeči. Snad v naději, že se pak rozváže i jeho jazyk.

Ale nečekaná událost zmařila jakékoli vyprávění. Hodiny na věži právě odbily půlnoc.

Cikáni přestali v nejlepším. V hodovní síni se rozprostřelo ticho. Nečekaně se otevřely dveře a Fráňo Vešelín div nevykřikl vzrušením.

Uviděl dívku v oslnivě bílých šatech se svícnem v ruce.

Zpočátku rozpoznával jen dvě barvy. Bílou a černou. Byla celá bílá, černé byly jen vlasy padající v tmavých vlnách na záda, velké oči, jež udiveně přeletěly téměř prázdnou síň, a kříž na prsou, který zpozoroval jako poslední.

“To je má dcera!” zvolal Tomáš Bosniak, překvapený jeho strnulostí, jako by se chtěl přesvědčit, že před sebou nevidí průsvitného půlnočního ducha, ale bytost z masa a krve.

“Tvá dcera?” zvolal Fráňo. “Vždyť jsem se s ní již setkal! Je to sedm roků. Tohle je dívka z tvé smutné pohádky!”

“Ano, je to ona,” úsměvem zaháněl Tomáš Bosniak rozpaky. “Tedy jste se už setkali! Alespoň vás nemusím představovat.”

Žofie svého průvodce z prešpurské masopustní noci poznala snad až v tuto chvíli.

Podívala se na něho, jako by se před ní znenadání objevilo zjevení. Polil ji ruměnec a jen otec zpozoroval, jak ji ohromilo toto setkání. Snad by to poznal i Fráňo Vešelín, kdyby jeho oči neupoutal svícen, jenž se jí zachvěl v ruce, a kdyby se netřásly plamínky svíček, jako by se v zaplave světla linoucího se síní styděly za své blikání.

“Vítám vás, pane,” rychle se vzpamatovala, “a doufám, že se pod naší střechou budete cítit jako doma.”

“Bohužel nebude, milá Žofie,” nucené se usmál Tomáš Bosniak. “Náš milý (l
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rhost musí už ráno odejít. Budu se ještě trochu snažit o to, aby se s námi loučil s nejkrásnějšími vzpomínkami.”

“Přeji vám příjemnou zábavu,” řekla, políbila otce a podala ruku Fráňu Vešelínovi.

“Kdo ti řekl, Tomáši, že už ráno musím odjet? Nebo mě chceš takhle jemně vyhnat z domu?

Neodejdu, ani pozítří ne, dlouho ne. Cítím, že Filakovo je mi na světě nejmilejší.”

Tomáš Bosniak se jen rozpačitě usmíval, neboť si dobře pamatoval, že mu Fraňo Vešelín oznámil, že se na hradě zdrží jen do rána a za svítání, i kdyby ani oka nezamhouřil, pojede dál.

Ani se nepokusil ho přesvědčovat, protože věděl, že déle se zdrží jen co nejdál od Muráně - od svých vzpomínek. A hic, najednou je mu nejmilejší na světě Filakovo. Tento zázrak se mohl stát jen díky Žofii. Zázrak se stal i s ní. V jejích věčně smutných očích neviděl výčitku. Spíš povzbuzení, aby otec zůstal, a radu, co je možno urvat životu dnes, aby neodkládal na zítřek.

“Půjdeme si lehnout, Žofie,” řekl Tomáš Bosniak provinile jako vždy, když o půlnoci zavít ala jeho dcera do hodovní síně jako anděl strážný, jenž bdí nad zdravím jeho těla i duše.

“Bdění ti dnes přinese víc radosti a štěstí než spánek, otče,” řekla, otočila se a odcházela rychlými kroky, jako by se omlouvala, že přišla vyrušovat.

“Žofie!” zvolal Tomáš Bosniak jako omráčený.

Od té doby, kdy k němu do Filakova přišla Žofie, stalo se poprvé, že ho téměř nutí bavit se se svým hostem, nemyslet na roky, nemyslet na zestárlé tělo.

“C’o si přeješ, otče?” obrátila se ve dveřích.

“V kolik hodin bude mše svatá?”

“Jako vždy, v šest,” odpověděla a dveře se za ní tiše zavřely.

“Přijdu na mši,” pravil sám k sobě Tomáš Bosniak, neboť jeho dcera už zmizela za dveřmi.

“Přijdu i já!” zvolal Fráňo Vešelín, jako by svým hlasem chtěl proniknout zdmi, aby i ona’, zaslechla, co si umínil.

“Tak půjdeme spolu, drahý příteli. Ale času dost. Zatím… Cikáni, hrajte!” vykřikl Tomáš Bosniak a jedním douškem vyprázdnil číši, jako by chtěl vínem zaplašit podivný smutek, jenž mu plnil duši.

“Ne, pane kapitáne,” zarazil ho Fráňo Vešelín. “Odpusť, že ti odporuji. Nechci cikány. Nechci nic, jen si s tebou upřímně promluvit.”

“Co je ti, Fráňo? Nepoznávám tě,” polekal se divné nálady svého mladého přítele, “Ani já se nepoznávám, pane kapitáne. Ve chvilce jsem se stal jiným člověkem i Po dlouhých letech bloudění jsem, myslím, našel sám sebe.”

Tomáš Bosniak se na něho díval, jako by mu chtěl z tváře vyčíst víc, než se dozvěděl z jeho slov.

Fraňo Vešelín, když se očima setkal s cikány, vykřikl, jako by zdivočel: “Cikáni, ztraťte se!”
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DVĚ VDOVY

Na světě bylo málo tak smutných svateb jako Žofiina. Všude se o ní dlouho mluvilo. A při těchto řečech se oči citlivých žen a dívek zalily slzami. Nad dívkou, jež svůj zdravý život spoutala se životem mládence odsouzeného na smrt. Doktoři se již dávno vzdali naděje, že se Michala Šeréniho podaří zachránit. Na nemoc ničící jeho plíce nebylo léku. Mnohokrát si chtěl vynutit zrušení svého zasnoubení, ale Žofie byla neústupná. A byl to hotový zázrak, že šli spolu k oltáři. Michal Šeřeni musel sebrat poslední zbytek svých sil, aby stál u oltáře na vlastních nohou. Po svatebním obřadu, jen co se svatebčané posadili k bohatě prostřeným stolům, museli ho odnést rovnou do postele. A pak se měsíce potácel mezi životem a smrtí.

Žofie byla jen jeho ošetřovatelkou. Nepoznala radosti mladé ženy, jíž se muž pokouší proměnit život v opravdový ráj. Dny a noci proseděla u jeho lůžka s jedinou starostí: jak zmírnit jeho tělesnou bolest a vykouzlit mu na tváři úsměv naděje na zdraví a štěstí. Její oběť byla však marná. Po svatbě, sotva uplynulo půl roku, ovdověla. Doba smutku pro ni nebyla obdobím netrpělivého čekání, kdy bude moci odložit smutek a rozběhnout se vstříc novým radostem.

Smutná odvracela oči od tohoto světa, od pomíjivých krás a radostí a obracela se vysoko, k věčným krásám.

Žila jako mniška. A snad nejraději by ohraničila svůj život klášterními zdmi, kdyby ji rodina nepotřebovala jako trosečník zachránce. Krátce po smrti manžela jí zemřela matka. A sotva uschla zem nad tímto hrobem, odebral se na věčnost i její bratr Tomáš. Nesla svůj kříž odevzdaná do vůle Boží a jako pravá matka vychovala své o pár roků mladší sestry - Juditu a Katku. Stala se samostatnou velitelkou Šuranského zámku. Každý, kdo byl na ní závislý, byl šťastný a spokojený se životem. Chudáci z celého okolí Šuran se za ni modlili jako za anděla Šuranského zámku. Tak ji pojmenovali bídní a trpící. Snad jedinou její starostí bylo navštěvovat ubohé vyděděnce a vysušovat slzy z očí nešťastníkům, klesajícím pod tíhou svého kříže.

A po letech, když se rodina rozprchla do všech koutů světa, se stal její jedinou starostí otec, osiřelý a osamělý i v nejhlučnějších společnostech. Zavítala k němu do Filakova. Od úsvitu do soumraku ho obklopovala svou láskou, starostlivostí a péčí. I když nikdy neřekla nikomu zlé slovo, za pár dní potom, co přišla do Filakova, zřídka se našel host, který by se u pohostinného stolu Tomáše Bosniaka zdržel déle než do půlnoci. Kdo ji jednou spatřil, jak sejde loučit s otcem, popřát mu dobrou noc, vyčetl jí z očí nejvroucnější přání, aby se otec přestal bavit a šel si lehnout. Tomáš Bosniak téměř vždy splnil její přání. Jestliže se stalo, že rozjařený vzdoroval, odcházela smutná, se slzami v očích. Pravda, to se stávalo jen první dny po jejím příchodu do Filakova. Později by jí otec již marně vzdoroval. Dceřiny slzy rozehnaly i nejveselejší společnost.

Tomáš Bosniak se divil, proč ho dcera dnes téměř přinutila, aby pokračoval v zábavě s Franěm Vešelínem. Nevěděl, co si má o tom myslet. Jen se roztesknil.
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Tomáši, co je s tebou?”

“Nic, drahý Fráňo, vůbec nic. Jen jsem se trochu ponořil do sebe. Ale nemohl bys mi teď povědět, co je s Marií?” Svou otázkou dokázal, že se vzpamatoval, Vymanil se z pout své nálady.

“Nevím,” odpověděl Fráňo Vešelín a Tomáš Bosniak z jeho hlasu nevycítil, zda doopravdy neví, jak Marie Széchyová žije po smrti otce, anebo zda se při vzpomínce na ni nerozjitří stará rána a zda ho její osud vůbec ještě zajímá.

No,rozhodně musel vědět, jak Marie žije. Musel vědět, že ovdověla, neboť v t době , se světem často šířily klepy o jejích činech i o tom, kolik znamenitých mužů se vydalo do boje o její srdce.

Ale nadarmo. Byla rok od roku půvabnější, rozkošnější. Obdivovatelé se kolem ní stále točili, protože nikoho neobrala o poslední špetku naděje, která ho k ní poutala a jež ho nutila stále víc vynikat svými přednostmi. A tak si od svých nápadníků vybírala stále větší daň úcty a obdivu, Mladí ji zbožňovali a staří nad ní udiveně kroutili hlavou nebo se pohoršovali nad jejím chováním.

Kdo” kdy slyšel, aby si mladá žena osvojila chlapské zvyky?

Byla vynikající jezdkyní. Snad polovinu dne proseděla v sedle a postupně navštěvovala v okolí Muráně lidi, kteří jí byli milí. A to bez zábran, jako by nebyla mladou vdovou, pro niž se bez doprovodu nehodí ani vykročit z domu. Průvodce a zvláště průvodkyně nechtěla ani za nic. Ani tehdy, když měla cestovat v noci. Široko daleko se nekonal hon, na nějž by ji nepozvali.

Pravda, staří se divili, že zde nebyla pouze divákem. Nejednou i šikovné lovce zahanbila svými trofejemi.

A na zábavách se starší paní až zhrozily. Když se kolem půlnoci muži a ženy rozdělovali do skupinek, zůstala Marie Széchyová s chlapy. Tak to bývalo vždy, když víno začalo odhalovat pravou povahu mužů a rozvazovat jim jazyky. Dámy, které ještě nešly lehnout, bavily se u zvláštního stolu, aby se nemusely ustavičně pohoršovat nad mizející dvorností kavalírů a červenat se nad jejich ni stále nevybíravějšími gesty a výroky. Ale zmýlil by se ten, kdo by se domníval, že by Marie Széchyová snesla muže, z nichž víno strhlo okovy dobré výchovy, ba dokonce že by se mezi nimi cítila dobře. Ve skutečnosti se muži v její společnosti nezapomínali.

Když se některému z nich popletl jazyk, vyloučili ho ze svého kruhu, až se za okřiknutým a zahanbeným zaprášilo.

Tak se stalo, že zatímco staří a mladí páni Marii obdivovali a chválili, mladší i starší paní roznášely o ní nejhorší drby. A mladá vdova, očerňovaná závistí a žárlivostí ženského světa, stávala se nedosažitelným snem ze dne na den rostoucího počtu nápadníku, jimž sotva vyrašily na bradě vousy, i nápadníků se šedivými vlasy.

“Doopravdy nevíš, co je s Marií?” zapochyboval Tomáš Bosniak a ještě napjatěji pozoroval jeho tvář. Až se za to styděl. Proč ho vlastně tolik zajímá, zda ještě Marii miluje a touží po ní?

“Vím o ní jen to, co se povídá,” odvětil Fráňo Vešelín. “Tím víc bych chtěl však slyšet o tvé dceři, pane kapitáne.”

“O Žofii? ” Úsměvem zakryl překvapení a rozpaky.
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“Ano, o ní. O Žofii. Rád bych se o ní dozvěděl co nejvíc.”

V síni už několik svící ve svícnech dohořelo a zhaslo. Oba dva mlčeli, jako by je zajímaly jen krátící se a zhasínající svíčky.

“Proč ti mám vyprávět o Žofii?” zeptal se Tomáš po dlouhé chvíli mlčení.

“Řeknu ti to otevřeně, Tomáši,” odvětil Fráňo. “Roky a roky jsem toužil po tom, abych se setkal s hrdinkou tvé pohádky. A myslel jsem si, že setkání s ní, v něž jsem se již stěží odvážil doufat, bude nejšťastnější chvílí mého života. Ale zklamal jsem se. Když jsem se probral z ohromení nad nečekaným setkáním, bolest mi projela srdcem a sžírá ho i v této chvíli. Mám pocit viny.

Možná, že se mýlím, nebo si to jen vymýšlím, ale ničím nemohu přehlušit pocit, že Žofie je velmi smutná a že já jsem ji mohl udělat šťastnou.”

“Překvapuješ mě, drahý příteli, že Žofii pokládáš za nešťastnou. Za takovou ji totiž pokládám i já, i když ona mě stále přesvědčuje o tom, zeje nejšťastnější ženou na světě, třebaže se ještě nezhojily rány v jejím srdci, vzniklé ztrátou manžela, matky a bratra. Ale byla to vůle Boží - tak se utěšuje. A když ji někdy přemohou vzpomínky a bolest, pokládá to za hřích. My se asi jinak díváme na svět a na život, jinak přijímáme kříže, které se nám občas valí na záda.”

Tak si vyprávěli dlouho, dlouhé hodiny.

Džbán se vyprázdnil, jitro se již dralo do oken, všechny svíce dohořely.       .’, “Blíží se šestá,” vstával Fráňo Vešelín. “Jdeme na mši.” .. “Na mši svatou,” opravil ho Tomáš Bosniak.

“Ano, na svatou,” řekl Fráňo.

, A z hodovní síně vyšli rameno na rameni, jako by se o sebe opírali. ” Šli rovnou do hradní kaple.

VŮNĚ TYMIÁNU

• Právě když Fráňo Vešelín s Tomášem Bosniakem vešel do kaple, v sakristii zacinkal zvoneček a farář s ministrantem si vykračoval k oltáři.

V kapli bylo šero. Ranní světlo se jen těžce prodíralo přes úzká, podlouhlá, svatými obrazy pomalovaná okna. Jen blikání svíček na oltáři protrhávalo mlhu.

Přivítala je vůně tymiánu, která se uvelebila ve všech koutech kaple.

Fráňu Vešelínovi se zatočila hlava. Již dávno nebyl v kostele, vůně tymiánu šířící se z kadidla mu dávno neovívala duši. Často ji však cítil ve vzpomínkách. Tymiánem byla provoněna léta jeho mládí, strávená v péči trnavských jezuitů. Když ji ucítil, zprotivila se mu prázdnota lehkovážného života, a aby přehlušil výčitky svědomí, pil ještě víc, tancoval jako blázen. V

polibcích a objetích žen, v dlouhých, vyčerpávajících karetních soubojích zaháněl semínka citů a myšlenek zdvíhajících ho do výše k nadpozemským, nepomíjivým slastem a rozkoším.

Zazněly varhany. Hudba naplnila celou kapli. Fráňo Vešelín kráčel vedle Tomáše Bosniaka jako náměsíčný a se zmatenou hlavou usedl vedle něho vpředu, po pravé straně oltáře.
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Podíval se vlevo a na malém kůru mezi dvěma hrubými svícemi spatřil Žofiinu tvář, Velebně znějící varhany se právě ztišily a za jejich tlumeného doprovodu zazněl zpěv.

To zpívala Žofie,

Fraňo Vešelín jí poslouchal jako očarovaný. Jen horko těžko a jen chvílemi od ní odtrhl oči. A jen co se popásly na blýskavém rouchu kněze a na skomírajících plamenech svíček, znovu se upřely na kůr, znovu se opájely pohledem na neuvěřitelně odduševnělou tvář, orámovanou kouřem ze svíček jako svatozáří.

Dosud tak silně neprocítil ničí zpěv. Školenost a úsilí o umělecký přednes neznásilnily Žofiino srdce. Cit se z něho linul přirozeným proudem jako bystřina z panenských útrob země. kdo ji slyšel ani nemyslel na to,že zpívá, neboť musel cítit, že to není zpěv, ale čistá modlitba, prýštící ze srdce zcela oddaného Bohu, tryskající z duše osvícené jasem nebes, neposkvrněné ani mráčkem hříchu.

Nyní Fraňo Vešelín pochopil,proč se jeho starý přítel stal tak pobožným, že každé ráno chodí na mši.

Pochopil i kněze,jenž strnulý uchvacujícím zpěvem sloužil mši nějak nápadně pomalu a chvílemi jako by zapomínal na obřad a váhal, zda není jeho oběť zbytečná, když nejhlubší vírou naplněný zpěv přibližuje Boha tak, že je téměř cítit i tělesnými smysly.

mi smysly.

Krátce po evangeliu mimovolně pohlédl Fraňo Vešelín pod kůr, kde se otevřely dveře kaple a z jasné chodby se sem hrnula záplava světla. Zpočátku ho upoutalo jen světlo,které ho na chvíli oslepilo tak, že si ani nevšiml postavy, jež se zjevila ve dveřích.

Stála tam Marie Széchyová a udiveně se rozhlížela po kapli. Div nevykřikl překvapením.

Neviděl ji od té doby, kdy se před sedmi lety rozešli, a jestliže doufal, že ji  jednou náhodou potká, nikdy by nevěřil, že se to přihodí v kapli Filakovského hradu.

Fraňo Vešelín viděl dvě tváře.. Pod kůrem tvář růžovou, proniknutou slunečním jasem, a nahoře tvář bělající se v žluté mlze svíček.

Tvář Marie a tvář Žofie.

Marie Széchyová postála ve dveřích kaple jen chvíli, ihned se otočila a odešla, |jako by ji cosi popohánělo.

Po celý zbytek mše myslel Fráňo Vešelín chvílemi víc na Marii než na Žofii. Zcela ho zaujala už jen tehdy, když zpívala a její hlas mu pronikal do duše jako

déšť, jenž zúrodňuje půdu a nutí vyklíčit dávno zasetá semena.

Jaký zázrak se stal, že se Marie tak nečekaně zjevila na prahu kaple Filakovského hradu?

Viděl ji doopravdy, anebo jen jeho bděním, vínem a fantastickým ovzduším kaple vydrážděné nervy vykouzlily její obraz?

Ne, nebyl  to přelud. Byla to ona, skutečná, krásnější a půvabnější, než ji viděl naposledy.

Mše už skončila.

Svíčky na kůru zhasly, nad varhanami se rozprostřela tma a Žofiina tvář zmizela jako hvězda, jež spadla z nebe.
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“Viděl jsi ji?” šeptem se přítele zeptal Tomáš Bosniak, když se vysoukal z těsné lavice.

Fráňo Vešelín nesnesl jeho zkoumavý pohled. V mučivých rozpacích vykoktal, že se nemůže ve Filakovu zdržet déle, doopravdy musí odejít, jak oznámil včera, když přijel. Hned odejde.

“Zůstaň, Fráňo!” rázně řekl Tomáš Bosniak. “A hned si půjdeme lehnout, abychom dohonili, co jsme zameškali v noci. Neutečeš před nikým a před ničím, zejména ne před Marií Széchyovou.

Jestliže si umínila setkat se s tebou, půjde za tebou přes všechny překážky, třeba i na konec světa. Svému osudu neutečeš.”

Fráňo Vešelín chvíli váhal a potom řekl: “Dobře, jdeme si lehnout. A pak… Ať se stane, co se má stát.”

“Na shledanou u oběda!

Když se Fráňo Vešelín probudil, bylo už dávno po obědě.

V jídelně našel jen Tomáše Bosniaka.

“Ej, ej, ty zaspíš i vlastní pohřeb!” vítal ho s úsměvem prozrazujícím radost ze setkání. “Už jsem se domníval, že jsi neusnul jako člověk, ale jako medvěd.” í “Medvědi se už dávno probudili ze zimního spánku.”

”

“Chválabohu, že i ty.”

í

Fráňo Vešelín se rozhlédl po jídelně.

Tomáš Bosniak uhádl, koho hledají jeho oči: “Nesetkáš se s ní. Odešla hned ráno. Zmýlili jsme se. Její návštěva nepatřila tobě. Po dlouhých letech byla zvědavá na Žofii. Včera se odněkud vracela domů a tma ji zastihla před Filakovem. Uchýlila se k nám na noc, ale nechtěla se setkat s nikým jiným než se Žofií. Ráno, když jsme ji spatřili v kapli, přišla se s ní rozloučit. Já sám jsem se s ní setkal jen letmo.”

Tomáš Bosniak nevyčetl z přítelovy tváře ani radost, ani zklamání, anebo lítost. Zdálo se mu, jako by ho neposlouchal, anebo že by se Marie již zařadila do řady jeho lehkovážných známostí?

“Mám ti vyřídit její pozdrav. Litovala, že se s tebou nemohla setkat. Prý by se s tebou ráda sešla. Prý se vůči tobě provinila a chtěla by tě odprosit.”

“Nepotřebuji její odprošení.” Svým výbuchem se prozradil, že jeho lhostejnost byla jen maskou.

“Už je pozdě!”

Tomáš Bosniak nevěděl, co se v něm odehrává. Vytušil jen tolik, že Marii ještě nevyškrtl ze svého srdce.

“Nemáš chuť vyjet si na hon?” najednou se zeptal.

“Nemohl jsi navrhnout nic příjemnějšího, pane kapitáne,” odtušil.

“Ale kam?”

“Kamkoli,” odvětil Fráňo Vešelín. “Jen abych co nejdříve uslyšel šumění hor a na všechno zapomněl.”

“No, vyberu nějaké příjemné místo,” potutelně se usmál Tomáš.

•

Fráňo Vešelín nevytušil, že starý kapitán Filakovského hradu od první chvíle věděl, kam půjdou na hon i jaké překvapení ho tam čeká.
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SKUTEČNOST, ČI SEN?

Zaskočíme si na Lysec, ,” oznámil Tomáš Bosniak, když vyjeli z hradní brány.

A jen co byli pod hradem, rozjel se tak, že Fráňo Vešelín musel koně pobídnout ostruhami, aby se za nim příliš neopozdil. Nezavětřil, že jeho přítel jen proto tak uhání, aby mu nestihl navrhnout jiný směr a jinou horu, i když na Lysec, kde mněl útulnou loveckou chatu,rád jezdíval. Zvláště před lety, po roztržce s Marií. Vydával se tam i sám a zůstával tam i několik týdnů, až se o něho Tomáš Bosniak obával a posílal za nim posly, aby zjistili, jestli ještě žije.

Uháněl beze slova. Fraňo Vešelín se ozval až poté, kdy pod kopyty koní zazvonila drsná dlažba Lučanského náměstí.

Na nejdůležitější jsi zapomněl, pane kapitáne.

Nevzpomínám si na co.

Co budeme jíst a pít

Neboj se, chlapče. Na tyto nejdůležitější věci může zapomenout jen člověk s mladou horkou hlavou, jako jsi ty.

Pomalu nastával podvečer. I když za sebou měli již pořádný kus cesty, popoháněli koně, aby se do lovecké chaty dostali ještě před setměním. Když se před nimi vynořila hora Lysec, už se stmívalo a koně byli celí zpocení.

Na Lysci se Fraňo Vešelín přesvědčil, že Tomáš Bosniak skutečně není zapomětlivý. Na velkém stole uprostřed lovecké chaty vynikala obrovská čutora, kterou bylo možné jen stěží udržet v ruce,a vedle ní stála spousta větších i menších čutor. Byly tam také dva pecny chleba a vedle nich šunka, červená jako růže, a slanina, jejíž vůně je přivítala už ve dveřích.

Jakým zázrakem jsi to sem dopravil, pane kapitáne? Nevycházel z údivu Fraňo Vešelín.

Žádným zázrakem, zasmál se. Můžeš za to děkovat jen tomu, že mé staré oči jsou předvídavější než tvé a že já již raději myslím na šunku a víno než na ženy. No, pořádně jsme se vytřásli v sedle a vyhladověli!

Šunky, chleba a z čutor pořádně ubývalo. Čím víc jedli a pili, tím méně hovořili.

A nyní si půjdeme lehnout,  řekl Tomáš, když dopil číši a utřel si vousy i bradu, aby na nich nezůstala ani památka na hostinu. Na těchto červotočem prolezlých lavicích si poležíme lépe než doma v peřinách.

Tvrdé lavice se však díky množství kožešin proměnily na měkká lůžka. Fraňo Vešelín si lehl první a Tomáš Bosniak ho s otcovskou něhou přikryl mohutnou medvědí kožešinou.

Před úsvitem tě vzbudím a vydáme se na čekanou.

Jen co se zavrtal do kožešiny a zavřel oči, s uspokojením naslouchal, jak jeho mladý přítel začíná chrápat. A Hned chrápal i on, jako by se na tom byli domluvili.Ráno však Fráňa Vešelína nikdo nevzbudil. Probudil se sám a ne před rozedněním, neboť se už do dvou oken lovecké chaty dralo tolik slunečních paprsků, že od nich div nevzplála.
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Oslepený slunečním svitem zamrkal a dlaněmi si protíral oči. Když si přivykly na sluneční jas, upřel je na lavici, na níž večer ulehl Tomáš Bosniak. Jeho lůžko bylo prázdné. Spatřil na něm jen vytlačenou stopu jeho těla a medvědí kožešinu spadlou pod stůl. Byl pryč. Proč ho nevzbudil?

Proč šel na čekanou sám? Vždyť on jen proto spal tak bezstarostně, protože se spoléhal na přítele - ranní ptáče, že ho probudí.

Když se rozhlédl po chatě, vyskočil. Byl by jistě vykřikl překvapením, kdyby mu jazyk nezdřevěněl.

U stolu, kam nejvíc dopadalo sluneční světlo, seděla Marie Széchyová.

Hádal, zda bdí, anebo ještě sní.

“Jsem to já, Fráňo. Především odpusť Tomáši Bosniakovi. Uprosila jsem ho, aby se se mnou spojil a přivedl tě sem jako do pasti. Už dávno osedlal koně a vrátil se do Filakova a já jsem tu čekala, dokud se neprobudíš.”

Upadl do hrozných rozpaků. První, co si uvědomil, byl jeho vlastní vzhled. Šaty, v nichž spal, měl pomačkané, vlasy rozcuchané. Jistě nevypadá tak, aby se mohl beze studu objevit před mladou ženou.

“A odpusť i mně, že jsem tě tak nečekaně a v tak nevhodnou dobu překvapila.”

Ještě se stále zcela nevzpamatoval a nevěděl, jak se chovat, co říci.

“Chtěla jsem se s tebou setkat co nejdříve, a to právě v této lovecké chatě, v níž jsi strávil tolik dní sám, když jsi utíkal před světem a před lidmi s ránou v srdci, kterou jsi ode mě utržil.”

“I ty mi odpusť, Marie,” rozpačitě se usmál, když si vzpomněl, že když sem včera večer přijel, téměř zakopl o díži, naplněnou dešťovou vodou z okapu, “že tě na chvíli nechám o samotě. Jen do té doby, dokud mi svěží voda nevyjasní oči i myšlenky.”

Venku si omyl tvář studenou vodou a divil se, jak je to možné, že po dlouhých letech čekání na toto setkání, které se uskutečňuje za tak podivných okolností, první, na co si překvapený vzpomněl, byl jeho zevnějšek.

S mytím tak spěchal, že si ani nestihl srovnat myšlenky a stále se nemohl vyznat ani ve svých citech.

“Jsem ti k službám, Marie,” uklonil se před ní již za chvíli. “Rozkazuj!

“LÍC A RUB MLADÉ VDOVY

Zavraždění Juraje Széchyho o hodně oddálilo Mariinu svatbu. Uzavřela ji se Stefanem Bethlenem až v máji roku 1627 v Jelšavě, kde měli Széchyové zámek.

Štefan Bethlen byl hodně překvapen, když Marie po otcově náhlé smrti nejenže nezrušila zasnoubení, ale ještě ho poprosila, aby zapomněl na její slova, jimiž ho v zimě tak ohromila.

“Zklamala jsem se ve svých citech,” vysvětlovala mu. “Fráňa Vešelína jsem nikdy nemilovala.”

“Co tě vyléčilo z tohoto klamu?” dotazoval se Štefan Bethlen.
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“Nevím,” odvětila, neboť už tehdy se začínala stydět za své podezření, jímž krutě urazila Fráňa Vešelína.

“A mě miluješ?”

“Nevím,” odvětila, “a upřímně se ti přiznám, že se nevyznám ve svých citech. Ubezpečuji tě však, že tě budu milovat. Už před svatbou mě všechny myšlenky a plány budou poutat jen k tobě.”

Spokojil se i s nadějí na její lásku, zejména když se už rozloučil s myšlenkou, že se někdy stane jeho ženou.

Po svatbě radostně odjížděla s manželem do Sedmihradska, i když se marně snažila do něho zamilovat. Milovala jiného. Styděla se přiznat to i sama sobě. Jen se dostat co nejdál od Filakova a zapomenout na Fráňa Vešelína.

Jeho poslední slova, že jednou sama přijde na to, že ho křivě obvinila, krutě zranila a urazila, se jí navěky vryla do paměti. Nikdy jí prý neodpustí.

Nikdy! To je na světě snad nejstrašnější a nejbeznadějnější slovo.

Mnohokrát přemáhala hrdost u užuž byla připravena vydat se za ním. Ale marně by se pokořila, neodpustil by jí. Nikdy.

V Sedmihradsku se pak už i ji samotné nejednou zazdálo, že se Fráňo Vešelín krčí už jen kdesi v nejzapadlejším koutku jejího srdce a paměti. Bála se, že odtud jednou vyrazí, aby ji celou pobláznil. Ze strachu před tím se snažila získat pověst nejveselejší ženy v Sedmihradsku.

Štefan Bethlen byl šťastný, neboť věřil, že Marie

opětuje jeho lásku a že trochu obdivu, jenž ji všude obklopoval, přešlo i na něho. Byl mužem, jemuž všichni záviděli.

Si Ale vyhledávali nejveselejší zábavy, o něž nebyla nouze, neboť u knížete Gábora Bethlena byli nejvítanějšími hosty a život zde byl nikdy nekončícím plesem.

A pak, když se jim roku 1628 narodila první dcera Kristina, i samotné Marii Scéchiové se zdálo, že miluje svého muže. Načas žili v ústraní, v rodičovských radostech. Ale jen načas. Když se děvčátko už obešlo bez matky, vrhli se spojenými silami do víru bouřlivého života a do lovu rozkoší. Kristina za dva roky umřela. Bolest je ochromila a odtrhla od radovánek jen na pár dní.

Pak se k nim vrátili ještě nenasytnější.

Tehdy se poprvé začaly šířit pověsti, že se Marie za obdiv i leckomu odmění. Podezřívali ji, že vyznamenává zejména svého švagra, muže své mladší sestry, I )a vida Zvolenského. Křivdili jí.

Byla ženou, která nezapomínala na přísahu manželské věrnosti. Snad jen v duchu a ve svých přáních, jež marně zaháněla.

David Zvolenský jí byl jen proto bližší a milejší než ostatní obdivovatelé, protože byl přítelem Fráňa Vešelína. Když se z hlučné společnosti, pronásledovaná podezřívavými zraky, stáhla do tichého koutku, neposlouchala a nešeptala zamilovaná slova. Poslouchala jen zprávy, jak žije Fráňo Vešelín, co dělá, a při každém setkání se vyptávala jako žárlivá manželka, zda se ještě nechystá oženit a zda a do koho se zamiloval. Před Davidem Zvolenským jako přeci svým nejmilejším přítelem neskrývala svou radost, když jí stále oznamoval, l.o l M ano Vešelín nic nepokládá za hroznější než svatbu a že není děvče, které by ho mohlo pokládat za svého. \
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Rok po Kristinčině smrti ještě jednou poznala mateřské slasti a strasti. Ale strastí bylo mnohem víc, neboť druhá dcerka krátce po porodu zemřela. A tehdy se ukázalo, že zdraví jejího manžela podlomilo neustálé kořistění rozkoší. Jen co nastala zima roku 1632, Štefan Bethlen se na Ecsedském hradě rozloučil se životem.

Rok smutku trávila Marie v největší odloučenosti, z níž ji občas vytrhly jen hádky s rodinou Bethlenových, která ji chtěla připravit o dědictví po manželovi. Nedala se. Byla nejzáviděnější a nejbohatší vdovou a nesnesla pomyšlení, že by ji jednou mohl někdo litovat.

Po dlouhé měsíce smutku se stýkala téměř jen s Davidem Zvolenským. Pomlouvačné jazyky měly proto co roztrušovat a Bethlenovy v touze připravit ji o dědictví mělo co popichovat.

A skutečně, jako vždy, David Zvolenský jí byl i nyní vítaným hostem jen proto, že byl přítelem Fráňa Vešelína. Nyní ještě dychtivěji než dříve naslouchala jeho zprávám. David Zvolenský jí i teď musel vždy dát čestné slovo, že její zájem neprozradí Fráňu Vešelínovi.

“Vyptává se někdy Fráňo na mě?” stále mu pokládala tutéž otázku.

A vždy na ni dostala stejnou odpověď: “Nikdy.”

Cožpak jí nikdy neodpustí bláznivé podezření, jež jí našeptalo srdce zraněné zprávou o otcově strašné smrti?

Čím dál tím víc začaly na její beznadějnost útočit pochybnosti. Cožpak by mohl být Fráňo tak neoblomný, že by její prosba o odpuštění nestačila smýt urážku, smířit je? Mohl by mít tak hluché srdce, že by v něm její láska nedokázala vzbudit ozvěnu? Vždyť ji miloval, ani po letech mu nemůže být úplně cizí a lhostejná. Zvláště nyní, když zeď, která je oddělovala, se zřítila.

Vždyť už je vdovou.

Vyhledávala každou příležitost k setkání s ním. Pravda, zpočátku tak, aby to každý mohl pokládat jen za náhodu. Nepřálo jí však štěstí. Vždycky přijela pozdě, neboť Fráňo Vešelín byl jako přelétavý pták. Když přišla tam, kde ho doufala najít, už byl dávno za horami.

Když se nakonec doslechla, že zavítá do Filakova, hned se tam vypravila i ona. Ale když přijela, polekala se tohoto setkání. Zatajila svůj příchod, jako by její návštěva patřila jen Žofii Bosniakové.

A pak, přes noc, si všechno rozmyslela a odhodlala se s ním sejít ne narafičenou náhodou, ale tak, aby věděl, že ho chtěla vidět. Vymyslela si plán, jenž jí pomohl splnit Tomáš Bosniak. Jen kvůli němu zašla ráno na mši do katolické kaple, i když byla protestantka. Chtěla si co nejdříve důvěrně pohovořit se starým kapitánem. Ani ve snu by ji nenapadlo, že tam najde i Fráňa Vešelína. Polekala se. Když na sobě ucítila jeho pohled, ocitlo se jí srdce až kdesi v krku. Zpěv Žofie Bosniakové jí otřásl. Začala na ni žárlit. Vycítila, že Fráňo neposlouchá mši ve studené kapli z vlastní vnitřní potřeby.

Nakonec se s ním přece setkala. Nevykřikl radostí, že za ním sama přišla. Ale první, na co pomyslel, byl jeho zevnějšek. Když zaslechla šplouchání vody, jak
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si omýval obličej, až ji zamrazilo. A zamrazilo ji ještě víc, když se pak chladně uklonil a obřadně prohlásil, že je jí k službám.

Slova odpuštění sejí snad jen proto prodrala ze zmatené duše na jazyk, že si je už dávno připravila, aby si ulevila a vysvobodila se z nejistoty, zda se ještě může vrátit to, co již minulo.

“Nemáš mě za co odprošovat, Marie,” bodla ji jeho slova. “Vždyť se nic nestalo.”

Nic se nestalo? Bojácně doufala, že až spatří nejen její lítost nad dávným bláznivým podezřením, ale i její pokoru, zapomenou v objetí a polibcích na léta roztržky a budou pokračovat tam, kde přestali.

“Promiň, Marie! Nečekané setkání mi, tuším, ochromilo paměť,” násilím se usmál. “Přece se něco stalo. Slyšel jsem, že tvůj manžel zemřel. Přijmi mou nejupřímnější soustrast.”

“Děkuji,” sotva slyšitelně zašeptala.

“Jsem skutečně velmi překvapen, že v této lovecké chatě, kam nechodí žádný náš známý, jsme se tak nečekaně setkali. A jsem šťastný, že se ti mohu nabídnout za průvodce. Ale kam se poděl můj starý přítel Tomáš Bosniak?” Rozhlížel se, jako by netrpělivě očekával jeho návrat.

“Tvůj starý přítel už dávno uhání domů. Prosím tě, nehrajme si na schovávanou. Naplánovala jsem toto setkání a děkuji ti za ochotu pokládat úmyslný čin za náhodu. Chtěla jsem tě vidět, Fráňo, chtěla jsem si s tebou promluvit.”

“Jsem ti k službám, Marie,” znovu se obřadně uklonil.

Fráňo Vešelín už jen horko těžko dokázal zastírat své rostoucí vzrušení. Kolik se právě pod touto střechou natoužil po tom, aby se s ní setkal! Ve dne lezl na vysoký strom a číhal na všechny cesty a v noci se probouzel na každé zaskučení větru, na každé zapraskání a naslouchal, zda už nepřichází. Tehdy nemyslel na své nikdy. Nakonec přišla po dlouhých letech, když ji už vůbec nečekal.

“Nuže, Fráňo, tady jsem a jsem si vědoma staré viny. Ale nepřišla jsem tě jen odprosit. Ráda udělám všechno, abychom se opět sblížili.”

“Rád bych i já,” váhavě odvětil, “ale v mém srdci už dávno vyhasl oheň a popel zavál všechny dávné city. Nevím, zda pod ním ještě doutná alespoň jiskřička.”

“Škoda… V mém srdci oheň nikdy nevyhasl. Stále tě budu milovat. Jsi mým osudem! Nyní jsme oba dva svobodní. Co bys řekl tomu, kdybych tě požádala o ruku?”

Usmívala se, jako by chtěla vážnou otázku proměnit v žert.

“Co bych řekl?” rozpačitě se usmál i Fráňo Vešelín. “Řekl bych ti to samé, co každé dohazovačce. Jsem mladý člověk nejhorší pověsti, lehkomyslný, sukničkář, jenž žije snad jen pro víno, karty a ženy. A díky tomuto způsobu života se topím v dluzích a ani se nestarám o to, zda jsem v nich po kolena, po pás či “? po krk.”

“I kdybys jich měl až nad hlavu, nezáleží mi na tom. Jsem tak bohatá, že bych mohla zaplatit dluhy i za pět mužů, kteří nemysleli na budoucnost. A udělala bych  to ráda, neboť z tvé lehkomyslnosti obviňuji jen sama sebe, Fráňo.”
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Prý by zaplatila dluhy i za pět lehkomyslníků. A to svým dědictvím po Stefanu Bethlenovi.

“Ne, Marie, nikdy,” vybuchl.

Marie vstala ohromená jeho výbuchem.

Dlouho mlčeli a každý z nich se díval jinam, jako by se báli podívat si do očí.

“Nechci pohřbít všechny své naděje, Fráňo,” smutně přerušila ticho, “proto neberu tvou odpověď na vědomí. Prosím tě, přijď na Muráň, odpovědět mi ještě jednou. Budu tě toužebně očekávat. Přijď s vědomím, že mé srdce patří jen tobě a s ním i všechno, co mám. Když nepřijdeš, i to bude odpověď.”

Mariin smutný hlas utišil Fráňovu rozbouřenou krev a rozechvěl mu v srdci i struny dávno oněmělé. Z očí mu vyzařoval cit a jen horko těžko se ovládl, aby ji neobjal.

“Prosím tě, Fráňo, odejdi!” řekla a její hlas zněl jako rozkaz. “Chci tu zůstat sama!”

Vstal, chvíli postál ve dveřích a uklonil se.

“Sbohem,” řekl jakýmsi cizím hlasem.

“Sbohem, Fráňo, na shledanou!”

Vyšel z lovecké chaty a koně si sedlal tak pomalu, jako by se sám chystal na cestu poprvé.

Začal pospíchat až po tom, co si uvědomil, že jeho pohyby zpomaluje přání, aby ho Marie zavolala zpět. Popohnal koně a jednou, když se cesta zatáčela a stačilo ujet už jen pár kroků, aby nebylo vidět loveckou chatu, se ohlédl. Kdyby Marie stála ve dveřích a zakývala na něho, aby se vrátil, nedokázal by uhánět dál.

Nestála však před chatou a nekývala na něho.

Popohnal koně. Teď už by se nevrátil, ani kdyby na něho zavolala.

Před očima se mu vynořil obraz Žofie Bosniakové. Ještě dnes ji uvidí. Už jen pouhé pomyšlení na to, že se s ní setká, ho vzrušilo a něj raděj i by byl letěl s větrem o závod, aby co nejdříve dojel do Filakova.

Marie zatím seděla v lovecké chatě a malým okénkem zamyšleně hleděla na stromy naklánějící se ve větru.

Ještě nikdo tak neurazil její hrdost. Nabídla se mu a on ji odmítl. Ale její krev nevřela hněvem, její láska se nezměnila v nenávist. Jen ji bolelo srdce. Ale zaslouží si utrpení. Vždyť snad i on na tomto místě sedával před lety, když mu nosili zprávy, že její svatba se Stefanem Bethlenem je už jen otázkou času. Sama má na všem vinu. Kdyby nebylo toho strašného podezření, které je rozloučilo, netrpěl by ani Fráňo, ani ona. Odpykává si zasloužený trest.

Dlouho seděla v lovecké chatě a jen přemýšlela. Fráňo Vešelín ji musí milovat!

Když se vrátila na Muráň, byla jako vyměněná. Už ji nebolelo srdce, v duši neměla mráček. A když uháněla z Lysce, tvář jí hořela ruměncem a oči svítily obnovenou radostí ze života. S

rozkoší do sebe sála vonící povětří hory, jímž ji ovíval vítr, jenž jí rozpletl vlasy.

Sebevědomí a jistota, že Fráňo bude její, jen její, se chvílemi otřásaly, a to
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tehdy, když si vzpomněla na Žofii Bosniakovou. Zejména na výjev v kapli. Ale nakonec se až zastyděla, že na ni mohla zažárlit. Žofie by neuměla milovat muže, jehož jistě pokládá za ztělesněný hřích. A Fráňo Vešelín by nemohl milovat ženu, jíž by se mohl zavděčit jen tím, že by se s ní modlil anebo zpíval nábožné písně.

Při této představě se rozesmála. .,

PODIVNÝ SEN

Po svém návratu do Filakova zažil Fráňo Vešelín toho dne večer totéž, co předevčírem. Hosté se tajně rozprchli. Už se nedivil, když opět zůstal sám s Tomášem Bosniakem a když se také cikáni ztratili jako pára nad hrncem. Nakonec se i on netrpělivě vrtěl na stoličce.

“Není už načase jít si lehnout?” úzkostlivě se podíval na hodiny.

“Vždyť jsme si ještě ani nepřipili, Fráňo!” usmál se Tomáš Bosniak. “Nedívej se na hodiny, nestarej se o čas, když se o něj starají jiní. Žofie přijde přesně. Ještě jsi mi nevyprávěl o svém dobrodružství na Lysci,” vyčítal mu.

“Nevím, zda se mám na tebe hněvat, Tomáši, že jsi mě tak mazaně přinutil setkat se s Marií Széchyovou.”

“Cožpak tě k tomu bylo potřeba nutit? Cožpak ji už nemiluješ?” nečekanou otázkou ho ohromil Tomáš Bosniak.

“Připadá mi, že už ne.”

Cestou z Lysce do Filakova by mu odpověděl jinak. Zejména tehdy, kdy se obraz Žofie Bosniakové, k níž uháněl, občas rozplynul jako mýdlová bublina a nejednou se zastavil přemožený pokušením vrátit se na Lysec k Marii.

Teď, když seděl v ohromné hodovní síni s Tomášem Bosniakem a netrpělivě hleděl na hodiny, jako by chtěl očima popohnat jejich ručičky, aby se co nejdříve objevila Žofie, už vůbec nemyslel na Marii. Jen Tomáš Bosniak ho k tomu přímili.

“Už ji nemiluješ?” nevěřícně zakroutil hlavou Tomáš Bosniak. “Tak ti to připadá?”

“Nemluvme o ní,” zarazil ho Fráňo Vešelín, “ale raději o Žofii.”

Pak se tak zabrali do hovoru o Žofii, že úplně zapomněli na čas, a tak si neuvědomili, že se blíží půlnoc.

Jen co hodiny odbily půlnoc, dveře hodovní síně se otevřely a objevila se v nich Žofie. Fráňo Vešelín byl tak překvapen, že zapomněl jak se chtěl chovat při tomto setkání. Nevzpamatoval se ani potom, když už Žofie stála u jejich stolu. Po tváři jí přelétl bojácný úsměv.

“Promiň, otče, i vy mi promiňte, že jsem vás vyrušila,” hovořila s upřímnou lítostí. “Přišla jsem vám jen popřát dobrou zábavu.”

“Ne zábavu, Žofie,” zaprotestoval otec, “ale raději šťastnou dobrou noc. Nechceme se už dál bavit.”
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“Až do této pozdní hodiny jsme tu vydrželi jen kvůli vám,” nakonec se zmohl na slovo i Fráňo Vešelín.

“Jen kvůli mně?” Žofiiny oči se rozšířily údivem.

“Ano, abychom vám mohli popřát pěkné sny.”

“Děkuji vám, pane,” sotva znatelně se uklonila, “a děkuji vám i za radost, kterou jste mi způsobil předevčírem ráno.”

“Nevím, čím jsem vás mohl potěšit.” Doopravdy nevěděl, čím se jí mohl zavděčit.

“Tím, že jste splnil svůj slib,” odvětila, “a že jste přišel na mši svatou.”

“Potěšil jsem tím jen sám sebe. Váš zpěv mě nadchl, Žofie. Cítím, že mi až do smrti bude znít v duši. Už se těším, že nastane ráno a budu moci jít znovu na mši.”

Když Žofie odešla, chvíli ještě poseděli beze slova, pak se odebrali do svých pokojů. Na rozloučenou si neobvykle vřele stiskli ruce, jako by si tím chtěli říci něco, co nedovedou nebo se bojí vyjádřit slovy.

Ráno se setkali jako předevčírem v lavici u oltáře. Fráňo Vešelín znovu prožíval totéž, jen Žofiin zpěv se mu ještě hlouběji vryl do duše.

Celý den dělal všechno možné, aby se s ní co nejdříve setkal, ale nadarmo. Žofie se starala jen o chod velké domácnosti, o pořádek v hradních síních. A když jí zbyla chvilka času, utíkala do kaple jako unavený poutník. Ohromilo ji, když jednoho dne večer v poslední lavici, do níž se vždy uchylovala ke kratší či delší modlitbě anebo k rozjímání, našla Fráňa Vešelína. Jen co ho spatřila, měla velkou chuť odejít. Ale pak usedla vedle něho na své obvyklé místo, jako by v kapli byla sama, stejně jako vždycky. A sama i odešla rychlými kroky. Jakmile se za ní zavřely dveře, kráčela už váhavěji a tišeji, neboť napjatě naslouchala, zda Fráňo Vešelín neopustil lavici pod kůrem a nepospíchá za ní. Když si uvědomila, že po tom touží, div se nerozběhla. Pak se zamkla ve svém pokoji jako před nevítanou návštěvou. Ale když chodbou zaduněly kroky, sledovala je s prudce tlukoucím srdcem a zachvěla se pokaždé, když se přibližovaly k jejím dveřím. Nevěděla, zda je zklamaná, anebo má radost z toho, že kroky neutichly před jejím pokojem a nikdo nezaklepal na její dveře.

Když nastala půlnoc, bylo těžké posoudit, kdo je víc překvapený a zklamaný, zda Tomáš Bosniak, či Fráňo Vešelín, že Žofie nezavítala do hodovní síně.

Oba dva na ni čekali stejně netrpělivě.

V napjatém očekávání seděli jako na trní. Hrobové ticho jen občas přerušili zbytečným slovem.

Jen pozorovali krátící se knoty svíček.

“Podívám se za ní,” vstal Tomáš Bosniak, když ji už dlouho marně očekávali. Fráňo Vešelín se nemohl netrpělivostí dočkat jeho návratu.

“Spí,” řekl Tomáš Bosniak, když se za chvíli vrátil, “pojďme spát i my.”

Nemluvil pravdu. Vkradl se sotva slyšitelně do dceřiny ložnice, aby ji nepozorovaně políbil na čelo. Jen co se nad ní naklonil a dotkl se jejího čela, vzala ho kolem krku.

“Ty nespíš, Žofie?” Ani sám nevěděl, jaká bolest mu stáhla hrdlo.
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“Sním, otče, dobrou noc,” zašeptala a zdálo se mu, že se jí hlas třese Utajovaným pláčem.

“Dobrou noc, Žofie!” Ještě jednou ji políbil a pohladil po čele. Otec a dcera objetím a polibkem řekli víc než mnoha slovy.

Proto Tomáš Bosniak neřekl svému mladému příteli pravdu, proto se mu jen stěží odvážil podívat do očí. Spěchal s rozloučením, aby si nestihli popovídat, aby neprozradil, na co myslí a co cítí.

Té noci Fraňo Vešelín nezamhouřil oči.

Když Rozebíral své city, jen těžko přemohl šílené pokušení požádat Tomáše Bosniaka o dceřinu ruku hned ráno.

Ne, ne! Sám nevěděl, co ho od tohoto úmyslu zrazuje a dodává mu sílu vítězit sám nad sebou.

A za úsvitu právě tak nevěděl, proč se zatoulal na mši do kaple, když už měl osedlaného koně už byl odhodlán odjet kamkoli, jen pryč, co nejdál odtud.

Při mši se vší silou přemáhal, aby neupřel oči na kůr a neuviděl oduševnělou tvář ženy, ozářenou světlem svíček. A jenjen že si nezacpal uši, aby neslyšel zpěv, jenž ho tak dojímal.

Násilím připoutal své oči i myšlenky k lahvičkám na lesklém tácu na oltÁři. V jedné  je víno, ve druhé voda. Jak jen to víno nádherně voní! Přehlušuje vůni tymiánu, šíří se po celé kapli a znemožňuje mu myslet na posvátnou oběť’, kterou přináší sluha Boží. Pronikavá vůně otupuje smysly a nutí ho vidět a cítit jen víno, myslet jen na víno.

Vtom Fraňo vstává a rychlými kroky odchází. Zdá se mu, že ho svatí z obrazů udiveně pozorují.

Tomáš Bosniak, jenž ho marně očekával u snídaně, se dozvěděl, že zmizel z hradu bez vysvětlení, bez jediného slova. Ani se moc nedivil. Vycítil, co se v něm odehrává, proti jakým citům a plánům bojuje. Fráňo uniká do samoty posílit svou vůli, naučit se poroučet vlastnímu srdci.

U snídaně však Tomáš Bosniak neseděl sám. Byla s ním Žofie. Sotva prohodili slovo, a když ano, tak bezvýznamné, lhostejné. Na prázdnou stoličku Fráňa Vešelína se jednou podíval on, podruhé ona, jako by tam místo něho seděl otazník. Žofie byla stále zmatenější, neboť znovu a znovu na sobě pociťovala otcův zkoumavý pohled.

V rozpacích vstala od stolu a loučila se.

“Počkej, Žofie,” něžně se na ni usmál. “Rád bych si s tebou pohovořil.”

znovu usedla a upřela na něho oči. Vstal, přistoupil k ní a vzal ji jemně za ramena: “Řekni mi, Žofie, jsi šťastná?”

Tuto otázku jí už položil nejednou a vždy dostal stejnou odpověď: “Jsem, otče!”

“Nemohu tomu uvěřit. Nemůžeš být šťastná!”

“Ach, když se budeš takhle tvářit, otče,” káravě pravila a přitulila se k němu, “nebudu šťastná, neboť mě přesvědčíš, že ty sám nejsi šťastný.”

“Nemůžeš být šťastná, Žofie,” pokračoval odhodlaný jí sdělit, co ho trápí. “Jsi tak hezká, že každé oko musí na tobě spočinout s touhou. Kromě toho tvé zlaté
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srdce i duše, zasnoubená s nebeskými výškami, tak předstihují tvé tělesné půvaby, že bych se i já sám na stará kolena do tebe zamiloval, kdybych nebyl tvým otcem.”

“Ach, vždyť ty se mi dvoříš, otče,” poplašeně se usmála.

“Rád bych se ti dvořil, Žofie, zahrnoval tě obdivem, pozorností, laskavostí, kdybych ti tak mohl vynahradit všechno, o co tě život dosud oloupil.”

“Necítím se oloupená, otče, právě naopak.”

“Nepřesvědčíš mě, drahá dcero,” nedal se vyrušit Tomáš Bosniak. “Jsi jako perla zakletá v hloubce moře, jsi jako skvost ukrytý v truhle, která mu nedovolí zablýskat se na slunci. Jsi mniškou, Žofie, i když tě nevězní klášterní zdi. Uprostřed života chodíš jako slepá, jež nevidí jeho radosti, jako chromá, jež není schopna sama si utrhnout ani skromný voňavý květ na rozkvetlé louce. Prý jsi poznala cennější, trvalejší radosti, které nepoznala většina lidí, ale já ti nevěřím. Každá tvá myšlenka a každý tvůj cit nemůže vzlétat do nadoblačných výšin. Dokud chodíš po této zemi, musíš na každém kroku zakopávat o pozemské radosti. I když se od nich odvracíš, nemůžeš je nevidět a alespoň občas po nich nezatoužit.”

“Přestaň, otče!”

“Neumlčíš mě,” nevzdal se. “Připadá mi, jako bys zvolala: Odstup, satane! Nejsem satan, drahá dcero. Jsem jen člověk z tohoto světa, jenž trpí pohledem na tak neuvěřitelné stvoření, jako jsi ty, a nedokáže pochopit, že bys mohla být šťastná.”

“I když to nedokážeš pochopit, otče, musíš alespoň cítit, že jsem šťastná, že jsem spokojená se svým životem.”

“Nemůžeš být spokojená. Jsi hezká, mladá a zdravá a dosud jsi nepoznala lásku. Ano, jsi vdovou, ale nikdy jsi nebyla ženou. Nevíš, jak chutná objetí, při němž se až zastaví dech, nevíš, co je to polibek, při němž div neshoříš, nevíš, co je milovat, toužit a být milována. A ani ve snu netušíš, co znamená být matkou.”

Téměř se polekal, když postřehl, jak na ni zapůsobila jeho slova. Litoval, že nemlčel. Srdce se mu sevřelo žalem. Žofie je možná skutečně šťastná a on je pokušitel, jenž jí otvírá oči, aby uviděla doposud nepoznané rozkoše a zatoužila po nich bezmocně jako dítě, protože není schopna se jich zmocnit.

“Odpusť mi, Žofie, jestli jsem tě zarmoutil!”

“To já tě stále zarmucuji. Ráda bych byla takovou, jakou mě chceš mít, ale nejsem schopna se změnit.”

“Tak už dost, Žofie,” přinutil se k úsměvu, “zapomeňme na náš rozhovor. A já se jako vždy i nadále budu těšit nadějí, že se snad jednou změníš. Vím, že by ses jistě změnila, kdyby ses zamilovala.”

Znovu ji přivedl do rozpaků pátravým pohledem a napjatě čekal na to, jakou odezvu vyvolají jeho slova.

“Ještě jsme si však nepostěžovali, Žofie, jak nám host nečekaně zmizel,” najednou obrátil řeč na Fráňa Vešelína.

“Snad si vyjel jen na ranní projížďku,” řekla Žofie a vyhnula se otcovu pohledu.
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“Nevím, nevím,” zakroutil hlavou. “Ale jestli ho znám dobře, tak se nevrátí tak brzy. V této chvíli jistě uhání na Lysec. Když se rozešel s Marií Széchyovou, hledal na svou bolest lék v samotě lovecké chaty. Nyní tam znovu utíká.”

1V Vždyť ho Marie Széchyová miluje,” podivila se Žofie.

“Svěřila se ti?” udiveně se optal otec.

“Ne,” sklopila oči a začervenala se.

“Tak odkud to víš?”

“Vycítila jsem to.”

“Vycítila?” záhadně se usmál.

A celý šťastný pozoroval, jak se jí tváře barví ruměncem, div nevzplanou.

“Jestliže ho Marie miluje, upřímně ji lituji,” otcova usměvavá tvář se na chvíli zamračila, “protože on už miluje jinou.”

A tentokrát zase on byl zmatený, vzrušený a udivený Žofiiným chováním.

Žofie se k němu přitulila a rozplakala se.

Pochopil, co znamenají její slzy i proč se k němu tiskne, jako by ztrácela pevnou půdu pod nohama.

“Žofie, moje Žofie,” objímal ji něžně, jako by se bál, že ji rozmačká.

V léto chvíli byl velmi šťastný, protože cítil, že dvě srdce, jež už dávno chtěl spojit, se naplňují stejnými city a touhami.

“Tak přece, přece…” vzdychl.

Žofie se rychle vytrhla z otcova objetí. Jako blesk jí proniklo poznání, že ji Fraňo Vešelín miluje a že i ona miluje jeho. Dobyl si v jejím srdci koutek už 1e lidy, kdy byla snoubenkou Michala Šeréniho. Je to hřích, strašný hřích. Znovu hledala ulehčení v kapli. Snažila se od všeho odpoutat, povznést se zpět do nadpozemských výšek, odkud ji strhly pozemské city, proti nimž marně bojovala, a snad proto, že byly nové, neznámé, pokládala je za hříšné.

Když se Fráňo Vešelín nevrátil ani druhý den, rozhodl se Tomáš Bosniak vydat za ním. Musí jet na Lysec, kam jeho mladý přítel odjel s prázdnýma rukama. Ještě tak aby v lovecké chatě umřel hlady! Alespoň má pro něj připravenou výmluvu, proč za ním přijel.

“Proč jsi za mnou přijel, Tomáši?” zkoumavě se ho zeptal Fráňo Vešelín.

“Jen proto, abys tu neumřel hlady a žízní,” odvětil se smíchem. “Ale jestli jsem li nevítaným společníkem, najdu si jinou střechu.”

Nemusel si však hledat jiné ubytování.

Velmi dobře se shodli. Tím lépe, čím méně mluvili, celé dny se toulali po horách, večer se vracívali unavení a jen zahnali hlad a žízeň, usínali tvrdým spánkem.

“Víš, co se mi zdálo, Tomáši?” zeptal se Fráňo Vešelín poslední den ráno, kdy se rozhodli rozloučit se samotou.

Tvářil se velmi vesele a tím jen stupňoval zvědavost svého společníka.

Tomáš Bosniak pochopil, že jeho mladý přítel, jenž ho nikdy neunavoval živými sny, mu chce v podobě snu naznačit skutečnost, o níž nedokáže mluvit přímo. ., ( .… … 83

“Zdálo se mi, že jsem se stal jiným člověkem,” se smíchem vyprávěl Fráňo. “Změnil jsem svůj prázdný život, zřekl jsem se honby za radostmi a rozkošemi tohoto světa. Zvážněl jsem a uspořádal své majetkové záležitosti a přišel jsem na to, že lehkovážným životem jsem promarnil tolik, že nemohu pro svou vyvolenou vytvořit ráj na této zemi.”

“Proboha, snad ses ve snu neoženil?” užasl Tomáš Bosniak a znovu se rozesmál.

“Ne, ještě ne,” smál se Fráňo Vešelín jako o závod, “ale o ruku své vyvolené jsem požádal.”

“O čí ruku?”

“O ruku Žofie Bosniakové. A požádal jsem o ni právě tebe.”

“Co jsem ti odpověděl?”

“Objal jsi mě, políbil jako otec a řekl, že jsi šťastný, ale že mi usekneš hlavu, udělám-li tvou dceru nešťastnou.”

“Ano, každému bych usekl hlavu, a to nejen ve snu, Fráňo!” dusil se smíchy Tomáš Bosniak.

“Ale tak strašné věci, jako jsou námluvy a svatba, ty se ti skutečně mohly zdát jen ve snu.”

Oba dva se smáli, ale neodvážili se jeden druhému podívat do očí.

Jejich oči byly vážné.

A vážní byli i oni. Jejich smích byl jen maskou.

SPOLEHLIVÝ PRŮVODCE

Když se Tomáš Bosniak a Fráňo Vešelín vrátili z Lysce do Filakova, čekalo je na hradě překvapení. Hned u brány jeden ze strážců odevzdal kapitánovi dopis.

Tomáš Bosniak se nemálo podivil, když si přečetl adresu.

Ať je tento list odevzdán nejvznešenějšímu panu Tomáši Bosniakovi, kapitánu Filakovského hradu.

Ani si nepřečetl všechny své tituly a už vzrušením rozlomil všechny pečeti a rozvinul list. Co mu jen může Žofie psát a proč vůbec píše, když si s ním může kdykoli promluvit z očí do očí?

“Tváříš se, jako bys četl zprávu, že si na Filakovo brousí zuby Turci,” prohodil Fráňo Vešelín, jenž si povšiml dychtivosti, s níž jeho přítel četl dopis.

Ten však na jeho poznámku nereagoval. Žofie odcestovala do Šuran. Není na tom nic divného.

Opravdu už bylo potřeba, aby se někdo dojel podívat, jak tam hospodaří. Pravda, šuranské hospodářství je v dobrých rukou, ale i ten nejlepší člověk upadne do pokušení, když ho za jeho poctivost alespoň občas nepochválí a zároveň se mu nepodívají na prsty, zda jsou opravdu čisté. Sám se už dávno chystal do Šuran, a když nejel, vydala se tam Žofie. Jak napsala, jen proto, aby ho ochránila před útrapami dlouhé cesty. Vrátí se prý za pár dní.

Tomáš Bosniak se zamyslel. Nepochyboval o tom, že se Žofie vypravila do
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Šuran jen proto, aby se vyhnula setkání s Franěm Vešelínem. Chce se ho stranit alespoň do té doby, dokud si nebude jistá svými city a dokud se jí nevrátí zvrácená rovnováha. Ale nesmí se obrnit nějakým vymodleným pancířem, ať už ji čeká štěstí, anebo zklamání, jen ať je jako jiné ženy, ať hledá své blaho na pozemských cestách.

“Mám velkou nepříjemnost,” za chvíli si postěžoval. “Žofie mě zahanbuje. Jsem tak nedbalý, že se příliš mnoho starostí valí na její slabá ramena. I teď místo nejela do Šuran, aby dohlédla na hospodářství a udělala tam pořádek.”

Fráňo Vešelín se na něho udiveně zahleděl.

Hlavou mu blesklo podezření, zda neutekla před ním, což ho potěšilo. Jestli pocítila potřebu před ním utéci, má víc nadějí, než se odvážil doufat, třeba jen v nejsmělejším snu.

“Nezdá se mi, že by její šuranská návštěva znamenala nějakou mrzutost,” utěšoval svého starého přítele. “Malá vyjížďka jí neuškodí. Zejména ne tehdy, když tu vlastně žije jako v dobrovolném vězení.” “Pravda, pravda,” řekl Tomáš Bosniak a záhadně se usmál, neboť se mu v hlavě zrodil plán, pro nějž se nadchl. Ale chtěl ho vyslovit nenápadně. “Opravdu, cesta do Šuran není tak hrozně dlouhá. Mrzí mě jen to, že nevím, s kým jela ani s kým se vrátí. Tolik nebezpečí hrozí mladé ženě, cestující v dnešních časech bez spolehlivého průvodce! Strach o ni mě tak zneklidňuje, že kdyby mě ve Filakovu nečekalo tolik neodkladných záležitostí, ihned bych dal zapřáhnout a vydal se za ní.”

Fráňo Vešelín se okamžitě chytil do nastražené pasti. A Tomáš Bosniak dokázal jen stěží schovat svůj spokojený úsměv.

“Mohl bych já být spolehlivým průvodcem pro tvou dceru?” Tentokrát musel pro změnu Fráňo Vešelín zakrývat svou dychtivost, s níž čekal na odpověď.

“Ty? Kdybys ji doprovázel ty, byl bych bez starostí,” spokojeně si zamnul bradu. Už viděl, že se ryba chytila na udici.

“Co se nestalo, to se může stát,” prohodil Fráňo. “Ze Šuran bych ji mohl doprovázet k Filakovu mě nyní neváže žádná povinnost, jež by mi nedovolovala odjet. Nu, kdybych tě tím uklidnil, mohl bych se vydat na cestu třeba hned.”

“Byl bys schopen takové oběti, milý příteli?” stiskl mu ruku a jen horko těžko se ovládal, aby nevybuchl smíchy.

“Kvůli tobě, Tomáši, bych udělal všechno. Ale ubezpečuji tě, že v tomto případě nemůže být ani řeč o oběti.”

“Tím klidněji se s tebou rozloučím a přeji vám šťastný návrat.”

Fráňo Vešelín mu stiskl ruku tak, že ji div nerozmačkal. Když potom Tomáš Bosniak uslyšel na schodech dupot jeho rychlých kroků a oknem viděl, že uhání z nádvoří, jako by mu za patami hořelo, byl by zpíval radostí.

“Vdáš se, Žofie,” pobrukoval si, “poznáš lásku, budeš šťastná a šťastný bude i tvůj otec.”

Již, dávno ho ve Filakovu neviděli tak veselého a rozesmátého jako toho dne. Jako by omládl o hromadu let. A snad celý svět se dozvěděl o jeho dobré náladě,
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neboť se na hrad přihrnulo tolik hostí, kolik jich tam už dávno nebylo. A pak, v noci, když se jako obvykle začali vytrácet, tvářil se Tomáš Bosniak lhostejně jako vždy. Ale pak se všichni nasmáli, když vyšlo najevo, že Tomáš Bosniak vydal rozkaz, aby neotevřeli hradní bránu nikomu, kdo by chtěl odejít. Odcházející hosty přiváděli zpět do hodovní síně vojáci ozbrojení od hlavy až k patě. Do té doby, dokud nebyla v hodovní síni znovu obsazena každá stolička, dokud znovu nezabrali cikáni a dokud služebnictvo, jež se také rozprchlo do čeledníku, nezačalo přinášet na stůl nové mísy a poháry, jejichž obsah se rychle vyprazdňoval, jako by se přibližoval konec světa.

Snad jen proto, že to byla zábava, kterou nikdo nečekal, v niž nikdo nevěřil, pospíchali urvat co nejvíce pomíjivých radostí. Když svítalo, všestranně nasycení hosté se začali znovu, tentokrát nezadržitelně rozprchat. A než se Tomáš Bosniak nadál, zůstal znovu sám, stejně jako večer, když společnost očekávala Žofiin půlnoční příchod.

Kastelán proto přemýšlel, koho má zavolat, kdo by byl nejvítanějším a nejpříjemnějším společníkem starého kapitána, jenž znovu omládl tak, že se nestará o to, zda je den či noc, a nechce jít spát. Pro koho má poslat? Vtom vjel na nádvoří jezdec. Poznal ho ihned, i když ho viděl jen jedenkrát, a to ještě před lety. Byl to Štefan Kun, bohatý mladý zeman ze Satmárské stolice. Nemohl na něho zapomenout. Štefan Kun se kdysi v boji s Turky seznámil s kapitánem Filakovského hradu, jenž si ho oblíbil pro jeho nevšední houževnatost a vytrvalost. A nezapomenutelný důkaz těchto vlastností podal i za své první návštěvy Filakovského hradu.

Vsadil se s Tomášem Bosniakem, že ho nikdo nepřetrumfne v pití a v tanci. Prý až všichni, kteří s ním usednou ke stolu, budou už odpočívat zmoženi zábavou, on stále ještě bude pít den či noc, říkat dámám vybraná slovíčka a tancovat tak, že mu víno nepoplete hlavu ani nohy. Tuto sázku Štefan Kun vyhrál. Dva dny a dvě noci vydržel na nohou a ještě ani pak se nenechal přesvědčit o tom, že by si měl odpočinout. Rozkázal zapřáhnout do kočáru a přitom se vymlouval, že nyní by si rád odpočinul a že se nejlépe vyspí doma. Každý ho obdivoval a respektu, jejž si tím získal, neodolali ani ti, kteří svatosvatě tvrdili, že kočár ještě nebyl ani v bráně Filakovského hradu, když jeho hrkot přehlušilo Kunovo chrápání.

Do Filakova opravdu nemohl zavítat žádanější host. Kastelán na sebe rychle naházel šaty, cestou si připínal šavli, a sotva Štefan Kun seskočil z koně a rozhlížel se, kam zamířit, už byl u něho a vedl ho přímo do hodovní síně.

“Vítej, Stefane!” vyskočil Tomáš Bosniak a objal ho. Kastelán zmizel se spokojeným úsměvem na ustarané tváři. Byl přesvědčen, že by lepšího společníka pro svého pána, jenž má tak dobrou náladu, nenašel ani se svíčkou.

“Začínáme či končíme, Tomáši?” zeptal se Štefan Kun.

“Jak si přeješ.”

^

“Já bych raději začínal.”

“Nuže, začneme, Tomáši!”

Přesto nezačali.   ,
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Vyšlo najevo, že Štefan Kun v této noční době utekl z Muráňského hradu od nejveselejší společnosti. Do Filakova přifrčel snad jen proto, že sem to bylo blíž než domů, do Satmárské stolice, a snad i proto, že se chtěl setkat s člověkem, s nímž si mohl promluvit od srdce.

“Znáš Marii Széchyovou?” bez okolků začal Štefan Kun.

“Jak bych ji neznal,” podivil se Tomáš Bosniak.

“Nuže, co si o ní myslíš, Tomáši?” neobyčejně dychtivě se zeptal.

“Co?” trochu lítostivě se zasmál Tomáš Bosniak. “Řeknu ti to stručně. Kdybych byl jen o pár let mladší, nedal bych si pokoj do té doby, než bych ji mohl představit celému světu jako svou ženu.”

“Mám o pár lét méně a nejenže nebudu mít klid, ale zblázním se, když se Marie Széchyová nestane mou ženou!”

“Jsi chudák! “politoval ho Tomáš Bosniak. “Stejné řeči jsem slyšel už od jiných. Kdyby jen polovina z nich splnila svá slova, byl by z hrobů těch nešťastně zamilovaných pořádný hřbitov.

Ale jaké jsou tvé vyhlídky?”

Vyhlídky Stefana Kuna byly takové, že bouchal pěstí do stolu a pil jako duha.

NÁMLUVY NA MURANI

Štefan Kun se s Marií Széchyovou seznámil už dávno kdesi v Sedmihradsku. Ihned mu padla do očí i do srdce, ale protože již nebyla volná, potlačoval své city. Aby to pro něho bylo lehčí, nešel nikam, kde se s ní mohl setkat. Bál se, aby toto setkání nerozdmýchalo jiskřičky dřímající pod popelem. Když se dozvěděl o smrti jejího muže, vzplál, jako by ho podpálili. Již dávno si uvědomil, že se do ní zamiloval hned na první pohled a že dokud se nestane jeho ženou, nebude ho těšit nic na světě.

Si elán Kun byl všední, nenápadný člověk. Všude nacházel otevřené dveře jen diky tomu, že jeho otec byl hlavním županem Satmárské stolice. Měl nízkou postavu, tuctový zjev, pozoruhodný byl na něm jen neobyčejně silný býčí krk. Nevynikal ani dary ducha. Snad proto se pachtil za hmotným bohatstvím. Svá pole obhospodařoval vzorně jen proto, aby z nich měl co největší zisk, a široko daleko nebyl tak šikovný koňský handlíř jako on. Skupoval i úplné mršiny, jež sotva vlekly své tělo chrastící kostmi. Znal snad sto fíglů, jak je vykrmit téměř na statné tátoše. I toto dělal jen pro peníze. Věru, jeho otec mohl být přesvědčený o tom, že majetek, jenž po něm zdědí, nejenže se mu nerozplyne mezi prsty, ale ještě ho znásobí. Jestliže si Štefan Kun nahospodařil svým uměním zlato a u někoho si získal i respekt, platilo to jen o starších lidech. Mladí jím jen pohrdali nebo mu záviděli. Ani děvčatům či mladým paním nemohl zaimponovat svým kupčením. Zejména ne Marii Széchyové.

Jednou, když jí s velkými okolky vyprávěl o svých citech a přitom hledal pěkná slovíčka tak těžkopádně, že mu zčervenal býčí krk, přerušila ho s rozesmátou tváři: “Promiňte mi, pane, že vám skáči do řeči, ale mám strach, že bych to zapomněla, kdybych vám to neřekla hned, jak mě to napadlo.”
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A se spikleneckým úsměvem mu pošeptala, že tam a tam by mohl koupit koně na umření, jehož snad jen on je schopen postavit znovu na nohy. To už bylo i na Stefana Kuna mnoho.

Hovořit o umírajícím koni, když on se tak rozcitlivěl… Krk se mu ještě víc nadul, jazyk se zadrhl.

Tak se urazil, že se rozhodl, že se už na Marii Széchyovou ani nepodívá. Rozhněvaný se šel podívat na tohoto koně. Koupil ho, vykrmil a prodal za cenu desetkrát větší, než ho koupil. A tehdy se mu zdálo, že se vlastně nemá na Marii Széchyovou proč zlobit. Právě naopak. Po dlouhé přestávce se znovu objevil mezi zamilovanými, kteří ji obletovali. Poděkoval jí za dobrou radu a požádal ji, aby mu vždy řekla, když se dozví o ubohém zvířátku, jež je možno ještě vrátit životu a robotě. A o této své náruživosti vyprávěl tak oduševněle, že nejen ji, ale téměř i sám sebe přesvědčil o tom, že ne touha po zisku, ale láska ke zvířatům ho nutí piplat se s koňmi, kteří už jen překážejí. A Marie Széchyová z lítosti, že ho v nepochopení urazila, i když ho neodprosila, prohodila pár milých slov, z nichž čerpal novou naději.

Pěknými slovy nikdy nešetřila. A Štefan Kun, stejně jako jiní její vytrvalí obdivovatelé, poznal, že její krásná slova jsou jako falešné peníze. Blýskají se, ale cinkají a nemají žádnou cenu.

Kdo však zapochyboval o klamném blýskání a dostal chuť vyměnit ho za špetku upřímnosti, nejraději by si uhryzl jazyk, že neodolal tomuto pokušení. Neboť Marie Széchyová byla na upřímná slova snad ještě štědřejší. Jen jí bylo třeba k tomu poskytnout příležitost. Těmito slovy se do oběti zahryzlo všech jejích dvaatřicet zubů, zahryzlo se až do krve a zasažený byl odzbrojen. Mohl jen stisknout zuby, nenápadně zatnout pěsti a ztratit se z bojiště. A to s němou kletbou na podivný pořádek, jenž muži nedovolí, aby se ženou mohl zúčtovat jako s chlapem.

Tak pochodil i Štefan Kun.

Když se mu znelíbilo sedmé nebe, do něhož ho vynesla sladká slova, a zatoužil po radostech staré hrbolaté země, té noci, jen co se mu poštěstilo zůstat s ní mezi čtyřma očima, vyslovil otázku, jež se mu už dávno drala na jazyk. “Co byste řekla tomu, Marie, kdybych se vás odvážil požádat o ruku?”

Otázku vyslovil spíš žertem než doopravdy a Marie Széchyová mu právě tak i odpověděla.

“Co bych řekla?” usmála se a jemu se zdálo, že otálí, rozmýšlí. “Jen to, Stefane, že se ještě necítím být koněm, jenž už doskákal a potřebuje lékaře.”

I kdyby měla sto zubů, nemohla by se do něho zahryznout hlouběji. Býčí krk mu naběhl a zčervenal. A snad jen proto mu nevylétlo z úst slovo tvrdé jako kámen, že mu zdřevěněl jazyk.

Než se vzpamatoval, zůstal sám. Když se rozhlédl, uviděl ji už obklopenou hromadou dobyvatelů a zaslechl výbuch smíchu. Jako by se mu vysmívali, jako by se nad ním zavřel celý svět.

Z Muráňského hradu se vyřítil jako slepý. S nikým se nerozloučil, nikomu neřekl ani slovo. S

horkou hlavou uháněl nocí a snad jen zásluhou moudrého a spolehlivého koně se nikde nezranil. Když na to vzpomínal, byl by z vděčnosti zulíbal a objal svého koně, kdyby najednou vběhl zpěněný a udýchaný do hodovní síně.
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“Snad ti nezdřevěněl jazyk?” vytrhl ho ze zamyšlení Tomáš Bosniak. “Ještě jsi mi neodpověděl na otázku.”

“Odpusť, Tomáši,” ošil se Štefan Kun. “Na co ses mě vlastně ptal?”

“Byl jsem zvědavý, jaké máš vyhlídky u Marie Széchyové.”

Teď odpověděl stejně jako před chvílí. Třískl pěstí o stůl ještě prudčeji a zvedl k ústům ne číši, ale celou láhev.

“Už mi nemusíš nic říkat,” usmál se Tomáš Bosniak. “Všechno vím. A jako starý, zkušený člověk ti mohu jen radit, abys zapomněl na Marii Széchyovou.”

“Proč?” vyvalil na něho oči Štefan Kun ohromený tím, že beznaděj, jež mu hlodá v srdci jako hladový vlk, vidí i jiný.

“Jsi zbabělec, mladý příteli,” s úsměvem odvětil Tomáš Bosniak, “strašně zbabělý. Utíkáš z bojiště, jen co tě štípl komár proměnlivé nálady. Chlap na mísíc nezahodí do pole zástavu do té doby, dokud mu v žilách proudí kapka krve. Nepoznávám tě, chlapče. Pokládal jsem tě za vzor vytrvalosti, ale ty jsi ulekl z Muráně, jen co jsi zahlédl kyselou nebo štiplavou tvář. Jsi baba!”

SVATBA, ČI POHŘEBNÍ HOSTINA?         i

t

Tak se stalo, že za chvíli uháněl Štefan Kun z Filakova s rozbouřenější krví, než přijel, a kastelánovu duši zavalil nový mlýnský kámen. Koho jen dovleče na hrad, aby se Tomáš Bosniak měl s kým pobavit? Ze zoufalství se sám zatoulal do hodovní síně. Snad i on bude starému kapitánovi dobrý.

“Je dobře, že jsi přišel, pane kasteláne,” rozjasnila se tvář Tomáše Bosniaka, když ho spatřil.

“Právě jsem si tě chtěl nechat zavolat.”

“Jsem vám k službám, pane kapitáne,” zaradoval se kastelán, že kapitán zatoužil právě po jeho společnosti. Ale hned se zamračil, neboť si všiml, že ho kapitán nezve na přátelské posezení, ale na úřední rozhovor.

Pane kasteláne, počítám s vaší mlčenlivostí.”

“Ani hrob není mlčenlivější než já, pane kapitáne!”

“Tedy, pane kasteláne,” řekl Tomáš Bosniak a v očích se mu zračil smutek, “přichystejte v největší tajnosti všechno na svatbu.”

“Na svatbu?” užasl kastelán. Snad ten starý kapitán neomládl natolik, že dostal chuť na ženění.

“Ano, na svatbu. Má dcera se bude vdávat.” Jednou větou rozptýlil Tomáš Bosniak kastelánovo podezření, ale jeho údiv tím snad jen zvýšil.

“Za koho?” vyhrkl kastelán.

“Uvidíme,” ještě více zesmutněly oči Tomáše Bosniaka.

“Možná, že ani nebude svatba, ale na tom nezáleží. Hostina bude. Když ne svatební , tedy pohřební.”

Kastelán se uklonil a odešel. Srdce se mu sevřelo soucitem. Vida, starý kapitán předvídá brzký konec. Skutečně, už by bylo načase, aby začal žít poustevnickým životem. Jen jediná noc a už je ztrhaný nejen tělesně, ale i du-
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ševně, když svatbu a pohřeb pokládá už za téměř rovnocenné. Věru, je dobře, že Žofie zavítala na Filakovský hrad a stala se otcovým andělem strážným, jenž ho vytrhl z neustálého koloběhu nocí, prohýřených pitím a tancem. Žofie zcela změnila život na Filakovském hradě, ale nikdo se na ni nehněval. Právě naopak, každému, kdo měl Tomáše Bosniaka upřímně rád, se rozesmálo srdce, když si na ni vzpomněl.

Kastelán se zaradoval, když na nádvoří spatřil odcházející cikány. Tedy pan kapitán si šel lehnout.

A filakovský kapitán ležel ještě i odpoledne, ležel ještě i večer, když se u prostřeného stolu začali scházet každodenní hosté.

Po hradě i po celém Filakovu se šířila zpráva, že kapitán Tomáš Bosniak onemocněl.

Doktoři a bylinkářky se prali o kliku u dveří jeho pokoje a nemocný strpěl, aby ho okukovali, kroutili nad ním hlavami a dávali mu rady. Strpěl to snad jen proto, že ani neslyšel, co si vymýšlejí. Ale když mu přinášeli v číších vonné odvary všelijakých bylin, zamračil se a zakřičel na ošetřovatele, aby mu dali pokoj s takovými lektvary. Nedali. Kastelán pokládal za svou povinnost mu odporovat, mluvit mu do duše, aby neodmítal léky, protože takhle to vypadá, jako by se už nechtěl uzdravit.

Kastelán však poznal, že smrt není ještě tak blízko.

Starý kapitán se na něho tvrdě osopil: “Pane kasteláne, zapamatujte si, jestli mi ty břečky ještě jednou budete chválit a nutit, naleji vám je do krku!”

Tato slova by kastelána za jiných okolností zranila. Ale nyní ho potěšila. Kdyby bylo s kapitánem nejhůř, nebyl by schopen takového výbuchu hněvu. Uvažoval o tom, zda by neměl vypravit posla za Žofii, aby se bez meškání vrátila do Filakova. Snad udělal chybu, že svému pánovi řekl, co chystá.

“Cože?” obořil se na něho starý kapitán. “Chcete vystrašit mou dceru? Běda vám, jestli se odvážíte pro ni poslat!”

Kastelán se rozhodl, že mu nebude chodit na oči do té doby, dokud ho nezavolá.”

Zavolal ho až třetí den.

“Pane kasteláne,” překvapil ho nečekanou otázkou, “jak daleko jste s přípravami na svatbu?”

Kastelán, ustaraný jeho chorobou, si na svatbu ani nevzpomněl. Pravda, udělal chybu. Vždyť mu kapitán jasně přikázal, aby přichystal hostinu, protože nějaká se určitě bude konat. Když ne svatební, tedy určitě pohřební. On však více myslel na pohřeb než na svatbu. A kdyby chystal pohřební hostinu, připadal by si jako hrobník, jenž svého pána pochovává už zaživa.

“Ano, chystám, chystám,” zmateně vykoktal kastelán a zoufale přemýšlel, jak zalhat, kdyby byl kapitán zvědavý na podrobnosti.

Ulevilo se mu, když se Tomáš Bosniak spokojil s jeho odpovědí a řekl mu jen tolik: “Tak jen chystej!”

A kastelán svědomitě připravoval. Nejlepší ochutnávače vína vyslal až do
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Prešpurku, aby se všude tam, kde se rodí dobré víno, poohlédli po pivnicích. Nezapomněl ani na znamenitá východní vína. Každý ochutnávač měl příkaz objednat tolik a tolik sudů. Kdyby jich bylo mnoho, to nevadí, zůstane na křtiny, a když ne na křtiny, tedy na pohřeb. Víno je jako zlato, nerezaví. Na svá hospodářství, kam mohl, jel Tomáš Bosniak sám, a kam ne, poslal znalce, aby vybrali nejkrásnější kusy dobytka a hus a poohlédli se i po drůbeži. I o lovce se postaral, aby pak, až jim vzkáže, že nastane veselý či smutný den a s ním i stejná hostina, vypravili do Filakova vozy s tolika a tolika kusy divočáků, koroptví, bažantů a nejrozličnějších dvou i čtyřnohých obyvatel překrásných lesů, aby z nich kuchař mohl vyčarovat nejvzácnější pochoutky.

Plynul den za dnem. Oddaný kastelán nezapomínal ani na zdravotní stav svého pána. Zpočátku byl i přes přísný zákaz stále v pokušení vypravit posla do Šuran. Ať už tak nebo tak, rozhodně by bylo příjemnější připravovat svatební než pohřební hostinu. Ale když viděl, že starý kapitán stále častěji opouští postel, přemohl pokušení, neboť začal doufat, že přece jen přijde na řadu dříve svatba než pohřeb. Z PŘEKVAPENÍ DO PŘEKVAPENÍ

Uplynulo pár týdnů. Tomáš Bosniak již vstal z postele. Avšak každý na něho hleděl podezřívavě, zda je pravda, že je mu lépe. A to jen proto, že po hradě chodil jako náměsíčný, jako člověk z jiného světa. Neviděli ho smát se jako kdysi a obvyklí každodenní hosté, kteří po rozšíření zprávy, že se uzdravil, začali znovu přicházet na hrad, se loučili ještě dříve než předtím, kdy se připravovali na půlnoční příchod Žofie Bosniakové.

Až potom, když mu jeden ze strážců přiběhl oznámit, že spatřil z věže dávno očekávaný kočár, vrátil se mu do očí ztracený lesk a na povadlé tváři se mu znovu usadil jeho starý věčný úsměv. Z radosti, z netrpělivého očekávání, že se vrací Žofie s Franěm Vešelínem, div nevyskočil z kůže. Už nevydržel čekat, až se kočár dokodrcá na nádvoří. Vyběhl z hradu a pospíchal mu v ústrety.

A ni Žofie nevyčkala, až kočí zastaví koně, ale vyskočila z kočáru a s radostným výkřikem utíkala k otci. Vrhla se mu kolem krku, objímala ho a líbala. Její radost ze setkání byla dvojnásobná. Cestou se dozvěděla o otcově onemocnění, a proto by k němu nejraději letěla na ptačích křídlech. A hle, otec je zdravý. Ale je trochu scvrklý, tvář má povadlou a hlas unavený.

Ale už se vrátila a bude na něho dávat pozor od rána do večera.

I Tomáš Bosniak se zkoumavě zadíval na dceru. Z jejích očí však nevyčetl nic, co by ho rozlítostnilo. Právě naopak, Žofiina tvář nebyla nikdy tak růžová jako nyní. Jako by v Šuranech rozkvetla. Největší radost mu způsobilo její objetí. Jaký se to stal zázrak, že její objetí je tak vášnivé, jako by se netulila k otci, ale k milenci.

“Tak jsi přijela, Žofie?” položil jí zbytečnou otázku jen proto, aby něco řekl.
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“Měla jsem přijet už dávno, otče,” přitulila se k němu ještě těsněji. “Ale, chválabohu, vidím, že jsi už zdravý, a já jsem šťastná, že tě zase vidím.”

“A kde je on?” vyptával se s němou výčitkou v očích. Snad nedopadlo všechno jinak, než tajně doufal a počítal. Jestliže se vrátila sama, je po všech jeho nadějích.

“Kdo?” s údivem se zeptala Žofie a její otec vycítil, že se upřímně diví, kdo mu tak najednou chybí.

“Můj milý přítel Fráňo Vešelín, jenž byl tak ochotný vydat se za tebou do Šuran, abys alespoň na zpáteční cestě měla spolehlivého průvodce.”

“Á, Fráňo?” podivila se ještě víc a spolu s otcem se rozhlížela jako o závod.

Fráňo? Tomáš Bosniak by byl nejraději vykřikl radostí. Už nemusí očima pátrat v dceřině tváři.

Fráňo? To jméno jako by jí vytrysklo přímo ze srdce. Z jejího hlasuje cítit teplo, jaké dosud nikdy nepostřehl. Měla už snoubence i muže. Michala. Ale když vyslovila jeho jméno, z jejího hlasu nezaznělo víc tepla, než když si vzpomněla na jakýkoli neživý předmět.

“Tady jsem!” rozlétly se dveře kočáru. Jako míč z nich vyskočil Fráňo. Tomáš Bosniak se ani nenadal a už ho objímal, jako by se neviděli celou věčnost. Ba ještě ho i zdvihl do výše, jako by s ním chtěl snad vyletět nad oblaka, co nejvýš od studené země, jež se neumí rozezpívat radostí, která s ním lomcuje.

Na celém hradě snad nebylo šťastnějšího člověka, než byl kastelán, který z okna věže pozoroval se zatajeným dechem, jak a s kým se vrací Žofie a jak se vítá se starým kapitánem.

Zpočátku byl zmatený, ale pak se dovtípil, když je viděl kráčet za kočárem pěšky ve vzájemné shodě. Tomáš Bosniak šel uprostřed. Za pravou paži se mu zavěsila Žofie a za levou Fráňo. A tváře jim zářily štěstím.

“Svatba bude, svatba!” Kastelán by byl nejraději vykřikl radostí, kdyby mu spokojená trojice právě nezmizela z očí v hradní bráně a kdyby si neuvědomil, že by je měl jít přivítat. Tomáš Bosniak se na nic nevyptával ani své dcery, ani přítele. Spokojil se se svým dojmem, s tím, co vycítil. Jako by se obával, že neopatrným slovem všechno rozbije jako křehkou vázu.

A co zpočátku jen vytušil, vycítil, z hodiny na hodinu mu potvrzovaly nové dojmy. Nepoznával svou dceru. Pravda, její první cesta vedla do kaple. Pospíchala tam ještě dříve, než ze sebe setřásla prach z cesty. Ale než se nadál, její rozjímání už skončilo. Ne, nebylo to rozjímání, pohroužení do vlastního nitra, pozdvihnutí do jiného světa. Mohl to být jen krátký dík za nečekaný, vytoužený, vymodlený dar z nebe. Otec se ani nestihl zamyslet, najít odpověď, proč Žofie nezůstala v šeru kaple alespoň hodinu, proč se ihned objevila znovu u něho a u Fráňa s rozesmátou tváří, veselá, plná života.

Přestával o tom již uvažovat, neboť na to neměl dostatek času. Po Filakovu se jako blesk rozšířila zpráva, že se vrátil Fráňo Vešelín. Na hrad se hrnuli hosté. Osmělovali se přijít jeden po druhém i přátelé Tomáše Bosniaka, kteří už snad předtím uvažovali o tom, jak se obléci na jeho pohřeb, jaký věnec mu dát na hrob.
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Fráňo Vešelín nechtěl pustit své hosty domů a i návštěvníci Tomáše Bosniaka, kteří přišli jen ze zdvořilosti, aby mu prý jen potřásli rukou, se marně všelijak vymlouvali, všichni museli zůstat v hodovní síni.

Neslýchané šťastný Tomáš Bosniak seděl u bohatě prostřeného stolu a nemohl odtrhnout oči od Žofie. Poprvé se stalo, že i ona zůstala v hlučné společnosti, z níž vždy utíkala do kaple anebo do svého pokoje. A poprvé mohl pozorovat, jak ji staří i mladí obletují, jak na ni líčí a jak mezi nimi vyniká jeden, jenž musí zvítězit, i když mu zdánlivě věnuje nejméně pozornosti.

Fráňo Vešelín.

Snad nikdo neviděl to, co Tomáš Bosniak. Nikdo si nevšiml, jak se každou chvíli setkávají jejich oči a hovoří jen jim srozumitelnou řečí, jak se obcházejí, jako by si spolu hráli na schovávanou, přesvědčeni, že se rozhodně musí najít.

A od té doby, co Žofie Bosniaková zavítala pod střechu Filakovského hradu, snad poprvé se stalo, že se ani nejpozornější a nejúzkostlivější host nedíval netrpělivě na hodiny.

Tomáš Bosniak nevycházel z údivu.

Viděl Žofii také tancovat. Ne poprvé. Viděl ji tancovat v oněch dobách s Michalem Šerénim i s jinými, jimž společenská povinnost přikazovala požádat ji o tanec. Ale to nebyl tanec. To bývalo jako procházka bosýma nohama po strništi Či po trnech anebo jako modlitba. Žofie byla jen nešťastnou panenkou, kterou proti její vůli tahali sem a tam a natřásali se s ní. I nejtupější pozorovatel si musel povšimnout, jak se jí ulevilo, když zmlkla hudba a skončil tanec.

Tak jako dnes netancovala ještě nikdy. Tělo má pružné jako struna. Za zvuků hudby se vlní tak, jako by nic jiného nedokázala cítit a vnímat než hudbu. Hoří jí oči, tvář se jí barví ruměncem a hruď se jí zdvíhá, jako by chtěla roztrhnout hedvábné šaty, které ji svírají jako obruč.

A vždy, když na chvíli přestal tanec, přiběhla k němu, objala ho a políbila.

“Jsi se mnou spokojen, otče?” vyptávala se ho znovu a znovu.

“Ano, Žofie, velmi a jsem šťasten,” odpověděl jí vždy totéž.

Nestihl se jí na nic zeptat, neboť už odbíhala, anebo mu ji^odvedl jiný. Ale jednou ji chytil za ruku, přivinul ji k sobě a pošeptal jí: “A ty, Žofie?”

“Vždycky jsem byla šťastná, otče. Ale nikdy tak šťastná jako dnes.”

..•

PODZIM ŽIVOTA

Svítá. Do oken hodovní síně nakukuje ráno. Nikdo si toho však nevšiml, neboť zábava ještě nevyvrcholila.

Když hodiny odbíjely šestou, snad jen Tomáš Bosniak a Fráňo Vešelín zpozorovali, že Žofie zmizela. Ne, nejen oni dva. Věděl o tom i její tanečník. Sotva cikáni dohráli, rozloučila se s ním s omluvou, že snad už v této chvíli začíná v kupí i mše svatá. A od tohoto tanečníka se všichni hosté dozvěděli, kam Žofie odešla.

Tomáš Bosniak beze slova vstal od stolu a zamířil ke dveřím. Totéž udělal i Fráňo
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Vešelín. Setkali se u dveří kaple. Jen se na sebe podívali a jejich cesty se rozešly. Fráňo sám nevěděl, proč nezamířil s přítelem k lavici u oltáře ani jaká síla ho přinutila zamířit pod kůr k tmavým dveřím, které vedly nahoru k varhanům.

A za chvíli, když se Tomáš Bosniak podíval na kůr, uviděl obvyklý obraz, jen doplněný o novou tvář. Ve světle svíček tam zářily dvě tváře, jež mu byly nejdražší, tvář Žofie a Fráňa, které jako by sbližovala tajemná síla. Sbližovala je tak, že snad jen díky největšímu vypětí vůle nesplynuly v jednu a že se jen horko těžko mohly ve světle svíček míhat odděleně. A pak, když Žofie začala zpívat a k jejímu hlasu se přidal i Fráňův hlas, nebylo v kapli očí, které by se neupřely na kůr. Snad i kněz, sloužící mši svatou, netrpělivě čekal na to, aby mu obřad umožnil obrátit se tváří k věřícím, anebo jen kradmo pohlédnout zpátky na kůr a uvidět, jaká dvojice tak úchvatně zpívá, jako by srdce vytrhovala z prsou a zdvihala je k Bohu jako nejposvátnější oběť.

Tomáš Bosniak hledal odpověď na otázku, zda takhle zpívají poprvé. Ne, to není možné. Dva hlasy je možné takhle sladit jen dlouhým cvikem. Šurany… Jistě v Šuranech den co den zpívali spolu při mši svaté. A věru, kdyby jeho staré zkoumavé oči nic nezpozorovaly, stačilo by uslyšet tento zpěv, aby vycítil a uhádl, že neviditelná obruč spojuje dvě duše v jednu. V této chvíli byl Tomáš Bosniak tak šťastný, že jen horko těžko dokázal potlačit slzy, jež se mu draly do očí. Byl rád, že na něho není nikdo zvědavý a nikdo tedy nemůže vidět jeho dojetí. Jeho dávný sen se splnil. Pohádka se stává skutečností. Smutná hrdinka jeho pohádky se nakonec setkala s hrdinou, jenž ji naučí radovat se ze života. Jen jestli je to skutečně možné? Na tváři Tomáše Bosniaka se objevil mráček, když mu pochybnost zahlodala v srdci. Objevil se tehdy, když se mu v mysli vynořila životem překypující postava Marie Széchyové, zamilované do Fráňa Vešelína. Jestliže se Marie vydá do boje o jeho “srdce, jak obstojí Žofie v tomto zápase?

Nebude to dlouhý boj. Marie si z bojiště vítězoslavně odnese Fráňovo srdce. Ale snad ne, snad zvítězí Žofie. Může zvítězit tím, že vůbec nebude bojovat, protože toho není schopná. Umí jen mlčky toužit a mlčky trpět. Kdo se však jednou zahleděl do jejích očí, může mít jen jednu touhu: aby se tyto oči smály, neztmavly ani nejmenším mráčkem.

Mše trvala neobvykle dlouho. Ale Tomáš Bosniak by ani za všechno na světě nedokázal očima popohnat kněze. Právě naopak. Byl tak šťastný, Žofiin a Fráňův zpěv poslouchal s takovým požitkem, že by mu nevadilo, kdyby mše trvala donekonečna. Snad i proto zůstal sedět ve své lavici, i když se už hosté vytráceli z kaple, z chodby už k němu doléhal veselý hovor a ministrant zhasínal oltářní svíčky. I na kůru se rozprostřela tma, která pohltila uchvacující obraz.

Když vycházel z kaple, již dávno utichl hluk v chodbě. Předběhl ho i Fráňo a Žofie. Do hodovní síně, kde se po mši měla setkat celá společnost, aby přivábila zpět přerušenou náladu, kráčel s omámenou hlavou. Přes dveře k němu pronikalo radostné hurá.

Jen před malou chvílí přijali všichni hosté s nadšením čísi návrh, aby se po několikahodinovém odpočinku vydali na hon. A co dámy? Na cestu se vydají v po-
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hodlných kočárech. A zatímco se budou muži honit za zvěří po horách, ony v lůně přírody, na kopci, na svěží jarní trávě, jemnější a vzácnější než nejdrahocennější koberec, vykouzlí hodovní síň, která nemá ve světě obdoby. Zapálí ohně a na rožních se bude opékat čerstvě ulovená zvěřina, která bude vonět tak vábně, že hltavé oči se nebudou moci dočkat toho, až ji dívky a paní nabídnou unaveným lovcům a ti budou moci házet ohryzané kosti psům, kteří hladově pobíhají okolo, ňafají a nedočkavé vrčí. No a kam se vydat na hon, kde vyčarovat náladu,



kterou přerušila mše? Kamkoli. Jen pryč ze zdí hradu, když tak neodolatelně vábí jaro.

I Tomáš Bosniak se nadchl pro plán vytratit se po malém odpočinku do hor neurčitým směrem, jen tak za nosem, jenž jistě pod širou oblohou najde nejpříjemnější kout. Ale hned se omlouval, anebo spíš zalitoval, že on zůstane doma, neboť i když se cítí úplně zdráv, ví ze zkušenosti, jak zrádný může být jarní vzduch, zejména pro jeho staré kosti. Ať tedy omluví jeho nepřítomnost, a když si na něho vzpomenou, ať na jeho zdraví vyprázdní alespoň jeden soudek vina.

Pravda, hosté se pohoršili, ale spíš ze zdvořilosti než z upřímného srdce. Právě proto se lehko smířili s tím, že starý kapitán zůstane doma. A co mu bylo nejpodivnější, nejvíc se o to zasloužila Žofie s Franěm.

“Máš pravdu, Tomáši,” přerušil Fráňo bouřku protestů, “proč by ses hnal do neznáma s tak mladými větroplachy, jako jsme my? Jen si odpočiň a nasbírej síly!”

“Ano, jen si pořádně odpočiň, otče,” pravila mu Žofie, když se už nikdo nepokoušel změnit jeho rozhodnutí.

“Ano, ano, odpočinu si, milá Žofie,” objal ji a políbil, “ale jen v tom případě, že mi všichni slíbíte, že vám můj odpočinek nepokazí zábavu. Jinak bych s vámi šel třeba i po čtyřech.”

“Když nezůstaneš doma,” odvětila Žofie, “neodejdeme, otče.”

Jestliže se před chvílí všichni strojeně pohoršovali nad tím, že s nimi nechce držet basu, teď se upřímně připojili k Žofiině prosbě. Ano, neodejdou z hradu ani na krok, kdyby i on namísto odpočinku dostal chuť vydat se do zrádného jarního povětří.

Štěstí Tomáše Bosniaka se stupňovalo. Nevěřil svému sluchu, když mu Žofie přikazovala, aby jen zůstal doma, zatímco se ona vytratí s veselou společností. To je nejlepší důkaz toho, jak se změnila. Před cestou do Šuran se na něho lepila jako jeho vlastní stín tak, že se bez ní nedovedl ani představit. Spíš by se nadál své vlastní smrti než toho, že by Žofie chtěla od něho odejít za zábavou, třeba jen na den. A hle, už by odešla třeba hned! Z očí jí plane radost z výpravy, která chystá překvapení, ruměnec jí barví líce. A pokud donedávna byla jako náměsíčná, šmátrající po provaze napjatém mezi dvěma světy, teď život vyzařuje z každého jejího pohybu tak, že v její blízkosti musí každý pookřát a omládnout. Už Jen čekal na to, zdali z nedočkavosti nenavrhne, aby se hosté zřekli domluveného Odpočinku a bez meškání uháněli z hradu vstříc novým radostem.

95

Měl radost z očividné změny své dcery. Stala se takovou, jakou šiji přál vidět.

Jen na dně srdce ho zabolelo vědomí, že teď už mu nebude tak blízká jako kdysi, ,,.?,      když se starala jen o své povinnosti, o kapli, o všechny trpící a o něho. Starost o jediného trpícího zastíní všechno ostatní, co jí dosud naplňovalo život. A tím jediným trpícím je Fráňo Vešelín. Jak ji jen ten kujón dovedl tak pobláznit, vyvolat v ní soucit, jenž se změnil v lásku?

“Fráňo!” oslovil ho, když se mu připletl do cesty. Podezření, jež vněm vzniklo, :;!    vyvolalo na jeho tváři úsměv. “Tak se mi zdá, že jsi nějak pobledlý.”

“Pobledlý?” podivil se Fráňo. “Mohu tě ubezpečit, že mi už nic nechybí, cítím •     se znamenitě.” “Už ti nic nechybí?” usmál se ještě záhadněji. “Tak jsem tedy uhodl, že ti něco ;    chybělo.”

•

“Ano, uhádl jsi,” usmál se Fráňo, “do Šuran jsem přijel nemocný a pár dní jsem si musel poležet. Žofíe mě vyléčila.” ;

“Úplně?”

“Co nejúplněji!”

Víc si ani nemuseli říci. Kdyby jim nestačila slova k tomu, aby si dokonale ,   porozuměli, všechno by prozradil vřelý stisk ruky a zejména spiklenecký úsměv, s nímž se loučili. Věru, historie se opakovala. Jen jedna z osob se vyměnila.

Žofíe teď neošetřovala Michala Šeréniho, ale Fráňa Vešelína. Jak se jen ten kujón tvářil, že se nad ním Žofíe slitovala? A jak vydržel celé dny v posteli? Vždyť jestli měl jen obyčejné nachlazení, které tak silný člověk jako on hravě prokýchá, i to bylo hodně. Žofíe nakonec jistě přišla na to, že ošetřovala zdravého, ale už bylo pozdě, už sama smrtelně onemocněla  láskou.

A nebyl jeho podvod nakonec zbytečný? Nemilovala ho už dávno? Cožpak tehdy, když zasnoubená s nemocným, na smrt odsouzeným Michalem Šeřením, spojila beznadějně zamilovaného Fráňa Vešelína s Marií Széchyovou, nepřinesla jednu z nejtěžších obětí svého života?

Ale proč zkoumat minulost? Tak uvažoval Tomáš Bosniak, když uléhal do postele. Hlavní je radostná přítomnost, jež plní jeho dávné přání. Jen je třeba se postarat o to, aby svatba byla co nejdříve. Cítil, že je třeba pospíchat. Nedejbože, aby choroba nebo dokonce jeho smrt oddálily svatbu o rok, až uplyne čas smutku. Potom, až bude mít Žofie jistého ochránce, s lehkým svědomím zavře oči navždy. Ale ještě před zásnubami si s Franěm vážně pohovoří. Musí ho varovat, aby měl vždy svědomí čisté, že se k němu choval tak, jak se patří k nejlepšímu příteli.

Pravda, Žofíe bude šťastná, neboť potřebuje ke štěstí velmi málo. Fráňo s ní však bude šťastný jen v tom případě, jestli ho láska změní na jiného člověka, jemuž věrné, oddané srdce a tichý rodinný krb vystačí na celý život. Stane se to? Z těchto úvah začala do jeho spokojenosti z naplňujícího se snu pronikat bolest a za chvíli by se snad celý roztrpčený rozhodl odloučit mladé od sebe navždy, kdyby ho nepřemohla únava a neusnul by tvrdě.

Probudil se až za pár hodin, když po chodbách zněly netrpělivé kroky hostí chystajících se na hon. Na nádvoří zahrčely kočáry připravené pro dámy,
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zazvonily podkovy koní, kteří netrpělivě odfrkovali, jako by se už nemohli dočkat svých jezdců.

Tomáš Bosniak přistoupil k oknu a zamyšleně hleděl na hosty. I přes zavřené okno k němu doléhalo veselé štěbetání dam, nasedajících do kočárů, a vzrušený křik mužů, vyskakujících do sedel. Trvalo to jen krátkou chvíli, než se rozletěly brány a veselá společnost prchla z hradu jako ze žaláře do jarního dne.

Na Tomáše Bosniaka si snad nikdo nevzpomněl, nikdo nezdvihl oči k oknu jeho ložnice.

Ani Žofie a Fráňo ne…

Obloha snad nikdy nebyla tak jasná, bez nejmenšího mráčku, slunce snad nikdy neposílalo na svět své zlaté paprsky tak štědře. Dole na nádvoří pobíhali vojáci sem a tam jako splašení jarem, smáli se a byli by se i rozezpívali, kdyby je na kastelánův rozkaz každou chvíli někdo neokřikl a nekrotil, aby byli ticho, že pan kapitán ještě spí.

Vůkol se rozprostřelo jaro. S vůní rozkvetlých stromů, se zpěvem ptáků, stavějících si hnízdo, se hrnulo i do okna, v němž stál zamračený Tomáš Bosniak. Jaro se zastavilo u jeho okna jako dravý proud o nepřekonatelnou zeď. Tomáš Bosniak ho necítil, i když na něho útočilo ze všech stran. Cítil jen podzim svého života.

Dobačoval jsem, blesklo mu hlavou a trpce se usmál. Už je čas myslet na onen svět. Z

životních radostí čerpat už jen po kapkách, podobně jako ptačí zobáčky zobou zrnka máku, a už jen si vybrat hrob a nečinně čekat na peci na smrt.

Znovu si lehl. Věru, už by ani nevstal, kdyby nebylo potřeba zařídit ještě tolik věcí. Aby všechno uspořádal, na to ještě najde dost sil ve svých starých údech. A pak, smrti, už můžeš odvléci svou kořist.

Svatba musí být co nejdříve a Fráňo Vešelín se stane Krakovským pánem. To byla jeho poslední myšlenka, než mu únava obestřela smysly a spánek mu znovu usedl na víčka.

ZÁSNUBY VE FICAKOVU

Když se Tomáš Bosniak probudil, obklopovala ho tma. Je večer, nebo noc? Když se podíval z okna, nikde neviděl ani jednu rozsvícenou svíčku. Je už jistě pozdní noc, když se celý hrad topí ve tmě. Poslouchal. Odnikud k němu nedolehl ani hlásek. Všechno spí. Zalitoval, že hodovní síň je příliš daleko. Kdyby se tam bavilo i peklo, přes tolik dveří a chodeb neprodral by se k němu ani šum. hodovní síň je srdcem hradu. Tam musí být život ve dne, v noci. I tehdy, jestliže se společnost ještě nevrátila z honu. Jestliže tam není nikdo jiný, tedy jistě tam dřímou cikáni v koutě na stoličkách a čekají, až se hodovní síň naplní veselými hosty.

Po dlouhém odpočinku se Tomáš Bosniak cítil jako znovuzrozený. Oblékl se ” a se  svícnem v ruce zamířil do hodovní síně. Ne poprvé se takto kradl tmavými
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Když se přibližoval k hodovní síni, podivil se, že ho odtud vítá hrobové ticho. Pravda, ještě se nemohli vrátit. Jistě se ještě nestačili pokochat krásami jarní noci. Cožpak je na světě něco příjemnějšího a půvabnějšího než veselá zábava na spící hoře pod hvězdnatou oblohou u praskajících ohňů? Příjemnější je dýchat vůni zvěře otáčející se na rožni a poslouchat praskání roští na ohni, příjemnější je na travnatém koberci nechat odpočinout unavené údy a v dobré společnosti výskat za podivuhodné noci, než se tísnit v nejprostornější síni u stolů prohýbajících se nejrůznějším náčiním, chovat se podle společenských pravidel, jež předpisují, jak sedět, jak se tvářit, co jíst a pít, co říkat, a i když po vyvrcholení nálady se mnoho ze společenských konvencí přestane dodržovat, každý se cítí jako na jevišti.

Když vstoupil do hodovní síně, zpozoroval cikány v koutě přesně tak, jak si to představoval.

Ale… Neuspal je někdo práškem na spaní, že ani nemuknou, i když za sebou přibouchl dveře?

“Hej, sedmispáči!” obořil se na ně starý kapitán. “Cožpak vás platím za dřímání?”

Nestačil se však rozčertit ještě víc, neboť po vyskakovali jako blesk a prázdná síň se jako mávnutím kouzelného proutku naplnila hudbou.

Spokojeně si sedl do čela prázdného stolu, zamyslel se, co jíst a pít, a zapochyboval o tom, zda je posezení na nepřívětivé hoře příjemnější než tady, kde se člověku na stříbrných tácech nabízejí všechny poklady komory a pivnice. Vtom k němu z nádvoří dolehl křik hostí, vracejících se z honu, a za chvíli se s velkým rámusem rozlétly dokořán dveře hodovní síně.

Dovnitř se hlučně valila záplava veselých hostí.

“Tomáši, Tomáši!”

Zazněly výkřiky údivu, že starého kapitána přistihli bavit se, a radosti, že ho zase vidí tak, jako ho vídali kdysi. Pravda, nejvíc se radovala Žofie s Franěm, jimž vzpomínka na něho nejednou zkalila radost z krásné vyjížďky. Vyčítali si, že byli příliš sobečtí, když od něho utekli za zábavou.

Fráňo ho objal tak, že ho div nerozmačkal.

“Blahopřeji ti, Tomáši!” zvolal, když na krátkou chvíli osaměli.

“K čemu?”

“K zasnoubení tvé dcery.”

“Nevím o žádném zasnoubení,” rozpačitě řekl Tomáš Bosniak.

“Když o něm nechceš vědět,” trpce prohodil Fráňo Vešelín, “nestalo se skutkem, zůstalo jen snem dvou mladých srdcí, která se milují.”

“Tedy tak?” najednou se rozesmál Tomáš Bosniak a jeho mladému příteli spadl těžký kámen ze srdce. Jak se jen mohl obávat toho, že by mu byl nevítaným zetěm? Právě tak se ulevilo i Tomáši Bosniakovi. Jak jen mohl zapochybovat? Cožpak by se mohla Žofie zasnoubit s někým jiným než s Franěm Vešelínem?

Znovu se objali, smáli se a v dobré náladě se poplácávali po zádech, div si nepolámali kosti.

Tomáš Bosniak zvážněl až za dlouhou dobu.
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“Zasnoubili jste se beze mě, drahý Fráňo,” pravil. “Vědí o tom již naši hosté?”

“Nikdo,” odvětil Fráňo Vešelín. “Ale byli bychom rádi, kdyby se to dozvěděli ještě dnes, aby se to co nejdříve rozhlásilo po celém kraji.”

Hosté, když jim Tomáš Bosniak slavnostním hlasem oznámil dceřino zasnoubení s Franěm Vešelínem, překvapení pouze předstírali. Ani jednomu z nich neuniklo, jak oba dva vyhledávají příležitost zůstat o samotě a jak nemohou utajit, že se milují. Jásat začaly zvláště dámy, které se radovaly z toho, že Žofie, jež žila jako svatá, se stane jim rovnou, a těšily se i z toho, že nakonec i Fráňo Vešelín doskákal. Prorokovaly mu věčné mládenectví. A hle, už i jeho svobodě odzvání.

“A kdy bude svatba?” zaburácelo síní a bylo až s podivem, jak si všichni přejí, aby svatba byla co nejdříve. Jako by se obávali, že nad mladou láskou Žofie Bosniakové a Fráňa Vešelína se rozprostřou zlověstná mračna.

“Kdy?” Jistou netrpělivost prozrazovala i otázka Tomáše Bosniaka.

“Nejraději bych měl svatbu už ráno,” odvětil Fráňo Vešelín, zářící štěstím. Přitom objal svou červenající se snoubenku tak, jako by se na ně neupíralo množství zvědavých očí.

“Tak rychle to nepůjde,” krotil ho Tomáš Bosniak.

“Co myslíš, Tomáši, kdy bychom se mohli vzít? Pozítří? Popozítří?”

“Mohli jste už před sedmi lety,” usmál se . “Už dávno jste mohli mít všechno za sebou a v této chvíli mě mohla obskakovat vnoučata.”

Žofie se ještě víc začervenala, a tulíc se k svému snoubenci, přivřela oči, jako by se chtěla skrýt sama před sebou i před množstvím očí, které kolem ní snad už vyčarovaly děti.

Tomáš Bosniak si nechal zavolat kastelána, aby zjistil, jak daleko je s přípravami na svatbu.

Vyšlo najevo, že komory a sklepy jsou plné. Nic už nechybí, jen čerstvá zvěřina. Ale i tu dostanou v nejbližší době, jen je třeba vypravit do okolí spoustu poslů.

“Můžeme už tedy určit den svatby,” řekl Tomáš Bosniak. “Tak, Fráňo, domluv se se Žofií, kdy se chcete vzít.”

“My jsme se už domluvili,” se šťastným úsměvem odvětil Fráňo Vešelín. “Chceme se vzít hned, jak to bude možné. A když už jsem dal do pořádku všechny své věci a ty ses o všechno postaral, řekněme, že svatba může být příští neděli.”

“Dobrá,” souhlasil Tomáš Bosniak. “Ale odpusť mi, Fráňo, jednu otázku: Skutečně jsi zařídil všechny své věci?”

“Jak jsem jen mohl,” odpověděl Fráňo Vešelín jako na trní. “Chválabohu, vzpamatoval jsem se ještě včas, a proto z mého majetku nezůstaly jen trosky, držím ho ještě stále pevně v hrsti a mezi prsty mi propadly jen drobečky.”

“Nemyslím na tvé majetkové záležitosti, Fráňo, ale na ženské,” otevřeně přiznal Tomáš Bosniak.

“Vše je v nejlepším pořádku,” ubezpečoval ho, ale ne příliš přesvědčivě. V tuto chvíli mysleli oba dva na Marii Széchyovou. Letité přátelské city
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Tomáše Bosniaka se měnily na nepřátelské, neboť se obával, že se postava muráňské vdovy bude vznášet nad chystaným manželstvím jako rušivý přízrak. Při vzpomínce na ni zmizela ze srdce Fráňa Vešelína stará trpkost, hřálo ho pomyšlení, že vrací utrženou ránu, splácí tíživý dluh.

Ale nejen oni mysleli na Marii Széchyovou. Mezi hosty Filakovského hradu byli v tuto chvíli tři vytrvalí, ale beznadějní dobyvatelé srdce Muráňské Venuše. Věděli, že Fráňo Vešelín je jejich nejnebezpečnějším sokem, jenž vítězí i bez boje. Proto nyní, když se zasnoubil, vzkřísily se v nich nové naděje. Číhali jen na příležitost, jak se co nejdříve vytratit z Filakova a uhánět na Muráň, aby zvěstovali Marii Széchyové drtivou zprávu, a kdyby pod jejím úderem klesala, aby jí nabídli rytířské rámě, o něž by se mohla opřít.

Na Marii Széchyovou myslela i Žofie Bosniaková. Přitom do jejího štěstím zaplaveného srdce padal splín. Nikdy v životě nikomu neublížila, nikoho snad ani mimovolně nezarmoutila. Věděla, že Marie miluje Fráňa. Ale zapomněla na to, když ji Fráňo neustále obklopoval projevy své pozornosti a lásky. Ne, nemiluje Marii a ona to nezavinila. Alespoň tak se o tom ubezpečovala.

Kdyby miloval Marii, Žofie by nedovolila, aby se zřítila zeď, která ji oddělovala od Fráňa Vešelína. A i kdyby jí nešťastná láska vykopala hrob, nebyla by schopna mu odpovědět ano.

“Máš smutné oči, Žofie,” zašeptal jí při tanci Fráňo, “a zamračené čelo. Cožpak nejsi šťastná?”

“Ano, jsem, Fráňo, ale nedovedu nemyslet na ty, kteří snad trpí a jejichž štěstím si snad vykupuji vlastní štěstí.”

“V této chvíli, Žofie, nemysli na nic, na nikoho, jen na sebe, na nás. Buď nesmírně šťastná, abych byl nejšťastnější i já a mohl tě udělat ještě šťastnější. Neboť mráčky na tvém čele zasahují i mou duši, smutek tvých očí se přelévá i do mě a probouzí ve mně pochybnost, zda mě miluješ.”

“Miluji tě, Fráňo, jako zvadlý strom miluje životadárný déšť. Láska mě jako vichřice uchopila, odtrhla mě od všeho, k čemu jsem přirostla, a pohupuje se mnou ve svých růžových oblacích.

Ale snad tě miluji málo, když se mi chvílemi zdá, že bych byla schopna se tě zříci.”

“Byla bys toho schopna?” pevněji ji k sobě při tanci přivinul.

“Největší láskaje schopna největších obětí.”

“Prosím tě tedy, Žofie,” usmál se, “miluj mě menší láskou, takovou, která ti nedovolí se mě zříci, obětovat se.”

“Budu tě milovat největší láskou, která je schopna i největších obětí, jen není schopna se tě zříci.”

Při tomto rozhovoru se Žofiino zamračené čelo rozjasnilo, oči se rozesmály a Fráňo Vešelín zářil štěstím. Vyzařovala z nich láska tak silně, že ji musel spatřit i nejtupější zrak a při pohledu na ni se muselo rozehřát i nejtvrdší srdce.

“Budeš mě, Fráňo, milovat stále, až do smrti?”:|

“Až do smrti.Jeho slova zněla pevně, přesvědčivě, jako slavnostní přísaha. ,.,  100

Jako by se kolem Žofie rozezněla zázračná hudba, jež celou její bytost naplňuje pocitem štěstí.

Ale do této hudby zazněl i nesourodý tón. Až do smrti. Cožpak Fráňo Vešelín nesliboval takovou lásku i Marii? Určitě sliboval. A co zůstalo z této velké lásky? Pravda, přihodily se věci, které nezavinil, ale je skutečností, že Marie je volná a miluje ho. Už jim nic nestojí v cestě, aby šli společně životem, bok po boku. Jen se srdcem Fráňa Vešelína se udála změna. Miluje jinou, Žofii… Ale kdoví, zda někdy později se v jeho srdci neobjeví jiná žena?

“Jsi jako bezmocný lístek růže, Žofie,” pravil Fráňo, jenž vycítil proměnlivou náladu své snoubenky, “který vánek odnese jednou na světlo, jednou do tmy. Zůstaň u mě každou svou myšlenkou, každým svým citem.” “Nejsem bezmocný lístek růže,” odvětila Žofie. “A světlo a jas pronikají celou mou bytostí. Ale nějak nemohu zapomenout na to, že existuje i rub, že existuje i slin.”

Najednou zvolala: “Panebože!” Upřela totiž oči do oken. Spatřila, že už svítá. A ona zapomněla, že už je čas na mši.

“Promiňte, pane,” řekla jakýmsi cizím hlasem, při němž Fráňa zamrazilo, “při tanci jsem zapomněla, že už je ráno. Musím odejít.”

Podala mu ruku.

“Žofie,” vyčítavě se na ni podíval. “Snad nechceš jít do kaple beze mě?” “Obávám se, že by pro tebe bylo příliš velkou obětí zaměnit hodovní síň za kapli.”

“Třeba i za kryptu bych vyměnil hodovní síň, Žofie, kdybych tam mohl být s tebou.”

“Tak pojď, Fráňo!”

Jak cize ho před chvílí oslovila, tak hřejivě zaznělo nyní z jejích úst jeho jméno. Šťastný kráčel vedle ní tmavou chodbou, do níž se vlévalo modravé šero úsvitu. Tak šťastný, že nedokázal přemoci pokušení, aby ji neobjal a nepolíbil.

“Pojď, pojď, Fráňo,” vytrhla se mu z objetí a táhla ho za sebou, “nebo zmeškáme.”

“Znám jen jediné zmeškání,” pravil, tiskna ji k sobě ještě pevněji, “propást příležitost k projevům lásky.”

Když Žofie s Franěm Vešelínem zmizela z hodovní síně, hosté si uvědomili, že se už začíná mše. Hrnuli se ke dveřím a pospíchali do kaple.

V kapli čekalo každého, kdo chodil na ranní mši, překvapení. Nikoho tam neovanul chlad a tma.

Možná, že se o to postaral sám Tomáš Bosniak, anebo kostelník vycítil, že tento den není obyčejný jako ostatní. Kapli zaplavilo světlo. A pod kůrem se tísnilo služebnictvo. Kdo jen mohl, přišel na mši.

Žofie Bosniaková a Fráňo Vešelín znovu zpívali spolu.

Každý, kdo je slyšel, zapomněl se modlit, zapomněl na své každodenní starosti, zapomněl snad na všechno. Tak to bylo i s Tomášem Bosniakem. Jako omámený hleděl jen na kůr, jako by už nikdy nechtěl vidět nic jiného, jen ty dvě milé tváře, zářící ve zlaté mlze svíček, a jako by ho nezajímalo už nikdy nic jiného, ne? uchvacující zpěv, v němž se dvě duše spojené v jednu vznášejí do nebes.
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Jak by mohl pochybovat o tom, že manželství jeho dcery a Fráňa Vešelína bude šťastné! Když jsou schopni spolu takhle zpívat, ať se mezi nimi v budoucnu cokoli přihodí, porozumějí si a vždy budou šťastni.

Bude svatba. Za pár dní se hrad rozezvučí radostným jásotem. - Uskuteční se dávné přání Tomáše Bosniaka. Dívka ze smutné pohádky se naučí smát a těšit se ze života.
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SVATBA A JEŠTĚ JEDNY ZÁSNUBY

Taková svatba, jakou vystrojil Tomáš Bosniak ve Filakovu, snad ještě nikdy nebyla. Mnozí by přísahali, že dosud neviděli ani tak šťastnou dvojici. Nejeden zhostí se mohl i urazit, protože mladí manželé si nevšímali ani starých známých a přátel. Vrkali v intimních koutech hradu jako dva holoubci, ale i mezi rozveselenými svatebčany žili jen jeden pro druhého. A když je někdo oslovil, sotva ho zaslechli, sotva mu odpověděli. Kdo by se však mohl doopravdy urazit?

Cožpak je možné zazlívat novomanželům, že se věnují jen sami sobě, že se starají jen o své štěstí?

Ale křivdil by jim ten, kdo by je pokládal za tak sobecké. Starali se i o štěstí druhých, o ty, již málokdy okusí trochu radosti. Po rozšíření zprávy o Žofiině svatbě se pod hradem shromáždili chudáci z celého okolí. Bylo jich tam tolik, že se až kastelán dopálil. Cožpak si tu dali sraz žebráci z celé země? A to právě v době svatby sem přišli ukazovat své kostry, polámané údy, stokrát záplatované Sáty.

“Rozežeňte tu havěť!” přikázal vojákům.

Ale zle pochodil. Tomáš Bosniak ho div neproklál očima.

“Jak se opovažujete, pane kasteláne?”

Kastelán měl vlastně štěstí, že starý kapitán zaslechl jeho rozkaz a zakročil dříve, než ho mohli vojáci splnit.

“Žebráci a chudáci úplně zatarasili podhradí,” omlouval se kastelán. “A je na ně strašný pohled.”

“Jsou to Žofiini hosté,” řekl a hned se i kastelán začal dívat na dav, hemžící se pod hradem, jinak. “Postarejte se, pane kasteláne, aby měli co jíst a pít.”

A kastelán, jenž chtěl chudáky rozehnat, se nyní staral o jejich pohoštění. Při tomto svém počínání narazil i na soky, a to na novomanžele. Nejednou se přišli podívat, zdali je dobře postaráno o lidi, kteří se sotvakdy dosyta najedí. Sluhové nesli zanimi jídlo, které Žofie štědře rozdávala. Sahala i do váčku s penězi a dostalo
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se na každého. Z očí, jež vždy viděly jen svou bídu a zlobu lakomého světa, zářil obdiv a poděkování. Také ústa pokorně mumlala modlitbu díků.

Na hradě panovala stále dobrá nálada. A stále přicházeli noví a noví hosté. Dorazil i Štefan Kun, jehož tvář Tomáš Bosniak neviděl nikdy tak růžovou. Spokojenost vyzařovala z celého jeho zjevu.

“Zvítězil jsem, Tomáši, zvítězil!” volal tak hlasitě, jako by chtěl, aby ho každý slyšel. Tvářil se tak, jako by se právě vracel z vojny, v níž sám přemohl sto Turků holýma rukama.

Zpočátku však na něho marně doráželi, aby jim prozradil, kde a jak zvítězil. Jen se usmíval s pobuřující blažeností a až úzkostlivě si dával pozor na jazyk, aby se ani za nic nepodřekl. Ale za pár hodin, když své tajemství pokřtil množstvím vína, to už nevydržel, vyzradil své tajemství, jež předtím vytušil jen Tomáš Bosniak.

“Dnes jsem se zasnoubil!” vítězoslavně zvolal.

“S kým?” doráželi na něho všichni jeho známí, ale marně. Ke zvýšení štěstí stačilo Stefanu Kunovi, aby do celého světa vykřičel, že se zasnoubil.

“Váže mě slib,” omlouval se, když mu nedali pokoj. “Slíbil jsem své snoubence, že uchovám naše zasnoubení do jisté doby v tajnosti.”

Nejzvědavější byli ti, kteří se stejně jako on stále ochomýtali kolem Muráně. Nevěřili, že by právě on mohl získat palmu vítězství jim před nosem, ale obavy je stejně neopouštěly. Marie Széchyová je ženou, jež umí překvapit a ohromit.

“Kdybyste tak věděli,” dráždil je Štefan Kun a své tajemství převaloval na jazyku jako žhavý uhlík.

“Chvástáš se, Stefane,” popichovali ho zvědavci. “Zasnoubil ses jen s vínem, které ti popletlo hlavu.”

“Když pro nic jiného neprozradím svou snoubenku,” dopálil se tak, že mu zčervenal býčí krk, “nevykřičím její jméno z lítosti nad vámi, abyste nepukli závistí.”

“Nemáš co vykřičet,” ještě víc mu podkuřovali, “snad jen to, že ti víno Tomáše Bosniaka stouplo do hlavy. Ale to všichni víme.”

To už bylo moc i na Stefana Kuna, jemuž víno stoupalo do hlavy ještě víc, než tušili. Zčervenal jako rak a zvolal tak, že ho slyšeli po celé hodovní síni.

“Tak abyste věděli, dnes jsem se zasnoubil s Marií Széchyovou!”

Beznadějní dobyvatelé srdce muráňské vdovy se rozesmáli. V této chvíli všichni věřili, že se Štefan Kun opil a vykřikuje do světa jen své přání. Smáli se i ostatní hosté, kteří nemohli pochopit, že by srdce Marie Széchyové mohlo vzplát láskou právě k Stefanu Kunovi, jenž byl v jejich očích sotvakdy něčím jiným než koňským handlířem, zemanem, jehož respekt by nezvýšilo ani závratné bohatství.

Jen tři osoby, které zaslechly smích, se nejen nerozesmály, ale naopak zvážněly. Tomáš Bosniak vytušil tajemství Stefana Kuna hned, jak se objevil a otevřel ústa. Uvěřil tomu, co jiní pokládali za nemožné. Znal Marii Széchyovou a dovedl si představit její reakci na zasnoubení a svatbu Fráňa Vešelína.
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Dozvěděl se, že zprávu o Filakovských událostech přijala s lhostejným úsměvem. Chválabohu, že ten lehkomyslník už doskákal, ohromila ty, kteří jí tuto zprávu přinesli. Přijala tedy očividně zprávu o zasnoubení Fráňa Vešelína stejně jako každé děvče nebo vdova, pro něž nebyl nikdy ničím víc než přítelem nebo příjemným společníkem při zábavě. Ale co se asi odehrávalo v jejím srdci? Zpočátku snad pochybovala o tom, zda je to pravda, ale i když už uvěřila, jisté doufala, že svatba nebude.

Žofie s tlukoucím srdcem pozorovala tichou, zachmuřenou tvář svého manžela.

“Je to vůbec možné, Fráňo?” nespouštěla z něho oči. “Mohla by se Marie doopravdy zamilovat do tohoto člověka?”

“Proč ne, Žofie?” odvětil s úsměvem a odvedl ji tancovat, neboť právě zazněla hudba.

Oba dva však cítili, že to není možné. Žofie nad tím přestala přemýšlet, protože ji Fráňo tak horlivě bavil, že stihla myslet jen na své štěstí. Avšak Fráňo nedokázal odpoutat vlastní myšlenky od Marie Széchyové. Bodlo ho u srdce a tento ostrý trn se marně snažil vytrhnout.

Mezitím pil Štefan Kun jako duha. Nepůsobil dojmem šťastného snoubence. Div nepraskl hněvem. Jaký čert mu našeptal, aby šel mezi svatebčany, kteří nevěří tomu, že se zasnoubil.

Ale čím dále méně se tomu divil. Vždyť jemu samotnému to bylo zpočátku divné.

“Blahopřeji ti, příteli!” vytrhl ho z myšlenek Tomáš Bosniak, jenž mu s úsměvem podával ruku.

“Ty věříš mému zasnoubení?” zkalené štěstí Stefana Kuna se začalo opět vyjasňovat.

“A proč bych tomu neměl věřit?”

“Ani tě to nepřekvapilo?”

“Proč by mě to mělo překvapit? Kapka vydlabe jamku i ve skále. A ty opravdu nejsi kapka, ale hotová záplava zamilovanosti a srdce Marie Széchyové není skála. Spíš bych se divil, kdybys nedokázal vyvolat ozvěnu v srdci, po němž toužíš.”

Štefan Kun začal znovu překypovat štěstím a spokojeností. Zapomněl na svůj slib a podrobně vyprávěl historii svých zásnub.

Kdoví, zda je pro Stefana Kuna štěstím nebo neštěstím, že právě on jí přišel do cesty. Zdálo se mu, že může vyskočit z kůže radostí, že ho vidí.

“Á, á, Štefanko!” její hlas zněl sladce jako med a nikdy se na něj ještě tak sladce neusmála.

Ještě se ani nevzpamatoval z překvapení nad sladkým přivítáním a už ho Znovu ohromila.

“Nevím, zda si dobře vzpomínám, ale mám takový pocit, že jste mě kdysi požádal o ruku.”

“Ano, dostal jsem košem, div jsem od toho nezhrbatěl.”

“Chudáčku! A to dvojnásobný. Jste zbabělec, Stefane. Jen jednou jste mě
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požádal o ruku, jen jednou. Nemiloval jste mě doopravdy, protože jinak byste se tak lehko nesmířil s mým odmítnutím. Byl byste zkusil štěstí i podruhé.”

“Neodvážil jsem se. Pohřbil jsem všechny své naděje.” JÁ při tom pohřbení vám krk ztloustl alespoň o píď,” štiplavě poznamenala a Štefan Kun v duchu proklínal svůj býčí krk, na nějž byl jinak pyšný.

“Nemohu za to, Marie,” neohrabaně se omlouval, “že můj žaludek nesouvisí se srdcem. Srdce mi může chřadnout, ale žaludek mám zdravý, strávil by snad i železo.”

“Blahopřeji vám, Štefane,” řekla s tak štiplavým úsměvem, že se zastyděl za svůj zdravý žaludek a v tu chvíli by mu jistě nevadilo, kdyby ho trápila nějaká choroba.

KONĚ A ŽENY.

Štefan Kun neměl ani potuchy o tom, co má Marie Széchyová za lubem.

“Jste skutečně politováníhodný, Stefane. Vyznáte se v koních lépe než v ženách. Anebo vám snad na koních záleží víc než na ženách?”

Věru, nebyla daleko od pravdy, neboť od té doby, co u ní nepochodil, obchodoval s koni ještě horlivěji, aby tak na ni zapomněl a ještě víc se obohatil. Byl přesvědčen, že čím bude bohatší, tím směleji bude moci zaklepat na kterékoli ženské srdce. Neexistují dveře, jež by neotevřelo cinkání zlata.

“Skutečně lituji,” uraženě pravil, “že se vám to nelíbí, Marie. Nemohu za to, že jsou koně jedinou mou radostí.”

“Zvláště umírající,” znovu ho popíchla.

“Ano, ti, o které se nikdo nestará,” zanotoval svou starou písničku, která stavěla jeho ziskuchtivost do příznivějšího světla.

“Přesto bych vám doporučovala méně se starat o koně a více o ženy. Jste hloupý, Stefane, velmi hloupý.”

“Proč?” vyptával se celý popletený.

“Proč jste mě jen jednou požádal o ruku? Cožpak mě pokládáte za husičku, na niž stačí jen kývnout a už se vám zavěsí kolem krku?”

“Neodvážil jsem se.”

“No, dodejte si odvahy.”

To už bylo moc i na Stefana Kuna, jenž vždy myslel trochu těžkopádně. Co to má znamenat, že ho vybízí, aby ji znovu požádal o ruku?

“Směl bych?”

“Jste ještě větší hlupák, Stefane, než jsem se domnívala. Cožpak vás mám poprosit o to, abyste se ucházel o mou ruku?”

“Mohu si skutečně dovolit doufat, Marie, že byste se stala mou ženou?”

“Ano, můžete!”

Štefan Kun se nechoval ani trochu důstojně. Nečekané štěstí ho úplně omráčilo. Byl jako žebrák, jenž neočekávaně najde zlatý poklad. Klesl před
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Marií na kolena, uchopil její ruku a stiskl ji tak, jako by to bylo rameno, jež ho zachraňuje před utonutím. Líbal jí ruku tak lačně a tak při tom mlaskal, až Marii Széchyové přeběhl mráz po zádech. Snažila se však tvářit co nejpřívětivěji.

“Stanete se doopravdy mou ženou?” blábolil jako opilý.

“Ano, stanu,” odpověděla a šťastný nápadník netušil, co se odehrává v jejím mozku. Ale snad mu na tom ani nezáleželo. Marie Széchyová se stane jeho ženou! Mohu si přát ještě něco víc?

Tak se zasnoubili. Štefan Kun byl v sedmém nebi a ani ve snu ho nenapadlo uvažovat o tom, jak a proč se Marie Széchyová rozhodla za něho provdat. Jeho štěstí kalilo jen její přání, aby zasnoubení zůstalo prozatím v tajnosti.

“Proč?” dumal Tomáš Bosniak. Doufala snad Marie Széchyová, že takhle se to svět dozví nejrychleji? Jestli ano, nemýlila se. Štefan Kun odjel z Muráně přímo do Filakova, kde byla Vešelínova svatba se Žofií, a své zasnoubení již vykřičel do celého světa.

“Zle je s tebou, drahý příteli, velmi zle!” se soustrastným úsměvem řekl  Štefanu Kunovi. “Mám pocit, že skutečně umíš zacházet lépe s koni než se ženami.”

“Co jsem udělal špatně, proč je se mnou zle?” vyvaloval oči Štefan Kun.

“Štěstí je jako mýdlová bublina, drahý příteli. Nesmíš na ni ani dýchnout, aby se nerozpadla. A tyji chytáš do drsných dlaní.”

Štefan Kun tomu neporozuměl.

“Marie Széchyová chtěla, aby vaše zásnuby zůstaly v tajnosti,” vysvětloval mu Tomáš Bosniak, “ale ty jsi to už veřejně vykřičel. Může to pokládat za důkaz tvé nespolehlivosti. A až se před ní objevíš, může ti oprávněně ukázat dveře.”

Stefan Kun zbledl. Číši, kterou právě zdvihal k ústům, položil na stůl tak prudce, až z ní vyšplíchlo víno.

“Skutečně,” zalapal po dechu, “snad se mi zatemnilo v hlavě.”

Opravdu se mu nějak zatemnilo v hlavě. Ihned o tom podal další důkaz.

Vyskočil od stolu a vykřikl na celou hodovní síň. Všechno utichlo, ba i hudba.

“Nezasnoubil jsem se, nezasnoubil jsem se!” opakoval desetkrát co nejhlasitěji. Nakonec klesl na stoličku jako na smrt vyčerpaný těžkým zápasem. Hosté KČ po chvíli ohromení rozesmáli, ale jejich smích trval jen krátce, jen jako tečka Za veselou větou, neboť Tomáš Bosniak kývl na hudebníky, kteří ihned rozezvučeli své nástroje, a tanec i hovor se znovu přirozeně rozproudily, jako by se nic nestalo. Při veselých zábavách, kdy víno leckomu stoupne do hlavy, lehko se slané nějaká rušivá příhoda. Stejně jako se lehce stane, tak lehce je třeba se přes ni přenést a odvést výtržníka, kam patří. Tak to vždy dělával i Tomáš Bosniak.

K Stefanu Kunovi přistoupil rozhodně, ale s otcovským úsměvem.

“Pojď, milý příteli, už nastal tvůj čas.”

SI elán Kun ihned neuhodl, co tím myslí.

“Unavila tě dlouhá cesta a nečekané štěstí tě trochu vyvedlo z rovnováhy,” hovořil Tomáš Bosniak. “Doprovodím tě do tvého pokoje. Odpočineš si.”

Snad každý si všiml, že starý kapitán odvádí svého mladého, vínem zmože-
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ného hosta. Všimli si toho zejména proto, že Štefan Kun byl pověstný svým nezdolným hrdlem.

Mnozí hádali, kolik asi vypil číší, že se mu takhle pletou myšlenky i nohy.

Věru, nikomu jinému by se nepodařilo odvést Stefana Kuna od bohatě prostřeného stolu.

Tomáše Bosniaka si však vážil tak, že ho poslechl bez nejmenšího odporu, a zastyděl se, že už i on jednou takhle hanebně dopadl.

“Nehněváš se na mě, milý příteli?” vyptával se na chodbě svého průvodce.

“Ne, vůbec ne. Jen lituji, že si dnes už nemůžeme promluvit. Ale zítra je taky den, všechno si vynahradíme.”

Když se Tomáš Bosniak vracel do hodovní síně, střetl se ve dveřích s Franěm Vešelínem, jenž jako by tu na něho čekal.

“No, bude svatba na Múr ani?” vyptával se ho s úsměvem, jenž vzbuzoval podezření, že mu tato otázka není tak lhostejná, jak by se zdálo.

“Nevím,” odvětil Tomáš Bosniak. “Jestli nebude zrušeno zasnoubení, určitě bude.”

Oba dva cítili, že to nebude šťastné manželství. Jen nevěděli, koho mají více litovat, zda ženu či muže. Ženu, která ze vzdoru a zoufalství bere na sebe nejtěžší břemeno, anebo muže, jenž se do něho slepě řítí.

“Mě však zajímá spíše svatba, která právě probíhá,” prohodil Fráňo Vešelín, jenž ze sebe za chvilku setřásl břímě soucitu, který pokládal nejen za zbytečný, ale také trochu za hříšný, protože litoval víc Marii Széchyovou než Stefana Kuna.

Oznámil Tomáši Bosniakovi, že podle domluvy teď spolu se Žofií zmizí.

Rovnou na hrad Strečno.

Nenápadně, aby jejich odchod nepokazil hostům náladu.

Odjezd byl dobře připraven. Už zapřahali koně do parádního kočáru i do množství vozů, na něž již včera naložili truhly. Je třeba se jen nepozorovaně vytratit z hodovní síně a převléci se na cestu.

Fráňo se zdálky spiklenecky usmál na Žofii, která se za chvíli nepozorovaně vykradla z hodovní síně. Pak se vykradl i on a za dlouhou chvíli také Tomáš Bosniak, jenž šel rovnou na nádvoří.

ROZLOUČENÍ

Vozy jsou již připravené. Nechybí už nic, jen aby se novomanželé uvelebili v kočáře, a pak už kočí mohou prásknout do koní.

Byla jasná měsíčná noc. Tomáš Bosniak přecházel po nádvoří nahoru a dolů a neodtrhl oči od brány, v níž se každou chvíli může objevit Žofie s Franěm.

Srdce se mu svíralo žalem.

Snad ještě nikdy neztratil najednou tak mnoho jako tuto noc. Ztrácí dceru i nejmilejšího přítele.

Vyletí z Filakova do svého nového domova, na hrad Strečno. Budou od něho moc daleko.

Budou žít vlastním životem, budou mít nové povinnosti a v jejich srdcích už nebude pro něho tolik místa jako dosud. Jen v jeho
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srdci se nic nezmění. Snad jen to, že se k nezmenšené lásce přidá hořkost a smutek , neboť s jeho nejdražšími odchází i kus jeho života.

Jen aby byli šťastni! To bylo jeho jediné přání. Cítil, že jejich štěstí může naplnit jasem i jeho osamělý život. Z myšlenek ho vytrhlo tlumené zavolání.

“Otče!” oslovila ho Žofie, která spolu s Franěm sešla na nádvoří.

Objala ho se slzami v očích.

“Žofie, moje milovaná Žofie!” rukou i očima ji pohladil po tváři a její jméno Šeptal tak, jako by se za ni modlil.

“Odcházím,” pravila s těžkým svědomím. “Opouštím tě, abych šla za svým štěstím. Takového sobeckého činu jsem se ještě nikdy v životě nedopustila. Kdyby mě přísaha nenutila následovat svého muže kamkoli, snad bych ani nebyla schopna tě opustit.”

“Jen ne tak smutně, Žofie,” nutil se do smíchu, “vždyť se neloučíme navždycky.”

“Také já se cítím provinile,” ozval se Fráňo Vešelín.

Rozloučení netrvalo dlouho. Už nezaznělo žádné smutné slovo. Všichni tři se usmívali, i když se jim do očí draly slzy, jež si potají utírali.

“Buďte šťastni, moji nejdražší!” pravil Tomáš Bosniak a zavřel za nimi dvířka kočáru.

Tomáš Bosniak zůstal stát na nádvoří a srdce se mu sevřelo steskem. Stál tam jako člověk, jehož obrali o všechno a už nemá proč žít.

“Přišli jsme pozdě!” ozval se výkřik. A když se Tomáš Bosniak otočil, Zpozoroval, že se k němu hrnou svatební hosté.

Když svatebčané zpozorovali zmizení novomanželů i starého kapitána, dovtípili se, co to znamená. Jako na povel se řítili na nádvoří, aby se rozloučili s novomanželi. Přišli však pozdě, ale to jim nezkazilo dobrou náladu. Obklopili Tomáše Bosniaka a spíš ho nesli, než vedli nazpět do hodovní síně.

Tomáš Bosniak, obklopený tolika veselými lidmi, tak bezstarostně se radujícími ze života, nemohl být smutný. Veselil se s nimi, zpíval, tancoval a pil.

Slunce již dávno vystoupilo hodně vysoko na oblohu, když do hodovní síně, kde ještě sedělo pár mužů, vstoupil Štefan Kun s tváří vyspalou dorůžova, s očima zářícíma veselostí. Hlučně ho přivítali, protože upadající náladu osvěžil už svým příchodem. Jen Tomáš Bosniak jako by si ho ani nevšiml. Nejistě se kýval na stoličce a každou chvíli se mu zavíraly oči. Všiml si toho však jen Štefan Kun. Přistoupil k němu s rozesmátou tváří.

“Jsem šťastný, drahý příteli, že ti mohu splatit půjčku. V noci jsi mě odvedl od tohoto stolu a teď doprovodím já tebe. Jsi unavený, už je čas, aby sis odpočinul.”

“Děkuji ti, ale nepotřebuji nikoho, abych se o něho mohl opřít,” odmítl ho starý kapitán a popřál všechno nejlepší hrstce přátel, která ještě vytrvala v zábavě . Ke dveřím kráčel až nepřirozeně rovně.

A tak zadostiučinění Stefana Kuna nebylo úplné. Šel se starým kapitánem až ni práh jeho ložnice, ale jen jako jeho zbytečný stín.

“Nu, hodně štěstí, Stefane,” podal mu Tomáš Bosniak ruku před dveřmi své
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ložnice. “Kuj železo, dokud je žhavé. Doufám, že tvůj neopatrný výbuch, jenž by Marie Széchyová mohla pokládat za zrušení slibu anebo za zradu, zůstane bez následků. Doporučuji ti, abys ji bez meškání vyhledal a kajícně sejí přiznal ke svému provinění. Ať se o něm dozví raději od tebe než od druhých.”

Zahanbený Štefan Kun se vracel do hodovní síně. Nejenže nevrátil půjčku, ale dostal ještě další. Tomáš Bosniak mu ukázal východisko z jeho situace.

Ano, bez meškání se vydá na Muráň. Přizná se ke svému provinění a přijme za ně trest či odpuštění. Vrátil se proto od dveří hodovní síně a šel rovnou do stáje, aby přikázal, aby mu osedlali koně.

Zatím Tomáš Bosniak usínal s jediným přáním: aby se Marie Széchyová vdala. Možná bude do smrti nešťastná, když se vdá za muže, jehož nemiluje. Ale když se ne-vdá, bude se nad Žofiiným šťastným životem vznášet jako hrozivý přízrak. A kdyby jednou pohasla láska Fráňa Vešelína, vystoupila by Marie Széchyová z tiché pasivity a odhodlala by se k činu. Neuvízl by pak Fráňo Vešelín bezmocně v její síti?

PRVNÍ DÍTĚ

Hrad Strečno, vypínající se nad bystrým tokem Váhu, prudce padajícím z vysokých, v mračnech ukrytých hor na sluncem ozářenou rovinu, nezměnil příchodem novomanželů svou tvář. Jeho tiché síně neožily hlukem a ruchem veselých hostí, podávajících si kliku, aby hrad naplnili štěstím. I když noví hradní páni byli pohostinní, náhodní hosté se s nimi rozloučili, sotva přijeli. Cítili se jako vetřelci v cizím teplém hnízdě, v němž je místo jen pro dva.

A světem se šířila pověst, že na Strečnu sídlí nejšťastnější dvojice, která žije jen pro sebe a o ostatní svět se ani za mák nestará.

Nejstarší kumpáni Fráňa Vešelína, kteří si nejednou vzpomenuli na svého bývalého nepostradatelného druha, upadli často do pokušení překvapit ho v tichém vrkání na Strečnu.

Ale přemohli toto pokušení. Utěšovali se tím, že jednou on sám zavítá mezi ně, až se nabaží ticha a samoty a zatouží po rušném životě.

Šťastní novomanželé zpočátku plánovali, jak na hradě přizpůsobit všechno svému vkusu a potřebám. Tady přestavovali, tam přistavovali, vyměňovali nábytek a koberce, přemalovávali síň za síní, přemýšleli, odkud a jaké okrasné květiny a stromy obstarat, aby kolem nich bylo všechno stále jako věčně zelená, nikdy nevadnoucí zahrada. Nevznikla mezi nimi ani nejmenší neshoda a bylo až neuvěřitelné, jak se jejich názory a vkus shodovaly. Museli se ve všem shodovat, protože se o překot navzájem přizpůsobovali jeden druhému. Fráňovi se nemohlo nelíbit to, co si vymyslela Žofie, a Žofie se nemohla nenadchnout pro to, po čem zatoužil on.

A jednoho dne Žofie pošeptala Fráňovi, že bude otcem.

Celé hodiny proseděli u krbu, naslouchali praskání polen a hukotu větru v komíně. Anebo celé dlouhé hodiny přestáli u okna zahledění na Vah, jenž hrdinně vzdoroval třeskuté zimě a ani za nic se nenechal vtěsnat do ledových obručí.
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Když tak bok po boku trávili své dny, zdálo se jim, že jsou slova zbytečná, neboť spolu byly i jejich duše. Po dlouhých odmlkách by přesně uhádli, co který z nich řekne, natolik stejné byly jejich city a myšlenky.

“Takový byl můj život vždy,” prohodila Žofie, když jednou spolu hleděli z hradního okna na zasněžený kraj. “Tichý, chráněný před shonem a hlukem vnějšího světa. I když jsem si namýšlela, že to byla láska. A Bůh mi dopřál už i lásku. Jen nič Znepokojuje, můj milý, zda jsi ty také tak dokonale šťastný. Jestli tě uspokojuje jednotvárný život bez nejmenší změny, překvapení a vzrušení. Když se mi zazdá, že ne, je mi, jako bych se dopouštěla hříchu.”

Fráňo se ji snažil zbavit těchto myšlenek, ale marně.

“Ano, hříchu,” odhalovala mu, co ji trápí. “Svatbou jsem jen získala, ale ty jsi Ztratil všechno, co ti dosud naplňovalo život. Přišel jsi o své přátele, o svou Zábavu a i po žebříčku veřejného života místo stoupání slézáš dolů.”

Jen mávl rukou s upřímným pohrdáním.

“Na co jsou mi přátelé? Nikdy mi nebyli ničím jiným, než společníky při prázdných zábavách, při mrhání Času a majetku. A co zábavy, výskání a hulákání? Byly dobré jen k tomu, aby přehlušily mou nepokojnou duši a oklamaly opuštěné srdce. Teď už nepotřebuji nikoho a nic, jen tebe, drahá Žofie. Tvůj něžný úsměv pro mě znamená víc než lichotky kamarádů, tvůj jasný pohled je mi dražší než nekonečné zábavy, tance a opíjení. A na co jsou mi všechny plány, jak se vyšvihnout k vyšší společenské metě, jak nashromáždit více hodností a majetku? Když mám tebe, nepotřebuji nic a mám jen jedno přání, abys byla Šťastná.”

Tak musela být šťastná. Byla šťastná i potom, když se přiblížila radostná událost a když sejí podařilo přemluvit Fráňa, aby si život zpestřil alespoň občas návštěvou u známých nebo honem. Ze začátku ji opouštěl jen na půl dne, později i na celý den. A jí se pak zdálo, že má tvář růžovější a oči ještě rozesmátější. Když ji objal, cítila, že má dvakrát tolik síly a v jeho polibcích je dvakrát tolik něhy a vášně.

Byla by bývala ještě šťastnější, kdyby věděla, jaké překvapení pro ni chystá, až po porodu poprvé opustí postel.

Blížil se den největší radosti. Fráňo Vešelín vypravil k Tomáši Bosniakovi posla se vzkazem, aby přijel, jakmile mu to dovolí zdraví a pracovní povinnosti.

Tomáš Bosniak přijel tak brzy, jako by ho přivál vítr. Žofie byla velice šťastná, když před osudnou chvílí uviděla kolem sebe všechny své nejmilejší.

Muži s tlukoucím srdcem a se zatajeným dechem čekali ve vedlejším pokoji, až uslyší první křik dítěte, hlučně se hlásícího na svět.

“Je to chlapec, chlapec!” nadšeně zvolal Tomáš Bosniak.

“Odkud to víš, Tomáši?” žasl Fráňo nad jeho skálopevnou jistotou. !   “Po hlase,” usmál se Tomáš Bosniak. “Jen se zaposlouchejme to vojenský hlas, Zvyklý na prohánění nováčků…”

Fráňo Vešelín se jen pousmál. V křiku novorozence nebylo nic vojenského. Ale byl to doopravdy chlapec.
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“Musíte ho pokřtít Adam,” rozhodl dědeček, když mu dovolili přistoupit k rodiččině posteli a potěžkat v rukou nejdrobnějšího Vešelína. “Tvůj první syn, Fráňo, musí dostat jméno prvního člověka, aby nebyl poslední.”

Dny, jež šestinedělka proležela v posteli, byly snad nejšťastnější dny jejího života. Už dávno si myslela, že vystoupila na vrchol štěstí. A hle… Štěstí bylo možné ještě stupňovat. Štěstím jí div nevzplálo srdce v hrudi, když k ní přivinula synáčka. A když se na něho zahleděla, jak bezcílně tluče do světa drobnými pěstičkami, byla by se samou blažeností rozplakala.

Její sestry Katka a Judita, za nimiž vypravili posla do Šuran a ony přijely, otec i muž se kolem ní stále točili. Byli samá něha, samá pozornost a z očí jí vyčetli i nejtajnější přání.

Když už mohla vstát, téměř litovala, že nemůže zůstat ležet navěky obklopená takovou láskou.

“A teď ti ukážu, Žofie,” s potutelným úsměvem prohodil Fráňo, “kam a jak jsem si chodil zpestřovat život, jenž jsi nazvala jednotvárným.”

Spiklenecky se usmívající sestry oblékly Žofii co nejtepleji a nakonec si musela obléci i kožich, i když se zima už chýlila ke konci. Po sněhu zůstala jen památka na vrcholcích hor.

Srdce jí tlouklo vzrušením. Jaké překvapení jí připravil muž? Úsměvy prozrazují, že všichni vědí, co ji čeká. Ale co to jen může být?

Vedle úzké cesty, jež vedla ze Strečna dolů, nechal Fráňo vydlabat do strmé skály jeskyni s oltářem Panny Marie. To bylo jeho překvapení. Dlouhé hodiny tu pracoval i on sám, až se zapotil, aby měl na radosti, kterou připraví své ženě, co největší zásluhu.

Slovy není možné popsat Žofiinu radost. Obklopená mužem, otcem a sestrami kráčela z hradu nic netušíc. Když se její průvodci najednou zastavili a ona se rozhlédla, vykřikla překvapením. V

hrozivě strmé skále, jež se mračila, jako by z hněvu nad svou nehybností užuž chtěla zavalit cestu, spatřila Žofie zjevení. V první chvíli myslela jen na zjevení. Uviděla jeskyňku, odkud na ni s nebeským úsměvem na tváři hleděla Panna Marie, obklopená záplavou světla.

Vešla dovnitř a klekla si před oltářem. Její průvodci stáli mlčky u vchodu. Všichni procítili její štěstí.

Za dlouhou dobu vstala a přistoupila k Fráňovi.

“Ze srdce ti děkuji, Fráňo,” v očích se jí zaleskly slzy. “Skutečně jsi mě překvapil. Jak jsi jen přišel na myšlenku utvořit v této mohutné skále jeskyňku Panny Marie?”

“Když jsme tudy chodívali na našich procházkách,” odvětil Fráňo, “povšiml jsem si, že tě při pohledu na tuto skálu vždy zamrazilo. Je skutečně nepřívětivá, nahání strach lidem, kteří projdou okolo ní, nutí je, aby se cítili tak maličkými, že by je mohla hravě rozmáčknout.

Uvažoval jsem o tom, jak toto místo udělat přívětivějším, abys tudy neprocházela se strachem, ale s radostí. Marně jsem přemýšlel. Nakonec jsem měl sen, v němž jsi mě prosila, abych do této skály nechal vydlabat jeskyňku Panny Marie. A tak jsem to tedy udělal.”
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“Bylo to mé dávné přání, Fráňo,” objala muže, “které jsem ti nějak nedokázala prozradit.

Zahrnoval jsi mě tolika pozornostmi a dary, že bych se byla pokládala Za nenasytnou, kdybych tě ještě o něco požádala. Ještě jednou ti děkuji. Vždy, když jsme tudy procházeli, mé oči se zavrtávaly do skály, vyčarovávaly v ní tuto jeskyni, ale nadarmo. Tys ji stvořil tak, jak jsem si ji ve svých snech představovala. Splnil jsi můj sen.”

Tu se Judita a Katka ujaly své sestry a odváděly ji zpět na hrad, aby jí neublížila delší procházka a delší pobyt na studeném vzduchu. Vzaly ji za ruce a vedly ji nahoru strmou cestou.

Tomáš Bosniak a Fráňo Vešelín za nimi kráčeli mlčky.

; ;

“I já ti děkuji, Fráňo,” stiskl Tomáš Bosniak ruku svému příteli.

“Za co?”

“Za to, že jsem se v tobě nezklamal. Žofii jsi udělal doopravdy šťastnou,”   ; STŘETNUTI SOKYN

Po narození dítěte se na hradě Strečno rozproudil veselý život. Přicházel a odcházel host za hostem. Přicházeli jim poblahopřát příbuzní, známí, přátelé.

Tomáši Bosniakovi se nějak nechtělo odejít ze Strečna. Už dvakrát pro něho přišel posel z Filakova, aby se bez meškání vrátil zpět. Čekají ho tam prý neodkladné záležitosti.

“Čerta starého neodkladné!” se smíchem odbýval posly. “Cožpak mohu mít nějakou neodkladnější povinnost než se starat o vnuka, probudit v něm trochu vojenského ducha?

Musím být u jeho kolébky, jinak by mi z něho ještě vychovali mnicha.”

Málokdo tušil, kolik pravdy se skrývá za žertovnými slovy starého kapitána. Upřímně toužil po tom, aby výchova jeho vnuka byla jiná než jeho synů. Při představě, že by se Adámek, který se má tak čile k světu, měl jednou zaživa pohřbít v klášteře, mu přebíhal mráz po zádech.

“Slibte mi, drahé děti, že mi z tohoto malého valibuka nevychováte mnicha.” Těmito slovy jednou prozradil, co ho znepokojuje.

Pravdaže mu to přislíbili. Jemu i sobě by s upřímnou ochotou slíbili všechno, co může člověka udělat ještě šťastnějším.

Snad poprvé pocítil Tomáš Bosniak teplo domova a kouzlo rodinného života. Už třikrát se přichystal na cestu, už třikrát měl odjet.

“Vyžeňte mě, drahé děti,” skoro upřímně je o to prosil, “nebo jinak přijdu o hodnost kapitána a hlavního župana, tak moc jsem zanedbal své povinnosti. Pane bože, vždyť já tu zůstanu až do druhých narozenin a pak do třetích, a tak odtud nikdy neodejdu.”

Když se i počtvrté přichystal na cestu, už počtvrté určil den svého návratu do Filakova. A snad ještě ani tentokrát by neodešel, kdyby se nepřihodila překvapující událost.
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Na Strečno zavítali nečekaní hosté. Vlastně jen jeden, protože na ostatních, kteří ho doprovázeli, nezáleželo. Přijela Marie Széchyová.

Fráňo Vešelín si na ni vzpomněl jen málokdy, a když ano, tak jen jako na nebožku, která už dávno odešla a nikdy se nevrátí. Na Strečnu ji věru nikdo nečekal. Když ji Žofie spatřila oknem, růžovou, kypící životem, ustrašeně přitiskla dítě k prsům, jako by jí ho chtěl někdo vzít. Tomáš Bosniak se zamračil.

“Raději bych viděl kominíka,” zamumlal si pod vousy. Ruka mu bezděky sklouzla na rukověť šavle, jako by se blížil nepřítel, anebo neznámé neštěstí, jež je možné zažehnat jen zbraní.

Marie Széchyová zavítala na Strečno se svým snoubencem Stefanem Kunem a se svými dvěma sestrami. Prý se kvůli tuhým mrazům, neustálým vánicím a sněhovým závějím, které jim znemožňují trochu se porozhlédnout po světě, vypravili na delší vycházku po Horních Uhrách, navštívit přátele a příbuzné, aby si trochu zpříjemnili nudnou, nekonečnou zimu. Když se cestou doslechli o radostné události na Strečnu, neodolali pokušení zastavit se tu třeba jen na chvíli a poblahopřát šťastnému otci a matce.

“Z vaší návštěvy, Marie, mám dvojnásobnou radost,” pravil Fráňo. “Jsem rád, že vás po tak dlouhé době znovu vidím a že mám příležitost vám pogratulovat.”

“K čemu?” upřímně se podivila.

“K vašemu zasnoubení.”

“Blahopřání přijímá můj snoubenec,” odpověděla se smíchem, z něhož snad jen Štefan Kun nevycítil pohrdání. Snad jen proto, že byl zaslepený pýchou a štěstím, nejraději by přijímal gratulace od rána do večera a měl z nich téměř stejnou radost jako ze zlata, jež shromažďoval.

Fráňo Vešelín tedy gratuloval Stefanu Kunovi.

“Tak se mi zdá, milý Stefane, že už je načase,” řekla Marie Széchyová s vynuceným laskavým úsměvem, “abych tě zbavila povinnosti přijímat blahopřání, protože od našeho zasnoubení zanedbáváš svou největší lásku a vášeň. Nemáš čas myslet na koně a prokazovat jim své dobrodiní.”

Kdyby se Tomáš Bosniak neovládl, byl by mu vynadal od plic. Co jsi to za chlapa, Stefane Kuně, bez rozumu, bez citu! Jsi blázen! Snoubenka tě hladí, ale žihadlem a ty se tomu ještě směješ.

Věru, oslazuje ti život, ale blínem.

“Ani netušíte, jak jsem rád, že jste přijeli,” prohodil Tomáš Bosniak, sotva se hosté trochu ohřáli. “Nemohu se vymanit ze začarovaného kruhu, jenž mě na tomto hradě obklopil. S vaší pomocí se mi to jistě podaří. Prý se vracíte na Muráň. Nu, pojedu s vámi, máme společnou cestu. Budu mít alespoň příjemnou a veselou společnost.”

Snad jen Štefan Kun nevycítil, že se Tomáš Bosniak nemůže dočkat jejich odchodu, zeje chce odstranit ze Strečna jako nevítané hosty.

“Kde je Žofie?” zeptala se Marie Széchyová. “Pravda, pečuje o dítě. Ale já si ji najdu. Neviděla jsem ji už celou věčnost.”

Našla ji u kolébky v dětském pokoji, zavalenou množstvím nejrozličnějších hraček, které se budou Adámkovi hodit za rok nebo za dva. Objaly se a políbily.
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“Zkrásněla jsi, Žofie!” s upřímným obdivem zvolala Marie.

“Pozoruji na tobě totéž, Marie. Jsi rok od roku krásnější a mladší.”

“Tebe krášlí láska a štěstí,” mráček jí přelétl bílým čelem.

“A tebe?”

“Mě také, Žofie,” úsměvem zakryla trpkost, jež se jí rozlila v srdci. “Ještě letos budu mít svatbu.”

“•

“Jsi šťastná?” vyklouzla ze Žofiiných úst všetečná otázka.

“Musím být šťastná,” odvětila Marie a vtom jí oči padly do kolébky.

“Ach,” překvapeně vzdychla, “jaké zlaté dítě! Vždyť je to celý Fráňo!”

Sklonila se nad kolébkou a rukou i očima pohladila malého Adámka.

“Čelo, oči, nos, ústa. Jako by otci vypadl z oka.”

Pak zdvihla dítě z kolébky a přivinula ho k prsům.

“Skutečně, celý Fráňo!”

Snad jen proto, že malý Adámek zcela zaujal její pozornost, nevšimla si, že Žofie Zbledla, a ani nevnímala, jak prudčeji tluče srdce.

Malý Adámek se rozplakal.

V tu chvíli by se nejraději rozplakala i Žofie. Zaplavila ji zlá, nejasná předtucha a měla pocit, jako by ji bezmocnou, bezbrannou chtěli oloupit.

Adámek se rozplakal ještě víc. Po tvářičkách se mu koulely slzy jako hrách.

“Neplač, Adámku, neplač,” brala ho matka z Mariiných rukou, “vždyť teta je hodná, nic ti neudělá, nikomu nedokáže ublížit.”

Kdyby se teď Žofie nevěnovala zcela svému dítěti, zpozorovala by, že Marie Zbledla a rychle sklopila oči, jako by ji přistihli při zločinu.

“Věru, věru,teta nikomu neublíží, neboť dosud ubližovala jen sama sobě,” řekla Marie a Žofie si teď uvědomila, že z obvyklého chování plačícího dítěte, jež louží po tom, dostat se zpět z cizích rukou do matčiných, mohla přítelkyně vyčísl skrytý záměr. A nechtěla skutečně říci právě to, co Marie vyčetla z jejích slov?

Podívaly se na sebe, jako by si hrály na schovávanou a najednou se našly.

“Odpusť, Žofie, že jsem tě vyrušila z tvého tichého štěstí,” prohodila po chvíli mlčení Marie.

“Tvá návštěva mě potěšila, Marie. Často jsem na tebe myslela.”

“M cla bys z mé návštěvy větší radost, kdybys na mě myslela málokdy. Bohužel, stala jsem se pro tebe strašákem.”

Řekla pravdu a Žofie se nezmohla ani na zdvořilý protest.

“Ale neboj se mě, Žofie. Nevtrhnu nečekaně do tvého života, abych ti ho i rozbila. Neboj se o své štěstí. Dokud s tebou bude Fráňo šťastný, ani ty, ani on mě vůbec nespatříte. Možná, že už se brzy vdám, zmizím až do Satmárské stolice u budu Stefanovi Kunovi pomáhat křísit umírající koně, z mršin dělat bujné oře. AU1 objevím se hned, jak se doslechnu, že Fráňo není šťastný, a vezmu ti ho!”

Jemné črty její tváře ztvrdly. Žofie se zachvěla, jako by ji ovanul mrazivý vítr, a synáčka si přivinula k hrudi ještě pevněji.

“Říkala jsi, Marie, že se budeš vdávat,” ustrašeně se ozvala, a tak prozradila, čím mírnila svůj strach.

117

“Ano,” odvětila Marie. “Ale na tom nezáleží. Až tě Fráňo přestane milovat, zahodím manžela jako kapesníček, který jsem obnosila, anebo mě už omrzel, a nic mi nebude stát v cestě.”

“Nechápu tě…”

“Pochopila bys mě, Žofie, kdybychom měly stejnou povahu a kdybys pro nešťastnou lásku vytrpěla tolik co já. Ty bys vydržela víc, našla bys útěchu ve své víře a v modlitbách, nedokázala by ses vzbouřit. Já, trpíc, nehledám zapomenutí ve zbožném rozjímání a v modlitbách, ale ve všelijakých výstřednostech, taková je i má svatba se Stefanem Kunem. Ale připravuji vzpouru. Vzbouřím se, jen co nastane vhodná chvíle, a urvu životu zpět vše, o co mě oloupil!”

^

LÁSKA A MANŽELSTVÍ

Žofie na ni pohlédla celá zmatená, vyplašená, jako by se před ní najednou otevřel cizí, nepochopitelný svět.

“Jsem k tobě upřímná, Žofie, i statečná. Ze všech žen na světě mám já největší právo na Fráňa Vešelína. A toto právo jsi mi pomohla získat právě ty. Jen tobě vděčím za to, že má první láska nebyla nešťastná, protože ty jsi nás dala dohromady. Ztratila jsem Fráňa pro svou zaslepenost a hloupost. Hledala jsem ho, ale bylo už pozdě, mé místo v jeho srdci jsi zaujala ty. Ustoupila jsem a ustupuji stále. Objevím se jen tehdy, až tvůj obraz vybledne ve Fráňově duši a až bude mít ve svém srdci prázdné místo pro jinou ženu. Nebudeš mít ani nejmenší příčinu hněvat se, jestliže toto místo, jež už dávno bylo mé, zaujmu já a ne jiná.”

“Fráňo mi přísahal věčnou věrnost a ty budeš přísahat věčnou věrnost Stefanu Kunovi.” Žofie jen horko těžko zatajila své pobouření.

“Ano, Žofie, Ale přísaha je věcí manželství, otázkou formy, nikoli obsahu. Láska a manželství, to jsou dva světy, které se bez sebe velmi dobře obejdou.”

Láska a manželství - dva světy. Přísaha nic neznamená. Platí jen do té doby, dokud srdce snese její pouta. Takové názory byly Žofii zcela cizí a polekala se jich. Na svou přítelkyni se dívala jako na úplně neznámou osobu, již snad nikdy nepochopí.

Fráňo Vešelín snad vytušil, co se odehrává mezi Žofií a Marií. Vtrhl do dětského pokoje právě ve chvíli, kdy se ozýval už jen utichající pláč jeho synka.

“Dostal jsem nepříjemnou úlohu, Marie,” řekl s rozpačitým úsměvem na tváři, “vyhledat vás a vyrušit z přátelského rozhovoru. Všichni moji hosté i Tomáš Bosniak s vaším snoubencem při malém posezení před rozloučením velmi touží po vaší společnosti, všem velmi chybíte. Musím se vám vnutit za průvodce a dovést vás k nim.”

“Už jdu. Už jsem si se Žofií pohovořila,” řekla s úsměvem, “a to dost zábavně. Sbohem, Žofie!”
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Políbila ji, ale Žofie polibek neopětovala. Myslela na Jidáše. I když Mariina ústa byla horká, div ji nepopálila, přece ji zamrazilo.

“Sbohem,” zašeptala a Fráňovi se zdálo, že jí hlas přeskakuje pláčem.

Když se za odcházejícími zavřely dveře, zaslechli pláč. To neplakal malý Adámek, ale jeho matka.

Fráňo Vešelín se zastavil, vzplál v něm hněv.

“Co jste jí udělala, Marie?” prudce ji chytil za ruku.

“Já?” podivila se. “Vůbec nic. Jen jsem byla upřímná. Jestli je upřímnost hříchem, jsem vinna.

Ale nemohu za to, že nedokážu klamat přítelkyni.”

“Co jste jí řekla?”

“Jen pravdu. Řekla jsem jí, že tě miluji a že se nevzdávám naděje, že jednou budeš můj.”

“Marie!” ustrnule zvolal.

Byl jako omráčený.

“Odpusť mi, Fráňo,” pravila s trpkým úsměvem, “že jsem upřímná i k tobě. Jen mě, prosím tě, nepokládej za svůdkyni. Nechci tvou lásku teď. Teď je tvé místo ještě u Žofie. Jdi za ní a potěš ji!”

Odešla pevným krokem a Fráňo, i když se ještě stále nevzpamatoval z překvapení, řítil se do dětského pokoje.

Žofie snad ani nezpozorovala, že se dveře otevřely dokořán. Jako by se na ni řítil celý svět a ona si s otupenými smysly nedokázala uvědomit strašnou katastrofu. Jen plakala u dětské kolébky a malého Adámka, zkropeného slzami, tiskla k sobě tak, že ho div neudusila.

“Žofie!” manželův výkřik ji vyrušil z bolu.

Přiskočila k němu jako k zachránci, jenž přijde v poslední chvíli.

Dlouho stáli mlčky a objímali se, jen udivený malý Adámek si trochu netrpělivě pobrukoval a natahoval ručky hned k otci, hned k matce.

“Miluješ mě, Fráňo?” přerušila mlčení Žofie a slzy v očích jí začaly vysychat, jako by jí do duše najednou zasvitlo slunko.

“Miluji tě, Žofie, a budu tě milovat až do smrti!”

Žofie se uklidnila. Všechno se jí jevilo v nejrůžovějších barvách, ale na dně duše sejí usídlil strach před vítěznou sokyní jako dravý pták, jenž může každou chvíli vyletět.

Vtom se s dcerou přišel rozloučit otec, přišel i veselý, spokojeností zářící Stefan Kun se svými budoucími švagrovými. Ještě jednou, veřejně se přišla  rozloučit i Marie.

Tomáš Bosniak, i když mu bylo smutno, tvářil se vesele. I Žofie se chovala hrdinně. Jen Adámek se strašně rozplakal. Ale ne ze žalu nad rozloučením s dědečkem. Dědeček respektoval jeho útlost. Když ho uchopil za ruku, zabolelo ho celé tělo, a když ho políbil, poškrábal ho vousy a div ho neudusil.

“Neplač, Adámku, neodejdu bez tebe. Vezmu tě s sebou v téhle kapse,” vyhrožoval mu Tomáš Bosniak, celý šťastný, protože ve vnukově pláči viděl důkaz, že si ho oblíbil, a i když ještě nechápe věci tohoto světa, vycítí je.
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A hle, vnuk pláče nad dědečkovým odchodem!

Všichni kolem uhádli, proč se vnuk rozplakal, ale nikdo ani za nic by Tomáše Bosniaka nevyvedl z milého klamu.

Za chvíli se už Tomáš Bosniak a Marie Széchyová se svým doprovodem uvelebili v kočárech.

Fráňo Vešelín se nemohl dočkat toho, až se za nimi zavřou poslední dvířka, aby mohl utíkat zpět k Žofii.

Za posledními dvířky byla náhodou Marie Széchyová se svým snoubencem.

“Nevím, jak se to stalo, Fráňo, ale na hlavní důvod, proč jsme vás navštívili, jsme úplně zapomněli,” řekla. “Snad jen proto, že jsme se neodvážili ani doufat, že byste vyhověli našemu pozvání. Zejména pozvání mého Stefana.”

“Ano, ano, milý příteli,” ozval se Štefan Kun, “žijete v největší osamělosti, jen jeden pro druhého, ale přesto bych se vás odvážil požádat, abyste přišli na naši svatbu.”

“Ze srdce děkuji za milé pozvání,” odvětil Fráňo, “ale teď nemohu říci ani ano, ani ne.

Ubezpečuji vás, že když nám to okolnosti dovolí, rádi přijdeme.”

“Tedy nepřijdete?” ironicky se usmála Marie.

Její úsměv Fráňa podráždil.

“Tak se mi zdá, Marie,” pravil, “že pozvání na svatbu je jednostranné, že vy si upřímně nepřejete, abychom přišli.”

“Co to říkáš, drahý příteli?” pohoršil se Štefan Kun. “Jak jsi přišel na tuto myšlenku? Kdo je milý mně, je vítaný i Marii. Jestli přijdete, budete našimi nejvzácnějšími hosty.”

“Ano,” pokračovala Marie Széchyová. “Budete našimi nejdražšími hosty. Já bych na svou svatbu ráda pozvala celý svět. Ale když to není možné, musím se uskromnit a spokojit se s tím, že svědky nejkrásnější události mého života a mého štěstí budou jen naši příbuzní a nejbližší přátelé.”

“Tedy přijdeš, Fráňo?” Štefan Kun mu naposledy potřásl rukou.

“Uvidím,” odvětil a kývl na kočího, že už může prásknout do koní.

“Děkuji ti, Marie, za krásná slova,” pravil Štefan Kun jako omámený, “a ubezpečuji tě, že se nebudeš muset příliš uskromňovat. Postarám se o to, aby na naší svatbě bylo co nejvíc hostí, co nejvíc svědků naší blaženosti.”

“Nemusíš se tak namáhat, uskromním se.”

Velmi ráda by se uskromnila. Nemusel by na její svatbě být nikdo, jen Fráňo, který ví, že ho miluje, ale za jiného se vdává. Snad i do jeho srdce by se zabodl osten a trpěl by i on. S

úsměvem na tváři právě tak jako ona.

Štefan Kun jí uchopil ruku a políbil ji.

Necítil, jak se její ruka zachvěla v jeho dlani, netušil, jak se musí přemáhat, aby vydržela jeho polibek, a když ho už vydržela, aby se mu za něj neodměnila úderem do tváře.

Štefan Kun nic neviděl, nic nevytušil, proto se jen šťastně usmíval.

Jako slepý. 120

MĚSÍCE UTRPENÍ

Po odchodu Tomáše Bosniaka ztichl život na Strečnu. Život mladých manželů ne vracel do starých kolejí.

Nastalo jaro. V okolí hradu vídali hradního pána a paní na vycházkách ještě Šťastnější než kdysi. Snad proto, že už nebyli jen sami dva, ale byl s nimi i plod jejich lásky, malý Adámek.

O Marii Széchyové už nikdy nemluvili. Fráňo si na ni snad ani nikdy nevzpomněl, alespoň Žofie si to namlouvala, když sejí vynořila v mysli a ona ji od sebe odháněla. I když neměla příčinu něčeho se bát, myšlenka na ni ji vždy roztrpčila a otrávila jí i šťastnou chvíli.

Když ji přepadly obavy a pochybnosti, nejraději se uchýlila do jeskyňky Panny Marie. A nejednou se stalo, že i zde jen těžko odpoutala svou mysl od pozemských starostí, celé hodiny proklečela, rozjímala a modlila se. Skoro vždy se obávala, že vedle ní na druhém klekátku klečí Fráňo. Přicházel tiše, nepozorovaně, tak, že zprvu musela hádat, zda je to on nebo jeho přelud.

Milovala ho tak, že ho viděla vždy a všude, a to i tehdy, když zavřela oči.

Býval to obvykle on, z masa a krve, a ne vymodlený, nebesy darovaný přelud. 111 Trpělivě čekal, až se nasytí posvátného ticha jeskyňky, kam se jen bázlivě vkrádal hluk světa a sluneční paprsky. Nikdy nečekal dlouho. Jen co si uvědomila jeho přítomnost, vstala, přistoupila k němu, chytla ho za ruku a odváděla ho. U vchodu do jeskyňky ho objala a políbila bez jediného slova, jako by se bála porušit posvátné ticho. A jako by její polibky byly jen pokračováním modlitby.

Fráňo se jí bál dotknout, bál se vrátit jí polibek horkými ústy a přivinout ji k sobě rukama, v nichž byla síla. Připadalo mu, že by ji poskvrnil a že by se kamenná tvář Panny Marie zamračila a hleděla na něho s výčitkou.

Přešlo léto, nastal podzim a jejich život probíhal bez nejmenší změny.

“Mohl bys zaskočit do Filakova,” stále častěji navrhovala Žofie svému muži. Nejednou se jí zdálo, že Fráňo je jaksi nesvůj, netrpělivý, unuděný a že spokojenost jen předstírá. Marně mu namlouvala, že by bylo dobré vypravit se někam na návštěvu anebo si pozvat hosty. Rozhodně odmítal takové vyrušení z jejich lichého života. Myslela si, že když se jí ho nepodaří vypravit nikam jinam, tak do Filakova ano.

Ale o Filakovu chtěl slyšet nejméně. Pronikly k němu zprávy, že tam bývá častým hostem Marie Széchyová se Stefanem Kunem, neboť Tomáš Bosniak po své návštěvě na Strečnu jako by měl v životě už jen jeden cíl: oslavit narození vnuka a přilákat na hrad co nejvíc hostí, aby si s ním mohlo přiťuknout co nejvíce lidí a volat: “Na Adámkovo zdraví!”

Fráňo Vešelín sám nevěděl, proč se nechce setkat s Marií. Cítil však, že by se tím provinil vůči Žofii. Kdyby se kamkoli vydal ze Strečna, jistě by se s ní potkal. Doma, na Muráni, bývala snad jen hostem. Sama, se Stefanem Kunem anebo se svými sestrami chodila všude, kde se při nějaké příležitosti sešlo mnoho hostí i bylo možné očekávat dobrou zprávu.
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A těchto příležitostí bylo víc než dost, protože všude se všechno oslavovalo: svátky, narozeniny, svatby, křtiny  a dokonce i smrt, neboť tak to bývalo vždy, že živí na mrtvé lehce zapomínají. A aby zapomněli snáze, vymysleli si pohřební hostiny, jež se smutně začínají modlitbami a nábožným zpěvem uprostřed plných džbánů a mis a končí se vesele jako všechny ostatní zábavy. Jen hudba a tanec tu chybějí.

A přece musel odejít do Filakova. A to tehdy, když se mu Žofie svěřila, že Adámek už nebude sám, dostane bratříčka nebo sestřičku.

Tuto zprávu musí Fráňo sám sdělit dědečkovi, aby i on byl šťastný, jinak by jejich vlastní štěstí nebylo úplné.

Fráňo už nemohl odporovat. Opravdu musí odejít.

Cosi ho zdržovalo^ nechtělo se mu opustit Strečno. Ale nakonec přece odešel.

Poprvé opouštěl

Žofii  na delší dobu. Bylo to těžké loučení, protože se Žofie marně

přemáhala. Nedokázala utajit slzy. Na tváři sejí objevil úsměv až tehdy, když jí Fráňo pohrozil, že se nehne ze Strečna ani na krok, jestli bude plakat. Ráda by šla s ním, ale jako starostlivá hospodyňka nemohla opustit hrad. Nemohou se oba dva vydat zároveň na cestu.

Později věru litovala, že nenechala hrad hradem.

Plynul týden za týdnem a on se nevracel. Přijel jen posel se vzkazem, že mu nepředvídané okolnosti znemožňují návrat. Potrvá to ještě týden, dva. A znovu plynul týden za týdnem a Fráňo se stále ještě nevracel. Místo něho už nepřišel ani posel, ani list. Co to znamená?

Žofii trápila zlá předtucha. Jaké nepředvídané okolnosti zdržely Fráňa ve Filakovu anebo snad jinde a co ho zaneprázdnilo tak, že k ní nestihl ani vypravit posla anebo napsat dopis?

Nezavinila to Marie Széchyová? V srdci jí zahledala žárlivost. Svědkem jejího utrpení byla jen kamenná socha Panny Marie v jeskyňce, před níž neskrývala své slzy.

Uběhly už dva měsíce. Žofiina tvář pobledla, štíhlá postava ještě více zhubla, zkřehla a velké černé oči se ještě zvětšily. Připadalo jí, že Fráňo odešel před věčností a že se už nikdy nevrátí.

Kdyby nebylo malého Adámka, jenž rostl jako z vody, a kdyby jí pod srdcem nezačínalo tlouci jiné srdce, snad by z beznadějnosti ulehla na máry. Jen starost o Adámka a o dalšího synka nebo dcerku jí dodávala sílu do života. Čerpala ji jen z dlouhých modliteb a rozjímání v kapli a ve skalní jeskyňce.

Když se Fráňo jednoho dne vrátil, ani nevěřila vlastním očím. Vytryskly jí z nich slzy, přes které ho sotva viděla.

“Žofie!” polekaně zvolal Fráňo, sotva ji spatřil. Kam zmizel ruměnec jejích lící a jas jejích očí?

“Přece ses vrátil, Fráňo, vrátil!” bezvládně mu spočinula v náručí, když ji objal.

“Proč bych se nevrátil?” podivil se.

“Nevím,” odpověděla Žofie. “Přesvědčila jsem se, že jsi sluncem mého života. Když jsi odešel, obklopila mě tma a beznaděj.”
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Byl by se vrátil už dávno, kdyby ho ve Filakovu nečekalo bolestné překvapení. Tomáše Bosniaka našel na smrt nemocného. Když přijel, ležel už dva týdny.  Hromem a peklem vyhrožoval každému, kdo by se odvážil poslat zprávu o jeho nemoci do Strečna. I Fráňo mu musel svatosvatě slíbit, že jeho nemoc zatají před Žofií. Snad se z toho ještě dostane. Bude ještě dost času plakat pro něho a? potom, kdy podlehne v zápase se smrtí.

Fráňo nedokázal Žofii lhát, vymýšlet si falešné výmluvy, ale nemohl ani opustit Tomáše Bosniaka. Zejména pak, kdy mu předal hodnost kapitána Filakovského hradu. Povinnosti a starost o Tomáše Bosniaka ho zdržovaly týden po týdnu, i když byl v duchu víc na Strečnu než ve Filakovu.

“Teď už mu je, chválabohu, celkem dobře,” odvětil Fráňo na Žofiinu dychtivou otázku. “Jen co se trochu zotaví, přijede za námi a zůstane u nás navždycky. Jeho jedinou starostí bude výchova vnoučat a radost z naší radosti.”

Žofie se za chviličku změnila. Jako by se smutný svět kolem ní změnil mávnutím kouzelného proutku v nejrůžovější.

“Odpusť mi, drahý Fráňo!” celá šťastná se k němu tulila.

“Co ti mám odpustit, Žofie?”

“Že jsem se o tebe bála, že jsem tě už oplakávala jako navždy ztraceného.”

Polibky a něžnými slůvky jí vyhnal z duše i nejmenší mráček a zahladil i nejhlubší stopy jejího dvouměsíčního utrpení. Ale v jeho srdci se rozlila trpkost. Chudák Žofie! Jen na dva měsíce ji opustil, a když se vrátil, našel jen její stín, byla Zvadlá a utrápená. Teď je kapitánem Filakovského hradu. To s sebou přináší i povinnosti, jež ho často odvedou od Žofie, od rodinného krbu na ještě delší dobu. Raději nemyslet na budoucnost, nekalit radostnou přítomnost zlými předtuchami a obavami.

Žofie každý den toužebně vyhlížela otce, ale nepřicházel. Posel přinesl Zprávu, že starý kapitán už vstal z postele, ale nemůže přijet do té doby, dokud nedá do pořádku všechny své věci. Na Strečno zavítá prý až potom, kdy shodí ze Zad všechna břemena.

Tomáš Bosniak skutečně shazoval břemeno za břemenem, až nakonec shodil i břemeno života.

Zákeřná nemoc ho srazila na kolena a připoutala ho k posteli právě tehdy, kdy se jako malé dítě těšil na své nejdražší a počítal dny a noci, které ho od nich oddělují.

Jednoho zimního rána přiběhl na Strečno posel se smutnou zprávou. Starý kapitán Tomáš Bosniak zavřel oči navždy.

POHŘEB A KŘTINY

Velmi zarmoucená Žofie vypravila Fráňa na pohřeb svého otce. Ona už ho nemohla doprovodit na poslední cestě. Nemohla vzdát poslední poctu mrtvému, neboť musela myslet na život, jenž se jí rodil pod srdcem.
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Jeden člověk se rozloučil se světem a druhý se sem chystal zavítat.

Žofie snášela nový úder hrdinně. Fráňo, jenž věděl, jak milovala svého otce a jak dlouho oplakávala každého nebožtíka v rodině, ji obdivoval, jak mužně přijala zdrcující zprávu.

Na otcovu smrt se připravovala už dlouho a její srdce se za poslední dva měsíce již naučilo trpět.

Fráňo jel do Filakova znovu sám. Slíbil, že se po pohřbu bez meškání vrátí. A Žofie, která se obávala, že se i při nejlepší vůli bude muset ve Filakovu zdržet déle, byla příjemně překvapena.

Než se nadálá, Fráňo už byl zpátky a měl jen jedinou starost: vyhnat z hradu přízrak smrti a vyléčit její srdce, aby radostně myslela na život, který se narodí.

Na Strečnu znovu zavládlo štěstí, ale ne už tak jisté, bezpečné a trvalé jako kdysi. Žofiin a Fráňův život už nebyl tichým ostrovem, ukrytým před světem a jeho trampotami.

Přicházel host za hostem. Samé úřední návštěvy.

Protože Fráňo nesídlil ve Filakovu, jak se patřilo, každý, kdo s ním potřeboval něco vyřídit, musel přijet na Strečno.

Později začali přicházet i přátelé a blízcí známí, kteří nemohli zapomenout na Fráňa Vešelína, svého bývalého milého druha při nekonečných zábavách. Pravda, nebyly to jen přátelské návštěvy. Každý z nich si našel úřední záminku, jež si vynutila osobní styk s novým kapitánem Filakovského hradu. A bylo samozřejmostí, že Fráňo, když vyslechl, proč ho přátelé vyhledali, anebo i když hned uhádl pravou příčinu, jež je k němu přivedla, neukázal jim dveře.

Tak se stalo, že si Žofie se svým mužem mohla někdy celé dny pohovořit od srdce jen tak letmo a jen občas cítila, zejí patří celý. Po této šťastné chvíli přišly hodiny pochybností a obav, že ho přátelé i povinnosti budou od ní stále více oddělovat.

Z Filakova téměř každý týden přišel posel se vzkazem, aby se tam Fráňo bezodkladně vypravil.

On však posly vracel zpět s nejrůznějšími výmluvami. Žofie mu za to byla moc vděčná. Věděla, že jen proto odkládá cestu do Filakova, aby od ní nebyl daleko, až přijde její těžká hodina.

A těžká radostná chvíle přišla.

Na Strečnu zase byly křtiny .

Adam dostal bratříčka, jemuž dali při křtu jméno Ladislav.

Fráňo byl snad ještě šťastnější než tehdy, když přišel na svět Adam. Jeho štěstí kalila jen Žofiina slabost. Její život při porodu visel na vlásku. Ale jako by ji mužovo štěstí a vděčnost zázračné, křísily. Obdivuhodně rychle se zotavovala.

Na Strečnu zavládlo veselí.

Znovu houfně přicházeli gratulanti a oslavy narození malého Ladislava by snad neměly konce, kdyby Fráňo už doopravdy nemusel odejít do Filakova.

Strečno osiřelo a osiřela i Žofie.

Byla zima, jakou nepamatovali už ani nejstarší lidé. Po odchodu Fráňa Vešelína napadlo neuvěřitelné množství sněhu, vánice zuřila dny a noci, a když
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utichla, tak se po malé přestávce rozběsnila znovu. Žofie nemohla jít ani do své oblíbené jeskyňky Panny Marie. Starala se jen o Adama a Ladislava. Málokdy se stihla věnovat sama sobě, zamyslet se nad sebou. V těchto chvílích hleděla z okna na zasněžený kraj a v duchu zalétala se svými myšlenkami a city za Franěm.

Od jeho odchodu uplynuly tři týdny. Už by jistě byl zpátky na Strečnu, kdyby nebyly cesty tak neschůdné. Tak se Žofie utěšovala. Cestování v takové třeskuté zimě a vánici je hrou se životem.

Netrápila se. Zesmutněla až poté, kdy zima polevila, nastala obleva a sníh Začal mizet.

Zdálo se jí, že je už jaro. A Fráňo nepřichází. No, poslal jí list. Láska sálala z každého řádku.

Byla šťastná, i když byl tento list spíše jen omluvou, proč potrvá ještě několik týdnů, než se bude moci vrátit.

Byla šťastná, protože jí ke štěstí stačilo velmi málo.

Po prvním dopise přišel i druhý, třetí.

Fráňo se z Filakova nemohl nějak vypravit. Bylo tam jako za časů Tomáše Bosniaka. Hrnuli se sem hosté z celých Uher, v hodovní síni téměř bez přestání vyhrávali cikáni. K ostatním povinnostem přibyla Fráňovi i starost o blahobyt hostí. Naučil se tomu od Tomáše Bosniaka, a proto mu byli hosté nade vše. Jen když viděl, že není naděje na to, že by síně Filakovského

hradu jednou zely prázdnotou, přemýšlel, jak se vysvobodit ze svého dobrovolného otroctví.

Viděl jen jedno východisko. Pozvat vytrvalé hosty, tak jak jsou, na Strečno. Ale tento plán zavrhl. Vzpomněl si, že v Žofiiných očích zahlédl němou výčitku, když se nedávno Strečno rozšumělo hlukem a ruchem. Ne, nepozve si nikoho. Na Strečno musí být ticho jako v chrámu Páně, v němž se srdce obracejí k Bohu. Pozvat Žofii s dětmi do Filakova? Ano, to bude nejlepší.

Proto dostala Žofie i čtvrtý list, v němž ji prosil, aby se s dětmi a s nejspolehlivějšími průvodci vydala ihned na cestu. Z němých černých písmenek na ni dýchla horoucí touha, jíž se naplnilo její srdce. Ano, půjde za mužem. Kamkoli ho povinnosti zavolají, vždy bude po jeho boku, bude mu pomáhat snášet povinnosti a nepříjemnosti. Jestliže to nebude moci udělat, bude ho alespoň posilňovat, povzbuzovat. Přichystala se na cestu. Ale když už bylo vše připravené na cestu a do kočárů zapřažení koně, vydala rozkaz vypřáhnout a vynosit Zpět truhly do hradu.

Nemohla odjet.

Právě když zabalila Ladislava do peřinky, strašně se polekala. Když se dotkla jeho čela, div si nepopálila ruku. Bylo rozpálené. Malý Ladislav byl nemocný. Nemůže ho vzít s sebou na dlouhou cestu.

Tehdy si uvědomila, že už nemůže být oddaným stínem svého muže, že už nemůže chodit stejnými cestičkami jako on. Její místo je u dětí. Děti jsou její první povinností. Jim se musí věnovat celá.

Fráňo Vešelín marně očekával ve Filakovu svou ženu. Místo ní se dočkal dopisu. Obšírně mu popisovala, jak se těšila a připravovala na cestu a jak jí Ladislavova nemoc znemožnila odjet.

Ale, chválabohu, už je mimo nebezpečí, už mu nic není, jen je třeba dávat na něho velký pozor, chránit ho i před vánkem.
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Prosila muže, aby se na ni nezlobil a odpustil jí, že ji starost o zdraví a výchovu dětí poutá ke Strečnu tak, že se odtud nemůže nikam vypravit bez výčitek svědomí. A i kdyby se k tomu odhodlala, cítí, že by ji starost a obavy o děti přinutily vrátit se z poloviny cesty. Na konci dopisu ho ubezpečila, že na něho bude s láskou a trpělivě čekat a bude se modlit, aby se mu podařilo odstranit všechny překážky, které je oddělují, co nejdříve, aby spolu mohli být znovu ve svém pozemském ráji na Strečnu.

Fráňo Vešelín znovu a znovu četl list s největším dojetím. Zaplavily ho výčitky svědomí tak, že na dlouhou chvíli opustil své hosty.

Jsem lhář, obviňoval se. Jaké povinnosti ho vlastně zdržují ve Filakovu? Cožpak odtud nemůže doopravdy zmizet? Úřední věci by mohl velmi dobře a spravedlivě řešit jeho zástupce.

Nenahraditelný je skutečně jen v úloze hostitele. Ale na co jsou mu všichni hosté, když v dálce ho čeká milovaná žena, která se v slepé důvěře a z lítosti nad jeho přílišnou zaneprázdněností modlí za jeho brzký návrat? A zatímco on v ustavičných radovánkách tráví své dny, ona se oddaně stará o jeho syny a jedinou náplní jejího života je péče o děti a modlitby.

Tyto myšlenky a sebeobviňování ho dohnaly k rozhodnutí, na něž před příchodem Žofiina listu ani nepomyslel.

ÚTEK Z VESELE SPOLEČNOSTI

Jednoho večera, když hosté Filakovského hradu usedli k prostřenému stolu, marně čekali na Fráňa Vešelína. Dozvěděli se, že z neodkladných rodinných důvodů musel odcestovat tak náhle, že se s nimi nestačil ani rozloučit. Prostřednictvím svého zástupce se jim omluvil a popřál jim dobrou náladu, ujišťuje je, že v duchu zůstává stále s nimi.

Hosté se na sebe usmívali jako lidé, kteří všechno vědí. Jaké bezodkladné rodinné povinnosti ho vyhnaly z kruhu veselých kumpánů? Všichni za jeho náhlým zmizením vytušili ženu. Ale ne vlastní.

“Už to na něho přišlo…” šeptali si kamarádi, kteří nevěřili, že by se z Fráňa Vešelína mohl natrvalo stát pořádný manžel, jenž se ani nepodívá na cizí ženu. Luštili i otázku, zda neutekl za Marií Széchyovou, neboť jim bylo podezřelé, že ani ji, ani Stefana Kuna už dlouho neviděli.

Téměř každý věděl, že Marie Széchyová miluje Fráňa Vešelína, i když se chce provdat za jiného. Jen Štefan Kun o tom neměl ani tušení. A cožpak skutečnost, že Fráňa Vešelína a Marii Széchyovou už svět kdovíjak dávno neviděl, nenašeptává podezření, že se tajně scházejí?

Věru, Fráňu Vešelínovi křivdili takovým podezřením. Všechny jeho myšlenky a city patřily Žofii.

Uháněl domů tak, že cestu z Filakova na Strečno urazil v rekordním čase. Byl příjemně překvapen, když svou ženu nenašel povadlou a u-trápenou jako po svém prvním delším pobytu ve Filakovu. Vítala ho zdravá, svěží, překypující štěstím.
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“Jako bys spadl z nebe!”

Fráňa Vešelína dojala radost, s níž vítala jeho neočekávaný návrat.

Žofii se zdálo, že teprve teď je dokonale šťastná. Teď, kdy jednou rukou může objímat synky, druhou manžela a naslouchat, jak čtyři srdce tlučou blízko sebe láskou spojené v jedno.

Snad nikdy k ní nebyl Fráňo tak jemný a pozorný jako v těchto dnech. Jako by chtěl dohonit zameškané, odškodnit ji za všechno, o co ji připravil svou dlouhou nepřítomností. Odškodnit ji i za budoucnost, která je za chvíli zase od sebe oddělí, aby mezi nimi rozprostřela dálku, přes niž neuslyší tlukot svých srdcí, naplněných stejným citem.

Nejvděčnější byl Žofii za to, že ji po tomto svém návratu nenašel jako stín. Bezstarostí už bude moci příště odejít za svými povinnostmi. Opravdu půjde jen za povinnostmi a nenechá se zdržovat přáteli. Až nastane čas odchodu, nebude si připadat, jako by se dopouštěl zločinu, ale odejde s čistým svědomím.

“Nejraději bych se vzdal hodnosti Filakovského kapitána.” Odhodlal se přinést i tuto oběť jen proto, aby Žofie byla co nejšťastnější.

“Nikdy, Fráňo, to nesmíš nikdy udělat,” protestovala Žofie. “Děti a já nestačíme zaplnit tvůj život, nedokážeme tě udělat dokonale šťastným. Potřebuješ povinnosti, práci.”

“Stačíš mi jen ty, abych byl nejšťastnější a nejspokojenější člověk na světě,” pravil, ale nebyl o tom zcela přesvědčen.

Na Strečnu se cítil čím dál tím víc nespokojen a stále více myslel na Filakovo, na veselé přátele, na pestrý, rozmanitý život, v němž se objevují stále nové a nové tváře.

Na Strečnu je jeden den stejný jako druhý. Život tu plyne rovným, ničím nerušeným tokem v největším tichu. Žádná změna, žádné překvapení, žádné očekávání. Dnešek je stejný jako včerejšek a zítra se zopakuje jen to, co bylo dnes a včera. Mohou uplynout týdny, měsíce, roky, nic se nestane, život nic neZpestří.

(.‘o to, že se ve Filakovu tak dlouho obejdou bez něho?

Když se ze Strečna zahleděl dolů na cestu vedoucí k hradu, nejednou se přistihl, že s jakousi nadějí a nepřiznanou radostí pozoruje každého jezdce, zdali to už není posel z Filakova se vzkazem, že se tam musí ihned vydat.

A byl zklamaný, když jezdec uháněl dál.

Žofie Bosniaková vycítila, co se v něm odehrává.

“Už je načase jet do Filakova, Fráňo,” nadhodila mu jednou starostlivě. “Jsi už dlouho doma, kdoví, zda tě už ve Filakovu nepotřebují.”

“Jestli mě potřebují, ať si pro mě přijdou,” řekl Fraňo.“Dokud si pro mě nepřijdou, nikam nepůjdu.”

Lhal. Styděl se podívat se do očí, v nichž svými falešnými slovy rozžal tolik radosti.

A pak, když jednoho dne společně hleděli z hradní věže a on poznal blížícího se jezdce, musel se odvrátit od Žofie, aby mu z očí nevyčetla ohromnou radost.
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Byl to skutečně posel z Filakova, jenž před něho předstoupil celý udýchaný, unavený, jako by z Filakova na Strečno uháněl v jednom kuse bez odpočinku.

Prý ho nechtěli vyrušovat do té doby, dokud to nebude nezbytně nutné.

Ve Filakovu se strhne hotová vzpoura, jestliže se co nejdříve nevrátí. Každý hostinec je přeplněn lidmi ze všech končin, kteří mají nějaké jednání s filakovským kapitánem. Někteří už týdny čekají na jeho návrat, protože jen on může vyřešit jejich problémy. Už je opouští trpělivost. Rozjedou se na všechny strany, aby si stěžovali na filakovského kapitána, že zanedbává svůj úřad, anebo se společně vydají na Strečno.

Žofii trápilo svědomí.

“Už dávno jsi měl odejít, Fráňo,” pravila, “na prvním místě jsou tvé povinnosti, až potom já a všechno ostatní.”

“Ne, Žofie, ty jsi první a až potom úřad a vše ostatní.”

“Slyšel jsi, že tě obviňují ze zanedbávání tvého úřadu.”

“Jen ať si jdou na mě stěžovat. Až mi vezmou hodnost kapitána, alespoň se zbavím břemene, které mi tak často připadá příliš těžké. Zejména proto, že mě od tebe odvádí.”

Byla šťastná. Přitom se jí občas zazdálo, jako by jeho slova nebyla upřímná a ve skutečnosti čekal jen na to, aby se mohl vytratit z tichého Strečna. Bojovala proti tomuto podezření, a tak zaplašila neklid, jenž na ni útočil.

‘••y^-SŽ-‘^,        FALEŠNÁ ALMUŽNA?     ^ř,’>,’^^;^^,

Fráňo Vešelín přikázal poslovi, aby po krátkém odpočinku uháněl zpět do Filakova uklidnit netrpělivce a ubezpečit je, že se kapitán co nejdříve vrátí.

Ihned se vyptával, jací lidé se sešli ve Filakovu.

Usmíval se.

Všechno to byli dávní kamarádi, většinou ti, jimž tak nečekaně ujel. Ani neodešli z Filakova, jenom z hradu se přestěhovali do hostinců. Není se jim co divit, že mají roupy.

Už několik dní na něho čeká i Štefan Kun.

Proč? A proč sám? Kde je Marie Széchyová? Přišel ho Štefan Kun pozvat na svatbu anebo na křtiny ? Měli už vůbec svatbu?

Posel nevěděl, proč Štefan Kun přišel do Filakova.

Hned se začaly velké přípravy na cestu. Žofie se o všechno horlivě starala. Šaty a prádlo sama ukládala do truhlic. Starostlivě prohlížela každý kus, zda je v dokonalém pořádku, každý kus pohladila, jako by do něho chtěla předat kousek sebe.

“Odejdu až pozítří!” prohlásil Fráňo, který si vyčítal, že posla tak toužebně očekával. “Chci, abychom před mým odchodem zůstali alespoň den spolu a věnovali se jeden druhému.”

Tak se i stalo. Druhý den časně ráno je očekával na nádvoří kočár.
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“Navštívíme všechna místa, kde jsme se spolu procházeli, Žofie,” řekl Fráňo. “Ať si oživíme vzpomínky, aby naplnily naše srdce tak, aby v nich nezůstalo místo na nic jiného.”

Žofii přepadla zlá předtucha. Nijak se nemohla zbavit dojmu, že Fráňo se chová jako voják, chystající se do nebezpečného boje. Chce se obrnit vzpomínkami. Proti čemu? K čemu jsou vzpomínky na minulost? Cožpak se jeho láska tak zmenšila, že potřebuje oživovat staré nálady a city? Odháněla od sebe tyto myšlenky a dařilo se jí to, neboť Fráňo byl samá pozornost, až si začala namýšlet, že ji nikdy nemiloval tak jako teď.

Toulky okolím Strečna ukončili až za soumraku. U jeskyňky Panny Marie vystoupili z kočáru a poslali ho domů.

V jeskyňce se už všechno nořilo do tmy.

“Na tomto místě,” řekla Žofie, ” bude od této chvíle až do mé smrti bez přestání hořet svíce právě tak, jako v mém srdci láska k tobě, Fráňo. Vždycky budu pamatovat na to, aby tu svíčka hořela, a když bude dohořívat, nezapomenu na ni, ať ve dne či v noci přijdu a postavím na její místo novou. To bude vnější projev mé lásky.”

Zdálo se, jako by se voskovice v tuto chvíli pořádně rozhořela. Kalné, žlutavé světlo se pomalu rozjasňovalo a vyjasňovalo se stále více, až zbělelo.

V tiché jeskyňce Fráňo políbil Žofiinu ruku.

“Do posledního dechu tě budu milovat, Žofie, navěky.”

Objal ji tak pevně, jako by ji chtěl svýma rukama připoutat k sobě navždy.

V tiché jeskyňce na něho dolehly výčitky svědomí. Ano, miluje Žofii pořád stejně. Ale jaký čert ho to pokouší, láká ho z tichého, pokojného života ven do rušného a hlučného světa? Co podporuje jeho touhu, ženoucí ho do Filakova? A jaký ďábel do něho vstoupil, že se před Žofii přetvařuje, myslí něco jiného než říká?

Co by se stalo, kdyby už nikdy nevytáhl paty ze Strečna, kdyby nechal Filakovo Filakovem a Žofii by už nikdy neopustil ani na krok? Toto pokušení se rozplynulo tak rychle, jak vzniklo.

Nemůže zůstat. Nemůže být bez Filakova, jež je stupněm do jiného světa a do jiného života.

Musí se rozpůlit: jednu půlku dát ženě a dětem, druhou Filakovu a sobě.

Už zítra odjedeš,” řekla Žofie hlasem, jenž prozrazoval, jak hrdinně se dosud přemáhala, když dávala najevo, že manželův odchod pokládá za samozřejmost, jež je nemůže ranit.

Fráňo Vešelín cítil, že teď, když se už přiblížil čas jeho odchodu, se valí do Žofiiny duše mraky a do jejího srdce se vkrádá zármutek.

I jemu bylo smutno. Ale skrz tato mračna vítězně pronikal jas. A to vzpomínka veselý život ve Filakovu. Ano, ze stínu se dostane na výsluní.

“Odjedu, ale co nejdříve se vrátím. A odejde jen moje tělo, ale moje duše zůstane u tebe.”

Snad to doopravdy cítil tak, jak to řekl. Ale přesto se obviňoval z toho, že Žofii Znovu dává pro útěchu falešnou almužnu.
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Žofiina svíce silněji zaplála. Fráňo zamyšleně hleděl do jejího plamenu a řekl: “Snad si ani nezasloužím, Žofie, abys mě tak velmi milovala.”

“Chtěla bych tě milovat ještě víc, můj nejdražší,” přitulila se k němu. “Chtěla bych ze své mysli vypudit všechno, co nepatří tobě, a ze srdce vymést všechno, aby tam zůstal jen tvůj obraz.

Ale to není možné. Tvůj obraz v něm srostl s obrazem Boha a mých dětí tak, že je od sebe neumím oddělit.”

Celý večer až do pozdní noci rozebírali svá srdce a uléhali šťastní. Zvláště Žofie.

Vědomí, že ji manžel miluje, naplňovalo její duši jasem, i když na ni útočily stíny. Pevná víra, že ji bude milovat až do smrti, vyzbrojovala ji nadějemi a radostí ze života.
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Podivné manželství

BOJ O DĚDICTVÍ                                             “:

Málokterý mladý muž se tolik natoužil a naprosil jako Štefan Kun, než se dočkal splnění svého nejvroucnějšího přání.

Už několikrát se domluvil s Marií Széchyovou, že svatba bude tehdy a tehdy, ale nevěstě se vždy postavila do cesty nějaká překážka, pro niž bylo třeba svatbu odložit na určitou či neurčitou dobu. Už začal mít i podezření, zda si z něho Marie nedělá legraci. Vždyť za chvíli bude v celé zemi pro smích. Už tolikrát Zval na svatbu a pak své pozvání odvolal, že se málokoho odváží ještě jednou pozvat. Některý horkokrevnější a prostořeký příbuzný, přítel anebo známý, kdoví kolikrát pozvaný, mu možná, a to celkem oprávněně, řekne, že ho vodí za nos jeho, tomu ještě nedává právo dělat to jiným.

Nejednou se při vší úctě a pochopení vůči Marii Széchyové rozhořčil a pohoršil. Ale ona ho vždy hravě odzbrojila. Stačilo pár úsměvů a pěkných slov a Stefan Kun zkrotl jako beránek, ba dokonce ještě ji odprošoval za svou netrpělivost .I za slova snad trochu tvrdší.

“Vždyť nám nic neuteče, Pišto,” těšila ho, a když bylo potřeba, nazvala ho třeba i Pišťulkou.

Musel s tím souhlasit, neboť dobře věděl, že kdyby byl ještě netrpělivější a nedočkavější a kdyby se nesmířil s několikerým odkladem svatby, mohla by mu Marie ukázat záda, odvolat zasnoubení. A pak teprve by utržil skutečnou hanbu. Celý svět ví, jak bláznivě se zamiloval, protože světu o své úžasné lásce vyprávěl snad víc než Marii Széchyové. Jí by nejraději ukázal hloubku svých citů, kdyby ho vždy nezchladila nepříliš zamilovaným způsobem.

“Na co jsou zbytečné řeči? Zasnoubili jsme se, je tedy samozřejmé, že se milujeme.”

Štefanu Kunovi to nebylo tak samozřejmé, ale mlčel, a to jen ze strachu, aby jí nepodráždil tak, že by zrušila zasnoubení.

Když v něm vřel hněv, utěšoval se vždy stejným způsobem. Až budou svoji, všechno bude jinak.
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Nejčastější příčinou odkladu svatby byly majetkové starosti Marie Széchyové. Bethlenové podnikali všechno možné, aby jí co nejvíc ztenčili dědictví po prvním manželovi. Lehce se jim bojovalo s mladou, v paragrafech a všelijakých právnických kličkách nezkušenou ženou, i když měla šikovného advokáta Matěje Pathayho. Byl to nerovný boj, v němž na jedné straně stála vlivná rodina knížete Bethlena a na druhé mladá vdova.

Paragrafy nejsou stále ještě dost zakroucené, aby je nebylo možné zkroutit ještě víc ve prospěch silnějšího.

A kromě všech svých výhod Bethlenové, aby před soudem zvítězili, nestyděli se do hry vtáhnout i čest mladé vdovy. Za zlato skupovali svědky, kteří měli dokázat, že není hodná dědictví po mužovi pro svůj lehkomyslný život.

Svědky je možné najít na všechno. Bethlenové se rozhodli před soudem dokázat, že Marie má na svědomí i smrt svého muže. Cožpak to není podezřelé, že umřel v největším rozkvětu?

Lehké je podezření vymyslet, ale těžké ho dokázat. Ale na tom nezáleží. Jen nepřestřelit. Proto advokáti rodiny Bethlenových neroztrubovali do světa, že Marie Széchyová svého muže otrávila anebo ho jiným násilným způsobem přivedla do hrobu. Ne proto, že by snad jejich bezohlednost měla hranice, ale jen z čiré vypočítavosti. Takovému obvinění by nikdo neuvěřil a nikdo by ho ani nedokazoval. Stačí na ni vrhnout podezření, že sice ne jedem, ale přece jen otrávila život Stefana Bethlena, a to svou rozpustilostí, bezohledností, honbou za rozkošemi.

Cožpak by s takovou ženou pořídil něco i ten nejsilnější muž, jestliže je takový slaboch, že v sebeobraně nezvládne zmýlenou, poblouzněnou ženu přivést na pravou cestu?

Štefan Bethlen se jistě obracel v hrobě, když z něho dělali takového beránka a z jeho ženy vlka. Mrtví se však mohou v hrobě obracet, kolikrát chtějí, fígle živých nezmaří. Tak se stalo, že Marie Széchyová prohrávala spor za sporem. Bethlenové ji už obrali o práva na nejvýnosnější statky, jako byla Bábolna anebo Huňad, a třetí z nich, Dévu, měla ve svém vlastnictví jen do své smrti. Její vyhlídky v dalších procesech se jen zhoršovaly.

Když prohrávala svůj boj o dědictví po manželovi, bývala neslýchaně roztrpčená. V takové náladě odkládala svatbu a trpkým smíchem bičovala svého snoubence.

Když se zasnubovala se Stefanem Kunem, ještě nemyslela na to, jaký užitek by mohla mít z této svatby. Ale když o ní uvažovala, stále více si uvědomovala, co získá tím, že bude vdaná.

Musí přestat všechny pomluvy, které ji stavějí do nepříznivého světla, a pak bude mít po boku muže, jenž za její vítězství bude bojovat s nejupřímnějším zaujetím. Avšak Štefan Kun ještě nebyl ani jejím mužem a už zklamal všechny její naděje. Dělal sice, co mohl, ale když se ocitl mezi vychytralými bethlenovskými advokáty, získal přesvědčení, že věc Marie Széchyové je už dopředu prohraná a škoda pohnout prstem. Pravda, v oživování nešťastných, stářím či nemocí umírajících koní měl zkušenosti. Ale z tohoto řemesla se nemohl poučit, jak vyhrát beznadějný soudní proces.
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Neodvážil se však Marii říci své mínění, aby ji ještě více nerozčilil anebo nezarmoutil. Jen ji povzbuzoval, aby vytrvala v boji, protože náklady procesů bude platit ze svého. Tvářil se, jako by každou chvíli, kterou nejsou spolu, trávil v boji za její práva.

“Však jí po svatbě řeknu své mínění,” vychloubal se, když se svěřoval svým nejdůvěrnějším přátelům. Nakonec byla svatba, po níž Štefan Kun tolik toužil a na niž tolik pospíchal.

U svatebního stolu se sešla jen nejbližší rodina a pár nejbližších přátel. Štefan Kun byl zklamaný. Z několika stovek pozvaných, kteří měli dodat svatbě lesku a proslavit ji, přišla jen hrstka a ostatní se omluvili. Cožpak se najednou stal celý svět tak strašně zaneprázdněným, že nestihne ani přijít na veselku? Bože chraň. Na radovánky si lidé vždy najdou čas. Ale svatba Stefana Kuna je nelákala. Snad proto, že o ní pochybovali a počítali s tím, že když se na ni přichystají, možná v poslední chvíli zase přijede posel se vzkazem, že svatba je znovu odložena. A snad také proto, že pozvání, které dostali, bylo jen polovičaté; zval je vlastně jen Štefan Kun, vedlejší osoba této nepochopitelné hry. Vždyť každý věděl, že Štefan Kun není muž, co si bere ženu, ale muž, kterého si bere žena.

Nakonec by se Štefan Kun smířil i s tím, že místo velké parády začíná životní pouť s Marií Széchyovou tak skromně. Zejména proto, že mu po doušcích dobrého vína stoupla nálada a tehdy mu byl užší kruh hostí milejší než velké shromáždění. Chyba byla jen v tom, že snad jen on měl dobrou náladu a jako nejvzácnější květ ji ještě horlivě zaléval, aby mu nevyschla.

Marie Széchyová už od té chvíle, kdy je před oltářem spojil kněz na celý život, byla jakási nesvá. Měla překypovat štěstím, jež mělo zahřát každého, kdo se dostal do její blízkosti, měla kolem sebe rozdávat úsměvy, jako by byla nesmírné bohatou ženou, která potkává samé ubožáky, natahující k ní dlaň s prosbou o almužnu. Ale bylo to naopak. Kdo se na ni podíval, cítil, že je nešťastná, čekající na povzbudivý úsměv, na potěšující něžná slova. Jen horko těžko se dovedla tvářit tak, aby se alespoň trochu chovala jako nevěsta a ne jako žena ve smutku.

PRVNÍ KONFLIKT

Čím veselejší byl Štefan Kun, tím zachmuřenější se stávala Marie Széchyová. Zejména později, kdy se novopečený muž ustavičně točil kolem ní, projevoval jí živou zamilovanost, objímal ji a hladil. A už bylo možné předvídat, že se s tím ?,” chvíli nespokojí a začne ji líbat i před svatebčany. “Nejsme sami, Stefane,” odtahovala se od něho.

“Záleží na tom? Vždyť jsme svoji, svoji!” rozohňoval se Štefan Kun.

11 Ano, ale nesmíme zapomenout, že jsme se už dávno naučili, co se patří a co ne, a >.c máme snad i vkus.”

Ve Stefanu Kunovi vzplála žluč. Cožpak se nepatří, aby muž měl rád svou ženu a žena jeho?

Cožpak je nevkusné, když své city neschovávají jako svatební šaty do truhly?
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Nejčastější příčinou odkladu svatby byly majetkové starosti Marie Széchyové. Bethlenové podnikali všechno možné, aby jí co nejvíc ztenčili dědictví po prvním manželovi. Lehce se jim bojovalo s mladou, v paragrafech a všelijakých právnických kličkách nezkušenou ženou, i když měla šikovného advokáta Matěje Pathayho. Byl to nerovný boj, v němž na jedné straně stála vlivná rodina knížete Bethlena a na druhé mladá vdova.

Paragrafy nejsou stále ještě dost zakroucené, aby je nebylo možné zkroutit ještě víc ve prospěch silnějšího.

A kromě všech svých výhod Bethlenové, aby před soudem zvítězili, nestyděli se do hry vtáhnout i čest mladé vdovy. Za zlato skupovali svědky, kteří měli dokázat, že není hodná dědictví po mužovi pro svůj lehkomyslný život.

Svědky je možné najít na všechno. Bethlenové se rozhodli před soudem dokázat, že Marie má na svědomí i smrt svého muže. Cožpak to není podezřelé, že umřel v největším rozkvětu?

Lehké je podezření vymyslet, ale těžké ho dokázat. Ale na tom nezáleží. Jen nepřestřelit. Proto advokáti rodiny Bethlenových neroztrubovali do světa, že Marie Széchyová svého muže otrávila anebo ho jiným násilným způsobem přivedla do hrobu. Ne proto, že by snad jejich bezohlednost měla hranice, ale jen z čiré vypočítavosti. Takovému obvinění by nikdo neuvěřil a nikdo by ho ani nedokazoval. Stačí na ni vrhnout podezření, že sice ne jedem, ale přece jen otrávila život Stefana Bethlena, a to svou rozpustilostí, bezohledností, honbou za rozkošemi.

Cožpak by s takovou ženou pořídil něco i ten nejsilnější muž, jestliže je takový slaboch, že v sebeobraně nezvládne zmýlenou, poblouzněnou ženu přivést na pravou cestu?

Štefan Bethlen se jistě obracel v hrobě, když z něho dělali takového beránka a z jeho ženy vlka. Mrtví se však mohou v hrobě obracet, kolikrát chtějí, fígle živých nezmaří. Tak se stalo, že Marie Széchyová prohrávala spor za sporem. Bethlenové ji už obrali o práva na nejvýnosnější statky, jako byla Bábolna anebo Huňad, a třetí z nich, Dévu, měla ve svém vlastnictví jen do své smrti. Její vyhlídky v dalších procesech se jen zhoršovaly.

Když prohrávala svůj boj o dědictví po manželovi, bývala neslýchané roztrpčená. V takové náladě odkládala svatbu a trpkým smíchem bičovala svého snoubence.

Když se zasnubovala se Stefanem Kunem, ještě nemyslela na to, jaký užitek by mohla mít z této svatby. Ale když o ní uvažovala, stále více si uvědomovala, co získá tím, že bude vdaná.

Musí přestat všechny pomluvy, které ji stavějí do nepříznivého světla, a pak bude mít po boku muže, jenž za její vítězství bude bojovat s nejupřímnějším zaujetím. Avšak Štefan Kun ještě nebyl ani jejím mužem a už zklamal všechny její naděje. Dělal sice, co mohl, ale když se ocitl mezi vychytralými bethlenovskými advokáty, získal přesvědčení, že věc Marie Széchyové je už dopředu prohraná a škoda pohnout prstem. Pravda, v oživování nešťastných, stářím či nemocí umírajících koní měl zkušenosti. Ale z tohoto řemesla se nemohl poučit, jak vyhrát beznadějný soudní proces.
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Neodvážil se však Marii říci své mínění, aby ji ještě více nerozčilil anebo nezarmoutil. Jen ji povzbuzoval, aby vytrvala v boji, protože náklady procesů bude platit ze svého. Tvářil se, jako by každou chvíli, kterou nejsou spolu, trávil v boji za její práva.

“Však jí po svatbě řeknu své mínění,” vychloubal se, když se svěřoval svým nejdůvěrnějším přátelům.

Nakonec byla svatba, po níž Štefan Kun tolik toužil a na niž tolik pospíchal.

U svatebního stolu se sešla jen nejbližší rodina a pár nejbližších přátel. Štefan Kun byl zklamaný. Z několika stovek pozvaných, kteří měli dodat svatbě lesku a proslavit ji, přišla jen hrstka a ostatní se omluvili. Cožpak se najednou stal celý svět tak strašně zaneprázdněným, že nestihne ani přijít na veselku? Bože chraň. Na radovánky si lidé vždy najdou čas. Ale svatba Stefana Kuna je nelákala. Snad proto, že o ní pochybovali a počítali s tím, že když se na ni přichystají, možná v poslední chvíli zase přijede posel se vzkazem, že svatba je znovu odložena. A snad také proto, že pozvání, které dostali, bylo jen polovičaté; zval je vlastně jen Štefan Kun, vedlejší osoba této nepochopitelné hry. Vždyť každý věděl, že Štefan Kun není muž, co si bere ženu, ale muž, kterého si bere žena.

Nakonec by se Štefan Kun smířil i s tím, že místo velké parády začíná životní pouť s Marií Széchyovou tak skromně. Zejména proto, že mu po doušcích dobrého vína stoupla nálada a tehdy mu byl užší kruh hostí milejší než velké shromáždění. Chyba byla jen v tom, že snad jen on měl dobrou náladu a jako nejvzácnější květ ji ještě horlivě zaléval, aby mu nevyschla.
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Jenjen že se nerozkřičel. Marie ho krotila, ale jako by lila olej do ohně.

“Myslela jsem si, že sis z rodičovského domu odnesl dobré vychování a že jsi o ně nepřišel ani pak, když ses postavil na vlastní nohy. Nepoznávám tě.”

Snad jen proto, že si vzpomněl na svou výchovu a že ještě nevypil tolik vína, zaťal zuby a pod stolem pěsti. A mlčel. Za chvíli, jako by se nic nestalo, bavil hosty a ženu nechal na pokoji. Ale potají střežil každý její pohled, pohyb, každé slovo.

“Nepoznávám tě,” byl by jí řekl totéž, co ona jemu.

Je to skutečně Marie Széchyová? Viděl ji už stokrát sklíčenou největšími starostmi. Tvář se jí zamračila vždy sotva na chviličku. Hravě zahnala každý zármutek, a když ji na chvíli přemohla tísnivá nálada, tím živěji z ní vyrazila radost, ohromná radost ze života. A hle, dnes celý den a celý večer se jí jen občas mihne po tváři vynucený úsměv.

Jako by ani nebyla nevěstou, ale smutnou vdovou.

Stefan Kun by musel být slepý, aby neviděl, že by jeho mladá žena nejraději utekla od hostí jen těžko se rozveselujících.

Vrtalo mu to hlavou.

Později se k ní přikradl, a než se nadálá, ocitla se s ním v odlehlém koutě sama beze svědků.

Následovala ho, jako by neměla vlastní vůli. Na tváři se mu zračil soucit, ochota jí pomoci.

“Co tě trápí, Marie?”

“Trápí mě něco?” bojácný úsměv jí přeletěl tváří. “Nemyslím si.”

“Jsi jakási nesvá,” pravil Štefan Kun. “Jistě nejen mě, ale každého překvapuješ svou neobyčejnou vážností.”

“Nemám snad dost příčin být vážná?”

“Dnešního dne bys měla zapomenout na všechny starosti a plně se oddat svému štěstí.”

“Štěstí?” trpce se usmála.

Stefanu Kunovi se zdálo, že ji vidí poprvé ve svém životě. Podívala se na něho cizím, nepřítomným pohledem. Zpozoroval, že chce udělat tečku za důvěrným rozhovorem.

“Neodcházej, Marie,” vzal ji jemně za ruku. “Odpusť mi, že moje oči nejsou tak bystré, aby dokázaly číst až na dně tvé duše, a proto tě prosím, řekni mi, jaké myšlenky ti ztrpčují dnešní den, který by měl být nejšťastnějším v našem životě.”

“O žádné trpkosti nemůže být ani řeč, Stefane,” odvětila. “A není pravda ani to, že bych byla nějak neobyčejně vážná. Jsem jen unavená, každou chvíli unavenější. Proto mi jistě dovolíš, abych si šla odpočinout, a omluvíš mě u našich hostí.”

“Chceš odejít?” vyvalil na ni nechápavě oči.

“Odejdu,” odpověděla.

Bojoval strašný boj sám se sebou. Nastal den, na nějž se tolik načekal. A hle, jeho žena je nevyzpytatelně tajemná, cizí. Je od něho tak daleko jako dosud nikdy, právě teď, kdy by si měli být nejbližší. Každý si toho musí všimnout. Kdo
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to kdy viděl! Komu to chce ukázat, že odchází bez muže! Každý se dozví, že Šle lan Kun neměl svatební noc. Na chvíli jako by ho zklamání omráčilo. Ale uražená hrdost hned zvítězila nad jeho rozcitlivělostí.

“Neodejdeš ze společnosti beze mne,” chytil ji za rameno s tvrdou rozhodností.

“Jestli to pro tebe není velká oběť, můžeš mě doprovodit. Do mého pokoje,” řekla.

Stefan Kun se cítil, jako by dostal jednu za ucho. Nejstrašnější za ucho, první ve svém životě.

“Zůstaneš!” div toto slovo nevykřikl.

“Tak se mi zdá, že vás poznávám až dnes, pane,” její hlas byl chladný, že mu připadalo, jako by ho polili studenou vodou. Ruku, kterou jí stiskl tak, až ji Zabolela, mu rázně vytrhla. “Ale ještě není pozdě. Svými jsme se stali jen před Bohem a před lidmi, ale ne sami před sebou. Ještě se nestalo to nejdůležitější.”

“Neodcházej, Marie,” potlačil svůj hněv a zanotoval jinou, krotší písničku.

“Teď už mě ničím nezdržíš. Ani hrozbou, ani prosbou. Odejdu v tvém vlastním zájmu,” z jejích štiplavých slov jako by ho bodlo tisíc žihadel. “Otázku, kterou jsem do této chvíle luštila sama, už bych neudržela na jazyku. Pálí mě jako žhavé uhlí. Vykřičela bych ji každému, aby mi na ni pomohl najít odpověď. Neudělala jsem dnes nejpomýlenější krok ve svém životě?” pravila po chvíli napjatého mlčení. “To je ta otázka, kterou luštím sama, a doufám, že mě nepřinutíš luštit ji veřejně.”

Byl odzbrojený. Nemůže nic dělat. Nemůže ji zadržet, neboť by tak utržil ještě víc hanby.

Uvědomil si, že by splnila svou hrozbu, a on by se mohl chovat jen lak, aby odpověď na její otázku vyzněla v jeho neprospěch. Takhle se mu snad ještě podaří trochu zamaskovat propast, jež se tak nečekaně otevřela.

Nebylo na světě bezradnějšího člověka. Jako by právě spadl z nebe na zem. Ani neví proč a nač, ani co tu bude dělat, ani kam se má obrátit.

Ještě se ani nevzpamatoval a už byla pryč.

Podíval se na svatebčany. Ulevilo se mu. Nic nezpozorovali. Anebo ano a jen se tváří, jako by byli slepí a hluší?

Vrátil se ke stolu celý zmatený. Až tam se vzpamatoval. Vynutil si na tváři úsměv a omlouval svou ženu. Přepadla ji strašná únava. Je to následek vzrušení Ze svatebních příprav, ze svatby, z dojmů dnešního dne. Kdyby nehledal tolik příčin, snad by se nikomu nezdál nevěstin náhlý odchod podezřelým. Ale takhle, když ho horlivě omlouval, vzniklo podezření, zeje co schovávat.

A toto podezřeni se Za chvíli potvrdilo.

Stefan Kun byl špatným hercem. Rychle vypadl z úlohy novomanžela, který má vše pod kontrolou. Lomcovala jím zlost a hněv. A zaháněl je vínem. Znovu pil jako duha. A vyváděl, vymýšlel plán za plánem, jak se svou ženou zatočí. Jen počkej, já ti ukážu! V tomto duchu se nesla všechna jeho předsevzetí, jimi* chtěl z Marie Széchyové udělat ženu, jak se patří.

Oddanou a poslušnou. Ber ví lochů a jakýchkoli otázek. Zlomí její vzdor, urazí její růžky.
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Ukážu ti, že jsem tvým mužem! Tak se rozzuřil, že pohár, jenž zdvihal k úst&m, rozmáčkl v ruce. Střepy upustil na zem.

“Šetři si síly, Stefane,” poznamenal kterýsi host, “budeš je potřebovat.”

Kdoví, na co narážel tento host. Štefan Kun už nedokázal myslet. Ani nezpozoroval, že se po těchto slovech na sebe někteří podívali a spiklenecky se usmáli.

Jako lidé, kteří všelico vědí a všelico předvídají.

LÍBÁNKY

Druhý den, jen co vystřízlivěl, rozkázal Štefan Kun zapřáhnout a Muráňským hradem se roznesla zpráva, že se mladí manželé už se všemi rozloučili a odjíždějí do svého domova.

Marii Széchyovou mužovo nečekané rozhodnutí překvapilo.

“Dohodli jsme se,” pohoršené pravila, “že alespoň týden zůstaneme mezi našimi hosty a teprve pak odjedeme do Rožáfu.”

“Ano,” odvětil Stefan Kun, “tak jsme se domluvili. Ale, odpusť, nepředvídané okolnosti mě přinutily změnit náš původní plán a odcestovat ihned. I nejmenší odklad by nám způsobil nenahraditelné škody.”

V Marii Széchyové vřela krev, ale neprotivila se, nekladla náhlému cestování žádné překážky.

Věděla, že Štefan Kun jen čeká na to, aby se mohl osvobodit od všech pravidel společenských konvencí a líbánky mohly probíhat nerušené.

Líbánky! Přebíhal jí mráz po zádech, když pomyslela na to, co má přijít, na následky své svatby. Ani na chvíli si nenamýšlela, že by mohla Stefana Kuna alespoň trochu milovat. Právě naopak. Uvědomovala si, že je jí úplně cizí. A to ne lhostejný, snesitelný cizinec, ale cizinec, jehož každou chvílí více nenávidí.

A teď, za hodinu, za dvě, má s ním odjet do jeho domova, do jeho světa, má se mu vydat napospas. Jen co se za nimi přibouchnou dvířka kočáru, bude ji Štefan Kun objímat, líbat a ona se nebude moci bránit jeho důvěrnostem, protože je jeho ženou. V těchto představách se zmítala jako ve smyčce, z níž není úniku.

“Snad se mi nechceš protivit?” zeptal se Štefan Kun, jemuž se zdálo téměř neuvěřitelné, že by mohla jeho rozhodnutí přijmout bez odporu.

“Proč bych se ti protivila?” odpověděla s úsměvem. “Ať se stane po tvé vůli, Stefane.”

Ani netušila, jak šťastným ho udělala jediným úsměvem a těmito několika slovy. Kdyby však věděl, co se skrývá za jejím úsměvem, naběhl by mu býčí krk a zaklel by, až hrůza.

Při obědě se Štefan Kun s předstíraným zármutkem omlouval hostům, že tak nečekaně musí odcestovat do Rožáfu, a náramně litoval, že je musí opustit.

“Dostala jsem znamenitý nápad,” vtom se ozvala Marie Széchyová, “jak se vlk nažere a koza zůstane celá.”
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Tato znamenitá myšlenka ji napadla hned, jak se začali chystat na cestu, ale teď se jí naskytla báječná příležitost ji realizovat.

“Hosty, ať chtějí nebo ne, vezmeme s sebou do Rožáfu!” procítěně zvolala.

Hosté se nadchli pro tuto znamenitou myšlenku. Pravda, radostně se musel tvářit i Štefan Kun, i když by nejraději skřípal zuby a rozlámal všechno, co mu přišlo pod ruku.

“Proč jsi to udělala?” zeptal se Marie s potlačovaným hněvem, když se mu za chvíli naskytla příležitost promluvit si s ní mezi čtyřma očima.

“Proč? Při loučení s hosty ses div nerozplakal. Chtěla jsem se ti zavděčit,udělat ti radost.

Cožpak nejsi spokojený?” zeptala se ho s nevinným úsměvem.

“Jsem!” vyhrklo z něho jako kletba. “Jen mi dělej takové radosti i v budoucnu.”

Odešel od ní rozzlobený jako krocan. Cítil, že by zdivočel, kdyby mu řekla ještě nějaké slovo, zdánlivě nevinné, ale skrývající v sobě jed.

Marie Széchyová se usmála. Poprvé od své přísahy u oltáře. Tak jako kdysi. Vítězoslavně a sebevědomě. Už se nebála budoucnosti. Už věděla, že se nestane ničí hračkou a že se ubrání, všechno bude tak, jak chce ona. I kdyby měl býčí krk Stefana Kuna puknout zlostí.

Když se veselá společnost hrnula do kočárů, narafičila všechno tak, aby nemusela cestovat s manželem. Šili s ním všichni čerti, ale aby se mu nesmáli, tvářil se, jako by to bylo samozřejmé. Vždyť kde je napsáno, že žena musí cestovat s manželem ve stejném kočáře?

A pak i cestou, když si udělali kratší či delší zastávku, sotva si s ní stihl pohovořit a nikdy mezi čtyřma očima. A když je déšť a zima přinutily přenocovat v nejbližším zájezdním hostinci, velký nedostatek místa mu nedovolil s ní spát ani v jednom pokoji. Když zalarmovali hostinského, Štefan Kun se spokojeně usmíval pod vousy.

Teď mi neutečeš, říkaly jeho oči, upřeně si prohlížející Marii Széchyovou ve světle lampy.

Když hostinský vyslovil velké politování nad tím, že nemůže poskytnout pohodlný nocleh tolika hostům, Štefan Kun měl už své řešení na jazyku. Nějak se uskromníme, podělíme se o místo.

Pravda, podělil by je tak, aby ho od ženy neoddělovala stěna.

Marie Széchyová však vytušila, jak by chtěl nocovat v hostinci, a předběhla ho

“Naši muži se narodili na šťastné planetě,” se smíchem pravila. “Mohou sami hospodařit v krčmě, my jim nebudeme překážet.”

Ženy i muži, většinou už dlouholeté manželské páry, s nadšením přijali její návrhy, aby se muži uvelebili v hostinci a ženy si našly nocleh u pohostinných lidí ve vesnici. Štefan Kun se nedokázal usmívat, div nepraskl hněvem. Naštěstí ho skryla tma před zájezdním hostincem. A tak nikdo neviděl, že mu z očí srší na Marii Széchyovou blesky a že mu býčí krk zčervenal zlostí.

Než. ,se svými druhy vstoupil do hostince, horko těžko potlačil svůj hněv. A pak
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udával pití takové tempo, jako by se blížil konec světa. Za pár hodin všechny jeho druhy ^přemohlo víno tak, že je hostinský s pacholkem odnášel na lůžka. Tehdy už i Stefanu Kunovi padala hlava, pletl se mu jazyk a pletly by se mu jistě i nohy, kdyby neseděl na svém místě jako přikovaný. Unavený hostinský se svým pomocníkem se šetrně ujal i jeho.

“Ukážeme vám, kde je vaše postel, pane!”

“Co?” zařval, jako by ho píchli nožem mezi žebra. “Mě chcete odnést do postele?” Věru, už to bylo hodně dávno, kdy Stefana Kuna odnášeli do postele jeho rodiče. Ještě se nenarodil šenkýř, jenž by s ním mohl zacházet jako s děckem!

“Přines mi šunku, dobře vyuzenou, a džbán vína!” rozkázal. “A sežeň někde muziku, třeba ji vydupej ze země.”

“Co je to za člověka?” užasl hostinský se ženou, když marně čekali na to, až se nenasytný host svalí na zem jako špalek. Jako by si nadměrným jídlem, pitím, divokým tancem a zpěvem, podobným řevu, a hrozným rozbíjením chtěl vylít nějakou zlost.

Už dávno svítalo, když kývl na muzikanty, aby ztichli.

“Teď si trochu odpočinu,” řekl Jim. “Ale zůstaňte tu!”

Hlava mu spadla na stůl a za chviličku už chrápal, div se neroztancovaly stoly a stoličky.

Tak ho tam nechal hostinský i muzikanti. Jen hostinské ho bylo trochu líto, proto mrkla na muže, že teď už by snad mohl tohoto hosta odnést do postele. Ale hostinský by to neudělal ani za nic.

“Znám tyto pyšné povahy. Ať se jen vyspí na stole. Kdybych se o něho lidsky postaral, až se probudí a nebude se moci rozpomenout, jak se dostal do postele, rozzuří se tak, že by si mě dal k snídani.”

Pojedeme spolu v jednom kočáře! Tak se rozhodl Štefan Kun, když začal ve vínu utápět svůj hněv. Tato myšlenka mu uvízla v hlavě i později, kdy mu hlava zmožená vínem klesla na stůl.

Tak ho našli přátelé a tak ho okukovaly i ženy, které se po přenocování ve vesnických chalupách vracely do hostince. Chtěli ho vzbudit, ale Marie Széchyová je zarazila.

“Nechte ho, ať se prospí, než se nasnídáme a připravíme na cestu.” Nasnídali se, přichystali se na cestu, posadili se do kočárů. Marie Széchyová nasedla do prvního z nich. Poslední zůstal pro Stefana Kuna. Marie Széchyová rozkázala kočímu, aby vzbudil pána asi za hodinu.

Kočí přesně splnil její příkaz. Za hodinu vstoupil do hostince a vzbudil svého pána.

“Velkomožný pane, velkomožný pane,” oslovoval ho nejprve šeptem, jako by se bál, pak hlasitěji, přidal zakašlání a podupávání nohou. Ale to všechno nestačilo. Musel ho vzít za ramena a zatřást s ním.

Tehdy se Štefan Kun probral, otevřel oči a rozhlédl se tak hloupě, jako by právě v tu chvíli spadl z nebe, jako by byl ve světě, kde mu bylo všechno cizí a ne-
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Známé. Kočímu připadal tak směšný, že se rozesmál na celé kolo, aniž při tom myslel na následky.

“Kde jsou ostatní?” vykřikl, když oknem spatřil jen jediný kočár.

“Odjeli už před hodinou,” zablekotal kočí, protože viděl, že se přes jeho hlavu přežene hrozná bouřka.

“Cože, už před hodinou?” chytil kočího pod krkem, třásl jím a hněvem vytřeštěné oči mu div nevylezly z důlků. “A ty jsi mě tu nechal spát?”

Kočí horko těžko blábolil, že plnil jen rozkaz, jenž mu dala velkomožná paní. To Štefana Kuna rozzuřilo ještě víc a jistě by kočího zbil, kdyby neucítil příjemnou vůni zelňačky. Hostinská právě přinášela snídani, která zároveň byla i medicínou. Pohled na plnou mísu lákavé kouřící polévky a na růžovou usmívající se tvář krčmářky ho zkrotil.

Rozzlobený si sedl ke stolu a pustil se do polévky.

Hlavou se mu honily divné myšlenky.

Všichni se mi vysmívají, představoval si, jak se asi tvářili jeho hosté, když ho tu Zapomněli.

“Jedeme!” vykřikl, když dosrkal polévku a lžíci hodil na stůl.

MÁ ŽENA PŘECE PRAVDU? r,

Štefan Kun se zlobil na celý svět. I na hosty, které mu Marie Széchyová pověsila na krk.

Postavila je mezi jeho a sebe. Budou mezi nimi kdovíjak dlouho i v Rožáfu jako zeď, co je odděluje. No, však jim rychle odzvoní, zvláště teď, když má důvod se na ni zlobit, protože to, co oni pokládají za žert, může on považovat za urážku. Ej, vyhodí je z Rožáfu, nebudou mu ujídat šunku a víno, darmožrouti! Zkrotneš, zkrotneš, jinak uvidíš. Se Stefanem Kunem si nikdo nemůže beztrestně zahrávat, zvláště ne jeho vlastní žena.

Zpočátku přikázal kočímu, aby hnal koně co nejrychleji, ale brzy se přesvědčil, že ženu a její průvod nedohoní, ani kdyby ztrhal koně, neboť mají velký náskok. Inu, může cestovat i sám.

Měl před sebou ještě pořádný kus cesty. V dlouhé samotě se jeho hněv měnil v hotové běsnění. Kočí, zbožná duše, se nejednou potají pokřižoval, protože jeho klející pán zahrnul do svých výlevů, když vytáhl z hrobu všechny předky Marie Széchyové, i Boha a všechny svaté.

Čím dál tím jasněji si uvědomoval, že z jeho velké lásky k Marii Széchyové nezůstalo nic.

Uražená hrdost a vztek z ponížení v něm zabily všechno a živily jedinou touhu: získat zadostiučinění, zkrotit ženu, která si s ním hraje jako kočka s myší.

Mezitím se Marie Széchyová se svým průvodem přibližovala k novému domovu, k Rožáfu v Satmárské stolici. Když se před jejich zraky v dálce vynořil Kunův zámek, opustila ji dobrá nálada.

Čím víc se k němu přibližovali, tím větší chlad jí pronikal k srdci.

Kunovský zámek. To byla mohutná dvoupatrová budova, obehnaná baštami.

141

Ze čtyř rohů trčely čtyři tenoučké věže, jež nepřívětivou hromadu kamení ničím neoživovaly a působily dojmem, jako by tam byly násilím přilepené a jako by je mohl každou chvíli odvát vítr.

Jakou měl barvu, to by nikdo neuhádl ani z dálky, ani zblízka. Kdo se zadíval na zdi, z nichž místy již oprýskala omítka, mohl se domnívat, že má jakoukoli barvu. Zvenku se zámek alespoň dvě stě let nemaloval. Na každém místě se ukazovala jiná barva, tak výrazná, že ji bylo možné vytušit i po dvě stě letech pod černým či tmavohnědým povlakem, jímž zámek pomaloval mistr čas. Věru, čas byl jediným pánem, jenž svým způsobem pečoval o vnější tvář zámku. Postupně ohlodával ze zdí omítku, nanášel na ně prach a saze a oblékal je do roucha, na něž byl Štefan Kun náramně pyšný.

“Cože? Zničit tuto krásu?” pohoršoval se, když mu přátelé dobromyslně připomněli, že by bylo potřeba zámek čerstvě omítnout. “Zničit dílo staletí? Nevíte, co je to patina! Mně se tato patina líbí nejvíc. Alespoň každý hned vidí, že Kunové, nad jejichž hlavami tento zámek zestárl, nejsou novým rodem, ale že jejich zemanství je starší než tyto zdi.”

Těžko by někdo uhádl, zda skutečně jen kvůli této patině nechává Štefan Kun hlodat na svém sídle zub času anebo kvůli své kapse. I jeho nejdůvěrnější přátelé ho podezřívali, že tato patina je mu tak vzácná jen proto, že je mu líto peněz na její odstranění. Když Marie Széchyová uviděla zblízka tento zámek, přeběhl jí mráz po zádech. Dosud snad žádná budova jí nepřipadala tak pošmourná a nepřívětivá.

“Kdyby tu nebyla okna a věže,” netajila se svým špatným dojmem, “myslela bych si, že to není lidský příbytek, ale panská stodola, kterou z kdovíjaké příčiny postavili tak velikou.”

Že je to stodola, to si pomysleli všichni, když koně vjeli bránou dovnitř. Na každém kroku se přesvědčovali, že jsou v království starostlivého hospodáře. Přivítal je zápach hnoje, všude kolem viděli stáje a chlévy, do nichž nemuseli ani nakukovat. Rozličné zvuky, které se odtud šířily, dokazovaly, že jsou plné. Kolem pobíhala hejna husí a štěbetala jim na přivítanou.

Jednomu z houserů se Marie Széchyová zalíbila tak, že když vystoupila z kočáru, museli jí chlapi přijít na pomoc, jinak by jí zničil sukni.

“Br, br,” tak si krok za krokem ulevovala, ale její špatný dojem se nezměnil ani poté, kdy mohutnou budovu prochodila křížem krážem a poznala, že vnitřek je pravým opakem vnějšku.

Ve všech místnostech panovala vzorná čistota a byly velmi vkusně zařízené. Zejména ty nejstarší. Tady se hmatatelně odrážela klesající úroveň vkusu rodu Kunu. V místnostech, kde svůj vkus uplatňoval Štefan Kun, byly pozoruhodné jen jelení parohy. A to proto, že jich bylo tolik, že zakryly téměř každý kousek stěny. Nelovil snad jen proto tak horlivě a ne-zastřelil proto tolik jelenů, aby patinu, která mu je zvenku tak drahá, v pokojích zakryl svými trofejemi?

Marie Széchyová přivítala hosty bojácně. Nějak se nemohla vžít do úlohy nové paní Rožáfovského  zámku. V jídelně, v níž panovalo šero, i když byla otevřena
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všechna okna, seděla jako na trní. Cožpak je tu vůbec možné jíst? Oknem jsou vidět jen šedivé zdi bašty, nevane sem vůně hor, ale zápach hnoje a zvířat, vánek sem nepřináší šum stromů, ale zuřivé husí štěbetání, kohoutí kokrhání a slepičí kdákání. Panebože, na co je jen Stefanu Kunoví tolik kohoutů? Mýlila se však, když si myslela, že oknem je vidět jen šedivou baštu. Hle, právě teď se v okně objevila hlava krávy. Snad jí dotěrný a vynalézavý ovád začal žrát na krku, odkud ho nemůže vyplašit ocasem, a potřásání hlavou mu nevadí. Kráva proto vstrčila hlavu do okna, podrbala si o něj krk a šťastně zabučela, jako by byla pyšná, že setřásla doděravce.

Hosté se rozesmáli. Každý z nich měl dojem, jako by kráva byla zvyklá chodit clo jídelny. Užuž čekali, že projde oknem a za chvilku bude očuchávat stůl, zda l u pro ni něco přichystali. Co je to za nepozornost! Na stole není ani trochu sena, ani hrstka trávy!

Nezůstaneme tu ani na chvilku! Toto skálopevné odhodlání vzniklo v Marii Széchyové.

A jen co hosté trochu poseděli a pojedli, už jim prozradila své odhodlání. Pravda, jen nepřímo.

Pozvala je totiž do Tašnádu. Bez manžela se tu prý cítí tak cize, že tu nevydrží ani hodinu.

Hosty nebylo třeba dvakrát pobízet, ve zdejším Zámku se cítili stejně jako ona.

Marie Széchyová rychle napsala svému muži dopis, že ji neodkladná záležitost nutí ihned, ještě před jeho návratem, vydat  se do Tašnádu. Kvůli přípravám na svatbu prý zanedbala své hospodářství, musí tedy dohnat, co zameškala.

“Nevím, kdy se vrátím,” končila list, “ani při nejlepší vůli si to nedokážu vypočítat. Trpělivě mě čekej, můj nejmilejší Stefane, a touži tak, jako toužím já, abychom se co nejdříve setkali.”

Smála se, když si přečetla svůj dopis. Smála se svému vzkazu, který pokládala Z.a žert, smála se zejména při představě, jak se bude tvářit Stefan Kun, až ji nenajde na svém sídle, o němž si myslí, že mu není na světě rovno.

Kdyby však viděla, jak Štefan Kun zdivočel po přečtení tohoto listu, přešel by ji smích.

Tímto dopisem si z něho udělala svého smrtelného nepřítele.

Každá kapka jeho krve volala po pomstě a zadostiučinění.

Stefan Kun, jen co ze sebe setřásl prach z dlouhé a nudné cesty a porozhlédl se po svém hospodářství, už znovu vydal rozkaz zapřáhnout.

“Do Tašnádu!”

Cestou jako by se s ním stal zázrak. Jeho hněv pohasínal a začínal svou ženu omlouvat, dávat jí v mnohém za pravdu. Ano, při svatební hostině byl příliš dychtivý, dával příliš najevo, že Marie Széchyová patří jemu. Měla pravdu, když mu připomínala jeho dobré vychování. I tehdy byla v právu, když ho potrestala svým náhlým odjezdem tak, že mu nedovolila, aby ji doprovodil. A neměla pravdu i tehdy, když ho nechala v zájezdním hostinci a nedovolila ho vzbudit? Cožpak to nemyslela upřímně, když přikázala kočímu, aby se neopovážil vzbudit ho, aby ho nechal vyspat ještě aspoň hodinku?
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A cožpak má důvod se na ni hněvat za to, že sotva si v jeho zámku trochu odpočinula, už se vydala na své hospodářství do Tašnádu? Vždyť ani on se nemohl dočkat chvíle, kdy se bude moci přesvědčit, jak doma hospodaří, a i teď, když není doma, připadá si, jako by se dopouštěl zločinu.

“Trpělivě mě čekej, můj nejmilejší Stefane, a touži tak, jako toužím já, abychom se co nejdříve setkali…” Znovu a znovu si připomínal tyto řádky a už ani nemohl pochopit, proč v nich viděl žihadla, posměchu. Jak jen mohl být takovým pesimistou, že vše viděl obráceně? Marie Széchyová se za něho provdala, musí ho tedy milovat.

Počítal hodiny, jež uplynou do té doby, než se dokodrcá do Tašnádu. A čím dál tím víc v něm rostla naděje, že nyní už bude šťastný, protože ho Marie Széchyová miluje, musí ho milovat.

LIST A ZASE JEN LIST

Když se v dálce vynořily obrysy Tašnádu, i když koně už byli vyčerpaní, znovu a znovu pobízel Štefan Kun kočího, aby jel co nejrychleji.

Tak se stalo, že když dojeli na nádvoří Tašnádského zámku, špatnými cestami rozvrzaný kočár se div nerozsypal a koně, lapající po dechu, div nepadli vysílením na kamennou dlažbu.

Unavený byl i kočí, který se zakymácel, když seskočil z kozlíku, aby otevřel dvířka kočáru.

Ale Štefan Kun byl čerstvý jako rybička. V roztoužení se jenjen nerozběhl do zámku.

Bylo mu podezřelé, že když jeho kočár zastavil na nádvoří, že ani z jediného okna nevykoukla zvědavá hlava, nikdo ho nevyběhl přivítat s otevřenou náručí.

“Přijel jsem na správné místo?” zeptal se prvního okounějícího chlapa, s nímž se setkal. “Jsem v Tašnádu, v zámku osvícené paní Marie Széchyové?”

Přijel na správné místo. Pohovořil ještě s několika lidmi, než ho kdosi dovedl do pokojů pro hosty, aby si z nich vybral ten, který se mu nejvíc zalíbí, a aby si přečetl list, který tu na něho čeká.

“List!” vykřikl jako pomatený. “Kde je?”

Nechtěl tu najít dopis, ale svou ženu, roztoužený, zamilovaný, připravený odpustit jí všechno, anebo ji odprosit.

Se zatajeným dechem četl:

, Můj nejmilejší choti,

z obavy, že jsi v Rožáfu nečekal trpělivě na můj návrat, píšu Ti tento list. Jestli jsi na mě počkal doma, brzy se uvidíme. Jsem šťastná, že se mi podařilo tak rychle vyřídit všechny záležitosti.

Věřím, že Tě snad přece jen zastihnu doma, a proto se bez meškání vracím do Rožáfu.

Marie
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Klesl na stoličku. Panebože, co si má myslet? Co si má myslet o této podivné hře na schovávanou? Není to nejdrzejší výsměch, jaký si je možnéjen představit?

Už nic neviděl v růžových barvách. Vynadal si, že je blázen. Když uháněl do Tašnádu, natolik se mu zatemnil rozum, že věřil v lásku Marie Széchyové.

Vysmívá se mi, dělá si ze mě blázna, vřela v něm krev. Ale proč? Proč se za něho vdala, když teď před ním utíká?

Ale udělá si doma pořádek!

A už uháněl zpátky do Rožáfu.

Ale tam ho znovu čekalo překvapení.

Opět nenašel svou ženu, ale jen list.

Přece jen by bývalo bylo lepší, kdybys na mě počkal doma. Neboť, jak vidíš, povinnosti mě zase odvolaly. Dříve než jsem se stačila vrátit do Rožáfu, přišel pro mě posel, abych se ihned vydala na své zanedbané hospodářství v Děvě.

“Do Děvy!” rozkázal Štefan Kun.

Nechybělo mnoho, aby ho to porazilo. Kdyby znal pravdu, mohli by mu už objednat pohřeb. Ve skutečnosti totiž Marie Széchyová tolik necestovala. Z Rožáfu neodjela se svými hosty do Tašnádu a z Tašnádu se nevrátila zpět do RožáFu, aby se odtud vypravila do Děvy. Zamířila přímo do Děvy a odtud poslala list do Tašnádu i do Rožáfu přesvědčená, že její lidé v Tašnádu neprozradí, že tam vůbec nebyla, a právě tak se neobávala ani zrady v Rožáfu. A co kdyby se tam našel hrdina, jenž by se odvážil prozradit, že se tam vůbec nevrátila, ale že tam svému manželovi poslala jen dopis? Ne, nenašel by se tam člověk, jenž by chtěl být hromosvodem hněvu Stefana Kuna, a když ano, cožpak na tom záleží? Štefan Kun byl už celý uřícený.

Uháněje do Děvy, často si ohmatával býčí krk, zda se mu neztenčil, a ohmatával si i tváře, zda mu ještě nesplaskly ustavičnými mrzutostmi, ustavičným cestováním. Panebože, kolik dní a nocí se už takhle trmácí světem bez klidné chvilky, bez pořádného odpočinku! A to právě nyní, po svatbě, kdy by měl žít tak šťastně a blaženě, aby mu záviděl celý svět. Jsou to opravdu rozkošné líbánky! Tráví je sám a ještě k tomu v kočáře, který uhání z. místa na místo, aby se snad nikdy nezastavil. Dušoval se, že vykoná užjen jednu cestu. Do Děvy a odtud zpět do Rožáfu. Marie s ním musí jet po dobrém nebo po zlem a pak už ji naučí, jak si má ctít a vážit muže!

Když kočár dohrkotal do Děvy, Štefan Kun se z něho vyvalil jako námořník.

“Hned se vrátíme, nevypřahej,” přikázal kočímu, který nechápal, proč na něho pán hledí tak vztekle.

Třes se, Marie Széchyová, právě tak, jako se zatřese i celý tvůj hrad od hněvu Stefana Kuna.

Nebude se ohlížet na nic, ani na její sukně, ani na její veselou .společnost, vychrlí ze sebe všechnu zlost, jež se v něm za dlouhé dny nahromadila tak, že ho žere, dusí. A půjdeš se mnou jako krotká ovečka do vlčího brlohu!
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“Zaveď mě ke své paní!” vykřikl na prvního sluhu, kterého potkal.

Sluha si myslel, že má co dělat se zuřivým bláznem, který utekl bůhví odkud. Vystrašeně se ohlédl. Jistě přemýšlel, jak by se z toho mohl vyvléci, a pak odpověděl s bojácnou úctou.

“Naše paní včera odcestovala.”

“Cože?” vykřikl Štefan Kun. “Odcestovala?”

Sluha už nevyčkal, až bude ještě hůř. Blázen, blázen to je, svatosvatě se ubezpečoval a vzal nohy na ramena.

Když se za chvíli rozzuřený Štefan Kun rozhlédl, připadal si, jako by se ocitl na zakletém hradě, kde není ani živé duše. Jen občas spatřil utíkající postavu, jež ihned zmizela. Každý právě tak jako sluha, jehož zastavil, byl přesvědčen, že na hrad přiběhl nebezpečný blázen.

“Hej!” křičel Štefan Kun jako pominutý, když už kolem sebe neviděl živé duše. “Kde jste, lotři?



Dejte mi list, můj list!”

Tu se všem rozsvítilo v hlavě. Vždyť je to muž jejich paní! Dostali rozkaz ho co nejuctivěji přivítat a pohostit, až přijde. Kde jen nechali oči, že hned nepoznali, kdo to přijel? Ale kdo mohl tušit, že ten zuřivec je mužem Marie Széchyové? Chuděrka! Pěkného muže si vybrala!

“Kde je můj list,” znovu na ně zařval.

Když mu odevzdali list, bleskurychle ho rozvinul, ale ani ho nepřečetl. Jeho oči padly jen na větu: “Jsem šťastná, že se už mohu vrátit do RožáFu…” To mu stačilo.

Roztrhal dopis a vítr ho roznesl na všechny strany.

Jela do RožáFu, do Rožáfu? V duchu zápolil se svou ženou a vybuchl smíchem jako člověk, jenž ví, že chtějí, aby se zbláznil, ale on to ví a nedá se.

Štefan Kun se už nedá oklamat. Byl svatosvatě přesvědčen, že Marii Széchyovou hra na schovávanou ještě neomrzela, zejména proto ne, že si jisté umí představit, že si muž za své cestování vymůže zadostiučinění, že se nenechá beztrestně vodit za nos.

“Do Tašnádu!” rozkázal kočímu.

Jeho hněv se už pomalu začal rozplývat. Byl spokojený sám se sebou. Takhle měl uvažovat hned na začátku. Byl by si ušetřil dlouhé cestování a nebyl by utržil posměch. Jak jen mohl znovu a znovu věřit své ženě? Ej, ta bude valit oči, až ji zastihne v Tašnádu!

Ale nevyvalovala oči ona, nýbrž Štefan Kun, neboť tentokrát byla skutečně v Rožáfu. Do Tašnádu skoro současně s ním přiběhl i posel s jejím listem.

Kde jsi, můj nejmilejší Stefane, kde? Mámena tebe čekám doma. Posílám Ti tento list, aby ses bez meškání vrátil do Rožáfu a nenechával dlouho marně toužit a čekat svou nejvěrnější ženu Marii.

Kdyby Stefana Kuna svázali drátem, nezíral by na nebe tak hloupě jako teď. Nikdy si ani nedovedl představit, že by si s ním mohl někdo pohrávat tak, že by
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nebyl ani oprávněn se hněvat, dělat mu výčitky. Vždyť žena ho informovala vždy o každém svém kroku, i v Děvě mu nechala vzkaz, kam odjíždí. Ale on jí neuvěřil, nevrátil se domů, ale jako blázen uháněl do Tašnádu.

Nezuřil, neproklínal. Ale jistě jen proto, že už byl vyčerpaný, sotva stál na nohou a únavou mu usedala i krev v žilách.

Nebyl schopen odmítnout pohoštění, které mu nabídli v Tašnádu. Dvě hodiny proseděl u hojně prostřeného stolu, než ukojil hlad a žízeň, a pak si šel lehnout. Protože ho nevzbudili, probral se ze spánku až na druhý den odpoledne. Vyspalý, odpočatý, v trochu růžovější náladě se začal dívat na svět. Tak se stalo, že se hned nevydal na cestu. Dost se už natloukl po nocích. Ještě si pořádně odpočine a z Tašnádu se vydá až druhý den ráno. Tak se i stalo. Opět znovu sám hodoval a zase spal jako zabitý a druhý den už za úsvitu přikázal zapřáhnout.

Z Tašnádu odcestoval klidný. Krev v něm začala vřít teprve tehdy, když se přibližoval k RožáFu.

Ale krotil se, mírnil se, neboť si uvědomil, že není dobré jíl na vrabce s bubnem. Křikem by mohl všechno jen pokazit. Zadostiučinění musí získat s usměvavou tváří. I pro hosty, kteří jsou jistě ještě pohromadě, smí mil jen sladká slova, i když se mu určitě vysmívají a nejraději by je vypráskal karabáčem, aby se co nejrychleji rozutekli. Musí trpělivě vyčkat, až dostanou chuť odejít z vlastní vůle, anebo je k tomu chytře přinutit.

A co když Marie Széchyová - znovu ho přepadly pochybnosti, když mu z dálky kývaly na pozdrav věže jeho zámku - zase odešla z RožáFu?

Už čirá představa této možnosti ho rozrušila tak, že se mu tajil dech. Věru nevěděl, co by udělal, kdyby Marii ani tentokrát nenašel doma. Cítil, že by ho srazilo na kolena, kdyby našel sídlo prázdné a kdyby se měl za svou ženou znovu línal bůhvíkam. Už se téměř smířil i s mrtvicí. To by bylo nejjednodušší řešení. Alespoň by mu vystrojili pěkný pohřeb. I krásná mladá vdova by skropila jeho hrob slzami, možná slzami ulehčení nebo radosti. Svět by však věřil tomu, že pláče upřímně.

Tyto myšlenky se mu honily hlavou, když kočár vjížděl na rozlehlé nádvoří jeho zámku. Jen co vyskočil z kočáru, naslouchal. Jestli je Marie Széchyová se svatebními hosty zde na zámku, nemusí se nikoho na nic vyptávat.

Tady jsou! Prudce mu zabušilo srdce. Nevěděl, zda se má radovat nebo klít. A jak je u něho veselo! Cítil se jako kocour, jehož nepřítomnosti drze využívají myši.

LÁSKU, ČI HOSPODÁŘSTVÍ? •,

Když se ve dveřích jídelny objevil Štefan Kun, hosté povyskakovali od stolu n srdečně ho vítali.

Tak srdečně, že mu to bylo až nepochopitelné. Mohou mít z, jeho návratu skutečně tak velkou radost? Hle, radost se zračí i na tváři jeho •Ženy. Přiběhla k němu s neuvěřitelnou laskavostí, jako by ho chtěla chytit kolem krku. Kdyby to udělala, všechno by jí odpustil. A vynadal by si, že je blázen, žárlivý blázen, protože by viděl, jak ho miluje. ;
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“Měla bych se na tebe hněvat, Stefane,” s jemnou výčitkou mu podala obě ruce. Byl v pokušení obejmout ji, ale přemohl se. Jen se uklonil a políbil jí ruku.

“Hněvat se na mě?” vyvalil na ni oči.

“Tak ses najednou rozcestoval a nevěřil jsi mým listům, až jsem tě podezřívala, že se přede mnou skrýváš, že se nechceš rozloučit se svou svobodou a nechat se zapřáhnout do jařma manželských povinností.”

Usmívala se, ale jeho přesto zamrazilo, jako by z celého jejího zjevu na něho zavál chlad, jenž varuje, vyhrožuje. “Nejdůležitější je, že jsme se nakonec setkali, Marie,” div se nezakoktal. Sám před sebou se styděl, že se nechal svou ženou i okolnostmi tak odzbrojit. On ji chtěl volat k odpovědnosti. A hle, ona jeho přechytračila.

“Cožpak nemáš radost z našeho setkání, Stefane?” zahrnula ho novou výčitkou. “Nechápu, proč se tváříš tak kysele a znuděně jako muž, jenž má manželského života až po krk.”

“Bože chraň,” zatvářil se ještě kyseleji, “nemohu mít po krk toho, co jsem ještě ani neochutnal.”

“Doufám, že ještě budeš mít co ochutnat, i když naši hosté mají obdivuhodný apetit,” odvětila, jako by nezpozorovala skrytou narážku.

Štefan Kun se už ocitl ve víru hostí, jimž se ulevilo, když ho spatřili. Ne proto, že by jim snad chyběl. Nadchli se pro každý výmysl Marie Széchyové. S radostí s ní měnili místo veselého pobytu. Stejně dobře se cítili v Děvě, v Tašnádu či v Rožáfu. Přesto vytušili, že cosi není v pořádku, když je jejich hostitelkou jen Marie Széchyová a po jejím manželovi není ani vidu, ani slechu. Vytušili, že tu cosi skřípe. A nikomu nebylo příjemné pomyšlení, že na něho budou vzpomínat jako na účastníka či svědka divné manželské historie. Mnozí z nich, i když se cítili výborně, už se chtěli rozloučit, zejména ti, kteří při radovánkách nezapomínali na svá hospodářství nebo jiné povinnosti. Ale nemohli to udělat, neboť nebyli jen hosty Marie Széchyové, ale i Stefana Kuna. Proto se patřilo rozloučit se s oběma. Ve střízlivějších chvilkách je zatrápilo svědomí, zda udělali správně, když v zájezdním hostinci nechali Stefana Kuna a utekli mu před nosem i z jeho rožáFského sídla. Ted’, když najednou vpadl mezi ně, byli k němu laskaví, přátelští, pozorní, jako by chtěli odčinit velkou vinu. Štefan Kun byl tak dojatý, že už litoval, jak mohl nadávat na tak znamenité lidi. Jak by je mohl vyhodit zpod své střechy!

Naopak, nepustí je pryč! Vždyť až teď se začíná opravdové svatební veselí! Přece jen není všechno tak černé, jak se mu zdálo. A hle, nikdo se mu neposmívá.

I z očí Marie Széchyové jako by na něho občas zazářilo slunko. Anebo snad sluneční paprsek, jenž nepatří jednomu, ale všem? Trochu se osmělil a využil nejbližší příležitosti, aby si s ní mohl pohovořit beze svědků.

“Už se tak lehko nerozejdeme, Marie,” pravil prodchnutý nejen nadějí, ale i přesvědčením, že všechno bude tak, jak o tom snil už dávno, když se ještě neodvážil věřit tomu, že by se mohla stát jeho ženou.

“Ne, Stefane,” odvětila, “jen když nás odloučí povinnosti.”
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“Neexistují povinnosti, které by nás mohly odloučit,” pravil, “alespoň v dohledné době ne. A kdyby i existovaly, zamhouříme nad nimi oči. Nebudeme se starat o nic, jen o sebe. Budeme žít jen pro sebe.”

“Povinnosti jsou první,” sladce se usmála Marie. “Proto mi musíš už dopředu odpustit a nemít mi ani trochu za zlé, jestliže už zítra nebo pozítří přijede pro mě posel, abych se ihned vydala do Dévy či do Tašnádu.”

“Proč?” zalapal po dechu. Přece je blázen. Nechá se vodit za nos. Znovu má začít to podivné bloudění mezi Dévou, Tašnádem a RožáFem.

“Přijdou za mnou moji advokáti,” chladně mu odvětila.

“Mohli přijít i sem,” vyhrkl Štefan Kun.

“Neodvážila jsem se obtěžovat tě svými věcmi.”

“Tvoje věci jsou i moje!”

“Ano, ale ty nevěříš v jejich vítězství. A vůbec, Stefane, velmi lehce se rozčilíš. Nepoznávám tě a ani tě nechci vidět tak divokého.”

“Nikam nepůjdeš!” div že nezařval.

“Velmi ráda zůstanu v klidu v RožáFu,” odpověděla Marie Széchyová. “Jsem už opravdu unavená, vyčerpaná, toužím po odpočinku. Zůstanu však jen tehdy, když ty půjdeš místo mě.”

Chvíli stáli proti sobě jako nepřátelé, kteří nevědí jak zamaskovat své city.

“Nepůjdeš nikam, Marie!” opakoval s ledovým klidem.

“Nepůjdu,” odvětila Marie a z očí jí vyšlehlo pohrdání. “Ale nemohu nechat své věci uplynout po vodě. Když ne já, ty se musíš poradit s mými advokáty.” “Půjdu!” odhodlaně zvolal Stefan Kun.

“A všechno skoncuji.”

“Budu ti do smrti vděčná, jestli to uděláš.”

Překvapila ho její ústupnost. Lámal si však hlavu, co to má znamenat. Za chvíli se sídlo vyklubalo z pytle ven.

“Ale všechno musíš skoncovat tak, abych neutrpěla žádnou škodu. V opačném případě mi nahradíš všechny škody, které bys zavinil. Buď tak laskav a písemně to potvrď před svědky.”

“Já? Abych ti nahradil škodu?” Štefan Kun na ni vytřeštil oči. V té chvíli se cílil jako člověk, jehož chtějí mazané připravit o všechno.

“Snad nechceš pochybovat o oprávněnosti této podmínky? Chceš mi vzít z rukou kormidlo.

Dobrovolně ti ho předám, ale za ztroskotám tě budu volat k odpovědnosti.”

“Oloupit mě chceš, přivést na mizinu!” zachrčel Štefan Kun.

“Ty nič chceš ožebračit, a to dopředu promyšleným činem. Nikdy jsi nevěřil v mé vítězství nad Bethlenovými, nevěříš v ně ani teď. Proto bys měl lehkou práci n já bych mohla čekat jen jeden výsledek, a to zprávu, že jsem přišla o všechno a že se mi Bethlenové vysmívají. Čekala jsem, že muž, jemuž jsem darovala svá mladá léta  i přísahala mu věrnost, mi bude oporou, převezme mé starosti na svá bedra. Ráda Ti svěřím své břímě, ale odpusť mi, že jsem přesvědčená, že ho ze sebe co nejdříve setřeseš, stůj co stůj. Starej se o ně, ale musíš mi nahradit, o co mě připravíš!”
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Štefan Kun by se nemohl cítit hůř, ani kdyby mu právě přečetli ortel smrti. Ano, má co do činění se ženou, podšitou sedmi liškami. Všechno nasvědčuje tomu, že chce z jeho citů vytlouci pro sebe kapitál. Možná, že právě tak jako on nevěří ve vítězství ve svých sporech a mazaně ho chce vlákat do pasti, aby on sám dále bojoval v předem ztraceném boji a jen on na to doplatil.

Když od něho Marie hrdě a sebevědomě odešla, zůstal stát jako solný sloup. Pletly se mu v hlavě myšlenky, každou chvílí byl bezradnější. Jestliže ponechá ženě starost o její procesy, bude se mu ustavičně toulat světem a pro nic jiného nebude mít ani cit, ani smysl, jen pro své předem prohrané spory. Jestliže je on vezme na sebe a s nimi i plnou odpovědnost, může si hned zavěsit na rameno žebráckou mošnu.

Jako by ho všechno hnalo do těžkého dilematu: vybrat si mezi shodou a porozuměním s Marií a snad i její láskou, nebo svým krásným, vzkvétajícím, vzmáhajícím se hospodářstvím. Bylo to k uzoufání. Nedokázal přijít na jiné myšlenky ani poté, kdy ho hosté po dlouhém hledání našli a vzali mezi sebe.

JSI HLUPÁK, STEFANE!

Kdo znal Stefana Kuna, mohl vypozorovat, že řeší nejtěžší problém ve svém životě. Nedotkl se jídla a i pohár jen zdvihal k ústům, ve víně si sotva smočil jazyk.

Asi za hodinu zavládlo v hodovní síni vzrušení. Každý se dozvěděl, že pro Marii Széchyovou přiběhl posel. Všichni vytušili pokračování její hry se Stefanem Kunem.

Stefan Kun seděl jako na trní. Cítil, že je na prahu významného, dalekosáhlého rozhodnutí.

Obdivuhodné se krotil. Zdálo se mu, že posel, jenž údajně přiběhl před chvilkou, kdoví odkud, je jen jedním z herců divadla, které režíruje Marie Széchyová. V této hře bude mít on jednu z hlavních rolí, proto pozor, aby z jeviště neodešel zničený na celý život. Svou roli musí zahrát dobře, tak dobře, aby se jeho rožáfské  panství nezmenšilo ani o sáh. Pryč s uraženou hrdostí, pryč se všemi city a vzít rozum do hrsti!

Když mu za chvíli pošeptali, aby šel do knihovny, kráčel jako člověk, jenž se stará jen o svou obranu a je připraven obětovat všechno, třeba i svou krev, jen aby neprořídla jeho stáda a neubylo z jeho polí, luk a hor.

V knihovně, za jeho psacím stolem, zděděném po předcích, seděla s neobyčejně vážnou tváří Marie Széchyová. U ní stál David Zvolenský a její sestra. Všichni se tvářili velmi slavnostně.

“Všechno, co se odehrálo před tímto setkáním,” pravila Marie Széchyová svému muži, “vyprávěla jsem našim dvěma svědkům, kteří se zavázali nejpřísnější mlčenlivostí. A teď dovolte, abych přečetla naši písemnou dohodu.”

Byl to dlouhý spis. Podrobně v něm popisovala houževnatý boj za svá práva, I tím ji chce připravit rodina jejího prvního manžela. I to, že se vdala zejména kvůli tomu, aby našla ve svém muži oporu, protože boj proti lidem nejvyššího společenského postavení je nad síly bezbranné, opuštěné vdovy. I své zklamání, dovršené tím, že muž chce uplatnit své právo a omezit její svobodu tak, že jí nedovolí jít na schůzku s advokáty. Je mu vděčná, že za těchto okolností je ochoten sám uspořádat její věci. Ale ona má oprávněné pochybnosti, zda na to vynaloží všechny své síly k její úplné spokojenosti, a proto, aby skutečně podnikl všechno k vítěznému vyřešení jejích sporů, od něho požaduje, aby snášel výsledky prohraných procesů a zavázal se svým podpisem před svědky nahradit  každou škodu, kterou by utrpěla.

“Škoda se unavovat čtením tohoto dokumentu až do konce,” ozval se Štefan Kun, jenž se domníval, že se mu žena i její svědci vysmívají. Cožpak by ho mohli opravdu pokládat za takového hlupáka? Za ovci, která se nechá kýmkoli ostříhat u pak ještě šťastně bečí? Ne, věru ne, tuto kaši nesníte!

“1’odepíšeš tedy bez přečtení?” usmála se překvapená Marie Széchyová.

“Nepodepíšu. Nic nepodepíšu!”

“Nepodepíšeš? Jaké řešení tedy navrhuješ?”

“Starej se o své statky právě tak sama, jako já se budu starat o své.”

“Ale ty mi znemožňuješ bránit to, co mám, a získat zpět to, o co mě okradli!”

“Ne, Marie. Nic ti neznemožňuji. Odpusť mi nepromyšlená, unáhlená slova,” odvětil s úsměvem, jímž jako by chtěl říci, že není takový hlupák, za něhož ho považují.

“Tak jsem se zbytečně trápila s tímto dokumentem,” řekla a roztrhala popsaný papír.

“Ano, úplně zbytečně,” odvětil Štefan Kun. V této chvíli našel první pádný důkaz, že mu jeho žena přichystala divadlo. Tento dlouhý dokument nestačila vyhotovit až po jeho návratu, měla ho hotový už dopředu. A on jí jako slepý vletěl do nastražené pasti. Ale, chválabohu, ještě se včas vzpamatoval.

“Tak doufám, že mi nebudeš zazlívat, jestliže se s tebou za chvíli rozloučím na delší čas.” Z

jejího úsměvu nedokázal nic vyčíst.

“Na delší čas?” Jen horko těžko zakryl své překvapení i hněv.

“Ano, do té doby, dokud si všechno nevyřídím.”

“A chceš odejít už za chvíli?” snažil se zeptat co nejlhostejněji.

“Ano. Kočí i tak bude muset hnát koně do úmoru, neboť advokáti na mě už několik dní čekají.”

“Kde?”

“V Děvě.”

” V Děvě?” Tónem této otázky prozradil své podezření, zda se nechystá jinam, aby ji nemohl najít, kdyby byl v pokušení sledovat ji.

“V Děvě anebo možná i jinde,” odpověděla s úsměvem, jenž prozrazoval, že ví, co se v něm odehrává. “Nemohu vědět, zda se moji advokáti nenudili v tak “Suchopárném hnízdě a nepřestěhovali se. Ale odpusť mi. Myslím, že jsme se už domluvili a čas utíká a mně je drahá každá minuta.”
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Podala mu ruku na rozloučenou.

“Prosím tě, omluv mě u našich hostů. Už se mezi ně nestačím vrátit.”         ^j “Přeji ti šťastnou cestu, štěstí ve všech procesech a šťastný návrat!”

r

“Děkuji!”

Zamířila ke dveřím a sestra se k ní beze slova připojila. Za chvíli se za nimi dveře knihovny sotva slyšitelně zavřely.

Štefan Kun hleděl na zavřené dveře jako omráčený. V hlavě i v prsou cítil hroznou prázdnotu.

Měl by však být spokojený. Vždyť si zachránil zámeckou střechu, nepřijde ani o jediný hřebík, zachránil si hory, louky a pole, nic z nich neztratí, ani sáh. Přesto se cítil jako okradený, zbitý člověk. Možná, že ztratil víc, než kdyby se jeho zámek propadl do horoucích pekel a kdyby mu vítr odvál slibnou úrodu z polí.

“Jsi hlupák, Stefane!” vyrušil ho z myšlenek David Zvolenský. “Nevím, zda se ti mám smát, anebo nad tebou plakat.”

“Hlupák?” opakoval Štefan Kun jako pochybovačná ozvěna a nakonec se vzpamatoval. “Co tím chceš říci?”

“Povím ti to později, Stefane, až mi víno rozváže jazyk,” odvětil David Zvolenský.

POSEDLÝ ĎÁBLEM ŽÁRLIVOSTI

Štefan Kun věděl, že David Zvolenský byl a je tak důvěrným přítelem Marie Széchyové, že lidé si o nich všelico šeptají. Sám nikdy nevěřil těmto pomluvám. Bývaly doby, kdy ze žárlivosti pátral po tom, co je vlastně spojuje, nikdy však nevypátral nic jiného než upřímný příbuzenský svazek. S jasným, žádnou vášní neposedlým rozumem si uvědomoval, že se od něho snad dozví to, co by sám nikdy neuhádl. S jeho pomocí najde odpověď na mnohé otázky, které ho tíží, zvláště nyní. Proto se ho držel jako klíště. A když před hosty omluvil svou ženu - byl jim téměř vděčen, že její náhlý odjezd přijali jako samozřejmost -, horlivě si s ním připíjel.

“Neprozradil bys mi konečně, proč mě pokládáš za hlupáka?” odvážil se ho zeptat, když se mu už začínal plést jazyk.

“Ano. A musím si pospíšit, neboť se obávám, že za chvíli bych už nedokázal na vyjádření tvé slepoty, tuposti a zabedněnosti najít v žádné řeči vhodný výraz.”

Štefan Kun se neurazil. Právě naopak. Kdyby mu vynadal, snad by ho to potěšilo. Nevěděl nic, jen tušil, že dnes udělal nejchybnější krok ve svém životě.

“Považuješ se ještě za ženatého člověka?” Touto nečekanou otázkou ho David Zvolenský ohromil.

“Myslím, že o mém stavu nemůže nikdo pochybovat,” nepřesvědčivě odvětil Štefan Kun.

“Ano, ano,” zanotoval David Zvolenský, “celý svět a snad i všichni tady kolem nemohou o tvém stavu pochybovat. Jsi ženatý. Pravdaže, vždyť teprve před nedávnem jste si s Marií Széchyovou přísahali věčnou věrnost a nikdo se nemohl dozvědět ani o nejmenší roztržce mezi vámi.”

“Je to pravda?” chytil se jeho slov jako ryba na udici.

“Není to pravda,” zpražil ho David Zvolenský. “Nejsi ani ženatý, ani svobodný. Zapni mozek a najdi vhodný výraz na pojmenování svého stavu. Tvoje žena už není tvoje. Dnes jsi ji ztratil navždy.”

Stefan Kun zbledl, chvíli strnule hleděl na přítele, pak vyprázdnil pohár na jeden doušek, zčervenal a krk mu naběhl tak, jako by chtěl prasknout.

“Co to říkáš?”

“Říkám jen to, co si myslím a co jsem vycítil jako člověk, jenž Marii Széchyovou z.na velmi dobře,” odvětil David Zvolenský. “Ale tak se mi zdá, že bych udělal nejlépe, kdybych držel jazyk za zuby.”

“Vyprávěj,” pobídl ho Stefan Kun. “Budu ti vděčný za každé slovo, i kdyby bylo klínem, který bys mi zatloukl do živého masa.”

“Když jsi upřímný, budu upřímný i já, můj milý příteli,” s pohrdavým úsměvem odvětil David Zvolenský. “Jsi lakomec, Stefane, strašný lakomec.”

“Lakomec?” Štefan Kun zalapal po dechu. “Proč?” “Když tě dnes Marie Széchyová podrobila zkoušce,” řekl David Zvolenský, “byl jsi tak hloupý, že jsi nevytušil, o co jde. Byl jsi přesvědčen, že tě chce žena připravit o všechno.”

“A ne?” Štefan Kun vytřeštil oči.

“Ani ve snuji to nenapadlo.”

“Vždyť mi chtěla uvalit na krk všechny následky svých prohraných procesů!” vybuchl Štefan Kun.

“Vůbec ne, můj milý příteli,” David Zvolenský mluvil jako obhájce, vyvracející nízké obvinění.

“Chtěla se jen zabezpečit, abys za její věci bojoval co nejstatečněji a nejhouževnatěji, když jsi to chtěl znemožnit jí samotné.”

“A kdybych všechno prohrál?”

“.Jen ona by prohrála. Dokument s tvým podpisem by roztrhala ještě dříve, než by na něm oschl inkoust.”

“Nechápu tě, Davide,” přiznal se Štefan Kun celý nešťastný.

“Obávám se, že nejen mě, ale ani Marii Széchyovou nikdy nepochopíš. Ale pokusím se ti všechno vysvětlit. Jak vím, všechno vzniklo dohadováním o to, kdo má jít na poradu s advokáty. Zda tvoje žena, anebo když by ti to nevyhovovalo, tak ty sám.”

“Ano. O to se jednalo.” “Nu, hned na začátku jsi udělal chybu,” vykládal David Zvolenský.

“Pravda, neměl  jsi pouštět svou ženu samotnou do tak těžkého boje. A když jsi vítězství pokládal za nemožné, neměl ses do toho boje pouštět ani ty sám.”

“C’o jsem měl dělat?” zoufale zvolal Štefan Kun.

“Měl jsi Marii Széchyové říci: Jak si přeješ, jdi si třeba na kraj světa, když to vyžaduje tvůj zájem, ale musíš mi dovolit, abych tě jako tvůj muž doprovázel.”

“Ano, ano,” kajícně blábolil Štefan Kun, “tak jsem se měl zachovat.”
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155 “A když ses už tak nechoval,” pokáral ho David Zvolenský, “a přišla řada na dokument, měl jsi ho podepsat bez přečtení, i kdyby to byl tvůj ortel smrti.”

“Jak bych to mohl udělat?” Štefan Kun byl ztělesněným nepochopením a pohoršením.

“Zbytečně ti to vykládám, milý příteli,” mávl rukou David Zvolenský, “a zbytečně bych promoklému člověku nabízel pláštěnku. Zmokl jsi, Stefane, a nikdy se už neosušíš.”

Stefan Kun se každou chvílí stával nechápavějším. Lil do sebe víno. A s každou kapkou vína v něm víc a víc vřela krev i žluč.

“Poučuješ mě, ale vidím a cítím, že takhle mě nepoučíš a neotevřeš mi oči, můj milý příteli,”

vychrlil na překvapeného Davida Zvolenského. “Mluv se mnou otevřeně, nezaobaleně. Cítím, že víš o mé ženě mnoho věcí, které nikdo jiný ani netuší!”

“Snad na mě nežárlíš?” s největším pohoršením ho okřikl David Zvolenský.

“Ne,” odpověděl Štefan Kun. “Nežárlím na tebe a odpusť mi, že jsem se nevyjádřil dost jasně, abys nemohl z mých slov pochopit to, co jsem nechtěl říci. Není tajemstvím, že tě Marie Széchyová vyznamenávala vždy neobvyklou důvěrou, proto mi nemůžeš zazlívat, že se na tebe obracím, abys mi objasnil některé otázky.”

“Jsem ti k službám,” obřadně prohodil David Zvolenský.

“Milovala mě Marie Széchyová, když šla se mnou k oltáři a stala se mou ženou?” zeptal se Štefan Kun a se zatajeným dechem střežil každé hnutí jeho tváře, každý jeho pohyb.

“Ne, nikdy tě nemilovala.”

Vytřeštil na něho oči a pohár, s nímž si mimovolně pohrával, div nerozmačkal v ruce.

“Tvrdíš to bez nejmenších pochybností?”

“Ano. S úplnou jistotou, s největším přesvědčením.”

“Je to jen tvůj vlastní dojem a tvé vlastní přesvědčení?” V očích Stefana Kuna zableskla jakási naděje, že se přece David Zvolenský mýlí.

“Ano. Ale ubezpečuji tě, že se nemýlím. Nemohu se mýlit zejména proto, že vím, že Marie je žena, jež je schopna milovat jen jednou ve svém životě, jen jednoho jediného z miliónů mužů.”

“Chceš tím snad říci, že do smrti bude oplakávat svého prvního muže Stefana Bethlena?”

“Ani ve snu ne,” jako by z očí Davida Zvolenského vyšlehlo pohrdání. “Bethlen jí byl sice mnohem bližší než ty, ale nemilovala ani jeho.”

“Koho tedy milovala a miluje?” vyskočil Štefan Kun se zaťatými pěstmi.

“Koho milovala a miluje,” pravil David Zvolenský se záhadným úsměvem, “proti tomu jsou tvé zaťaté pěsti bezmocné, není na světě síly, kterou bys ho mohl vyhodit ze sedla.”

“Jsi to ty?” vykřikl Štefan Kun. Shovívavý úsměv jeho přítele, z něhož vyčetl sebevědomí, v něm probudil žárlivost.
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Do té doby upoutával na sebe pozornost jen Štefan Kun. Teď ji na sebe strhl i David Zvolenský.

Rozesmál se tak, že se div nerozsypal smíchy.

“Jsi hlupák,” dusil se smíchem, “ještě větší hlupák, než jsem se domníval. A jsi i slepý a hluchý, tvoje smysly jsou tupé jako sekera člověka doby kamenné. Nemáš tedy ani potuchy o tom, kdo zaujal místo v srdci tvé ženy tak, že bys ho odtud nevypudil, ani kdyby ses spojil s nebem či s peklem?”

“Ne, ani ve snu to netuším,” zablábolil Štefan Kun.

David Zvolenský mlčel, a aby jeho mlčení vypadalo co nejpřirozeněji, zdvihl k úsilím pohár a velice pomalu ho vyprazdňoval. Zatím Štefan Kun, posedlý ďáblem žárlivosti, prohraboval se v minulosti a namáhal si paměť, kdy a kde Maric Széchyová vyznamenala některého muže tak, že by z toho mohl vytušit její hlubší náklonnost. Marně si vzpomínal, mohl podezřívat každého stejně. ‘“Kdo je to?” vykřikl.

David Zvolenský ho krotil vyčítavým pohledem.

“Neprozradíš mi ho?” Štefan Kun přeladil z hněvu do prošení. “Pověz mi tedy alespoň tolik, zda je tady pod mou střechou?”

“Není tady, a jak vím, ještě nikdy nebyl tvým hostem. Ale ty už jsi byl pod jeho střechou vícekrát. Na muže, jehož bude Marie Széchyová milovat až do smrti, se nemáš proč zlobit. On o tom nemá ani ponětí a ničím se nezasloužil o trvání její lásky. Právě naopak. Choval se tak, že si místo lásky zaslouží spíše nenávist a pohrdání. Jemu na tom však nezáleží. Marie je mu úplně lhostejná. Je ženatý ;i má rád svou ženu i děti.”

Jestliže Štefan Kun, posedlý žárlivostí, před chvílí tápal ve tmě, teď se mohl zbláznit. Jeho žena miluje ženatého muže. Kterého?

“Slituj se nade mnou, milý příteli,” zaprosil. “Když už je mé postavení tak zoufalé, ať se alespoň všechno dovím.”

“Prozradím ti jeho jméno, až mi slíbíš, že ho nikdy nebudeš volat k odpovědnosti za svůj osud, za nějž on skutečně nemůže.”

“Slibuji ti to,” pravil Štefan Kun, i když cítil, že toho muže už teď nenávidí a že jednou s ním bude muset zúčtovat.

“Je to Fráňo Vešelín,” pošeptal mu David Zvolenský.

“l”ráno Vešelín?” zablábolil Štefan Kun jako omráčený. Ani ve snu by ho nepodezíral, neboť kdykoli ho uviděl s Marií Széchyovou, vždy se mu zdálo, že se k ní chová nepochopitelně chladně, odměřeně, až ho to trápilo. Ani na svatbu nepřišel, i když se ho dost nazval. Ale nebyla to všechno jen maska, za niž se před ním schovával? Fráňa Vešelína si vždy upřímně vážil a byl šťastný v jeho společnosti. Vážil si tedy svého největšího nepřítele.^Nemůže být pravda, že by Fráňo Vešelín nevěděl o citech Marie Széchyové. Žhář nemůže potají nepozorovat své dílo.
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NEZAHYNUL JEN KŮŇ…

Čím dál tím víc se v srdci Stefana Kuna rozlévala nenávist. Zejména poté, kdy ho David Zvolenský opustil a zamíchal se mezi hosty.

Stefan Kun seděl u stolu ještě i za úsvitu, když se už všichni hosté odebrali na odpočinek. Seděl sám s pohárem a se svým ztroskotaným štěstím.

Cikány už dávno vyhnal.

V hrobovém tichu jídelny, do níž pronikalo stále více světla, seděl s hlavou podepřenou rukama a hleděl na prázdné mísy a číše. Všude prázdno. Zůstaly jen zbytky z bohaté hostiny.

I když se jídelna už topila v povodni světla, jemu se zdálo, že ho obklopuje věčná noc, bez naděje na rozednění.

Usnul u stolu a probral se až poté, kdy s ním zatřásl sluha a odevzdal mu list. ‘ To mu zase píše Marie Széchyová. 5 Vzrušeně ho otevřel a četl.

4

. ••

Můj nejdražší choti,

posílám Ti tento list s nadějí, že Tě zastihne v nejlepší náladě, uprostřed nejveselejších hostí, a že Tě radostně překvapí jako důkaz, že na Tebe myslím a srdečně Tě pozdravuji, i když je moje cesta neodkladná a velké zdržení pro mě představuje i těchto pár řádků. Předvídám, že můj boj s lidmi, kteří mě chtějí připravit o všechno, potrvá dlouho, velmi dlouho. Proto, aby ses měl čím zabývat a mohl ukázat své umění, posílám Ti tohoto nešťastného koně. Chudák, jeho život visí už na vlásku. Ale Ty ho vzkřísíš, postavíš ho na nohy a celý svět Tě bude za to obdivovat! A potom, až ho už budeš moci osedlat, přijeď za mnou. Ať budu kdekoli, pustím všechny své věci pryč po vodě, budu Tě následovat a starat se jen o Tebe až do smrti. Jestli však toho ubožáka nezachráníš, jestli ho svým všeobecně známým a obdivovaným uměním nedokážeš postavit na nohy, zklamu se v Tobě tak, že Tě už nebudu moci ani vidět. Tedy, jestli mě chceš ještě někdy ve svém životě vidět, ukaž, co dovedeš!

Marie

,! Když četl tyto řádky, dusil se, jako by ho škrtili.

Tak se mu ještě nikdo v životě nevysmíval, tak ho ještě nikdo nepokořil.

Dlouho hleděl před sebe. Byl jako omráčený. Nemohl se vzpamatovat, rozřešit, zda se mu zdá hloupý sen, anebo se mu skutečnost vysmívá.

“Co přikáže velkomožný pán udělat s koněm?” vytrhl ho ze zamyšlení sluha bojácnou otázkou.

“S jakým koněm?” V první chvíli ani nepochopil sluhovu otázku.

“S koněm, kterého přivezl posel na voze spolu s tímto listem,” odpověděl sluha.
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Stefan Kun se těžkým krokem vypotácel na nádvoří. Víno mu z hlavy vyprchalo díky ženinu dopisu, ale nohy mu ztěžkly, jako by byly z olova.

Vůz s přivezeným koněm stál až u samé brány, jako by se ho báli pustit dál, a kolem něho okouněla hromada lidí, kteří se jako mávnutím kouzelného proutku rozprchli, když spatřili Stefana Kuna. Vůz, na němž ležel kůň, byl obrovský. Na první pohled si každý mohl všimnout jen koňských žeber, neuvěřitelně vyhublých. Kůň byl jen kost a kůže. Štefan Kun už všelijaké koně, chrastící kostmi, s obdivuhodnou trpělivostí vykrmoval a navracel jim život. Když však přistoupil blíže k tomuto koni, všiml si, že se tento kostnatý chudáček ani nehýbá. I když mu po stehnech lezly roje much, ani se neohnal ocasem, kléry mu visel dolů z vozu. Kdoví, jestli by vítr, kdyby náhodou zavanul, pohnul s jeho ocasem. V koni nebyla ani jiskřička života. Když ze sebe vydal poslední vzdech, byl jistě už tak vyčerpaný, že neměl sílu ani naposledy zamhouřit oči, a proto stále ještě hleděly na svět strašně smutně, vyčítavě, jako by žalovaly.

Stefan Kun nevěřil vlastním očím. Přistoupil k vozu a s neurčitými city poplácal koně po vyčnívajících kostech. “Zahynul, jen co ho přivezli,” bojácně se ozval sluha, jenž u něho stál jako stín.

“Zahynul,” zabručel Štefan Kun. V této chvíli myslel jen na ženin dopis, na l o, že zahynul nejen kůň, ale i všechny jeho naděje.

Není možné pochybovat o tom, že si Marie Széchyová vymyslela rafinovaný plán, jenž sejí podařil do posledního písmenka. Když odcházela z RožáFu, měla už napsán i svůj poslední list a už měla vybraného i tohoto ubohého koně. Všechno se jí dařilo. Muž se choval tak, jak čekala, ani v nejmenším nezkřížil její plány. Ještě i ta mršina jí udělala po vůli, ještě i v těchto politováníhodných troskách vydržel život do nejpříhodnějšího okamžiku, až do té doby, dokud ji nepřivezli na nádvoří manželova zámku.

Dlouho zamyšleně stál nad koněm, pak kývl sluhovi: “Odstraňte ihned tuto mršinu!

To už zařval, jako by do něho najednou vstoupil čert. Vynořil se mu v mysli Fráňo Vešelín a přepadla ho pekelná nenávist. Kdyby byl plný zloby schopen uvažovat, byl by řešil otázku: Koho nenávidí víc   Marii Széchyovou, anebo Fráňa Vešelína?

VE STRHUJÍCÍM VÍRU      ‘

Když Fráňo Vešelín zavítal do Filakova, čekalo ho tam skutečně velmi mnoho povinností.

Dědictví Tomáše Bosniaka, hodnost filakovského kapitána, nebylo tak lehké, jak se mu zpočátku zdálo. Návštěvníků, kteří tam na něj už čekali nejen pod vymyšlenými záminkami, ale i se skutečnými starostmi, i těch, co svůj příjezd ohlásili na nejbližší dobu, bylo mnoho. Viděl, že se dříve než za měsíc nebude moci vrátit k ženě a k dětem.
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A na Filakovském hradě se opakoval starodávný život. Hradní síně se od rána do večera hemžily množstvím hostí a cikáni v hodovní síni vyhrávali téměř bez přestání. Tak se i jeho povinnosti vlekly, neustále je odkládal, zábava měla přednost.

Co můžeš udělat dnes, odlož na zítra, tak kdysi svého mladého přítele poučoval Tomáš Bosniak. Fráňo Vešelín poslechl jeho radu, i když si to stokrát vyčítal. Ale marně si znovu a znovu umínil polepšit se. Cesta k polepšení byla trnitá. Sotva na ní udělal krok, opustil ji a utekl od ní.

Ve chvílích, kdy si uvědomoval, že se dostal do víru, jenž si s ním pohrává jako s bezvládnou hračkou, psal Žofii Bosniakové dlouhé dopisy. Touha po ní sálala z každého řádku, hřála z nich láska, tlouklo z nich zmítající se srdce, které jako by ji volalo, aby mu poradila. V těchto listech se obviňoval, jako by počtem dní strávených mimo Strečno rostl řetěz jeho zločinů proti Žofii.

Když četl její listy, ulevovalo se mu, jako by dostal rozhřešení za své hříchy. V jejích dopisech se odrážela nejoddanější a nejtrpělivější láska a ubezpečení, že i když se její srdce chvílemi zmítá v marných touhách, je šťastná, neboť cítí, že dálka, která je mezi nimi, odděluje jen jejich těla. Jejich duše se i přes tuto dálku setkávají jako na mostě pod jasně modrou oblohou a objímají se.

Právě když se Fráňo Vešelín přichystal na cestu do Strečna, aby se delší dobu nevrátil do Filakova, přinutila ho nečekaná povinnost odcestovat opačným směrem.

Musel odjet do Satmárské stolice. Mohl si vybrat jen mezi dvěma krajnostmi: jet, anebo poděkovat za kapitánskou hodnost. Raději odjel, neboť si uvědomoval, že by nedokázal být šťastný v idylickém ústraní. Už od útlých let se horlivě zajímal o všechno, co ovlivňovalo veřejný život, a rok od roku se ho zmocňovala neodolatelná touha mít účast na událostech, rozhodujících o osudu země.

Když se vydal na úřední cestu do Satmárské stolice, ani netušil, že mu potrvá měsíce. Nebylo téměř hradu a zámku, kde by se nezastavil. Tady z vlastní vůle, aby splnil dávno slíbenou návštěvu, tam proti své vůli, neboť nemohl odmítnout pozvání přátel a známých, kteří vyhlíželi jeho průvod.

A tak mohl v hodnosti filakovského kapitána cestovat třeba roky a roky, protože jeho úřad putoval za ním. Kdo s ním potřeboval něco vyřídit, dohonil ho na jeho cestách, anebo ho předjel a počkal si na něho v některém hradě či zámku.

Když v Satmárské stolici dávno splnil své povinnosti, ale zaplavovaný pozváními se z nich nedokázal vymanit jako ze začarovaného kruhu, rozhodl se zmizet potají převlečený za vandrovního, vyhýbal se hradům a zámkům, ba i Filakovu, a uháněl přímo na Strečno.

Ale Fráňo Vešelín mínil a okolnosti měnily. Právě toho večera, když už si svůj útěk podrobně promyslel a připravil, dostal podivné pozvání, a to od Stefana Kuna z RožáFu.

Nechápavě četl jeho dopis.
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Můj nejdražší příteli,

dozvěděl jsem se, že se zdržuješ poblíž mého zámku. Proto Ti pospíchám připomenout Tvé starodávné sliby, že jednou poctíš mou střechu svou návštěvou.

Jestli jsi zapomněl, chci Ti osvěžit paměť a prosím Tě, bez meškání přijeď, neboť netrpělivě čekám na naše setkání.

Nejen prosím, ale i žádám, abys přišel, protože jinak bych byl přinucen vypravit se za Tebou, a tak bych s Tebou musel jednat před zbytečnými svědky na cizím místě.

Doufám, že se nevylekáš a nepřinutíš mě změnit své mínění o Tobě opovažovat Tě za zbabělce.

Štefan Kun

Fráňo Vešelín nad tímto listem udiveně kroutil hlavou, překládal ho z ruky do ruky a znovu a znovu ho četl.

Snad ve stejnou dobu četla dopis Stefana Kuna i Marie Széchyová v Děvě.

Moje nejmilejší Marie!

Takhle Tě oslovuji jen pro formu, protože jsem si zvykl začínat listy oslovením, a výkřik, který mnou zmítá, mi zabraňuje svěřit papíru má dobrá výchova.

Tímto Tě vyzývám poprvé a naposled. Vrať se ke mně dobrovolně, neboť jinak TĚ násilím přivedu sem, do Rožáfu, k Tvému muži, kde je Tvé místo.

Pospěš si s návratem, abys nezmeškala neobvyklé divadlo. Budeš mít příležitost spatřit, jak si získává zadostiučinění Tvůj urážený, vysmívaný a pokořovaný manžel, jenž udělal v životě jedinou chybu: zamiloval se do ženy, která nebyla hodná jeho lásky.

Přijď co nejdříve, abys viděla, jak se žíznivá rožáfská země napije krve Fráňa Vešelína. Věřím, že přijdeš, protože jistě budeš chtít uvidět svého milence ještě jednou, naposledy.

Přísahám Ti, že Fráňo Vešelín přijde na mou výzvu, a přísahám 77 na to, že Rožáf neopustí živý. Přijď, abys ho viděla umírat a aby mu měl kdo zatlačit oči. Zemře! Musí zemřít! Křivda už nebude slavit triumfy. Zvítězím a jeho krví očistím svůj poskvrněný štít.

Štefan

Marie Széchyová pochopila list Stefana Kuna rychleji než Fráňo Vešelín. Zbledla a dopis se jí zachvěl v rukou.

Fráňo Vešelín se dovtípil až potom, když při nejbližší příležitosti obratně za včel l řeč na Stefana Kuna.

Je-n co vyslovil ve společnosti jeho jméno, všichni u stolu se rozesmáli a každý z nich mu pověděl nějaký drb z Rožáfu, Děvy či Tašnádu.

Tak se Fráňo Vešelín dozvěděl o tom, jak nevěsta se svatebními hosty ztratila cestou do Tašnádu svého muže Stefana Kuna, jak za ní utíkal z místa na místo n jak mu nakonec utekla tak, že ji nemohl ani zdržet.
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A ta historka s mrtvým koněm! Všichni se jí srdečně smáli. Jen Fráňu Vešelínovi nebylo do smíchu. Litoval snad Stefana Kuna, anebo dumal nad tím, proč Marie Széchyová tak strašně nenávidí muže, za něhož se provdala? Proč? Odpověď je v listě Stefana Kuna. Je přesvědčen, že Marie Széchyová, s níž si přísahali věčnou věrnost, miluje jiného muže, a to jeho, Fráňa Vešelína. Tyto myšlenky ho vzrušovaly, a tak ihned zavrhl plán svého útěku. Nemůže zmizet, uhánět na Strečno. Ztratil by se jako zbabělec a pak, i on má svůj účet se Stefanem Kunem, s tím nadutým kalvinistou, křísitelem umírajících koní. Jestliže ho obviňuje třeba i z nejmenší účasti, uráží jeho čest. Tady musí promluvit šavle.

SOUBOJ NA ŽIVOT A NA SMRT

Druhý den opustil Fráňo Vešelín svého hostitele bez doprovodu. Svým lidem přikázal, aby na něho trpělivě čekali, dokud se nevrátí, anebo dokud jim nepošle vzkaz, kam se mají za ním vydat. Nikomu neprozradil, kam odjíždí.

Uháněl rovnou do RožáFu.

Když se vřítil na nádvoří zachmuřeného, ale přitom pyšného panského sídla, byl už tak rozhněván, že Stefana Kuna, jenž ho vyběhl přivítat s tváří, na níž se šklebil nucený úsměv, div neproklál očima.

“Vítej, můj nejmilejší příteli,” zvolal Štefan Kun, když Fráňo Vešelín seskočil z unaveného koně.

“Dolů s maskou, příteli!” mrazivě mu řekl Fráňo Vešelín. “Nehraj komedii, neusmívej se a nepředstírej přátelství, když je v tvém srdci jen zášť, když tvá krev volá po mé.”

Tu si Fráňo Vešelín všiml, že se brána, kterou před chvílí vjel, s velkým rachotem zavřela a stavějí se k ní ozbrojení chlapi.

“Co to znamená?” osopil se na Stefana Kuna.

“To znamená, že odtud neodejdeš bez mého svolení

,” odvětil Štefan Kun.

“Mýlíš se, příteli, neboť zapomínáš, že před kapitánem Filakovského hradu se musí otevřít každá brána, zevnitř či zvenku, a běda tomu, kdo by z něho udělal anebo pomáhal udělat zajatce,” křičel tak, aby ho slyšela i stráž u brány. “Jak vidím, máš něco za lubem. Dobrovolně jsem k tobě přišel a dobrovolně i odejdu tehdy, až se mi zachce, anebo až se mi znelíbí tvé pohostinství. A chci vidět, že cestu budu mít kdykoli volnou.”

Několika skoky přiběhl k bráně, bleskurychle vytasil šavli, jež se zlověstně zablýskla, a vykřikl na ozbrojené chlapy: “Ztraťte se odtud!”

Bylo tu pět strážců. Všichni si před chvílí uvědomili, že s nimi bude zle, jestliže budou nástroji omezování svobody a vůle filakovského kapitána. Čtyři z nich na jeho výkřik zmizeli od brány, jako když do nich střelí. Jen pátý zůstal na svém místě. Snad proto, že si všiml zuřivého výrazu svého pána. Zle bude tak i tak,
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ale nejlepší bude poslechnout pána. Tak uvažoval chlap a zůstal na svém místě, i když jeho druhové už zmizeli.

“Neslyšel jsi?” zařval na něho Fráňo Vešelín. “Zmiz!”

“Můj pán mi přikázal stát na stráži u zavřené brány,” v jeho ozbrojeném postoji se zračila jakási odvaha.

“Tak ti tvůj pán může ihned nechat vystrojit pohřeb.”

Stalo se to ve chviličce.

Šavle Fráňa Vešelína zasvištěla vzduchem a zabodla se do širokých prsou chlapa. Ten se s hrozným výkřikem zřítil na zem.

Pak Fráňo Vešelín přiskočil k bráně a otevřel ji dokořán.

Štefan Kun pozoroval výjev u brány se zatajeným dechem a z ohromení se vzpamatoval snad až poté, kdy křídla otevřené brány uhodila do zdi s takovým hlukem, jako by vystřelili z děla.

“Chceš utéci?” letěl k bráně rudý jako mák.

“Houby s octem!” opovržlivě ho odbyl Fráňo Vešelín. “Jen jsem se postaral o to, abych měl volnou cestu, až dostanu chuť odejít.”

To se už sbíhali i lidé Stefana Kuna a obklopili chlapa, ležícího ve zvětšující se kaluži krve. Duši měl na jazyku, a než se nadali, vyletěla z těla. Lidé si sundávali klobouky a skláněli hlavy.

“Tak pochodí každý,” slavnostním hlasem zvolal Fráňo Vešelín, “kdo se odváží postavit do cesty filakovskému kapitánovi.”

Jediný pohled na tváře, vystrašené blízkostí smrti, ho přesvědčil o tom, že se mezi lidmi Stefana Kuna nenajde už ani jediný, kdo by se odvážil bránit jeho volnému pohybu.

“A teď jsem ti k službám, příteli,” zamračeně řekl Stefanu Kunovi.

Štefan Kun se pohnul a Fráňo Vešelín mlčky kráčel vedle něho.

Za chvíli se ocitli ve zbrojní síni. Alespoň Stefan Kun tak s pýchou nazýval tuto místnost. Na stěnách visela spousta rezavých šavlí a štítů, v koutech se válela stará, rozbitá děla a pancíře, jejichž slávu už také rozežírá rez. Štefan Kun se zatvářil slavnostně, jako by do něho vstoupil duch předků, kteří se zbraní v ruce bránili svou čest anebo vlast proti nepříteli.

“Co ode mě chceš?” chladně se zeptal Fráňo Vešelín. Necítil se slavnostně, spíš nepříjemně, připadal si jako mezi starým haraburdím, div že není slyšet skřípání zubu zkázy, který hryže vše kolem.

“Jen tvou krev,” povzneseným hlasem odvětil Štefan Kun, “jen s ní mohu vyčistit skvrnu, jež mi zaschla na štítě.”

“z, tvého hlasuje možné vytušit obvinění. Vyzývám tě, abys mi vysvětlil, z čeho mě podezříváš.”

“Ne podezření, ale přesvědčení mě nutí s tebou zúčtovat. Přesvědčení, že jsi příčinou mého nešťastného manželství. Ty máš na svědomí, že se lidé prohýbají smíchy všude, kde vysloví mé jméno.”

“Skutečně jsi o tom přesvědčený?” zeptal se Fráňo Vešelín.

“Skálopevně.”

165 V první chvíli chtěl Fráňo Vešelín co nejrozhodněji odmítnout toto obvinění. Ale vzpomněl si na Marii Széchyovou. Jestliže má být někdo odpovědný za to, co se stalo, vezme odpovědnost na sebe, když mu ji Stefan Kun vnucuje.

Zúčtování se podrobí zejména proto, že už i on má co zúčtovat. Takhle se na něho ještě nikdo neobořil a nikdo tak vášnivě netoužil po jeho krvi. Takovéto nepřátele není radno nechat běhat po světě.

“Jakkoli se omlouvat,” řekl Fráňo Vešelín, “pokládám za zbytečné. Vidím, že by se mi nepodařilo tvé přesvědčení ani vyvrátit, ani s ním otřást. A pak, příteli, tolik ses už navytahoval, že jsem dostal chuť naučit tě móresům. Nuže, poslouchám, jak se chceš se mnou vyrovnat, a už dopředu tě ubezpečuji, že přijmu každý způsob, jejž navrhneš.” “Vyzývám tě, Fráňo Vešelíne, na souboj na život a na smrt.”

“Jsem ti k službám.”

“Pomodli se svůj poslední otčenáš a vytas šavli.” V očích Stefana Kuna se zračila odhodlanost člověka, připraveného vraždit.

“A ty, příteli,” pravil už s úsměvem Fráňo Vešelín, “napiš svou závěť, aby po tvé náhlé a nečekané smrti neměli z hašteření tvých dědiců prospěch advokáti, které tak nenávidíš.”

“Testament potřebuješ jen ty, protože jen ty zemřeš. Musíš! Tvé dny jsou sečteny!”

“Chceš se nade mnou vytahovat, chvástat se?” zlostně zasyčel.

“Ne. Chci tě jen upozornit na naši očividnou a všem jasnou nerovnost. Pokládám to za svou povinnost, aby mě nikdy nikdo nemohl zahrnout výčitkami, že jsem se pustil do souboje, jenž byl pro mě hračkou a pro mého protivníka zkázou.” “Vejtaho!”

“Ne vytahováním, ale skutečností je, že jsi tlustý jako kmen stromu, zatímco já jsem vysoký, štíhlý a mé tělo je ohebné jako prut. A též není vytahováním, ale skutečností, že zatímco tvá šavle rezla v pochvě a dával jsi před ní přednost motyce, já jsem se šavlí i spával, neboť je hlavním nástrojem mého povolání, na něž jsem se připravoval už jako chlapec. S šavlí jsem se učil zacházet už tehdy, kdy jsem ji sotva udržel v ruce.”

“Jen se do sytosti navytahuj,” zachrčel Štefan Kun, “a to co nejrychleji, protože už za chvíli zašustí pod mými botami prázdný klas, co se chtěl povýšeně vypínat do nebe. Tas šavli!”

“Ty se chceš se mnou bít mezi čtyřmi stěnami?” udiveně se zeptal Fráňo Vešelín.

“Ano, tady v této síni, v níž mi vše připomíná udatné předky, jimž byla čest první, a když ji někdo ohrozil, tekla krev. Zdědil jsem po nich čistý štít a čistý ho odevzdám těm, kteří přijdou po mně.”

Fráňu Vešelínovi bylo do smíchu. Také on si vzpomněl na krev, kterou po staletí neúprosně prolévali předkové Stefana Kuna. Byla to však krev zázračně vykrmeného dobytka. V tomto umění byl mistrem i jejich potomek.
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“Ne, příteli, tady nebudu s tebou měřit své síly,” klidně prohlásil, “alespoň ne takhle, bez svědků.”

“Ať je po tvé vůli!”

Pravda, svědky mohou být jen zemane, urození lidé a ne prostí chlapi, kdoví odkud. Kde je však rychle sehnat? Štefan Kun se zaradoval, když si vzpomněl, *e má ve svých službách dva tři zemany, kteří přišli o všechno, zůstaly jim jen moresy a s nimi trochu sebevědomí.

Potřebné dva zemany našli kdesi ve stáji. Štefan Kun jim několika slovy vysvětlil, jaká bude jejich úloha.

Zpráva, že bude souboj, jaký Rožáf ještě neviděl, se rozletěla jako blesk. Každý zanechal svou práci, a mnozí pospíchali i z polí, aby nepřišli o neobvyklé divadlo.

Souboj na život a na smrt.

Za chvíli zazní rožáFský umíráček.

Za koho?

CO VIDĚLA STARÁ LÍPA…

Na nádvoří Kunová zámku se hemžili lidé, ba i z oken se dívalo mnoho zvědavých očí. A také před zámkem se sbíhaly zástupy, aby uviděly napínavý souboj.

Když se objevil Štefan Kun s Fráněm Vešelínem a rozvážnými kroky zamířili ke košaté lípě, všechno kolem utichlo a na nádvoří se rozprostřelo hrobové ticho. Na přihlížejících tvářích se zračilo napjaté očekávání. Jen dva zemane čekali klidně a bez vzrušení pod lípou, jako by při soubojích asistovali každý den. Vědomi si své důležitosti nakrucovali si kníry a hrdě se vypínali.

Lípa, pod níž přešlo už pár století, nebyla dosud svědkem krvavého výjevu. Odnepaměti Kunové sedávali za dne v jejím stínu a za večerů odtud putovaly jejich oči po hvězdné obloze a naslouchali žabímu koncertu, zaznívajícímu ze všech stran.

“Vyzvaljste mě na souboj, pane,” ozval se Fráňo Vešelín, “a já musím přijmout výzvu. Co byste však udělal, kdybych si to rozmyslel a prohlásil, že se s vámi nebudu bít?”

“Pokládal bych vás za zbabělce, pane, a všude, kde bych se objevil, každému, koho bych potkal,” sliboval Štefan Kun, “bych řekl, že Fráňo Vešelín je zbabělec, jen? mezi opravdovými muži nemá co dělat a zaslouží si jen jejich pohrdání.”

” Přijímám tedy vaši výzvu, pane,” hovořil Fráňo Vešelín povzneseným hlasem, “Ale dávám vám ještě příležitost odvolat souboj.”

“Neodvolám!”

“Upozorňuji vás, pane, že jsem vynikajícím mistrem v zacházení se šavlí, je to moje řemeslo. V

souboji se mnou máte jen jednu vyhlídku, smrt.”

“To bych mohl říci i já, pane. Jen proto, aby mě nikdo nemohl pokládat za
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chlubila, netvrdím, že mé umění překoná vaše. Odpusťte mi však, jestliže se budu považovat za vám rovnocenného soupeře.”

Fráňo Vešelín viděl, jak kypí žluč Stefana Kuna. Usmál se jeho námaze ovládnout se, zachovat si před množstvím zvědavců svou důstojnost a nevrhnout se na něho jako rozzuřený býk, mlátit ho hlava nehlava, zahrnuje ho kletbami a nadávkami.

“Braňte se, pane!” najednou vykřikl Štefan Kun a už se řítil proti svému sokovi.

Fráňo Vešelín neútočil, jen odrážel jeho útoky. Hravě, s usměvavou tváří. Zpozoroval, že schopnosti Stefana Kuna ještě přeceňoval. Je až směšné, jak nemotorně, začátečnicky zachází se šavlí. Motyka by se mu lépe hodila do ruky. S ní by se mu možná poštěstilo ho zabít.

“Ještě vám poskytnu příležitost, pane, ustoupit,” hovořil Fráňo Vešelín, jenž ho už začínal litovat. Viděl, že slepý hněv a nenávist ženou Stefana Kuna do jisté zkázy. Jen na něm závisí, jak dlouho bude žít. Když bude chtít, už za chvíli souboj skončí a umíráček rozhlásí do světa, že se Štefan Kun rozloučil s tímto slzavým údolím.

“Nuže, vyberte si, pane, kam vás mám píchnout svou šavlí: do břicha či do prsou?”

Štefan Kun odpověděl zuřivou kletbou. Fráňo Vešelín přešel do útoku.

Při obraně byl Štefan Kun ještě neohrabanější než při útoku. Každý z přihlížejících viděl, že Fráňo Vešelín, kdyby neměl chuť si s ním pohrávat, okamžitě by ho zabil.

“Trochu tě proženu!” zvolal mírně rozohněný Fráňo Vešelín. “Cesta na onen svět je dlouhá, nuže, procvič si trochu nohy!”

Štefan Kun byl odhodlán ani se nepohnout z místa, ale hned viděl, že v tom případě by ho šavle, zuřivě na něho útočící, za chvíli rozsekala. Fráňo Vešelín spatřil opodál, za Kunovými zády, otevřené dveře stáje. Vykukoval z nich vůl s velikánskými rohy. Snad se utrhl ze zvědavosti, jak si jeho pán ubrání svou čest. Fráňo Vešelín se rozesmál myšlenkou, jež mu proletěla hlavou při pohledu na stáj.

“Hučíte, funíte, pane,” řekl Stefanu Kunoví, který už dávno opustil šermířský postoj a couval se skřípajícími zuby. “Dopřeji vám chvíli odpočinku. Ale jen na místě, které jsem vám sám vybral.”

Štefan Kun ještě netušil, jakou hanbu mu připravil. Ale diváci uhodli, co má Fráňo Vešelín za lubem. Přes některé tváře přelétl úsměv a někteří se zasmáli i nahlas. Jejich přízeň si už na samém začátku souboje získal Fráňo Vešelín jako člověk, který statečně varoval svého protivníka, jenž zatoužil po jeho krvi. A i pak, když mu už ukázal, co umí, ještě mu nabídl možnost ústupu. Ale nadarmo.

I Štefan Kun nakonec zpozoroval, že ho chce Fráňo Vešelín zahnat do stáje. Zoufale se bránil a občas se zmohl i na útok. Vešelínova šavle šlehala kolem něho jako plamenný jazyk, před nímž není možné neuhýbat, neustupovat.

Právě tehdy vletěl do brány kočár. Všiml si ho snad jen Štefan Kun, jenž často zabloudil očima k bráně, jako by někoho netrpělivě očekával.
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Jen on věděl, že to přijíždí Marie Széchyová. A také jen on věděl proč.

Jako by se mu zdvojnásobily síly. Svého soka překvapil prudkým odporem, ale nezmátl ho, jen ho popudil. Tak se stalo, že se Štefan Kun ani nenadal a už poskakoval před dveřmi stáje. Sice je neviděl, protože neměl čas se ohlédnout, ale ovanul ho zápach. Právě v té chvíli zastavil na nádvoří kočár a z něho vystupovala Marie Széchyová.

Štefan Kun ji spatřil jako první. Pohled na její bledou tvář ho rozčertil. Cítil, že nezbledla strachem o něho. Uskočil před Vešelínovou šavlí a pod nohama inu zašustila sláma. Už byl ve stáji, kam ho chtěl zahnat Fráňo Vešelín. Ještě se ani nevzpamatoval a už se mu před nosem přibouchly dveře a uslyšel, jak je Fráňo Vešelín zavřel na závoru.

Na nádvoří vypukl smích. Všichni přihlížející byli závislí na Stefanu Kunovi, měli se proč bát jeho hněvu a pomsty. Ale ze stáje nevidí, jak otevřeně projevují své smýšlení a city, a kdyby je, i uviděl, už se nestihne hněvat ani pomstít. On vyzval Fráňa Vešelína na souboj na život a na smrt a není možné pochybovat o lom, že smrt číhá na něho, a ne na jeho protivníka, který, hle, ještě i nyní má smysl pro humor. A směje se sokovi, jenž div neběsní touhou vidět ho co nejdříve mrtvého.

Smích utichl, když všichni zpozorovali, že přijela Marie Széchyová.

S bledou tváří zamířila rovnou k Fráňu Vešelínovi.

“Jak vidím,” pravila, když přijala jeho uctivý pozdrav, “přišla jsem trochu pozdě. Přivedlo mě sem odhodlání znemožnit souboj.”

“V souboji s vaším panem manželem, nejjasnější paní,” řekl, aniž by se ospravedlňoval, “jsem se střetl proti své vůli. Ale neměl jsem jinou možnost.”

“Snad by se mi bylo podařilo přesvědčit manžela, že nemá ani nejmenší příčinu hněvat se na vás, toužit po vaší krvi.”

“Já jsem se ani nepokoušel ho o tom přesvědčit,” odvětil, “a jsem rád, že vy, nejjasnější paní, jste k tomu neměla příležitost.”

Slabý ruměnec jí přelétl přes bledé líce a z očí jí zazářila vděčnost. Vycítila, že jen kvůli ní přijal výzvu jejího muže. Nechtěl se omlouvat nejen proto, aby ji neponížil, ale i proto, aby se hromosvodem zuřivosti žárlivého manžela stal on sám.

“Zabijete ho?” najednou se vzrušeně zeptala. “Musím. Kdybych ho nezbavil života, on by mě zabil,” zamračeně odvětil Fráňo Vešelín. Nemohl se smířit s myšlenkou, že ho ten hlupák chce poslat na onen svět.

ZÁKEŘNÝÚTOK

Štefan Kun si uvědomil směšnost svého postavení. Slyšel smích z nádvoří a pak hlas své ženy, jež přišla právě ve chvíli, kdy utržil největší pohanu ve svém životě. Div ho to neporazilo. Tloukl a kopal do dveří, co mu stačily síly. A vůl ve stáji napínal ucho udiveně vyvaloval oči.
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Marie Széchyová uhádla, jaká naděje mu zasvitla, a napjatě čekala na manželovo počínání.

Ano, Štefan Kun musí vědět, že už je poražen. Nemá ani nejmenší naději na vítězství, bylo by nejlepší, kdyby zúčtoval sám se sebou. Má k tomu příležitost a Fráňo Vešelín mu ji ještě prodlužuje. Jen tak si je možné vysvětlit to, že už několik chlapů, kteří chtěli otevřít dveře stáje, zadržel pohledem i posunkem ruky.

Štefan Kun pomalu přestával zuřit. Do dveří kopl nebo bouchl už jen občas a nakonec zcela utichl. Hrobové ticho se rozprostřelo i na nádvoří.

Zabil se Štefan Kun, či sbírá síly a rozum na pokračování souboje?

Po dlouhé chvíli Fráňo Vešelín přerušil ticho výkřikem: “Otevřete!”

Nádvořím zašumělo vzrušení. Kruh zvědavců u stáje se zúžil. Všechny zraky se upínaly na dveře.

Zeman, jeden ze svědků souboje, otvíral dveře tak opatrně, jako by si zahrával se svým životem. Otevřel je dokořán, ale diváci neviděli nic, jen vola, jenž ještě udiveněji vyvaloval oči a klidně přežvykoval. U diváků vzniklo a postupně se utvrzovalo přesvědčení, že až chlap, nerozhodně stojící u dveří, vejde do stáje, najde v koutě umírajícího Stefana Kuna.

Bledá tvář Marie Széchyové zbledla ještě víc a její velké černé oči se z ní černaly jako hluboká, nevyzpytatelná noc.

Svědek souboje právě náhle vykročil, aby vešel do stáje a přesvědčil se, co je s jeho pánem.

Najednou prudce a ustrašeně uskočil, jako by se před ním objevily tlamy sedmihlavého draka.

Co to? Vystrašil ho pohled na mrtvolu Stefana Kuna? Diváci ztichli. Neměli čas nic luštit a ani to nebylo potřeba, neboť ihned dostali odpověď na všechny otázky.

Pozor, Fráňo!” zděšeně vykřikla Marie Széchyová.

Štefan Kun ve stáji vycítil, co od něho Fráňo Vešelín očekává a s čím všichni na nádvoří počítají. Proto přestal útočit na zavřené dveře a skutečně sbíral rozum i síly. Byl v pokušení zúčtovat sám se sebou. Ale jen na chviličku. Tuto myšlenku hned pobouřeně zavrhl. Ani jeden z jeho předků neumřel ve stáji, neumře zde ani on. Ať ho čeká jakákoli smrt, nemůže být potupnější než smrt ve stáji. Ale nečeká ho žádná smrt. Běda ti, Fráňo Vešelíne! Vymyslel si plán, který pokládal za velkolepý. Dírou ve dveřích napjatě číhal na dění na nádvoří. Hle, Fráňo Vešelín, přesvědčený, že si právě teď bere život, se na stáj ani nepodívá. A když rozkázal otevřít dveře, ještě se k nim obrátil zády, jako by nebyl zvědavý na jeho mrtvolu. Ej, Fráňo Vešelíne, nejen stáji jsi ukázal záda, ale i svému životu!

Ve Stefanu Kunoví dozrálo odhodlání vyřítit se ze stáje jako blesk, prudce zaútočit na Fráňa Vešelína a skolit ho dříve, než se stihne vzpamatovat z překvapení.

“Pozor, Fráňo!” podruhé vykřikla Marie Széchyová, která se nejen rychle vzpamatovala, ale uhádla i manželův úmysl.

Sotva dozněl první Mariin výstražný výkřik, Fráňo Vešelín se otočil a zároveň
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vytasil šavli. Tak se stalo, že Štefan Kun nespatřil jeho záda, ale tvrdou, zlověstnou tvář a v ruce blýskající šavli. To ho však nezarazilo, ale vybičovalo jeho sily k ještě houževnatějšímu vypětí.

“Zemřeš, Fráňo Vešelíne,” zachrčel a prudce zaútočil. Ale trvalo to jen chviličku, pak si vyměnili úlohy. Útočil Fráňo Vešelín. Štefan Kun uskakoval a ohýbal se, až to bylo obdivuhodné na jeho kulatou postavu. Každý mohl vidět nesmírnou převahu Fráňa Vešelína. Obrana Stefana Kuna každou chvílí ochabovala. Už si uvědomoval, že nemůže zvítězit. Po celý svůj život dobře hospodařil, ale při tomto osudném měření marnotratně mrhal svými silami. Zatímco DII cítí, že se vněm chvěje každá žilka, jeho protivník je jako ze žuly, nezranitelný, nevyčerpatelný a stále se usmívá. Ej, všechen majetek by dal za to, kdyby svou Sílou mohl poznamenat sokovu tvář a úsměv z ní smýt krví.

Ale doteď viděl Štefan Kun jen svou vlastní krev. Protivník ho zprvu jako čertem škrábl tu do jedné, tam do druhé ruky, pak však i mimovolně ho škrábl či píchl někam jinam. Štefan Kun krvácel z několika menších ran a díky divokému souboji se jeho vlastní krví zkrápěla celá jeho postava.

Nikdo netušil, jaké myšlenky víří hlavou Fráňa Vešelína, když všichni s největším napětím očekávali, kdy dojde řada na poslední bodnutí, po němž se jejich pán zřítí na zem, aby už nikdy nevstal.

Když Fráňo Vešelín vyčetl ze soupeřových očí strach před smrtí, pocítil dostatečné zadostiučinění. Štefan Kun dostal pořádnou lekci. Zabít ho? Ne, toho není schopen. A čím dál tím víc pociťoval soucit a lítost. Cožpak mohl dělat něco jiného, než ho vyzvat na nejtvrdší zúčtování, na souboj, když byl přesvědčen, že on otrávil jeho klidný a šťastný život a zavinil výsměch, jenž ho čeká všude, kam přijde? Čím dál tím víc ho litoval, zejména proto, že na jeho zakrvácené tváři nezpozoroval už ani stopy po hněvu, vyčetl z ní jen strach a odhodlání bránit svůj život do poslední špetky sil. Štefan Kun se už nezmohl na žádný útok a už se o něj ani nepokoušel, neboť v něm vyhasla poslední jiskřička naděje, že by mohl vyjít ze souboje jako vítěz.

Nádvoří zašumělo vzrušením, když se Fráňo Vešelín mohutně rozehnal a šavle z protivníkovy pravice vyletěla velkým obloukem. Na zemi zacinkala jako zoufalé volání o pomoc. Štefan Kun stál jako zkamenělý, ale hned se zakymácel. Diváci už v duchu viděli, jak se Fráňo Vešelín rozmáchne naposled a holá, chladně se lesknoucí šavle se vnoří do prsou odzbrojeného.

DAROVANÝ ŽIVOT

Štefana Kuna opustil snad už i poslední zbytek sil. Kolena se mu podlamovala, klátil se jako třtina ve větru a rukama šmátral ve vzduchu, jako by hledal neviditelnou oporu.

“Zvítězil jsi, Fráňo Vešelíne,” zachrčel.

“Ano, zvítězil jsem, zcela tak, jak jsem to předpověděl,” mrazivě řekl Fráňo
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Vešelín. “Mohl bych ti doporučit, aby ses pomodlil svůj poslední otčenáš, jak jsi to laskavě radil mně.”

“Zabij mě, Fráňo Vešelíne,” zavřeštěl Štefan Kun a najednou se zhroutil, jako by do něho udeřil blesk. Bezvládně se sesunul na zem.

“Daruji ti život, Stefane Kuně, i když já bych ani ve snu nemohl očekávat od tebe takovou milost. Daruji ti život, protože věřím, že na lekci, kterou jsem ti dal, nezapomeneš po celý život.

Nechám tě na pokoji do té doby, dokud se nedotkneš mé cti zlostným anebo nerozvážným slovem. Zapamatuj si až do své smrti: Běda ti, jestli se někdy doslechnu, že kuješ proti mně jakékoli pikle, že o mně někdy hovoříš jinak než jako o člověku, jenž ti daroval život.”

Nádvořím se převalila vlna ulehčení. Přízrak smrti, který se nad ním do této chvíle vznášel, jako by odvál vítr.

Nikdo by neuhádl, co se odehrává v duši přemoženého, krvácejícího Stefana Kuna, a proto každého překvapil jeho změněný hlas trpícího člověka bez záchvěvu zášti nebo nenávisti.

“Přemohl jsi mě, Fráňo, přemohl jsi mě víc, než si myslíš. Přemohl jsi mě tak, že mě svědomí nutí požádat tě o odpuštění. Cítím, že neneseš vinu na ničem, z čeho jsem tě podezříval a obviňoval. Kdybys měl vinu, nebyl bys schopen nechat mě žít, neboť bys nesnesl živou obžalobu. Podáš mi svou pravici?”

“S radostí!” dávné přátelství zahřálo z hlasu i z tváře Fráňa Vešelína.

Ale Štefan Kun svou nataženou ruku stáhl zpět, protože byla samá zaschlá i čerstvá krev.

“Alespoň v duchu ti tisknu ruku, Fráňo,” řekl, “a prosím tě, zapomeň, co se stalo.”

“Jen abys zapomněl ty, Stefane,” prohodil Fráňo Vešelín.

“Rány, které jsem od tebe utržil, se zahojí,” odpověděl Štefan Kun. “Jen rána na duši je nezhojitelná.”

Tu Fráňo Vešelín vykřikl na chlapy, aby přinesli nosítka. Vzápětí poslal pro nejlepšího ranhojiče z okolí se vzkazem, aby přiběhl, co mu nohy stačí.

Stefana Kuna už odnesli z nádvoří, ale hluboce zamyšlená Marie Széchyová ještě pořád stála na svém místě.

“Rozkážete vypřáhnout, nejjasnější paní?” vyrušil ji z myšlenek kočí.

Jako by právě luštila tuto otázku: zůstat, či odjet. Kočímu odvětila až za chvíli: “Nevypřahej!”

Přistoupila k Fráňu Vešelínovi, jenž stál pod lípou zamyšlený, zahleděný na rozdupanou, krví zkropenou zemi.

“Děkuji ti, Fráňo, že jsi byl tak šlechetný k mému manželovi, kterého upřímně lituji!”

“Tvou zásluhou se mohl stát mužem, jenž není odkázán na politování.”

“Možná. Ale nikdy jsem nebyla dobrou komediantkou, neumím jí být ani teď, i^ když okolnosti jsou pro hraní dojímavého divadla velmi příznivé. Nemiluji Stefana Kuna a nejsem schopna mu předstírat lásku v takové či onaké formě. Je pravdou, že teď bych se měla stát jeho ošetřovatelkou?”
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“Ano. Když ne jindy, tak alespoň v těžkých životních chvílích je povinností manželky stát při manželovi. Štefan Kun prožívá takové chvíle právě teď. Je zlomený na duchu a tělo má poraněné tak, že potrvá pár týdnů, než vyzdraví i při nejstarostlivějším opatrování.” “Měla bych být u něho, ale nemohu. Jen proto ne, že ani na chvíli jsem se necítila být jeho ženou a ani on se nemohl domnívat, že bych byla jeho ženou.”

“Tak proč ses za něho provdala?” nechápavě se vyptával Fráňo Vešelín.

“Nevím. Ale jednou to snad pochopím nejen já, ale i ty.”

“I já?” podivil se a sám nevěděl, co mu brání vyslovit otázku, jež se mu dere na jazyk. Otázku, co je mu do jejích vrtochů, proč by měl anebo musel chápat jejich pohnutky.

“Ale musíme se už rozloučit, Fráňo,” na rozloučenou mu podávala ruku. “Tak zle se cítím v Rožáfu a tak těžko se mi tu dýchá, jako bych se užuž měla udusit. Tady mi všechno připomíná jen můj pomýlený, vykolejený život.”

Z jejího hlasu vycítil smutek a bolest a její ruka, kterou sevřel ve své dlani, se zatřásla. Pocítil soucit a lítost, i když se nemohl rychle dovtípit, proč by ji měl vlastně litovat.

“Měla bych k tobě jen jednu prosbu, Fráňo,” pravila v rozpacích, “kterou se hojím vyslovit, neboť si neumím ani představit, jak těžko bych snášela, kdybys ji nesplnil.”

“O cokoli mě požádáš. Jsem ti k službám, Marie.”

“Prosím tě, přijď mě navštívit v Děvě, kam se vydám rovnou odtud.”

“Přijdu,” váhavě odpověděl.

“Zcela určitě? Nedáváš mi jen prázdný, situací vynucený slib, na nějž za chvíli z.upomeneš?”

“Určitě přijdu! Kdy tě mám navštívit?”

“Nechci a ani nemohu určit čas tvé návštěvy, i když toužím, abys přišel co nejdříve, už dnes, abys mě vyprovodil odtud, abys šel zároveň se mnou.”

“Nechápu tě, Marie,” řekl v rozpacích.

“Snad mě jednou pochopíš, Fráňo, jednou snad všechno pochopíš.”

Váhavými kroky zamířila ke kočáru.

“Marie, ještě vůbec nevím, kdy bych měl přijet do Děvy.”

“Přijď tehdy, Fráňo, až budeš smutný, až se ti zazdá, že tvůj život je prázdný, h-prázdnota se ti rozprostírá i v srdci. Já tuto strašnou prázdnotu cítím už dávno a dávno jsem už zkušená v jejím zaplňování, proto můžeš počítat s tím, že ve mně najdeš dobrou učitelku.”

Hluboko do duše se mu vryl trpký úsměv, který při těchto slovech naposledy spatřil na její tváři, když už nastupovala do kočáru.

Kočár se vyřítil z nádvoří do brány a za chvíli zmizel. Fráňo Vešelín tam však dlouho stál zahleděný na cestu, kterou od něho uhání Marie Széchyová.
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MRAČNA NAD STREČNEM

Zpráva o rožáfském souboji se rozletěla světem jako blesk. Podezřívaví lidé měli co vyprávět, měli příležitost vytušené věci vydávat za jistojistou událost.

Tak se stalo, že kdekoli se Fráňo Vešelín na zpáteční cestě zastavil, všude se na něho usmívali jako lidé, kteří všechno vědí, a mnozí se na něho obrátili i s přímou í otázkou, zda to bylo v RožáFu tak, jak slyšeli.

Fráňo Vešelín měl sto a jednu příležitost podivit se, zasmát se a jedovatě odpovědět, když cestou vyslechl bajku za bajkou, jejímž hrdinou byl on a Marie Széchyová a směšnou obětí Štefan Kun. Čím dál byl od RožáFu, tím víc lidé věděli. Na svých posledních zastávkách před Filakovem se totiž od svých přátel dozvěděl, že svět ho již rozloučil se Žofií Bosniakovou a spojil s Marií Széchyovou. Našli se i přátelé, kteří mu to nevybíravými slovy zazlívali. Byli to starodávní ctitelé Žofie Bosniakové, kteří si živě představovali, jak tuto citlivou ženu zraní zpráva o manželově zradě.

Marně vyprávěl, co se odehrálo v RožáFu, marně podezřívavé a pochybovačné lidi ujišťoval o tom, že klevetné jazyky udělaly z komára velblouda a že ani ve snu ho nenapadlo opustit Žofii a že nikdy a za žádných okolností by to nebyl schopen udělat.

Postupně se přestával usmívat, když poslouchal, jaké pomluvy se o něm šíří, neboť se obával, že proniknou i na Strečno. Jestli ano, bylo by to hrozné. Chudák Žofie by jim uvěřila. Protože už dávno nebyl doma, i bez našeptávání v ní mohlo vzniknout mučivé podezření.

Vyhnul se Filakovu a bez zastávky pospíchal na Strečno, aby předběhl fámu. Utěšoval se tím, že snad nepřijde pozdě, vždyť Strečno je v tomto bouřlivém, šíleném světě jako tichý, nepřístupný ostrov. Zastaví se tam málokdo, a když ano, kdo by se odvážil otrávit život šťastné, spokojené ženy vymyšlenými pomluvami?

Jen co se však před ním otevřela brána hradu Strečno, proniklo jím podezření, že nepředběhl zlou fámu, neboť fáma se šíří rychlostí blesku.

Nikdo mu nevyběhl naproti.

Sluhové, kteří mu přišli do cesty, na něho vyvalovali oči jako na cizince, jehož vidí poprvé v životě, anebo jako na mrtvého, jenž se vrací z hrobu.

Smutně se usmál. Tedy i v čeledníku si myslí, že o něm všechno vědí, a proto na něho vyvalují oči jako na přízrak. Z jejich udivených tváří křičí otázka, co tu hledá?

Co si myslí Žofie, když mu nejde naproti? Kdo se odvážil otrávit tichý a spokojený život na Strečnu? Měl čisté svědomí, avšak podezření a vymyšlená vina ho přece jen potlačily jako strašné břemeno, pod nímž není možné neklesnout. Ale pevnými kroky zamířil do hradu.

Hned se dozvěděl, proč mu Žofie nevyběhla vstříc.

Byla nemocná. Už dva týdny ji slabost poutala k posteli. Div se nerozběhl do jejího pokoje.

174

“Žofie!” Když stanul ve dveřích a uviděl její bledou tvář s velkýma černýma očima, zachvěla se mu v hlase radost ze setkání po dlouhém čase i zármutek, že jí nasel nemocnou. Její oči se na něho upíraly udiveně, jako by hádaly, zda doopravdy přišel, anebo zda to jen její touha vyčarovala ve dveřích jeho postavu.

” Fráňo!” Její výkřik k němu zaletěl jako vichrem zraněný pták, jenž ožil a vzchopí! se zázračně posilněný.

“Už jsem si myslela, Fráňo, že se nikdy nevrátíš!” šťastně zašeptala a zesláblé ruce ovinula kolem něho, jako by ho chtěla k sobě připoutat navěky.

“Jak sis mohla myslet tak strašnou věc?” pohladil ji po dlouhých vlasech, rozvlněných po polštáři, a znovu a znovu ji líbal.

“Každý den, který jsem tě neviděla, mi připadal jako rok. A od té doby, co ležím nemocná, připadá mi každý den jako věčnost,” řekla slabým, skomíravým hlasem, do něhož se bojácně vplétaly záblesky radosti. “Děkuji ti, Fráňo, že jsi přijel.”

Až teď si Fráňo všiml, že v pokoji jsou i jeho děti s matčinou sestrou a stojí u okna nehybně jako solné sloupy.

Judita Bosniaková se dívala na švagra očima, které prozrazovaly, že se v ní odehrává těžký boj.

Chvílemi, když se upíraly na Fráňa Vešelína, střídaly se v nich výčitky, rozpaky, nechápavost i lítost. Právě Judita totiž přiběhla na Strečno s pomluvami, které kolovaly po kraji, a teď nevěděla, co si má myslet.

Zmítala se v pochybnostech. Když pozorovala švagrovu upřímnou radost ze setkání s Žofií, když se láska tak očividně odrážela v celém jeho zjevu, sršela z jeho hlasu, pálila z jeho očí, nebyla schopna uvěřit, že by mohlo být pravdou to, co se vyprávělo.

Trápilo ji vědomí, že ona sama uvěřila pomluvám a pospíchala otevřít oči sestře, seznámit ji se vším a připravit ji na strašný životní úděl. I když věděla, jak moc Žofie miluje svého muže a že je citlivější než mimóza, zhrozila se, když uviděla následek svého dobromyslného počínání. Jen co ji Žofie vyslechla, svalila se jako podťatá na zem, jako by jí srdce vypovědělo službu. A když Žofii uložila do postele, cítila se jako ošetřovatelka ženy, jejíž duše zemřela náhlou smrtí a zůstalo tu jen její tělo.

Byly to hrozné dny. Sotva slyšela její hlas, jako by každé slovo, které opustí její rty, jí bralo poslední zbytky sil. Od chvíle, kdy k ní přišla se špatnými správami, nespatřila na její bledé tváři ani vynucený úsměv. Její oči, které jako by se rozplakaly věčným pláčem bez slz, se jen tehdy trochu vyjasnily, když se při modlitbě upíraly na kříž se Spasitelem.

Judita Bosniaková se proto teď s největšími rozpaky vítala se svým švagrem.

Líbilo se jí, když pozornost Fráňa Vešelína strhl na sebe Adam a Ladislav.

Uchopil je oba najednou do náruče, a když je k sobě přivinul, pronikla jím tak fixní radost, že se div neroztancoval. Objímal a tiskl je k sobě, div jim nepolámal kosti. Když si všiml, jak vyrostli od té doby, co je naposledy viděl, blábolil jako opilý slova obdivu, jako by v nich viděl nejdokonalejší a nejzázračnější
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Vidíš? Říkaly Juditiny oči sestře, která tiše ležela a s tichým plamínkem radosti v očích pozorovala dojímavý výjev.

Judita Bosniaková, i když sama uvěřila tomu, že je pravda pravdoucí všechno, co se doslechla o Fráňovi, když viděla, jak tyto zprávy zdrtily její sestru, ustavičně jí opakovala, že je to lež, výmysl zlých lidí a pomlouvačných jazyků. Ale už bylo pozdě, nedokázala vzkřísit uvadající srdce.

Teď přistoupila k Žofii, objala ji a políbila a vytratila se z pokoje tak, že si jejího zmizení ani nevšimli.

Žofie se jen dívala na svého, již dávno neviděného muže a na své děti, které jako by najednou dostaly novou, velkou živou hračku. Štědře oplácely otci jeho stisky, ohmatávání svých nosíků, brad a uší. Nemilosrdně ho tahaly za vousy a na tvářičkách se jim odrážela radost, když se otec zamračil, jako by ho to strašně bolelo. Občas ho zatahaly za vlasy, pak se pokoušely mu utrhnout lesklé knoflíky a nakonec o něho k jeho největší radosti ztratily zcela zájem, když jejich oči a ruce objevily šavli. Oba dva chlapci ji uchopili zároveň, tahali ji sem a tam a jenjen se nerozplakali, když ji ani společnými silami nedokázali odtrhnout od otcova boku a zcela se jí zmocnit.

“Budou z nich vojáci, Žofie!” vybuchl radostí i Fráňo Vešelín s otcovskou pýchou. “Vojáci!”

Chytil je znovu do náručí, sedl si s nimi na pelest Žofiiny postele a jeho ruce najednou objímaly matku i děti. Jako by se vytvořil řetěz ze čtyř srdcí, řetěz, nikým a ničím neroztrhnutelný.

Žofiiny oči se naplnily slzami.

“Co znamenají slzy ve tvých očích, Žofie?” “Jsou to slzy radosti a štěstí, drahý Fráňo!”

Fráňo Vešelín, jako by vycítil, že těmito slzami se vysvobozuje ze všeho smutku a bolesti, které se jí nahromadily v srdci, ji jen s němou něhou hladil po rukou a po vlasech. “Už dost, Žofie!”

řekl nakonec se žertovným hněvem. “Ještě jednu slzu a odejdu, abych se už nikdy nevrátil.

Nechci vidět žádné slzy, protože slzy jsou slzami, i když to jsou slzy radosti a štěstí.”

Malý Adam a Ladislav se rozkřičeli, jako by v houževnatém zápase zvítězili nad ukrutným, nepřemožitelným nepřítelem.

“Malí vojáčkové!” zvonivým smíchem se rozesmál Fráňo, když uviděl, co je příčinou jejich divoké radosti. Kdoví, jak se jim podařilo odpojit jeho šavli od opasku, a teď se s ní trmáceli s vítězoslavně zářícíma očima.

Úsměv se rozhostil i na Žofiině tváři a slzy jí mizely z očí jako rosa, kterou vysuší sluneční paprsky.

“Tak se mi zdá, že jsem už zdravá, Fráňo, úplně zdravá,” očividně ožívala, zesílila a byla by vyskočila z postele, kdyby ji manžel nezadržel.

Mlčeli v objetí a rozjasněnýma očima pozorovali děti, které svým dováděním naplnily celý pokoj. Hrály si jen se šavlí, jež zastínila i jejich nejmilejší hračky.

“Musím vstát, Fráňo!” najednou zvolala Žofie.
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“Proč? Čeho ses polekala?” ” Byl jsi v jeskyňce Panny Marie?”

“Nebyl. Tak jsem pospíchal k tobě, že jsem se tam nezastavil, i když jsem se k tomu celou cestu chystal.”

Na její tváři se objevilo jakési ulehčení.

” Bojím se, že moje svíce nehoří,” kajícně řekla, “ale není to má vina. Dohořela, když mě slabost připoutala k posteli, neměla jsem sílu dojít zapálit novou svíčku o dohořívající knot.

Obávám se, že to neudělala ani Judita, i když jsem ji o to prosila.”

“Proč?” mráček přeletěl čelem Fráňa Vešelína.

“Zlobila se na tebe,” ostýchavě přiznala.

“A ty, Žofie?” Jeho oči se na ni upíraly tak, jako by chtěly objevit i její nejtajnější myšlenku, nejskrytější cit. “I ty ses na mě hněvala?”

” Nevím, Fráňo. Myslím, že jsem se nehněvala. Snad jsem měla srdce mrtvé a hlavu bez myšlenek.”

“Jdu do jeskyňky,” řekl Fráňo Vešelín, “zapálím tvou svíci a přidám k ní ještě jednu, svou.”

Chtěl uvést falešné zprávy na pravou míru, ospravedlnit se, ale cítil, že by to bylo zbytečné, neboť Žofie je už šťastná a on by nebyl schopen očišťovat se z nespáchaných hříchů.

V jeskyňce Panny Marie našel Juditu. Právě zapalovala svíčku.

“Děkuji ti, Judito,” pošeptal jí, jako by se bál hlasitějším slovem přerušit posvátné ticho.

Viděl, že ani Juditě už nemusí nic vysvětlovat.

“Měla bych tě požádat o odpuštění, Fráňo,” řekla v rozpacích. “Kolovaly o tobě hrozné pomluvy a já jsem jim uvěřila.”

“A přiběhla jsi s nimi za Žofií!” jen horko těžko dokázal přemoci své pohoršení.

“Ano. Pokládala jsem to za svou povinnost,” odvětila Judita, hledíc mu přímo clo očí. “Náramně jsem toho však později litovala. Kdybych tušila, že Žofii tak zničím, raději bych si vytrhla jazyk, raději bych ve dne v noci hlídala, aby se nemohla od nikoho nic dozvědět.”

“Ještě věříš falešným klepům?” zeptal se Fráňo Vešelín, i když cítil, že je to už zbytečná otázka.

“Ne. A divím se, jak jsem jim mohla uvěřit.”

“A Žofie? Uvěřila?” “Nevím. Myslím, že ne. Dostala jen strach, že by tě nějakým způsobem mohla Ztratit a že by Adam a Ladislav zůstali bez otce. Chválabohu, že už je všechno v pořádku.”

“V pořádku,” opakoval Fráňo Vešelín jako bázlivá, váhavá ozvěna.

Je skutečně všechno v pořádku? Opravdu se rozptýlila mračna nad Strečnem a objevila se nad ním jasně modrá obloha?

Zamyšlený zapálil ještě jednu svíčku a zastrčil ji do svícnu vedle Žofiiny.
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Svíce Žofie Bosniakové hořela jasným plamínkem, který se snad každou chvílí prodlužoval a sílil, zatímco jeho svíčka se rozhořívala těžko, knot prskal, skomíral, jako by chtěl zhasnout.

“Už hoří,” s ulehčením prohodila Judita Bosniaková, když se jeho svíčka rozhořela a snad ještě chtěla předhonit svou sousedku.

“Musí hořet,” řekl Fráňo Vešelín. “A kdyby tato svíčka dokázala vyjádřit, co se mi odehrává v srdci, musela by se celá jeskyňka topit v plamenech, jako pochodně by musely vzplanout mrtvé skály kolem!”

“Miluješ Žofii?” Juditina tvář se rozzářila štěstím.

“Proč bych ji neměl milovat?” Z jeho hlasu zaznělo pohoršení, které ji bodlo ,do srdce. “Kdo a proč by o tom mohl pochybovat?”

“Nemá cenu zlato, jež je nedosažitelně ukryté před našimi zraky, nepotěší nás perla, kterou snad jen tušíme v nepřekonatelných hloubkách oceánu, nezahřeje nás oheň, jenž doutná hluboko pod popelem.”

“Co chceš, Judito? Řekni mi to přímo!”

“Miluješ Žofii,” káravé odpověděla, “ale ona o tom neví, nemůže o tom vědět, protože žije na Strečnu jako vdova. Ještě smutněji než vdova, protože ta se alespoň může smířit se svou samotou, zatímco ona musí trnut, bát se, zda se jí muž neztratí v širém světě a nezapomene na všechno. Ona se může jen trápit, že by to snad mohlo být všechno i jinak…”

“Žofie si ti stěžovala?”

“Ne, Žofie si nikdy nikomu nestěžovala.”

“Nemá ani příčinu si stěžovat,” pravil Fráňo Vešelín, “snad jen na svou osamělost.”

“Samota bývá někdy strašná,” řekla Judita, “strašnější než cokoli jiného na světě.”

“Ano,” zamyšleně prohodil Fráňo Vešelín a pak mlčky kráčeli vedle sebe na hrad.

ODHODLANÝ BOJOVAT

Štefan Kun se po souboji s Fráněm Vešelínem jen velmi těžko vzpamatovával. A pomalu se hojily i jeho rány. Bylo jich hodně. Dva doktoři se pomocí nejvyzkoušenějších mastí snažili zhojit stopy šavle. Stefanem Kunem ustavičně lomcoval hněv. Vinu na tom všem nese Marie Széchyová! Celé hodiny vymýšlel, jak se jí pomstí, a to hned, bezodkladně, jen co nebude odkázán na péči hloupých doktorů. Rozhodl se, že se své ženy zmocní stůj co stůj. Ano, pošle jí ultimátum, aby se do té a té doby dobrovolně vrátila. Jestliže neposlechne, najme si třeba i pár stovek chlapů a obklíčí celou Děvu. A třeba i krvavým bojem se zmocní hradu a jeho paní. Jen kdyby se mu rány co nejrychleji hojily, aby už byl v úplném pořádku a mohl přistoupit k činu.
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Hlídal, jak Marie Széchyová přijme jeho ultimátum. A sloužilo mu ke cti, že se neklamal falešnými nadějemi. Jestli poslechne, udělá to jen ze strachu. Vrátí se k němu jen tehdy, když to bude pokládat za menší zlo než obléhání svého hradu a útok na něj.

Zatím jeho lidé v širokém okolí najímali muže do tajemné služby. Nikdo se nedozvěděl, co to kutí rožáFský pán, proč si najal dvě stě chlapů - tolik jich .skutečně bylo - a proč je vyzbrojuje a učí je zacházet se zbraněmi. Vždyť nikdo neuvažoval o vojně, v níž by Štefan Kun mohl pospíchat na pomoc své vlasti.

Bojové plány stavěly Stefana Kuna na nohy snad rychleji než doktoři a jejich mastičky. Každou chvíli sám proháněl své žoldnéře.

V RožáFu bylo živo jako snad nikdy. I když se nevědělo, na co potřebuje Štefan Kun tolik vyzbrojených chlapů, hlásili se mu do služeb stále noví a noví, neboť se rozšířilo, že sáhl hluboko do své truhly a že najatým mužům dává královský žold. Štefan Kun odmítal nově příchozí, protože byl přesvědčen, že s dvěma stovkami mužů by mohl začít i opravdovou vojnu, a pak také počítal. Nejednou se zarmoutil, když si uvědomil, že za pár dnů těm odevšud posbíraným lotrům rozdá to, co nashromáždil za dlouhé roky. Ale ať, alespoň svět uvidí, že je chlap na správném místě a že běda tomu, kdo se odváží dělat si z něho legraci.

Když se stále nabízeli další a další chlapi do služby, napadla ho nová myšlenka. Každému nově se hlásícímu položil otázku: “Byl jsi už na vojně? Vyznáš se v kanónech?”

A tak najal ještě asi dvacet chlapů, kteří mu na záplavu jeho otázek odpověděli, že už opravdu byli v několika vojnách a s kanónem umějí zacházet lépe než s pluhem.

Pak rozkázal vytáhnout ze zbrojnice na nádvoří děla, která se ještě úplně nerozsypala, a svým kanonýrům přikázal vyzkoušet, zda jsou ještě schopna boje. Tato zkouška dopadla smutně.

Jediný výstřel dovršil dílo zkázy. Děla se rozsypala a bylo hotovým štěstím, že nenakopla své kanonýry jako umírající kůň. Tři děla duněla sice strašlivě, až zaléhalo v uších, ale koule létaly právě tam, kam nemířili. A to, jako by se domluvily, právě na výheň rožáfského kováře, jenž z toho měl nakonec radost, neboť když přiběhl celý vyděšený k Stefanu Kunovi, ten mu škodu nahradil dvojnásobně.

Zůstalo ještě jedno dělo, na první pohled nejlepší. Štefan Kun i jeho kanonýři pokládali za jisté, že bude střílet bez chyby. Nabili ho a zamířili.

“Palte do kovářovy výhně!” vydal rozkaz Štefan Kun. Když už škodu nahradil, myslel si, ať ji má kovář ještě větší. Kovář se proti tomu marně ohrazoval. Štefan Kun byl neústupný a kanonýr musel poslouchat jeho rozkaz.

Všichni se zatajeným dechem očekávali výstřel a v duchu si už představovali, jak se kovářova výheň sesype do posledního hřebíku.

Zahřměl výstřel, ale výheň se nezřítila. Nikdo nespatřil ani kouli, i když se všechny zraky napjatě upíraly na hlaveň kanónu, aby mohly doprovázet kouli na její pustošivé pouti. Teprve za chvíli zpozorovali za dělem nehybně rozvaleného kanonýra, strnuli a uvědomili si, co se stalo.
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Vzdorovitá koule vyletěla z děla zadem a zasáhla kanonýra přímo do hlavy. Rozbila ji jako vejce a kanonýr zemřel tak rychle, že nestihl ani vykřiknout.

Strnuli zejména kanonýři Stefana Kuna a chtěli se rozutéci na všechny strany. Zůstali, až když jim zdvojnásobil žold a slíbil, že se z tohoto bláznivého děla nebude střílet už ani na zkoušku a že ho mohou odtáhnout zpět do zbrojnice.

Celé dny se z RožáFu ozývala střelba, jako by ho dobývali Turci, a po večerech se z nádvoří rozléhal zpěv žoldnéřů, kteří si dodávali odvahy do neznámého boje u kotlů, v nichž se vařil guláš, a u sudů, z nichž se nalévalo víno.

Zpráva o podivných přípravách se rozletěla světem a všude kroutili hlavou. Brzy se však dovtípili, že takhle se Štefan Kun chystá jít pro svou ženu. A všude se znovu rozesmáli.

“Chudák,” litovali ho někteří, “snad se pomátl.”

“Hlupák,” mínili jiní, “děly chce získat ženu a její lásku!”

Ať o něm říkali cokoli, ti, co ho podezřívali, že si chce dělem dobýt ženské srdce, mu křivdili.

Nebyl tak velký hlupák, ani tak malý, aby ještě doufal v lásku Marie Széchyové. Chtěl jen získat zadostiučinění, ukázat světu i své ženě, že není mužem, s nímž by si mohl kdokoli zahrávat.

Jeho přípravy do boje byly však čím dál směšnější. Své žoldnéře cvičil na velké louce tak horlivě, že se na to přicházeli dívat lidé z širokého dalekého okolí. Nechal tam postavit z prken a desek velikánskou stodolu a přiblížila se hlavní zkouška. Polovina žoldnéřů měla stodolu bránit a druhá polovina na ni útočit. Ale žoldnéři se ani za nic nechtěli rozdělit na dvě poloviny.

Nemohl je k tomu nijak přinutit, neboť mu připomněli, že si je najal do útoku, a ne na obranu.

Každý, kdo absolvoval úvodní výcvik, musel totiž složit slavnostní přísahu, že ať ve dne, nebo v noci, ať ve všední, či sváteční den, až vydá rozkaz na pochod, vezme své zbraně a postaví se mu po bok, aby šel bojovat za jeho spravedlivou věc. A ne bránit stodolu, zejména tehdy ne, když na ni mají pálit i kanonýři, a to proti jeho původnímu slibu.

Žoldnéře, ať už tak, nebo jinak, by byl získal i pro tento svůj plán. Byli by mu udělali tu radost, že by stodolu bránili, ale jen naoko, protože čím lehčeji a rychleji padne, tím milejší to bude rožáfskému pánovi. Ale marně mu všelijak naznačovali, že by byli ochotni složit ještě druhou přísahu, v níž by byla řeč i o obraně. Pravda, nic není zadarmo. Zadarmo se člověk nevystaví za terč kulím z kanónů, které létají jako motýli. Štefan Kun snad proto, že vycítil, jak lehko by získal své žoldnéře, vlastně ne lehko, neboť jim už zaplatil tolik peněz, že by si byl zoufal, kdyby nešlo o jeho čest, se smířil s jejich odporem.

“To nic!” jen mávl rukou. “Tak budeme všichni útočit a obránce v pevnosti si budeme jen představovat.”

Fantazii svých žoldnéřů by Štefan Kun nezvýšil ani čistým zlatem. Požadoval od nich příliš mnoho, když na nich chtěl, aby si představili, že stodola na louce, narychlo sbitá a postavená tak ledabyle, že se její boky prohýbají a střecha vlní, když se o ni opře vítr, je nedobytnou pevností, kterou brání nepřehledné houfy udatných a na smrt odhodlaných bojovníků. Žoldnéři, kteří měli kolem úst
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strniště mužné ozdoby, se smáli pod vousy a holobrádci se řehtali do hrsti. I když už o té pevnosti měli své mínění a nedovedli si představit ani množství udatných a na smrt odhodlaných bojovníků, byli tak ohniví, že Štefan Kun mohl své vítězství pokládat za jisté.

Štefan Kun měl na dobytí pevnosti podrobný plán, v němž byla hlavní doba útoku. Musí se začít navečer, kdy se zvuk lépe šíří, aby ohlušující střelbu zaslechli v celém okolí, a musí skončit za tmy, aby ten, kdo nic neslyšel, alespoň viděl, jak obloha nad RožáFem zčervená plameny.

Všechno šlo podle plánu. Žoldnéři, dobývající pevnost, urputně dobývali každou píď země.

Alespoň z jejich pekelného řevu, ze zuřivého řinčení šavlí a ze střelby musel tak usuzovat každý. Ale - přesně podle bojového plánu - jejich udatnost nestačila, rozhodující slovo musely mít kanóny.

Kanonýři byli nějak smutní, neboť i když už poznali fígle svých nevyzpytatelných děl, trnuli, zda je nějak nepřekvapí, anebo zda koule nevyletí zadem, jak se to stalo u toho proklatého děla, jež se teď pyšní ve zbrojnici. Ať si koule letí, kam a jak chce, jen ať si, panebože, neusmyslí vyletět zadem, protože tam jsou lidé!

Když kanonýři po prvých výstřelech poznali, že děla je mohou kdovíjak překvapit, ale koule nebudou vrhat zadem, stříleli jako diví. Jaká to radost, vypálit do světa divokou kouli tak, že ani nevíme, kam poletí, kam ji zanese nevyzpytatelný vrtoch!

“To jsem mu dal,” pyšně zvolal jeden z kanonýrů, když spatřil, jak se opodál stojící osamělý strom zakymácel a pak se zlomil v polovině.

“Ty? Čerta starého ty! Já jsem ho trefil!” bil se o slávu druhý a hned i třetí si ji přivlastňoval, neboť všichni byli svatosvatě přesvědčeni, že se strom stal obětí jejich střeleckého umění.

Zapomněli, že zkázu tohoto krásného, štíhlého stromu, jenž se udiveně vypínal nad loukou, mohli pokládat spíše za hanbu, protože ani jeden z nich na něj nemířil. Všichni podle rozkazu pálili na stodolu, čili na pevnost. Čertví, které kouli ten strom překážel!

Byli by se o to snad i poprali, kdyby je rázně nezarazil Štefan Kun.

Vykřikl: “Nešikové! Neplatím vás za to, abyste se mi tu hádali. Palte na pevnost!”

Kanonýři si chtěli zasloužit svůj žold, a proto statečně mířili na pevnost a kleli, když koule létaly jako vlaštovky lapající mouchy. Stodola byla opravdu obrovským terčem, ale dosud se ani jeden z nich nemohl pochlubit, že by ji trefil Míříš vpravo, koule letí vlevo. Dovtípil se: aha, když chceš trefit vpravo, miř vlevo. Ale nadarmo. Teď koule pro změnu letí tam, kam mířil.

A tak se stalo, že tekla krev.

Chválabohu, ne lidská.

Pastýř za pevností hnal z pastvy krávy. A stal se hotový zázrak, že kterási z kuli zalétla až tam, práskla do stáda a srazila krávu. Pastýř se rozkřičel, bědoval, jako by trefili jeho samotného.

Hrdinný útok byl přerušen, neboť všichni útočníci utíkali ke křičícímu pastýřovi. I Stefana Kuna tam hnala zvědavost, snad
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proto ho nerozzlobilo porušení pořádku. Cožpak to někdy někdo slyšel, aby bojovníci opustili svou těžce získanou pozici a utekli podívat se na hloupého pastýře? Je jim však ke cti, že je nepřemohl nepřítel, ale jen zvědavost.

Stefanu Kunoví bylo líto, když uviděl jeden z nejkrásnějších kusů svého stáda bezvládně ležící v trávě. Jeho žoldnéři se však zaradovali, neboť si v duchu představili, jak se tato kráva mění na guláš, který oni snědí.

“Každý na své místo!” vykřikl Štefan Kun, když přemohl lítost a vypočítal si, kolikrát nasytí hladové krky svých žoldnéřů touto obětí útoku.

Už se stmívalo. Štefan Kun proto usuzoval, že síly obránců pevnosti pomalu ochabují, jejich odpor se zmenšuje a že se útočníci mohou odvážit až pod samé zdi pevnosti, jejíž čas je už spočítán, protože za chvíli ji oheň srovná se zemí.

Žoldnéři přichystali na jeho rozkaz vrhače plamenů, které se znamenitě osvědčily. Štefan Kun rozkázal podpálit a ve chvíli byla stodola v plamenech.

Byl to úchvatný pohled. Plameny se vlnily jako červené moře, šlehaly vysoko do nebe a bylo i čemu naslouchat. Ohněm sžírané, lámající se desky a klády praskaly a do toho pekelného rámusu jako by zaznívaly zoufalé výkřiky zaživa upalovaných obránců pevnosti.

“Chyťte každého, kdo se bude snažit spasit útěkem!” zvolal vítězstvím opojený Štefan Kun. A tím se už jeho bojový plán naplnil do posledního písmenka. Z moře plamenů vyletí i Marie Széchyová a žoldnéři ji před něho předvedou jako zajatkyni, jejíž budoucí osud bude záviset jen na ní samotné, na tom, jak se bude chovat.

Pravda, žoldnéři neměli koho chytat, a proto s hrozitánským řevem honili sami sebe až do té doby, dokud se pevnost nesesypala a dokud plameny šlehaly k nebi.

Štefan Kun byl se vším spokojen, jen to ho nemile překvapilo, že oheň příliš rychle dovršil dílo zkázy. Škoda, že obloha nezčervenala na celé hodiny. Až teď ho napadlo, že by bylo bývalo potřeba slaměnou střechu postříkat vodou a navlhčit i příliš suché desky a trámy. Ale i tak to stačí. I když oheň netrval dlouho, v celém okolí už vědí, že Štefan Kun dokončil výcvik svých bojovníků.

“A teď přijde na řadu ultimátum,” nahlas řekl Štefan Kun a jen litoval, že nikoho ze žoldnéřů nemůže povýšit na svého rádce. Celý večer až do pozdní noci, zatímco jeho žoldnéři na nádvoří hlučně oslavovali vítězství, přemýšlel, jaká forma ultimáta by byla nejúčinnější. A byl sám se sebou spokojen, protože byl přesvědčen, že ze všech forem vybral tu nejlepší.

Ráno vytrhl žoldnéře z tvrdého spánku poplašný zvuk trubky. Bleskurychle naházeli na sebe šaty a shlukli se na nádvoří. Svého pána už dávno považovali za blázna. A teď, když si je jednoho po druhém pátravě prohlížel zrakem, v němž hořel jakýsi zvláštní oheň, byli by přísahali, že má o kolečko víc.

Štefan Kun vybral třináct chlapů nejmohutnějšího vzrůstu a nejzuřivějšího výrazu tváře.

“Připravte se na cestu, odnesete poselství do Dévy!”

Když se přichystali, odevzdal jednomu z nich, kterého jmenoval vůdcem a velitelem poselství a byl ozbrojen od hlavy až po paty, zapečetěný list.
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V tomto listě vyzýval Marii Széchyovou, aby se do šesti dnů od chvíle, kdy dostane do rukou toto psaní, vrátila do Rožáfu jako věrná a oddaná manželka, jež si své povinnosti k manželovi nejen uvědomuje, ale je ochotna je i plnit. Jestliže se v určeném termínu nevrátí, bude toho do smrti litovat, neboť si pro ni přijde se svými bojovníky, kteří jsou připraveni prolít pro něho svou krev do poslední kapky, odvede ji na svůj hrad násilím a pak jí ukáže!

K Marii Széchyové se už dávno donesly zprávy o podivných přípravách Stefana Kuna. Věděla, že její muž je z tvrdého dřeva a zúčtuje s ní bez rukaviček. Zprvu se bála, protože se jí zdálo, že když si Štefan Kun něco vezme do hlavy, nebude dost silná překazit mu jeho úmysl. V

těchto obavách napsala spoustu dopisů všem svým přátelům a doufala, že až bude potřeba, může se na ně obrátit s prosbou o pomoc. Takový list dostal i Fráňo Vešelín na Strečnu.

Ale čím dál tím sebevědoměji hleděla do budoucnosti. Postarala se o to, aby měla na hradě co možná nejvíc chlapů, a přikázala jim, aby se naučili zacházet se zbraněmi, jestli to ještě nedovedou. Když do Dévy dorazila zpráva, jak zkoušejí v RožáFu zbraně, už se i vyprávělo o tom, jak Kunova děla místo pořádné střelby tancovala čardáš, a když je stále nutili, aby splnila svou pravou úlohu, pozabíjela kanonýry, Marie Széchyová se usmála a nechala vyzkoušet své kanóny.

Pálili z nich právě tehdy, když se k Dévě přiblížili poslové Stefana Kuna. A věru, nemálo se podivili, když najednou zaduněl výstřel a koule se zaryla do země rovnou před nimi. Procházeli lesem, a proto jim nešlo na rozum, jak je mohli zpozorovat z věže hradu, neboť nepochybovali o tom, že výstřel z děla zahřměl na jejich počest anebo zastrašení.

V Dévě narazili na zavřené brány. Když totiž z hradní věže zpozorovali přibližovat se třináct ozbrojených mužů, přichystala se Marie Széchyová ne ze strachu, ale z opatrnosti na všechna možná překvapení. Posly nechtěli pustit dovnitř, protože na výzvu hradních strážců nechtěli složit zbraně. Nakonec je vpustili i ozbrojené, když předtím ubezpečili strážce, že přinášejí jen poselství a že se jim o žádném útoku ani nesní.

Marie Széchyová přijala posly svého muže na nádvoří. Přivedla je do rozpaků zdrcujícím pohledem, jímž šije změřila jako zbojníky, a okřiknutím, co je to za móresy, že na pokojný hrad vtrhnou s obyčejným poselstvím ozbrojeni od hlavy až po paty, jako by šli na Turky.

“Složte zbraně!” rozkázala jim, a když neuposlechli, přistoupila k nim a jednoho po druhém odzbrojila. Věru, nevěděli, jak se zachovat. Zejména tehdy ne, když už je jako na tajný povel obklíčili vyzbrojení obyvatelé hradu.

“Tak,” hovořila Marie Széchyová, spokojeně hledíc na třináct ustrašených, zmatených chlapů.

“Teď už mohu převzít vaše poselství.”

Velitel poslů jí odevzdal velký, pečetěmi se červenající list.

“Máte svému pánu přinést odpověď,” pravila jakýmsi cizím, tvrdým, až nežensky znějícím hlasem, “odneste mu ji, ale ne na papíře, neboť nemám ani dost času, ani chuti na zbytečné čmárání.”
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Pak rozkázala svým lidem, aby přinesli na nádvoří trestnou lavici a každému poslovi vysázeli pětadvacet. Obyvatelé Dévy neměli snad ještě nikdy tak znamenitou zábavu. Posly vypláceli ostošest. Poslové stáli v řadě a se sklopenými hlavami očekávali, až na ně dojde řada, a pak se na druhé straně trestné lavice stavěli znovu do řady jako zmoklé slepice, pokoření, ponížení.

“To je má odpověď,” prohlásila Marie Széchyová. “Od dnešního dne každý nepovolaný, který překročí práh mého hradu, dostane pětadvacet ran, aby se naučil dobrému chování. A svému pánovi vyřiďte, že k němu, jestli se odváží rušit klid mého hradu, budu mimořádně štědrá.

Nejsilnější z mých chlapů mu vysází padesát ran, a dříve než začne, ještě ho upozorním, že může počítat s mou pochvalou a odměnou, jestli nebude šetřit své síly.”

Byl to hotový zázrak, že se poslové nerozprchli po celém světě a že se vrátili do Rožáfu. Byli by snad šli kamkoli jinam, kdyby se neobávali, že by je Štefan Kun sháněl po celé zemi jako zběhlé sluhy, kteří neodsloužili celou svou předem vyplacenou mzdu a tím, že zmizeli i se svým vybavením, spáchali také krádež. Zle je tak či tak. Nakonec se smířili s osudem a do Rožáfu přijeli jako z pohřbu.

Štefan Kun, jen co je spatřil, ihned vytušil, že s nimi v Dévě provedli nějaké lotrovství. A když vyslechl, co se stalo, div nepukl zlostí. A to se mu ani neodvážili říci, co čeká v Dévě jeho. Po dlouhém váhání velitel poslů přece jen přiznal, že i Stefana Kuna očekává v Dévě trestná lavice. Raději si měl vyříznout jazyk, než vyslovit tento vzkaz. Štefan Kun se na něho vrhl jako posedlý ďáblem a tloukl ho pěstmi, až se celý zpotil a zadýchal. Velitel poslů se utěšoval jen tím, že to mohlo být ještě horší, mohl dostat ještě víc, kdyby prozradil, že pána čeká padesát ran^

Když se Štefan Kun vyzuřil, teprve pak si uvědomil, jak hluboko ho znovu urazila Marie Széchyová. Vyhrožovat mu trestnou lavicí jako nějakému pacholkovi! Velitel poslů mu musel ještě jednou do nejmenších podrobností vyprávět, jak pochodili v Dévě. Když posel viděl, že se už přehnala nejstrašnější bouřka, odvážil se vyrukovat i s dvojnásobným množstvím ran.

“Zítra za svítání se vydáme na cestu!” nakonec rozzuřeně zvolal a žoldnéřům vydal rozkaz, aby se připravili.

Rožáf se rozhučel jako podrážděný včelí úl. Začaly se velké přípravy na útok. Žoldnéři si čistili zbraně. Aby zvýšil jejich bojové nadšení, byl k nim Štefan Kun štědrý, ale nadarmo. Na jeho rozkaz jim kuchaři nosili všechno, co si přáli, i vína dostali tolik, že se v něm mohli i mýt. Přesto se však jaksi nedokázali nadchnout pro nastávající boj.

Hm, teď to už není hra.

Jde do tuhého.

Poslové pošeptali svým druhům, že se na Dévu dostane kdokoli lehčeji prosbou než pomocí děl, protože je to nepřístupný hrad; je tam spousta chlapů a s kanóny, které si přichystali, je možné se trefit, a nejen střílet Pánubohu do oken. Co na tom, že se vypravili proti ženě, když by tato žena zahanbila i chlapy. Poslové už neskrývali, že jim Marie Széchyová zaimponovala.

Nejenže se neza-
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lekla Kunových hrozeb, ale našla na ně i nejlepší odpověď. Pravda, oni to schytali první, ale je^

třeba doufat, že i jejich pán dostane své.

Věru, kdyby byl Štefan Kun věděl, jak smýšlejí jeho žoldnéři a jak mu přejí, kdyby na něm Marie Széchyová ukázala svou štědrost, byl by je bez rozmýšlení i rozprášil na všechny světové strany.

Netušil to, proto se v něm rodily nejkrásnější naděje na úplné vítězství.

Nelíbilo se mu, že jeho bojovníci jsou jaksi kyselí, jako by měli v žilách ocet místo krve, ale večer už s nimi mohl být spokojen.

Co nedokázala štvavá slova a sliby, dokázalo víno. Žoldnéři se rozehřáli. Víno v nich probudilo bojovného ducha. Štefan Kun se z tohoto poznatku poučil. Přikázal proto naložit na zvláštní vůz tři sudy vína. Rozhodl se napojit své bojovníky před rozhodující bitvou.

Ej, budou se ti lotři bít jako lvi, a když ztratí ruku anebo nohu, ba dokonce i hlavu, ještě budou uhánět vpřed, neboť je popožene vínem rozpálená bojovná krev.

Druhý den ráno už za úsvitu zazněl zvuk poplašné trubky. Avšak jen sotva polovina žoldnéřů vyskočila na nohy. Druhou polovinu museli křísit putnami vody.

A pak, když Štefan Kun vydal rozkaz k odchodu, všechny své bojovníky div nezmlátil vzteky. Co je to za havěť! Panebože! Kudy projdou, všude se na ně budou upírat všechny oči, vždyť jdou do boje, o němž se bude vyprávět po celé zemi. A ti lotři ani trochu nepůsobí dojmem odvážných, udatných bojovníků, ale spíš dojmem náměsíčných lidí, kteří spí, sedíce na koni anebo vykračujíce si vedle vozů. Je to hotový posměch. Jako pohřební průvod.

Ale Štefan Kun se rychle dovtípil. Žoldnéři nejsou k ničemu, jestliže nemají v hlavě. Proto už před odchodem musel každý z nich vypít tolik vína, kolik se do něho vešlo. Jako by do nich vlili oheň, hned ožili, hulákali, výskali a na rozkaz dokázali i zazpívat, byloli vůbec možné nazývat zpěvem tu hlučnou směs drsných hlasů. Žoldnéři si však nevyslouží svůj chléb písničkou, ale šavlí.

Křivdil by Stefanu Kunovi ten, kdo by tvrdil, že nikde, kudy prošel, neudělal se svými bojovníky dojem. Lidé vyvalovali oči na rušný průvod, na žoldnéře, kteří byli jako čerti. Naštěstí je Stefan Kun už poznal tak, že vždy vystihl nejvhodnější chvíli k tomu, aby jim rozkázal napít se. Tak je udržoval v nejlepší formě a sebe v nejrůžovějších nadějích.

Jednou z těch nadějí bylo, že se svět přestane smát, protože uvidí, že Štefan Kun je chlap, z něhož si neradno tropit žerty, a i Marii Széchyovou přejde chuť Dělal si z něho blázna.

Co s ní udělá? Stane se rožáfským vězněm, jenž se nesmí s nikým stýkat, jen se svým žalářníkem. A tím žalářníkem bude on. Žena, jíž se život vždy zdál příliš jednotvárný, a proto zavrhujíc všechny předsudky, zpestřovala si ho podle chuti, ztratí svou svobodu, ba i slunce spatří jen občas a dostane co nejméně jídla.

Bude vědět, že má nejneúprosnějšího strážce, jehož tvrdé srdce neobměkčí ani hrozba, ani prosba.

“Zkrotneš, zkrotneš!” pobrukoval si Štefan Kun a pobídl koně ostruhami, až žoldneřům ujel daleko dopředu.

1*7

A když takto vymýšlel, jak se zachová ke svému vězni, a když ho napadla i druhá možnost, že se Marie Széchyová ani v nejtěžším vězení nepoddá, zamračil se a pevně stiskl zuby, jako by vyřkl ortel smrti.

Ano, Marie Széchyová se ohne, anebo zlomí.

Když se nepoddá, umře ve svém vězení hladem. Bude jí dávat čím dál tím méně jídla, pak jí nedá už ani zbytky. On však bude stále chodit do jejího vězení, aby z jejích pekelných muk načerpal zadostiučinění za všechny spáchané křivdy.

Při představě, že jednoho dne by našel Marii Széchyovou v žaláři mrtvou, se otřásl.

Byl by schopen vehnat ji do náruče smrti? Musí, když se nepoddá.

Vpodvečer se se svými žoldnéři přibližoval k Dévě.

Slunko právě klesalo za hrad, jako by ho hltala mohutná, žravá příšera. Zdálo se, že se celý hrad topí v krvi, stříkající až k přibíhajícím žoldnéřům. Cesta před nimi byla jako krvavý potok.

Zčervenala i mračna prachu, vznášející se” nad útočníky. Stefan Kun v krvavé obloze viděl dobré znamení.

Čím víc se žoldnéři přibližovali k hradu, tím bojovněji řvali, až Stefanu Kunovi radostí poskakovalo srdce. To bude na hradě poplach! Ale proč se hradní zvon ještě nerozhlaholil na poplach a proč mlčí i kostelní zvon? Vždyť se na Dévu valí zkáza strašnější než povodeň!

Na hradě bylo jako na hřbitově. Nezaslechli odtud ani hlásek a nespatřili ani živou duši.

Štefan Kun kývl na žoldnéře, aby na chvíli utichli.

“Obyvatelé hradu!” zvolal slavnostním hlasem. “Otevřete bránu! Slibuji vám, že nikomu z vás nezkřivím ani vlas na hlavě, jen s vaší paní si chci pohovořit.”

Na výzvu Stefana Kuna odpovědělo jen hrobové ticho.

Co to?

Je to zakletý hrad, kde všichni spí tvrdým spánkem a čekají na osvoboditele? Nebo snad Marie odešla do jiného hradu?

Jestli ano, nezůstane z jejích hradů kámen na kameni. Vypálí všechna její sídla, aby se nakonec neměla kde schovat.

“Zaklepeme, aby nám otevřeli,” obrátil se Štefan Kun na své kanonýry, kteří ihned namířili na bránu.

A stal se zázrak. Dvojnásobný. Děla vystřelila a kterási z koulí i trefila bránu.

Jeden z kanonýrů se pyšně nadul a zvolal, aby mu nikdo nevzal jeho zásluhu: “Já jsem trefil!”

“Ještě jednou!” rozkázal mu Štefan Kun.

Všichni viděli, že míří na věž, a všichni též viděli, že trefil bránu. Střelec se šťastné usmíval plný pýchy, že vyzrál na svůj kanón.

Brána se zatřásla, zapraskala, ale odolala.

“Lidé boží!” zaslechli z bašty ženský hlas.

Štefan Kun se zaradoval, jako by uslyšel hlas z nebe. To Marie Széchyová volá zoufalým, prosebným hlasem. Tak přece je tu na Dévě, na dosah ruky. Kývl na své žoldnéře, aby ztichli.
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“lidé boží!” opakovala Marie Széchyová svou výzvu. A po dlouhé odmlce dodala: “Nerušte náš pokojný spánek!”

Co to? Dobyvatelé ji v první chvíli poslouchali jako omráčení.

“Ještě jednou vás prosím, abyste nás nevyrušovali z tichého a klidného spánku,” znovu zaslechli hlas hradní paní, “nebo bychom si na vás museli zítra stěžovat u vrchnosti.”

“Nikdo si nebude moci stěžovat, jestli neposlechnete a neotevřete dokořán brány,” křičel Štefan Kun. “Hrad dobijeme a běda každému, kdo se nám postaví na odpor. Ale jestli nám dobrovolně vydáte Marii Kunovou, odejdeme v pokoji.”

“Ráčili jste zaklepat na špatné dveře, páni dobyvatelé,” řekla Marie Széchyová hlasem, z něhož vycítili smích. “Pod touto střechou není žena tohoto jména, o Marii Kunové tu dosud nikdo neslyšel. Proto vás nemůže jít přivítat a nikdo vám ji nemůže ani vydat vystrašený vaší hrozbou.”

“Když chcete boj, budeme bojovat!” zařval Štefan Kun.

“Ale kdo by bojoval v noci?” rozesmála se Marie Széchyová. “Prosím vás, mírněte svou bojovnou náladu a zaútočte zítra za bílého dne. Ve tmě by se bojovníci tloukli hlava nehlava. A to se nepatří. Tlouci je třeba jen po hlavě. A já bych skutečně velmi litovala, kdyby udatný vůdce hrdinných útočníků dostal potmě do nohy místo do hlavy a pak by chudák kulhal.”

ani nejtupější ze žoldnéřů nemohl pochybovat o tom, že se jim tu vysmívají a netřesou se před nimi strachem.

“Palte!” zařval Štefan Kun hlasem, jenž se třásl hněvem.

Kanonýři pálili. Vystřelili všichni, i když jen jeden z nich se trefil do brány.

Z čeho je ta brána, když se od ní koule odrážejí jako hrách od stěny? Tak uvažoval Stefan Kun, jehož hněv utišovalo hřmění kanónů jako uklidňující hudba. Snad by se koulím pustošivé dílo i podařilo, kdyby měli dostatek koulí. Přivezli jich však málo, takže za chvíli kanóny přestaly hřmět a jeden z kanonýrů zoufale oznamoval: “Už nemáme čím střílet.”

“To nic!” Štefan Kun byl vojevůdcem, jenž nikdy neztratí hlavu, ničím se nedá zmást.

Hned rozdělil chlapům nové úlohy. Dosud tam všichni kromě kanonýrů byli jen diváky. Části mužů rozkázal přivléci z vozů žebříky a lézt po nich na bašty a části vyrazit břevnem bránu.

Potrvá to jen chvíli. Část jeho lidí se pomocí žebříků dostane na hrad a druhá část vtrhne pěkně bránou, kterou se jim celkem jistě podaří vyrazit.

Štefan Kun s nadšením pozoroval své žoldnéře. Horlivě plnili jeho rozkazy. Brána už praskala pod údery břeven, už přibíhali i chlapi s žebříky a opírali je o baši u. Jeden, dva, tři, celkem deset žebříků napočítal. Stačí jen malá chvilička a ví, vylezou na baštu a už budou v nepřátelském sídle.

Štefana Kuna zaplavil pocit blízkého vítězství, v této chvíli byl snad nejšťastnější ve svém životě. Ano, už jen chvilka, chvilička a stane se pánem hradu Marie Széchyové, všech jejích lidí i jí samotné. Ne, nemůže nečinně přihlížet, čekal, až mu žoldnéři připraví cestu. Musí také bojovat.
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Přiskočil k dlouhému žebříku a křikl na chlapy: “Pusťte mě a za mnou!”

Kdyby byl přemýšlel, jak vybičovat bojechtivost svých žoldnéřů, nemohl by vymyslet nic účinnějšího. Tím, že se i on sám pustil do boje, nadchl je tak, že lezli nahoru s pekelným řevem jako ďáblové.

Nikdo z nich se nezamýšlel nad podezřelým tichem, které panovalo na hradě. Neozval se odtud ani nejslabší hlásek, ani nejtišší šum. Jako by to byl skutečně zakletý hrad. Ej, dobýt ho bude hračkou.

Stefan Kun i jeho žoldnéři byli už na nejvyšších příčkách žebříků, raz dva budou na baště.

Vtom se však všichni zaraženě zastavili. Ozval se křik, ruch a šum, jež prozrazovaly, že nelezou do zakletého hradu, ale že je tam očekávají.

Ještě se ani nevzpamatovali z prvního překvapení a už přišlo druhé. Na jejich hlavy dopadaly kameny jako déšť a lila se na ně vařící smůla a voda. Zasaženi nečekaným útokem padali z žebříků a pak se váleli na zemi, naříkajíce bolestí. Mnozí se popálili, mnozí byli zasaženi kameny do hlavy a mnozí si pádem přelámali údy. Někteří spíše podvědomě než úmyslně křečovitě objímali žebřík a tiskli se k jeho příčkám. Ale i na ně došlo. Z bašty je sráželi dolů z žebříků pomocí dlouhých bidel.

Také dobyvatelé brány museli ustoupit, protože i na ně se sypalo kamení a lila se vařící smůla a voda. Zahodili břevna a utíkali co nejdál.

Špatně dopadl i Štefan Kun. Právě když si byl už nejjistější, že má vítězství v kapse, chrstli mu do tváře horkou vodu; jako by ho ovanulo peklo. Tváře mu zrudly a zdálo se mu, že mu oči vylezou z důlků. Křečovitě se chytil žebříku a přitiskl se k němu. Chvílemi se mu zatemňovaly smysly, jenjen že se nezřítil jako bezvládný panák. Tu ho uhodil do hlavy kámen, tu ho praštilo bidlo do zad. Myslel si, že se už přiblížila jeho poslední hodina.

Jak jen mohl být tak lehkomyslný, zaslepený, hluchý? Ano, zasloužil by si, aby tady pod baštami ztratil zuby. S bubny šel na vrabce. Celý svět se dozvěděl o jeho přípravách, ba i ultimátum poslal Marii Széchyové. A on, blázen, si myslel, že jí tím nažene strach a hrůzu. A zatím, jak je vidět, pořádně se připravila na jeho přivítání. Možná, že ani nenajala víc služebnictva, ba možná, že ani chlapy nezapojila do obrany hradu. Na to, co se stalo, stačí i ženy. Co teď? Dumal Štefan Kun zoufale přilepený k žebříku, a kdovíjak dlouho by tam přemýšlel, kdyby najednou neucítil, že se ho dotýká dlouhé bidlo. Šťouchli ho s ním do zad tak, že ho div nesrazili na zem. Raz dva byl dole. Slezl však sám, jak nejrychleji uměl, jinak by ho srazili jako zralou hrušku.

Byl to žalostný pohled na žoldnéře. Zranění se váleli pod baštou, plazili se po čtyřech, aby se dostali z dosahu padajících kamenů a vařící vody, a ti, kteří měli ještě zdravou kůži, postávali nerozhodně, jako by váhali, na kterou stranu světa utéci. Tak nerozhodně stál chvíli i Štefan Kun, který občas zakolísal, protože ztrácel vědomí.

“Doufám, že malá lekce, kterou jste dostali, vám stačí,” znovu uslyšeli hlas Marie Széchyové, “abyste si v budoucnu vážili klidu pořádných lidí a nerušili
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jejich zasloužený odpočinek. Mohli bychom vám dát ještě i pořádnější lekci. Ale l a vás čeká, jestli se neumoudříte.”

Když domluvila, rozesmála se a tu jako na povel zaburácel na baště smích. Podezření Stefana Kuna se potvrdilo. Chichotaly se tam samé ženy. Marie Szcéchyová se dokonale přichystala na jeho porážku. Teprve teď se mu budou doopravdy vysmívat. Ztroskotal jako dobyvatel srdce i jako dobyvatel hradu. Žena s několika babami odrazila jeho dlouhou dobu připravovaný útok.

Na střílení z děl odpovídaly vodou, smolou, kamením a smíchem.

Teprve teď Štefan Kun zpozoroval, že žebříky opřené o baštu vytahují neviditelné ruce nahoru.

Ať. Žebříky jim už nepomohu. Hrad utichl a klidně se vypínal nud Stefanem Kunem a jeho žoldnéři. Vtom se mu rozsvítilo v hlavě. Už ví, co udělá.

“Tamhle se utáboříme!” ukázal pod hrad. “Ale nejprve je třeba se postarat o raněné!”

Zatímco žoldnéři stavěli přístřešky a odnášeli tam raněné, vybral Stefan Kun několik nejvýřečnějších chlapů. Měli se rozprchnout po okolních dědinách, ztropit poplach a najmout tolik chlapů, kolik se jich přihlásí. Ať se vyzbrojí Čímkoli, třeba i kosami, a ať přiběhnou sem pod hrad. Čekaje tu odměna, o jaké se jim ani v nejsmělejších snech nezdálo. Ať zvítězí, anebo prohraje, těm, kdo inu budou pomáhat v boji, rozdá téměř celý svůj majetek.

“Kromě hradu a zámků!” omezil Štefan Kun svou štědrost, když uviděl nadšení žoldnéřů. Věru, i hrad mu bude stačit, zejména truhly, v nichž je tolik šperků, zlata a drahokamů, že o tom nemá nikdo ani potuchy.

Hýla už jasná, měsíčná noc. Měsíc plaval po obloze jako balvan zlata a žoldneřům se zdálo, že se každou chvíli může skutálet z nebe, aby rozmnožil jim slíbené bohatství.

Hrad se vypínal nad žoldnéřským táborem znovu jako zakletý. Ani nejmenší zvuk neprozrazoval, že by za jeho zdmi byl život. Když Kunovy oči zabloudily nahoru, v žilách se mu rychleji rozproudila krev a zaťal pěsti. Dévo, tvé dny jsou sečteny! Z tvých staletých zdí nezůstane kámen na kameni. Takový soud vynesl Štefan Kun nad hradem. Ano, po dovršení boje přikáže zbourat hrad a bude se dívat, jak se tato pyšná stavba mění v ruiny. Až potom bude jeho zadostiučinění dokonalé, až potom se uklidní jeho duše. Když tuto nepoddajnou mohutnou stavbu srovná se zemí, podaří se mu pokořit i Marii Széchyovou, která není ani ze železa, ani ze žuly, ale je to křehký tvor z masa a krve. Dlouho chodil mezi přístřešky a pak na několika místech rozestavil stráže.

“Jen abyste neusnuli!” přikazoval strážcům, když zpozoroval, že zmoženi námahou, ale zejména množstvím vypitého vína, sotva stojí na nohou.

Nakonec si šel lehnout i on. V největším z přístřešků, za nějž by se nemusel stydět ani skutečný dobyvatel, se zabalil do přikrývek a ihned usnul.

Strážci neposlechli svého pána, i když se mu snažili vyhovět. Chvíli chodili sem a lam. Pak si sedli, utišujíce své svědomí tím, že i vsedě se dá hlídat. A když u}, seděli, dovolili si i malé zdřímnutí. A to už byl konec jejich hlídky. Brzy chrápali jako o závod.
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Lišák měsíc se jen usmíval a najednou, jako by se bál, že svou statečnou tváří. prozradí, co se chystá, přikryl si ji hustým, neproniknutelným mrakem. Zmizelo žluté měsíční světlo a Dévský hrad i žoldnéřský tábor obestřela tma.

Nikdo nezpozoroval, že se hradní brána otevřela a v hrobovém tichu se z ní valily temné postavy.

“Obkličte celý tábor,” bylo slyšet šepot Marie Széchyové.

Hradní brána se za temnými postavami znovu zavřela.

Temné stíny obklíčily žoldnéřský tábor, jako by kolem něj vytvořily obruč, přes niž nemohl nikdo uniknout se zdravou kůží.

Do tiché noci najednou zazněl hlas trubky.

V okamžiku byl žoldnéřský tábor na nohou.

Co to?

Trubky se ozývaly z několika stran, a když zmlkly, strhl se hrozitánský řev, jenž div neroztrhal hvězdnou oblohu.

Žoldnéři si jen horko těžko uvědomovali, co se děje.

“Obklíčili nás!” zoufale volali ti, kteří se dali na útěk, sotva si protřeli oči.

I Štefan Kun uslyšel hlas trubek, ale byl přesvědčen, že se mu to zdá. A pak, když je vystřídal hrozitánský řev, stále si ještě myslel, že se mu to pořád jen zdá. Až když se zvenku rozlehly kroky sem a tam bezhlavě pobíhajících žoldnéřů, sedl si a naslouchal s tlukoucím srdcem.

“Obklíčili nás!” vykřikl kterýsi z jeho chlapů až u samého jeho přístřešku. Štefan Kun se ještě nestačil ani postavit na nohy a už k němu vtrhli dva žoldnéři, celí udýchaní.

“Je lze, moc zle!” křičeli.

Štefan Kun už vytušil, že je zle. Nejhorší však bylo, že ho bolela opařená tvář a hučelo mu ve zraněné hlavě tak, jako by se jí proháněla vichřice. Vyběhl ven. Žoldnéři se tam motali v klubku. Snad jen zmatek a strach je držely pohromadě. Byli tu s holýma rukama. Ani jeden z nich, vyrušený z nejhlubšího nočního spánku, nesáhl po zbrani.

Za chvíli zpozorovali, že se kruh kolem nich zužuje. Z nočního šera vystupovaly a hrozivé se přibližovaly černé postavy. A zazněl pronikavý hlas. Ženský hlas, ale tak tvrdý a neúprosný, že zamrazil i nejzmužilejší srdce.

“Ať se nikdo ani nepohne, komu je život milý. Odtud odejde živý jen ten, kdo umí poslouchat a má tolik rozumu, že se nepustí do zbytečného boje. Kolem vás stojí celá Déva, tady jsou všichni dévští chlapi, kteří udrží zbraň v rukou.”

Několik mužů Marie Széchyové se právě přiblížilo až k samým žoldnéřům, kteří marně očekávali rozkaz svého pána, co mají dělat.

Cosi přinášeli. Žoldnéři střežili každý jejich pohyb. Jaký zázrak to sem vlečou?

Nebyl to žádný zázrak. Byla to obyčejná trestná lavice. Všichni věděli, jak Marie přivítala Kunový posly a jak s nimi jednala. Hodlá tedy splnit, co slíbila. Každý dostane pořádnou porci ran a pán tuplovanou.

I Štefan Kun si uvědomil, že se Marie Széchyová chystá splnit svou hrozbu.
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Rozeřval se, jako by ho už vypláceli na trestné lavici: “Do nich, chlapi! Nedáme se!”

Ztrhla se šílená mela.

Žoldnéři uposlechli jeho rozkazu. Nezáleželo jim na ničem, jen na tom, aby se probili ven z kruhu a kamkoli utekli.

Stefan Kun si za chvíli uvědomil, že je sám.

I jeho zasvrběly paty. Tady už nic nepomůže. I kdyby se už teď vrátili verbíři s novými velkými posilami, bylo by pozdě. Přibylo by jen utíkajících.

Právě, když se rozhodl vzít nohy na rameny, zpozoroval, že se k němu přibližuje hrozivá černá skupina. A než se nadál, už ho obklíčila.

“Co s tím chlapem, nejjasnější paní?” zeptal se mohutný chlap, jehož postava ho předurčila být vůdcem.

Stefan Kun vytřeštil oči. Přistupuje k němu Marie Széchyová. Nevidí jí do zastíněné tváře, ale jistě hledí opovržlivě na muže, jehož tak hravě dostala do rukou. Proč se neotevře země a neskryje ho ve svých útrobách před touto hanbou?

“Setkáváme se jinak, pane, než jste si vypočítal,” začala Marie Széchyová chmurným hlasem, “a proto se i naše setkání skončí jinak. Poslala jsem vám přesnou a jasnou výstrahu, a vy jste na ni nedbal.”

Přistoupila k němu ještě blíž a okukovala ho.

“Tak se mi zdá, že hrdina, jenž se vydal na válečnou výpravu proti bezbranné ženě, ztratil řeč,”

z jejího hlasu zazněl výsměch, “je jako opařený.”

“Je skutečně opařený,” poznamenal jeden z chlapů, “vlastní matka ho nepozná. Plazí se jako had.”

Chlap se rozesmál a s ním i ostatní. Rozesmála se i Marie Széchyová smíchem zadostiučinění.

Štefan Kun div nepukl bezmocnou zlostí. Beztrestně se mu vysmívá nejen žena, ale i chlapi, kteří páchnou maštalí a hnojem.

“Co jste měl slíbené, pane,” mrazivě řekla Marie Széchyová, “dostanete hned tady, na místě. A dokud nevymyslím nejvhodnější trest za vaši drzou opovážlivost, budete mým hostem, pravda, nuceným, za mřížemi.”

Chlapi právě přinesli trestnou lavici. Položili ji nedaleko Stefana Kuna.

“Chopte se ho!” rozkázala jim Marie Széchyová.

“Synem smrti se stane každý, kdo se mě jen dotkne!” hromovým hlasem vykřikl Štefan Kun.

“Ubožáci, běda každému z vás, kdo by se odvážil zdvihnout ruku na zemana. Ani před zákon vás nepoženu, já sám vás potrestám!”

Tíživým tichem zasvištěla Kunova šavle, bleskurychle vytasená z pochvy. Právě tehdy proti němu vykročil nejsilnější chlap.

Nad výjevem, jenž se odehrál v malé chviličce, chlapi strnuli a Marie Széchyová hleděla před sebe s pobledlou tváří.

Šavle se zabořila do prsou nejsilnějšího chlapa. Svalil se na zem bez výkřiku, bezeslova.

“Kdo se chce ještě seznámit s mou šavlí?” vykřikl Štefan Kun.
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Viděl jen strnulé němé postavy. Ani Marie Széchyová se nepokoušela ovládnout situaci.

Štefan Kun nečekal na nový útok. Opodál stál kůň, jehož si odvázal kterýsi žoldnéř, ale už na něm nestihl frnknout. Jako blesk přiskočil Štefan Kun k tomuto koni. Zaražení chlapi se ještě nevzpamatovali a už se Štefan Kun řítil pryč. Tři chlapy, kteří mu stáli přímo v cestě, jeho kůň srazil a ostatní splašeně uskakovali.

“Nechtě ho!” zvolala Marie Széchyová na chlapy, kteří se rozhodli pomstít smrt svého druha, i kdyby se za Stefanem Kunem museli hnát až na konec světa.

Toto završení celé věci uznala za nejvhodnější. Nechtěla dát svého manžela natáhnout na trestnou lavici, jen okolnosti ji k tomu nutily. Nemohla ho přivítat s otevřenou náručí, ale nějak ho přivítat přece jen musela. A netoužila ani po tom, aby ho měla pod svou střechou, třeba jen jako vězně. Mohly by z toho být všemožné nepříjemnosti. Takhle bude mít celá příhoda jen jeden následek -smích. Znovu se budou smát Stefanu Kunovi, protože všude se dozvědí, jak pochodili jeho žoldnéři a jak on sám utekl před trestnou lavicí. Této porážky a pokoření bude snad mít dost až do smrti.

Rozkázala svým lidem natáhnout na trestnou lavici pár žoldnéřů, které se jim podařilo pochytat.

Marie Széchyová se se svými lidmi vrátila na hrad a nad Dévou se rozprostřelo důstojné ticho.

Nic neprozrazovalo, že tu před chvílí zoufalý muž hanebně prohrál poslední boj o svou ženu.

Když svítalo, vraceli se Kunovi verbíři se spoustou chlapů, kteří se^ nechali zlákat nadějí na bohatství. Ale nenašli tu ani svůj tábor, ani svého pána. Žoldnéři se nemohli dovtípit, co se tu odehrálo, zatímco budili ze sna pokojné dědiny. A ještě hůř to vysvětlovali naverbovaným chlapům.

“Dělali jste si z nás blázny, vodili jste nás za nos!”

Nově naverbovaní chlapi sami našli vysvětlení a ztrhla se zuřivá rvačka, až se přihlížející na hradě mohli potrhat smíchy.

Právě když pozorovatelé, nasycení tímto divadlem, chtěli opustit hradní bašty, spatřili jezdce, uhánějícího nahoru hradní cestou. Zraky, které sledovaly zápasící a mizející dvojice, si ho všimli teprve teď.

Až teď ho zpozorovala i Marie Széchyová. Poznala ho. Srdce se jí rozbušilo vzrušením. Je to vůbec možné? Ve chvílích, kdy ji trochu vystrašily bojové přípravy Stefana Kuna, napsala spoustu dopisů rozličným přátelům s prosbou o radu a pomoc, vyslala mnoho poslů do všech končin. Ale nikdo jí nic neporadil, nikdo se nechtěl zamíchat do nepříjemné věci, nikdo jí nepřiběhl na pomoc. Toto pomyšlení ji roztrpčilo, ale utěšovala se tím, že snad ještě napíší, že snad ještě přijdou.

První přichází ten, který byl od ní nejdál a v něhož nejméně věřila a doufala.

Fráňo Vešelín.

Přijíždí s usměvavou tváří a Marie Széchyová jenjen že se mu nerozběhla naproti.
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Už cestou se doslechl o nočním boji i ranním zápase naverbovaných chlapů s Kunovými žoldnéři. A smál se právě tak, jako se smáli všude, kam už dolétla zpráva o dévských událostech.

Marie Széchyová ho přivítala s červenající se tváří a s očima zářícíma radostí.

“Děkuji ti, Fráňo, že jsi přišel, a zároveň tě prosím o odpuštění, že jsem tě vyrušila svým poselstvím. Jak se nyní ukázalo, zveličovala jsem nebezpečí, jež mi hrozilo, a proto jsem se obrátila na všechny přátele.”

“Velmi rád jsem přijel, Marie. Byl bych se k tobě vypravil snad i v tom případě, kdyby mě nevyhledal tvůj posel. Cožpak si nepamatuješ, že jsi mě svého času pozvala?”

“Nastal už čas, že jsi mohl splnit mé pozvání?”

“Snad.”

Toto byl jejich jediný rozhovor o tom, co se odehrává v jejich srdcích, protože Fráňo Vešelín nevyužil pak už ani jednu z příležitostí, aby se s ní ocitl sám mezi čtyřma očima, beze svědků.

Těšil se, že těch příležitostí bylo co nejméně, neboť na hrad se sjížděli hosté.

Do Dévy se slétali jako ptáci po bouřce starodávní přátelé z blízkých i vzdálenějších krajů, když už viděli, že po podařené porážce Stefana Kuna a jeho žoldnéřů nemohou vzniknout zápletky, v nichž by mohli hrát nějakou nepříjemnou úlohu.

Marie Széchyová byla roztomilou hostitelkou, jakou bývala vždy. Nikdo nezpozoroval změnu, která se s ní stala. V duchu opovrhovala přáteli, na něž se je možné spolehnout pouze u bohatě prostřeného stolu, když se od nich nežádá žádná oběť.

Fráňo Vešelín je výjimka. Jediný ze všech, i když od ní utržil nezhojitelnou ránu.

Očima ho stále hledala mezi hosty, na něho je upírala veřejně i potají. Její oči dokázaly povědět víc než ústa nejvybranějšími slovy.

Cítil je na sobě i v sobě. Jako by v něm spalovaly všechno, co jí nepatří.

Fráňo Vešelín se marně snažil uniknout jejím očím, cítil je bez přestání na sobě i v sobě. Byl jako očarovaný. Jen tehdy se osvobodil z jejich uhrančivé moci, když si vzpomněl na Strečno.

A čím víc myslel na Strečno, tím nepokojnější a cizejší se cítil na Dévě, až se nakonec rozloučil.

Marii Széchyovou jeho náhlý odchod zabolel tak, že by se byla snad rozplakala, kdyby se s ním loučila beze svědků. Ani se nepokoušela ho zadržet, neboť cílila, že by to bylo zbytečné.

“Děkuji vám, pane, že jste poctil svou návštěvou můj hrad,” obřadně řekla.

“Jen já vám mám za co děkovat, nejjasnější paní, za krásné chvíle, jaké je možné prožít jen pod vaší střechou a v tak vzácné společnosti.”

Bylo to zdánlivě nejchladnější rozloučení, v němž množství svědků vidělo jen loučení muže a ženy, kteří jsou si zcela lhostejní. Žádný z nich ani nevyslovil zdvořilostní otázku, kdy se znovu uvidí. :,
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Když vyjel z hradního nádvoří, Marie Széchyová se zamíchala mezi své hosty a jen horko těžko se ovládla, aby nezpozorovali, co se v ní odehrává. Všechny její myšlenky a city uháněly za Fráněm Vešelínem. Zdálo se jí, že život bez něho není životem.

Vrátí se ještě?

Musí se vrátit!

Dny na Dévě ubíhaly v bezstarostné zábavě. Jedni hosté se vytráceli, druzí přicházeli a asi po třech týdnech přišli i hosté, které nikdo nečekal: advokáti.

O Stefanu Kunovi, o tom, co prováděl po svém útěku zpod hradu, neměli na Dévě ani ponětí.

Dozvěděli se to až od jeho advokátů, které poslal najednou tři.

Když Stefan Kun unikl trestné lavici, největší pohaně, jaká by ho kdy mohla postihnout, uháněl pryč zcela nazdařbůh, jako by spoléhal jen na svého koně, ať ho zanese, kam chce. Musel se na něho spolehnout, neboť v hlavě se mu zatemňovalo, myšlenky se mu pletly jedna přes druhou a v sedle ho držel spíš pud sebezáchovy než vědomí. Cítil se čím dál tím hůř. Tváře mu hořely, v hlavě hučelo a celé tělo ho bolelo. Cítil se stále slabší. Zdálo se mu, že mu už odzvánějí. Stále více se kolébal v sedle a jenjen že se z něho nesesypal.

Uháněl právě přes horu a marně se rozhlížel po lidském příbytku. Jako by však zavítal do zakletého kraje, v němž široko daleko nenajde živé duše, která by mu pomohla.

Cítil, že už dál nemůže.

Kůň ho dovezl k prudce tekoucímu potoku, jenž vesele zurčel, jako by se vysmíval jeho bídě.

Kůň uhasil svou žízeň mohutnými doušky a pán následoval jeho příkladu. Nikdy by nevěřil, že voda z potoka může mít tak zázračný účinek. Osvěžil se, zejména když si opláchl zraněnou tvář.

Za chvíli uháněl dál jako znovuzrozený. Ale nedojel daleko, znovu ho obestřely mrákoty a slabostí se sotva držel v sedle.

Nesmím zastavit! Přikazovaly mu poslední trosky jeho vůle. Každou chvíli se může bezvládně zřítit z koně a na této pusté hoře zahyne bez pomoci. Kdoví, kdy by tu našli jeho mrtvolu…

Pobídl koně ostruhami. Nakonec spatřil v údolí dům. Zabělal se mu před očima, zasvítil do jeho zoufalství jako slunko do mlhy v Ale k domu už nedojel. Najednou kůň v zoufalém cvalu zakopl, zakymácel se a Štefan Kun sletěl na zem.

“Pomoc!” zakřičel, co mu stačily síly, a pak už nevěděl, co se s ním děje.

Ani nevěděl, za jak dlouho se probral z mdlob v útulné místnosti. Nad sebou uviděl starostlivou ženskou a mužskou tvář.

“Žije, žije!” zaslechl radostný ženský výkřik. Ležel pod střechou hájovny a hajný se ženou už hezkou chvíli podnikal všechno pro to, aby ho vzkřísili. Měli upřímnou radost, když se jim to po dlouhé námaze podařilo.

Štefan Kun si nejprve ohmatával údy, zda je má všechny, anebo je někde ztratil. Pak se chtěl posadit, ale nešlo to. Tělo měl jako z olova.

“Kde to jsem?” zeptal se jakýmsi cizím hlasem, jejž ani on sám nepoznával.
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Byl u dobrých lidí, a jak se ukázalo, i rozumných, protože za dva týdny ho vyléčili. Měl štěstí, že se pádem z koně jen znovu zranil, ale nepolámal si kosti.

Po dvou týdnech se svým zachráncům odměnil neuvěřitelně štědře a ubíral se do RožáFu zdravý, s hojícími se ranami. Zdravý na těle i na duchu. Proto jen co se vrátil do RožáFu, poslal si pro advokáty.

Více hlav, více rozumu, myslel si, a proto se dlouho radil s několika advokáty.

V samotě hájovny v něm dozrál pevný plán: rozvést se s Marií Széchyovou. Nakonec uznal, že by nadarmo dobýval její srdce lstí i násilím. Utržil už dost posměchu, teď musí sít tak, aby mohl sklidit obdiv. Spolu s advokáty přemýšlel a přemýšlel, aby našel co nejvíc důvodů na žalobu o odškodné. Jestli vyhraje jen polovinu, bude Marie Széchyová platit, až se prohne, a do jeho truhly se mnohonásobně vrátí všechno, co ho stála ta žoldnéřská verbeš.

Když spočítal možnosti, o kolik může pomocí zákona zmenšit bohatství Marie Széchyové a zvětšit své, šťastně se usmál. Ti, co se mu nyní pošklebují, nebudou si moci nevážit muže, který si umí i na svatbu vydělat. Teď uvidí, že za svou ženou běhal a chtěl ji ozbrojenou silou dobýt i s hradem jen proto, aby ukázal světu, že ji má rád, ale ona odmítá plnit své manželské povinnosti a nechce s ním žít pod jednou střechou. Pořádně zaplatí za svou tvrdohlavost!

A zároveň se v blízkém i dalekém okolí sám a ve vzdálených stolicích jeho důvěrníci ohlíželi po nové nevěstě, kterou si odvede k oltáři právě v den rozvodu, a tak si napraví pokřivenou pověst. Ať svět vidí, že neláska Marie Széchyové ho nezdrtila, jeho srdce pro ni nepláče a on netráví smutně měsíčné večery u vína a cimbálu. Co chtěl, toho svatbou s ní dosáhl: zmenšil její bohatství. Kolik let bude mít jeho nová nevěsta? Na tom nezáleží. Může mít bůhvíkolik let, jen když se lety zvýší její věno. A krása? Záleží jen na jedné kráse, na kráse jejího hospodářství, polí, luk, pastvin a hor.

Takové východisko si našel Štefan Kun. Upřímný smutek pro ženu, jež mu byla ženou jen před světem, i hněv nad množstvím utržených pokoření vytrhl ze svého srdce jako řípu.

Tři nejšikovnější advokáty vypravil k Marii Széchyové, aby se s ní pokusili vyjednávat po dobrém. Vlastně ani ne vyjednávat, protože jim přikázal neslevit z požadavků ani chlup, jen jí oznámit, za jakou cenu se mohou rozejít navždy a jak by se tato cena zvýšila, kdyby svůj spor hnali od soudu k soudu.

Štefan Kun se trochu přepočítal, jak se o tom advokáti hned přesvědčili. Ne nadarmo jeho žena vedla tolik procesů s Bethlenovými. Mezi paragrafy se už naučila kličkovat tak, že seji advokátům nepodařilo přivést do úzkých. Klidně vyslechla jejich mazané řeči a klidně jim i odpověděla.

“Škoda vaší námahy, páni. Nikdy mě nepřesvědčíte o žádných nárocích Štefana Kuna. Podle mého názoru nepřesvědčíte o nich nikoho na světě, ba ani soud. Ze všeho, co požadujete, s radostí vítám jen rozvod. Ale jen rozvod bez účtování, zrušení pomýleného svazku bez finančního vyrovnání.”

Když advokáti trvali na odškodném, ohromila je oznámením: “Jak si přejete, odevzdejte věc soudu. Za těchto okolností podám i já žalobu o odškodné.”
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O jaké odškodné? Zatočila se jim hlava, když jen tak mimochodem našla tolik škod, že nepřehnaná suma, již může požadovat, hodně převyšovala Kunovi požadavky.

Advokáti odcházeli od Marie Széchyové zkormoucení a odhodlaní poradit Stefanu Kunovi, aby se rozvedl bez vyúčtování, neboť může pokládat zajisté, že na to doplatí. Je to čertovská žena.

Má stejně nedobytné srdce i truhlu. A rozum na místě. Poznali to z toho, db jakého světla postavila své chování k manželovi. Ano, přísahala mu věrnost a tuto věrnost ani neporušila.

Ano, chtěla s ním žít, ale cožpak je možné s takovým člověkem důstojně přebývat pod jednou střechou? Stefan Kun by nepoznal sám sebe, kdyby slyšel, co je podle ní za člověka. Z jejích řečí ho nepoznávali ani advokáti. Viděli, že takto načrtnutý obraz udělá na soud zdrcující dojem a čím houževnatěji se bude Stefan Kun snažit tento obraz před soudem změnit, tím více bude hnát vodu jen na její mlýn.

Ale advokáti by nebyli advokáty, kdyby jim vydržel jejich úmysl varovat Stefana Kuna. Když se vrátili do Rožáfu, nechtěli z ohleduplnosti zkazit klientovu radostnou náladu, a tak mu nesdělili nic ze svých obav, které i pro^vlastní uspokojení stále více podceňovali. Viděli růžové vyhlídky nejen pro Stefana Kuna, ale i pro sebe. Zejména pro sebe. A tak ho nakonec nadchli pro vedení procesů.

A tak se Štefan Kun stal znovu tím, čím býval kdysi: spokojeným hospodářem, který se stará jen o přibývání polí a pastvin a o rozšíření stád. Jeho majetek se zvelebí a rozroste. Ze dvou pramenů: z truhly Marie Széchyové a z věna nové ženy.

Spokojená byla i Marie Széchyová. Už se cítila svobodná, už z ní spadla manželská pouta. Jen na rozsudek je třeba počkat a srdce bude moci darovat a znovu spoutat novou láskou.

Komu ho jen daruje, kdo ho spoutá?

Jasně před sebou viděla muže, jemuž její srdce patří odjakživa, stále po něm toužila a nepřestávala doufat, že netouží marně.
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Velký pátek Žofie Bosniakové

ANDĚL STREČNA

Fráňo Vešelín byl na Strečnu stále méně častým hostem.

Kdoví, co se v něm odehrávalo, když zavítal domů s hlučným doprovodem a své ženě okázale vzdával pocty, ale vyhýbal se příležitostem setkat se s ní mezi čtyřma očima.

Na Strečnu nebyl nikdy tak veselý život jako tehdy, když sem občas přesídlil s množstvím přátel z Filakova. Jestliže jich z Filakova vyjelo dvacet, cestou jich stále přibývalo, až se jejich počet zaokrouhlil na čtyřicet a pak ještě dále rostl. Po rozšíření zprávy, že Fráňo Vešelín je doma, slétali se zábavychtiví okolní zemane na Strečno jako motýli ke světlu.

Žofie Bosniaková nedala ani svému muži, ani nikomu jinému najevo, jak na 11 i působí tento obrácený život. Jen když ji veselí hosté chtěli strhnout mezi sebe, vymluvila se na nejrůznější zaneprázdnění, zejména na to, že není stvořená pro zábavu. Kde se objeví ona, víno mužům zkysne na jazyku a zmlkne smích.

A zatímco se hrad ozýval hudbou a zpěvem, ona chodila po Strečnu a po okolních dědinách, navštěvovala domy, pod jejichž střechami potřebovali slova útěchy anebo štědrou dlaň ochotnou pomoci. Nešetřila ani jedním, ani druhým. Mnoho lidí mohlo jen její štědrosti děkovat za to, že se uzdravili z nemocí a mohli žít šťastným životem.

Ke každému, koho přitiskl kříž života k zemi, přišla jako anděl strážný, aby ho zdvihla, posilnila a ukázala mu bezpečnou cestu.

Hrad Strečno přestával být v očích lidu strašným symbolem moci, hrdě a zamračeně se tyčícím do nebe. Lidem, procházejícím pod ním anebo široko daleko zdvíhajícím k němu oči od roboty, už neběhal mráz po zádech, když se na něj zadívali. Při tomto pohledu jimi už nepronikal pocit malosti, ubohosti, připoutanosti k zemi. V srdcích se jim rozehřálo nikdy nepoznané teplo. Jako l>V v lom nedostupném skalním sídle bydlel anděl strážný, který dává pozor jen
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na to, kde je ubohý člověk, odkázaný na útěchu a pomoc. Aby odtud mohl slétnout do chatrčí, kde sídlí bída a zoufalství, setřít slzy z očí, zahladit vrásky na ustaraných tvářích a vrátit nebo vzkřísit nikdy nepoznanou radost ze života.

Otcové a matky s dětmi se Žofii Bosniakové za její dobrodiní odvděčovali ráno i večer modlitbami. Sami se jí nemohli odměnit, a proto se obraceli k Bohu, aby jí všechno, co pro ně udělala, stonásobně odplatil.



Faráři zpočátku protestovali, když pro děvčátka žádali při křtu v širokém dalekém okolí jen jedno jméno: Žofie. Později už přestali lidem domlouvat, že svatá Žofie není jedinou svatou, již mají věrní křesťané uctívat a nosit její jméno. Už i oni sami začali pokládat za samozřejmé, že každé děvče musí být Žofií, a podivili se, když se našla nějaká výjimka a při křtu mohli dát i jiné jméno.

Lid i tímto způsobem dával Žofii Bosniakové najevo svou vděčnost a úctu. Svou dobročinnost stále rozšiřovala. A tak se stalo, že vyčerpala všechny své finanční možnosti. Byla z toho nešťastná.

A tak jednou překvapila Fráňa Vešelína v kruhu veselých kamarádů prosbou, že by si s ním chtěla pohovořit mezi čtyřma očima.

Nikomu neprozradil, že už dávno toužil po tomto rozhovoru a že příležitostem k němu se vyhýbal jen z jakéhosi strachu a zbabělosti. Už dávno si měli pohovořit od srdce, neboť se mezi nimi přihodilo cosi strašného, co je třeba odstranit společnými silami, aby na Strečnu začal jiný, nový život.

Byl však zklamán, neboť Žofie nezavedla řeč na tyto věci. Mluvila s ním, jako by se styděla, a teprve po osmělení řekla jasně, co ji trápí.

Už pár let po svatbě ho poprvé požádala o peníze. Ne pro sebe. Ale pro své chráněnce, kteří byli odkázáni na její štědrost a dobrotu.

“Kolik, Žofie?” velkodušně se zeptal, i když jeho postavení nebylo nejrůžovější. Už si o něm začali šeptat, že se zadlužuje tak jako kdysi, a byla to svatá pravda.

“Mnoho slz je na světě, mnoho bídy,” odvětila Žofie.

Fráňo překvapil nejen ji, ale i sám sebe.

Na chvíli se zamyslel. Žofie ani netušila, že hledá nový zdroj, z něhož by mohl čerpat peníze.

Našel ho a pak jí oznámil sumu, kterou jí odevzdá v nejbližší době.

S tak velkou sumou nepočítala ani v nejsmělejších snech. Tváře jí zazářily radostí, objala ho a políbila. Nedovtípila se, že Fráňo přeplatil výčitky svého svědomí.

Zastyděl se, když si v duchu spočítal, kolik v krátkém čase promarnil se svou veselou společností. Těžké tisíce odplavily veselé noci jako povodeň a zůstala mu po nich v duši jen poušť. Zatímco Žofie dosud proměňovala nejmenší peníze ve zlato. Na zlaté slzy radosti, které vyhrkly z očí lidem zachráněným ze zoufalství. Hle, jaká je šťastná, když jí umožnil starat se o své chudé štědřeji než dosud, jak se těší na to, že může nasytit hladové a rozveselit smutné!

“Tvé štědrosti postavím trvalý pomník, Fráňo!” radostně mu zvěstovala.

Tímto pomníkem měl být starobinec v Tepličce.

Po krátkém rozhovoru se Žofií byl Fráňo Vešelín velmi zklamaný. Doufal, že
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bude řeč o jiných, vlastních problémech, po nichž nastane na Strečnu nový život. Nic se však nestalo. V Žofiině srdci zazářilo jen trochu štěstí, které nechápal, neboť to nebylo štěstí, jež pramení a rozrůstá se ve vlastní bytosti, i když je jen blízkavým odleskem štěstí druhých, tedy cizího štěstí.

Neuvědomil si, že i on si plní duši jen odleskem cizího jasu, jenže jiným způsobem. Ani on nesnesl smutné, zamračené tváře, a proto všude, kam přijel, teklo víno proudem a hudba hrála do roztrhání. Žofie vyčarovávala úsměv na tvářích životem utahaných, zubožených lidí a Fráňo Vešelín na tvářích životem přesycených, znuděných světáků.

Rychle se rozšířilo, jaký plán chce Žofie Bosniaková uskutečnit. V Tepličce začali stavět útulek pro osamělé starce a stařenky, kteří by jinak museli strávit Zbytek života žebráním.

.Jak jen jí to starost o děti dovolila, strávila na stavbě celé hodiny a byla šťastná, když i vlastníma rukama mohla alespoň někde položit cihlu na cihlu. S budovou rostlo i její štěstí.

Fráňo Vešelín, když ji zdálky pozoroval, uvědomil si, že žárlí. Na žebráky, kteří zaujali její srdce tak, že pro něho v něm nezůstalo místo.

Za odcizení, jež mezi nimi vzniklo, poprvé nezačal odsuzovat sebe, ale ji.

V Tepličce rostla nová budova a na Strečnu počet veselých hostí.

Fráňo Vešelín se ve dne v noci jen bavil. S hosty zaujal část hradu, do níž nesměl vstoupit nikdo nepovolaný. Se Žofií žil sice pod jednou střechou, ale jako by je od sebe oddělovaly světy. Ani se nesetkávali. Jen on ji občas spatřil kráčet po nádvoří, na chvilku, když přicházela anebo odcházela. Ani syny neviděl dlouhé dny. Když po nich zatoužil a potají přeběhl do části hradu, kterou pro sebe považoval za zakázané území, přivítali ho bez výbuchu bývalé radosti, jaksi splašení, nedůvěřiví. Zklamaný se vracel do své společnosti a později touhu po nich přemohl už v zárodku. V takových chvílích se mu v mysli stále jasněji vynořovala Marie Széchyová a jasněji mu v duchu zněla její dávná slova, kdy k ní má přijít…

Čas na tuto schůzku už dávno dozrál, ale on si to neodvažoval otevřeně přiznat a splnit daný slib.

Chtěl probudit Žofiinu žárlivost.

Přikázal dělat přípravy na cestu do Dévy.

Půjde opravdu k Marii Széchyové? Ať o tom rozhodne Žofie.

Žofie se ihned doslechla, co zamýšlí. Ale nijak nedala najevo, jak to na ni působí. Jen jako by zcela ztratila zájem o stavbu v Tepličce a o všechno ostatní. Většinu svého času trávila na modlitbách v hradní kapli a v jeskyňce Panny Marie.

Fráňa Vešelína žrala netrpělivost a pochybnosti. Čekal, že k němu přijde s němými či zjevnými výčitkami anebo i bez nich, jen s bolestí jako bezmocná, trpící žena.

Ale čekal marně.

V předvečer jeho odchodu se strhla strašná vichřice. Přivála ze severu mrazivý 201

chlad, jenž pronikal i přes hrubé hradní zdi, rvala tašky ze střech, hrůzostrašně vyla v komínech a okna div nevytrhala z rámů. Kterýsi ze sluhů, jenž byl dole ve Strečnu za jakousi povinností, se vrátil za vichřice na hrad celý promrzlý a na smrt bledý. Vyprávěl, že v dědině odnesl vítr několik střech tak lehce a hravě, jako by někomu v rozmarné náladě jen strhl klobouk, a cestou viděl, jak se mohutné jedle prohýbaly a praskaly jako třtina, přelomily se v polovině anebo se vyvrátily z kořenů. Oblohu zuřivě křižovaly blesky, jako by se chystala nová potopa světa.

Toho večera seděl Fráňo Vešelín v jídelně zcela sám. Se svými přáteli oslavil rozloučení už včera a ráno je vyprovodil. Chtěl, aby Žofie, kdyby se k němu odhodlala přijít, neměla v cestě žádnou překážku.

Hodiny míjely a on na ni stále ještě marně čekal.

Už se blížila skoro půlnoc, když mu zhasla v srdci i poslední jiskřička naděje.

Žofie už nepřijde.

Bylo mu k zbláznění.

Nechtěl odjet. Právě naopak. Chtěl, aby byl konec odcizení, jež je od sebe dělilo, aby se vrátily staré časy, kdy jejich srdce tloukla stejně.

Ale musí odejít. Nikdo a nic ho tu nezdržuje.

Teď, kdy mu srdce trhají pekelná muka, Žofie už jistě spí spokojeným spánkem, který neruší ani hromy, a je šťastná, neboť její sen, starobinec v Tepličce, bude už pod střechou. A bude ho moci brzy zaplnit lidmi, kteří nemají nikoho a nic. Mají jen to, co se mu zdá být nejdražším pokladem, srdce Žofie Bosniakové.

A Marie Széchyová?

Zmučenou duší mu probleskl její měnivý obraz. Tu blízký, zářivý, vábivý, volající, tu chmurný, varující, odpuzující. Teď si jasně uvědomuje, že miluje jen Žofii, ale marně. Snad nikdy sejí nezmocnil úplně, jako by nebyla stvořením z masa a krve. Nikdy nezískal skálopevné přesvědčení, že patří jen jemu. Celá, tělem i duší. Místo tohoto přesvědčení ho drtil pocit muže okrádaného, oloupeného, nespokojeného a neschopného ukořistit všechno, co mu patří.

Jen v tomto duševním rozpoložení myslel toužebně na Marii Széchyovou jako na ženu, od níž by nemohl odejít s těmito pocity, protože by mu dala ještě víc, než by jí mohl poskytnout on.

Byla už půlnoc. Vichřice se snad až teprve teď rozběsnila doopravdy. Jako by se blížil soudný den.

Fráňo cítil, že není schopen si jít lehnout, zamhouřit oči a čekat na spánek, jenž by obestřel zmatek jeho duše zapomněním.

Ne, nemůže zůstat na Strečnu. Musí odtud pryč!

Vyběhl z jídelny, vyburcoval ze sna sluhy a rozkázal, aby mu osedlali koně.

Sluhové strnuli. Jeden z nich se odvážil varovat pána, aby se v takovém nečase nevydával na cestu. Je to hra se životem. V černočerné tmě, protínané jen blesky, číhá nebezpečí na každém kroku. Kůň může zakopnout o vyvrácené stromy, rozvalené přes cestu, vichr ho může vyhodit ze sedla a shodit dolů po strmém skalnatém svahu anebo ho vrhnout dolů do Váhu.
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Nedal si říci. Na hradě se přímo dusil. Všechno ho popohánělo pryč, do jiného  do jiného ovzduší.

Jen sluhům, kteří se strachem o něho pokřižovali, řekl sbohem a vyletěl MOU jako vystřelený šíp.

Když se přiblížil k jeskyňce Panny Marie, do cesty se mu zuřivě postavil vichr.

Kůň prudce zastavil, a když ho pobídl ostruhami, tak se vzepřel, že ho div neshodil ze sedla.

Blesk ozářil cestu a Fráňo Vešelín zpozoroval, proč koně marně popoháněl. Přes cestu ležela stoletá jedle, vyvrácená z kořenů.

Seskočil ze sedla, aby si prohlédl překážku a našel způsob, jak se přes ni dostat.

Z jeskyně se do noci linul žlutavý pramínek světla. Fráňo Vešelín tu nebyl už dřívím, jeho svíce už dávno dohořela a on ji nevyměnil za jinou. Ale Žofiina svíce   i, symbol její lásky plál v tomto řádění živlů. Zatrápilo ho svědomí, že odešel bez rozloučení. Přišel však na myšlenku, jak se s ní rozloučit tady v jeskyni. Žofie sem jistě zavítá už ráno jako vždy a vedle své svíčky najde i jeho svíci.

Přivázal koně k haluzi vyvráceného stromu a vkročil do jeskyně. Div nezdřevěněl překvapením.

Na klekátku klečela Žofie Bosniaková.

Měla na sobě jen noční úbor, promoklý do poslední nitky, byla bosá a hlava ji bezvládně spočívala na rukou sepjatých k modlitbě.

Ani nezpozorovala, že v jeskyňce už není sama.

Fráňo Vešelín se na ni dlouho díval, jako by nemohl uvěřit vlastním očím, zda vidí ji, nebo její přelud.

Ano, je tu opravdu. Snad právě ve chvíli, kdy ji podezříval, že spí klidným spánkem, ubírala se do jeskyňky najít balzám na srdce rozervané nepokojem.

Byl slepý a bezcitný. Jinak by nerozšířil, že se chystá odejít k Marii Széchyové. Křivdil Žofii, když ji podezříval, že byla k jeho přípravám lhostejná. Ano, nepřišla k němu ani pohoršená, ani zdrcená bolestí. Schovala své myšlenky i city před celým světem, a když jejich tíha byla už nesnesitelná, utíkala v noci a v pekelné bouřce načerpat nové síly do jeskyňky Panny Marie, aby dokázala statečně nést svůj kříž.

Strhl ze sebe plášť, přistoupil k ní a přikryl jím její nehybnou postavu.

“Žofie,” zašeptal sotva slyšitelně, objal ji, zdvihl z klekátka a přivinul ji k sobě.

Obrátila k němu bledou tvář, na níž se nezračilo ani nejmenší překvapení nad jeho náhlým příchodem.

“Neopustíš mě, Fráňo?” zeptala se chvějícím hlasem.

“Ne, Žofie, nikdy,” odvětil a v obavách o její zdraví ji zahalil do svého pláště.

“Dovol mi, Fráňo, ještě chviličku tu zůstat. Chci odříkat modlitbu díků Matce Boží za to, že vyslyšela mé prosby a vrátila tě z prahu cesty, jež by tě byla přivedla do záhuby.”

Znovu si klekla, sepjala ruce a modlila se.

Fráňo Vešelín tak, jak se už cestou odhodlal, zapálil svíci a zastrčil ji do svícnu vedle Žofiiny.
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Klekl si k ní a i on složil ruce k modlitbě tak, jak už to neudělal dávno.

Vichřice utichla. Žofie marně protestovala, když ji Fráňo nakonec zdvihl a odnášel. Chvíle, kterou trvala cesta z jeskyňky do hradu, byla jednou z nejšťastnějších v jeho životě. Nikdy necítil Žofii Rožáfu tak blízko a tak svou jako nyní, když ji za hromů a blesků a za hukotu vichru nesl domů.

Litoval, že cesta byla tak krátká. Jen co ji v pokoji položil na postel, jako by mu pocit štěstí nenávratné vyprchal ze srdce. Žofie mu znovu připadala tak daleká, nedostižitelná a nepodmanitelná. A po jejich dlouhém rozhovoru se toto zdání změnilo v přesvědčení.

“Žárlila jsi, Žofie?” vyptával sejí, objímaje ji se šibalským úsměvem.

“Žárlila?” Na její tváři se zračil údiv. “Žárlivost je hříšný cit, jenž vzniká v podezřívavém a závistivém srdci. Já už neumím žárlit, Fráňo. Miluji tě a z obavy, že bys mě opustil, jen pro tebe trpím, neboť jen sebe obviňuji a cítím se odpovědnou za tvůj čin.”

“Nechápu tě, Žofie,” přiznával Fráňo Vešelín.

“Kdybys mě opustil kvůli jiné ženě,” pravila Žofie, “byla by to jen moje vina. Byl by to jen důkaz, že jsem velmi nedokonalá, nedostatečná a že jsem se nesnažila ze všech sil zachránit trhající se svazky, aby ses ode mě neřítil do záhuby.”

Po rozhovoru, který spolu teď vedli, se Fráňu Vešelínovi vyjasnilo všechno, co dosud nechápal.

Ano, Žofie Bosniaková už není stvořením z tohoto světa. Tady na zemi a mezi hříšnými lidmi je už jen její tělo. Její duše se odpoutala od všeho pozemského a vylétla nad oblaka. Láska k Bohu vyplenila z jejího srdce všechny ostatní city. Když se obávala, že ji opustí manžel, že uteče do objetí jiné ženy, už nebyla schopna trpět sama pro sebe. Necítila se pokořenou, oloupenou ženou, ani se nestarala o to, že její děti ztratí otce. Měla před očima jen to, že její muž zhřeší, a obviňovala sama sebe z účasti na jeho hříchu, domnívala se, že je za něj odpovědná. Trpěla jen ze strachu, že se její duše poskvrní hříchem a muže čeká věčné zatracení. Proto i v hrozném nečase šla bosá do jeskyňky modlit se, aby z hříšných myšlenek nevznikl i hříšný čin. A teď není šťastná proto, že je tu u ní, že ji k sobě vine a líbá její bledou tvář a znovu jí slibuje věčnou věrnost a lásku. Je šťastná jen proto, že byly vyslyšeny její prosby, že zachránila jeho i svou duši před hříchem.

Fráňo Vešelín, když si toto všechno uvědomil, byl jako omráčený, neboť si ujasnil i to, že Žofiino srdce nepatří jemu, ale Bohu, sokovi, proti němuž je bezmocný. Celou jeho bytostí se rozlila hořkost a jen horko těžko ji dokázal potlačit, aby ji Žofie nespatřila a neodhalila tak jeho nitro.

Není pomoci, uvědomoval si stále rozhodněji. Žofie bude stále více obracet svou duši k Bohu.

Všechno, co se přihodí v jejich životě, bude posuzovat z nadoblačné výšky a ze zorného úhlu věčnosti. A on i nadále bude moci zůstat jen tím, čím je, člověkem z masa a krve, jenž má sídlo na zemi a k nebi se povznese jen chvílemi, aby se hned vrátil zpět. Ze současnosti, s níž je svázaný všemi svými

§§§V

Jinak, se neumí přenést do věčnosti, jež se v jeho obrazotvornosti jeví jako bludná, neprůhledná, odpudivá tma, v níž se cítí cize.

Jsi opravdu šťastná? Pohled do jejích smutných očí oprávněně vyvolává pochybnosti. Oči šťastné ženy nemohou být tak bezútěšně černé jako noc, jež ukrývá tisíceré rány.

“Jsi šťastný, Fráňo?” vyrušila ho z myšlenek hlasem, jenž jako by prosil, volal o pomoc.

“Tvé štěstí i mě dělá šťastným, Žofie,” vyhýbavě odpověděl. Cítil, že by nebyl uchopen vyjádřit jí nespokojenost, která mu hryže duši.

“Každý den se modlím, Fráňo, abys byl šťastný, nejšťastnější muž na světě,” říkala, jako by se i teď modlila, “proto prosím Boha za odpuštění, že já sama snad nejsem schopna naplnit tvůj život slunečním jasem.”

“Nemluv tak, Žofie,” vzrušeně ji přerušil Fráňo.

“Jen takhle mohu mluvit, Fráňo,” řekla, “neboť takto cítím. Kdyby se stalo, že by se nám už nenaskytla příležitost takto si pohovořit, věz, že jsem tě milovala od první chvíle, kdy jsem tě spatřila, miluji tě a milovat tě budu i pak, až se má duše rozloučí s tělem a uvelebí se v Boží blízkosti. A odpusť mi, že city, jimiž oplývá mé srdce, nedokázaly naplnit tvůj život jasem.”

Objal ji a polibky přerušil proud slov, která mu jako pluh vyorávala v duši krvavé brázdy.

Líbal ji znovu a znovu.

Byly to však polibky bez tělesných citů. Líbal ji jako kdysi dávno obrázky snů, aby tak vyjádřil svou nejhlubší úctu. Jen tak ji může líbat. Hříchem by bylo dotknout se jejího těla s pozemskou touhou a strhnout ho do víru vášní.

A vždyť to už snad ani není tělo Jen duše, čistá duše, kterou nedokáže uvěznit v objetí ani na chvíli. Cítí, že mu Žofie uniká, je bezvládný, bezmocný, neumí ji k sobě připoutat.

ZBOŘENÝ MOST

Po tomto rozhovoru se Fráňo Vešelín stále toulal po hradě jako člověk, jenž ztratil sám sebe.

Když pak jednoho dne, teď už po kdoví kolikáte, přišli pro něho poslové z Filakova, aby se tam ihned vydal, přivítal je naoko rozzlobeně, ve skutečnosti však s plesajícím srdcem.

V této chvíli se mu objevovala tvář za tváří, všechno to byly veselé tváře přátel, neúnavných v zábavách, nepřekonatelných v honbě za radovánkami. Tváře lidí, kteří jsou z masa a krve a kteří nejsou pyšní na to, že mají i cosi, co se volá duše, ale považují to spíše za přítěž, a proto se alespoň občas musí tvářit jako páni tvorstva.

Čím dále uháněl od Strečna, tím volněji se mu dýchalo. >;

Ve Filakovu se pak vrhl do víru zábavy, jako by v ní hledal spasení.
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Přesto byl jako vyměněný. Veselí přátelé, i když víno teklo proudem a hudba ohnivě vyhrávala, nejednou ho přistihli, jak mu mizí úsměv z tváře a oči hledí kamsi do daleka. Jako by mezi přáteli zůstalo jen jeho tělo, které jeho odlétající myšlenky a city nedokázaly unést.

“Kde bloudíš, Fráňo?” plácli ho přátelé do zad, aby ho vrátili do svého světa. “Co tě trápí?”

položili mu i tuto otázku.

“Ničme netrápí, přátelé, vůbec nic,” odpověděl jednou, když mu nedali pokoj. “Jen to, že jsem člověk.”

“Co je to za divnou řeč?” Přátelé mu vůbec nerozuměli. “Ano, jen to mě trápí, že jsem člověk tak jako vy, jako všichni lidé, které jsem dosud poznal, kromě jediného stvoření. Proto bych se chtěl stát andělem!” Přátelé se div nerozsypali smíchy.

“Jsi lišák, Fráňo, strašný lišák,” pravili mu, “tvářil ses jako hotové umučení, abys nás pak tím lépe pobavil.”

“Mýlíte se, přátelé,” svou vážnou tváří umlčel jejich smích, “vůbec jsem vás nechtěl pobavit.

Doopravdy jsem zatoužil být andělem a myslím, že na mém místě by každého z vás napadla tato směšná a podivná myšlenka.” “A neprozradil bys nám proč?” “Cožpak nevíte, že moje žena je andělem?”

V tu chvíli nebylo už mezi přáteli ani jediného, kterému by bylo do smíchu. Ano, mnozí z nich poznali život Žofie Bosniakové a ti, kteří ho neznali, alespoň zaslechli, že ji lid zbožňuje, že ji uctívá jako svatou, které Bůh dovolil sestoupit na svět mezi lidi, aby utěšovala trpící, zdvíhala klesající, navracela poblouzněné na správnou cestu.

“Miluji svou ženu,” dokončoval Fráňo Vešelín svou zpověď. “Musel bych být andělem, abych se k ní mohl přiblížit a pravým štěstím naplnit své srdce. A věřte mi, že nejsem ani trochu nadšen pro tuto andělskou proměnu,” pravil už se smíchem.

A za chvíli se i pochybovači přesvědčili o tom, že se Fráňo Vešelín skutečně nehodí za anděla. Tak se rozparádil, že zábavě udával šílené tempo.

A pod hradem vojáci číhali na pocestné s přísným rozkazem zastavit a přivést na hrad a pohostit každého, kdo půjde kolem.

Každý musel vyprázdnit pohár na zdraví Žofie Bosniakové. Pocestní se velmi rádi poddali tomuto násilí a zpráva o něm se roznesla po celém kraji.

A nejedná žena záviděla Žofii Bosniakové, kterou muž tak náramně miluje. Jinak smýšlela snad jen Marie Széchyová, k níž také dolétla tato zpráva. Jak jí připadalo počínání Fráňa Vešelína, prozradila skutečnost, že se mu osmělila napsat list.

Můj nejmilejší a nejvzdálenější Fráňo!

Dny i noci Tě stále toužebněji a toužebněji očekávám. Vím, že přijdeš…

Závratné dálky jako bezedná propast hrozí beznadějí. Ale já doufám, ze dne na den pevněji doufám, že přijdeš, že dálku přeletíš jako blesk.
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< -i na Tebe bezmocně čekat. Zkouším postavit most, jenž by se klenul nad touto dálkou a přivedl Tě ke mně. Tímto mostem je tento list.

Milovala jsem Tě od prvního setkání na palatinově plese v Prešpurku.

Milovala jsem Tě i tehdy, kdy jsem si namýšlela, že Tě nenávidím.

Stále 7 i! miluji!

.-l miloval Té budu až do svého posledního dechu. Jedinou náplní mého života )” myslet na Tebe a toužit po Tobě.

Tím, že se blíží den, v němž můj život zaplníš Ty sám.

Vím, že nade mnou, na věčně zamračené obloze zasvitne slunko, slunko, jež  ničí mlhy a chmury a můj a Tvůj život pozlatí leskem nového, jasnějšího a krásnějšího života.

Přijdeš?

Nikdy, ani na chvíli nezapomínej, že dveře svého pokoje nikdy nezamykám, kdykoli můžeš vstoupit bez zaklepání. Zamčené je jen moje srdce, neboť v něm jsi ni dávno, dávno uvězněný.

Až do smrti Tvoje

Marie

List Marie Széchyové zastihl Fráňa Vešelína právě tehdy, když se po dlouhé době znovu chystal na Strečno.

Jako by se mu najednou do cesty postavil balvan a on musel uvažovat, zda ho odstranit, anebo jít opačným směrem.

Uhánět na Strečno, či do Děvy?

Nešel nikam. Zůstal ve Filakovu se strašným pocitem člověka, kterého chtějí roztrhnout na dvě poloviny. Jeden den byl odhodlán rozkázat zapřáhnout a uhánět do Děvy, druhý zase kajícně, se špatným svědomím na Strečno.

Aby ukončil své pochybnosti, nejistotu a nerozhodnost, napsal Marii Széchyové list.

Má nejmilejší Marie!

Hluboce mě dojaly Tvé řádky, z nichž zavolalo ke mně Tvé doufající srdce.

Odpusť mi, Marie. Tvé výkřiky zahřměly mou duší, otřásly jí v základech, ale nakonec zmlkly a utišila se i moje duše.

Teď se nad ní rozprostírá bledě modrá obloha bez jediného mráčku a jasná, rovnaje i má cesta.

Nemohu k Tobě přijít, proto mě už nečekej, neboť bys čekala marně.

Chtěl jsem se přenést přes propast, jež nás odděluje, ale nenarosila mi ptačí křídla k letu, a most, jejž jsi Ty nad ní postavila, bořím.

Bořím ho navždy.

V mé zamračené duši jsi Ty byla jediným jasným paprskem. Zhasínám ho jako kahanec, zoufale ozařující neubývající černou prázdnotu. Zhasínám i tento posled-
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ní paprsek, aby se tma rozprostřela nad celým mým životem. Tma, v níž mi nic nebude připomínat, že existuje světlo, sluneční jas, tma, jež nepřemožitelnými okovy spoutá každý můj cit, každý můj vzlet.

Ještě jednou Tě prosím, Marie, odpusť mi.

Budeš trpět, až si přečteš mé řádky, které jsou jako pohřební řeč. V utrpení ať je Ti alespoň malou útěchou, že dvojnásobně trpí Tvůj

Fráňo

Když odfrčel posel s listem, Fráňo Vešelín už uvažoval jinak a byl v pokušení vypravit se za ním, roztrhat list a zavítat místo něj do Dévy.

Ale přemohl své pokušení. Cítil se jako na pohřbu. Jako by se černá zem zavřela nad nejdražší bytostí. Nakonec se uklidnil a zdálo se mu, že se mu ulevilo. Nic se vlastně nestalo. Zatarasil jen jednu cestu, jež ho vábila uniknout z vlastního zmatku. A kdyby se po ní rozběhl, byl by se snad vřítil do ještě spletitějšího bludiště.

Před ním ho může uchránit jen jediná cesta. Cesta k Žofii Bosniakové.

A jak radostně by k ní letěl, kdyby se před ni mohl postavit jako rovný k rovné, kdyby mezi nimi neležely světy, nad nimiž se nelze setkat se společnými myšlenkami a city, splynout v polibku a v objetí, v němž hyne všechno a zůstává jen vědomí lásky.

Ale stejně půjde na Strečno, protože tam je jeho místo.

A šel. S posledním listem Marie Széchyové, jejž napsala hned v prvním pohnutí mysli po přečtení jeho poselství.

Můj nejdražší Fráňo!

Zničil jsi všechny mé naděje a chceš, abych pochovala svou víru,že přýjde den, v němž se po dlouhém hledání opět najdeme, abychom se už jeden druhému nikdy neztratili.

Stal ses zbabělým vyznavačem temnoty a okovy otroctví necháváš bezmocně ovládnout svůj život, jejž nedokážeš uchopit do silných rukou a namířit jeho kormidlo do slunečního jasu.

Nepoznávám Tě. Vidím svým duševním zrakem ubožáka, hodného politování či pohrdání, ale nehodného obdivu a lásky.

Nuže, lituji Tě, můj nejdražší Fráňo, a loučím se s hrdinou, kterým jsi byl vždy v mých snech a představách.

Odpusť mi, že jsem Tě ve své tiché touze a utrpení zavolala o pomoc. Neudělala jsem to do té doby, dokud jsem nebyla přesvědčena, že jsi nevystřízlivěl z největšího omylu svého života.

Znovu jsi mě přesvědčil o svém vystřízlivění, ale zároveň i o tom, že nový klam Tě strhl do svých osidel.

Zhasl jsi poslední paprsek, jenž zářil do Tvé temnoty. Nuže, pochovej se do tmy, můj nejdražší Fráňo, a zapomeň na světlo.

I já Tě pochovávám.

Už budu zavírat své dveře, abys ani v duchu, kdyby ses chvílemi stal nevěrným své říši tmy, nemohl překročit můj práh. Už u mě nejsi hostem vítaným ve dne i v noci.
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Otvírám i své srdce a vězňovi, jehož jsem bedlivě střežila roky a roky, říkám: Odejiti a už se nevracej!

Už Tě nechci nikdy vidět, za žádných okolností. Ani tehdy ne, kdyby se mi nepodařilo vyrvat ze svého srdce city, jež jsou v něm hluboko, na celý život zakořeněné a rozrostly se do mé bytosti. Provinila jsem se proti Tobě i sobě, mou vinnu za naše cesty rozešly a naše životy rozplynuly v cizích řečištích. Kála jsem se, za svůj čin. A když se mi zdálo, že křivda je odčiněna dlouhým odloučením i za Tvé zbloudilé srdce se osvobodilo, zkusila jsem postavit most, jenž by nás i nyní spojil.

Ty jsi zbořil ten most, jenž se nad dvěma zmýlenými životy rozepjal jako duha. Zbořil jsi ho, protože Ti zbabělost nedovolila pustit se rovnou, otevřenou cestou, nich .táhnula Tě na temné cestičky přetvářek a lží. Nuže, nasaď si na svou tvář co nejúčinnější masku, abys dokázal svět klamat co nejdokonaleji. A já Ti přeji, nešťastný rytíři, abys dokázal především oklamat sám sebe, najít v klamu spokojenost a Štěstí, když jsi neměl dost sil hledat ho vpravdě.

Můj most leží v troskách mezi námi a já bořím ještě i tyto trosky, rozhazuji je do širého světa, aby po něm nezůstala ani památka.

Pochovávám Tě.

Pro mě jsi už zemřel, Fráňo, jenž jsi mi byl vždy nejdražší.

Zemřel jsi a pochovala jsem Tě.

Ještě jednou Tě prosím, ani náhodou mi nevstup do cesty. Polekala bych se Tě jako ducha, jenž ani v hrobě nenašel pokoj, a proto ho o půlnoci opouští.

Polekala bych se Tě a utekla bych od Tebe, od člověka z jiného světa. Při   vzpomínce na něj mě zamrazí a naplní hrůza.

Nuže, sbohem, Fráňo, odpusť, že jsem zkusila zamíchat se do Tvého života, udat mu směr.

Zklamání, jež jsem utržila, je za tento můj pokus nejzaslouženějším ” tvrdým trestem.

Marie

Znovu a znovu pročítal tyto řádky a cítil, že teprve teď se rozestřela opravdová zima nad celým jeho životem. Až teď uhasil kahanec v marném boji s tíživou temnotou.

A ne on, ale Marie Széchyová ho zhasla.

Ano, je zbabělec. Uvědomoval si to, ale nepohrdal sám sebou. Neměl dost sily a odvahy uhánět za sluncem, neboť cítil, že by ve shonu za světlem, za štěstím pošlapal srdce Žofie Bosniakové.

Raději vlastní srdce zahodí do prachu cesty a nečinně se bude dívat, jak ho zmačkají kola kočáru, na němž projíždí život.

I on pochoval ve svém srdci Marii Széchyovou. Bez naděje na vzkříšení.

Konce.

Jasná postava, jež svítila do jeho chmurných nálad, vábila ho, lákala a slibovala nový, jiný, růžovější život, se rozplynula v mlze.

Veselý život na Filakovském hradě zmlkl, jako by mu odzvonily umíráčkem.
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Fráňo Vešelín se stále častěji vymaňoval z kruhu svých hostí a vyhledával samotu. Mnozí přátelé v pochybnostech, zda jsou vítáni, se začali vytrácet. Zůstávali jen ti, kteří se nestarali o žádné okolnosti, jen když na stole bylo dost jídel a nápojů.

Když dostal list od Marie Széchyové, Fráňo Vešelín nevydržel ve Filakovu. Z vlastního hradu zmizel potají jako zloděj.

První den po jeho zmizení byli hosté přesvědčeni, že zmizel jen nakrátko, a tím, že jim neoznámil svůj odchod, jako by jim řekl, aby se bavili, jako by byl mezi nimi. Když se neobjevil ani druhý den, polovina hostí se znechuceně loučila s dějištěm bezstarostného života, jen udivená, bez názoru na podivný kousek svého hostitele a druhá polovina rozhořčená, nahněvaná. Pohoršení neměli chuť jít domů, a proto si vytyčili cíl: za Franěm Vešelínem!

Ať je kdekoli, najdou ho a budou ho za jeho chování volat k odpovědnosti.

Jejich první cesta vedla na Strečno. A čím víc se přibližovali k hradu, tím víc rostl jejich hněv.

Pravda, jen předstíraný, neboť na Fráňa Vešelína se nehněvali doopravdy. Byli už zvyklí na takovéto kousky. Doopravdy se trochu hněvali jen tehdy, když se díky nepřítomnosti svého hostitele museli stěhovat tak nečekaně, že se nestihli porozhlédnout, kde by mohli najít náhradu za Filakovo. Je třeba se zlobit, žádat odčinění urážky, aby se s nimi Fráňo Vešelín co nejusilovněji smiřoval a aby nakonec toto smíření mohli oslavovat na Strečnu.

CIKÁNI NECHTĚJÍ HRÁT

Život na Strečnu tekl tiše svým pravidelným, rovným řečištěm. Fráňo Vešelín tam našel všechno tak, jak bylo, když dávno odešel. Tentýž pořádek, tytéž tváře i to divné tíživé ovzduší, v němž se bál vyslovit hlasitější slovo anebo se zasmát. Ať potkal kohokoli a oslovil ho, měl dojem, jako by ho vyrušil z modlitby, strhl z nebe na zem.

Jen Žofie Bosniaková se velmi změnila. Když ji při přivítání objal, bojácně ji ihned pustil. Byla ještě křehčí. Zdálo se mu, že by ji i nejjemnějším objetím rozmačkal. A taky se mu zdálo, že zhubla, zeje lehká jako pírko. Tvář měla ještě bledší, oduševnělejší, velké černé oči plály tajemným ohněm. Když ho spatřila, po tváři jí přelétl sotva znatelný záblesk radosti.

“Jsi šťastná, Žofie?” I z jejích úst chtěl slyšet potvrzení, že ji svým příchodem potěšil.

“Jsem, milý Fráňo!”

Chápal, jaké je její štěstí. Být nešťastnou by pokládala za hřích. Za nespokojenost, za reptání proti svému osudu, za bouření se proti Boží vůli. Ano, každý musí trpělivě nést svůj kříž.

“Co bys řekla tomu, Žofie, kdybych už nikdy neodešel ze Strečna, byl stále s tebou, už se nestaral o žádné jiné věci, jen o tebe a o sebe, o naše společné štěstí?”

“Chceš se obětovat, milý Fráňo,” odvětila znovu klidně, bez nejmenšího
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tušení, které by prozrazovalo, že ji potěšilo vyznání v této formě, “ale tvá oběť Je zbytečná a ani bych ji nemohla přijmout. Kdybys svůj život připoutal ke Strčenu, byl bys jako ryba na suchu. Nesnesla bych tvé utrpení, ani kdybys ho hrdinsky snášel. Cítila bych ho, i kdybych ho neviděla.”

“Mýlíš se, Žofie. Tady, doma, bych nebyl jako ryba na suchu. Upřímně toužím po lichém, klidném životě. Zhnusil se mi rušný život a přestalo mě zajímat všechno, čím jsem dosud žil.

Mám jen jedno přání: být stále s tebou, u tebe a vidět Tě šťastnou.”

“Neznáš sám sebe, Fráňo,” hovořila k němu Žofie jakýmsi mateřským hlasem, “proto se neodhodlávej k ničemu, co by tě později mohlo tížit jako břemeno. Rušný život se ti zhnusil jen dočasně. Jsi unavený. Jen co si odpočineš, znovu po něm zatoužíš. Zůstaň na Strečnu do té doby, dokud se tu budeš cítit dobře.”

Čtvrtý a pátý den začali přicházet opuštění hosté z Filakova. Fráňo Vešelín Je vítal tak radostně a srdečně, že se na něho nemohli ani naoko hněvat.

A na Strečnu se znovu rozproudil život jako vždy, když sem Fráňo Vešelín zavítal na delší dobu.

Pravda, zase jen v jedné části hradu, kterou obýval se svými hosty. Ve druhé zůstalo všechno při starém. Žofie se nedala nakazit bezstarostným veselím, které plesalo v sousedství.

Zejména teď ne, když se blížily velikonoce.

Nákaza se rozšířila spíše do části hradu obývané veselými hosty. Postihla nejprve cikány.

Od samého začátku vyhrávali cikáni mdle, jako by jim scházela krev a něco dusilo struny. Byla to nálada velikonočního týdne, která už dávno zaujala duši každého v okolí Strečna, jen Fráňa Vešelína a jeho hosty ne. Pod každou střechou ubývalo veselí. Postili se i cikáni, nejprve to bylo pánům k smíchu, pak k zlosti.

Pravda, je těžké vyhrávat ohnivé písně, když žaludek kručí hlady a v žilách lenivě koluje krev.

Nakonec jim Fráňo Vešelín přikázal jíst a pít. A poprvé zažil nejneuvěřitelnější věc, cikáni ho neposlechli.

Primáše zbil karabáčem, ale ani to nepomohlo. Viděl, že by je všechny mohl bít třeba i rozčtvrtit, nejedli by, ani nepili.

Asi se, snad se zbláznili. Jenjen že ho nenutí, aby je všechny zbil. Nemůže to být nic jiného než touha po mučednictví.

Dílo Žofie Bosniakové. Fráňův hněv se utišil hned, jak si to uvědomil. Jenjen neodprosil primase za svůj výbuch. Ale hněv s ním začal lomcovat znovu, když ho primas bojácně prosil, aby jemu i celé jeho kapele odpustil, ale že na Velký pátek hrát nebudou.

“Proč?” Sršely na něho blesky z Fráňových očí.

“Nehodilo by se, že jsme hráli na Velký pátek,” vyrukoval primáš se svými důvody. “Lidé by nás vyhnali z tohoto kraje a naše chatrče by srovnali se zemí. A pak, na Velký pátek, kdy mlčí i zvony na věžích, nehodí se vyhrávat.”

“Tady rozhoduji já, kdy se hodí vyhrávat a kdy ne!” pohrozil cikánům Fráňo Vešelín. Pohrozil jim spíše už s předstíraným než opravdovým hněvem, protože v jejich odhodláním viděl Žofiin vliv.
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Cikání však vzali jeho hrozbu vážně. Tak se stalo, že už v úterý ráno, když jim zábavou a vínem unavení páni dopřáli chvíli odpočinku, zmizeli z hradu tak, že tam nechali i své nástroje.

To bylo pohoršení, když páni zpozorovali, že se jim muzikanti rozuteku. V návalu prvního hněvu rozbili basu, roztloukli housle na padrť a i cimbál se změnil na třísky.

“Budeme mít muziku!” ubezpečil své hosty Fráňo Vešelín a hned přikázal, aby mu osedlali koně.

Vyletěl z hradu odhodlaný vyhrabat muzikanty třeba i ze země. Když si vzpomněl na svého primase, prudce pobídl koně ostruhami. Uháněl přímo k němu.

Za Strečnem stála jeho chatrč i chatrče ostatních cikánů. Našel ho před chatrčí zaměstnaného divnou prací. Tak se podivil, že se místo nadávek otázal: “Co to děláš?”

“Kříž, osvícený pane,” odvětil cikán. “Na Velký pátek nebude ve Strečnu muže, jenž by nešel s křížem na procesí. A můžeme jít i my, cikáni.”

I my, cikáni. Co je to za podivné věci? Jaké je to procesí, na něž pustí i cikány jako sobě rovné.

“Ještě jednou prosím osvíceného pána za odpuštění,” hovořil primas, “že jsme utekli. Ale nastal čas na výrobu křížů.”

“Nebudeš hrát, ani když ti přikážu?”

“Ne, osvícený pane!” pravil cikán s neslýchanou drzostí. “Prosím za odpuštění. Jestli mi však nemůžete mou neposlušnost odpustit, račte mě dát přibít třeba na tento kříž, který brzy dodělám.”

Fráňo Vešelín odcválal od cikánských chatrčí bez jediného slova, zamyšlený.

A kamkoli se pak na své bezcílné pouti zatoulal, všude spatřil muže, boháče i chudáky, se zbožnou úctou stloukat kříže.

Rozpomínal se na všechno, co už vloni slyšel ve Filakovu, kde trávil velikonoční svátky se svými veselými kumpány, jež ani ve snu nenapadlo, že Velký pátek je jiný než ostatní pátky.

Až do Filakova se donesla zpráva o procesí v Tepličce. Pokládal to za výmysl, za novou pověst, jíž opřádají Žofii Rožáfu Bosniakovou. Ani on, ani jeho druhové si nedovedli představit, jaká moc by mohla přinutit urozené i neurozené muže, aby těžké, vlastnoručně zhotovené kříže vzali na záda a vlekli je v procesí a aby v kostele muži i ženy bičovali svá těla karabáči jako o závod, zbrázdili je bolestivými šlehy a cedili z nich krev.

Rozpomínal se též na jiné řeči, které také považoval za výplod fantazie lidí, kteří by silou mocí chtěli mezi smrtelníky vidět světici. Vyprávělo se, že Žofie Bosniaková v třeskuté zimě chodívá do kostela bosá přes zamrzlý Vah. Usmál se tomu, když to poprvé uslyšel. Po ledě chodit bos, to by i valibuka sklátilo do hrobu. Jakpak by takové útlé stvoření, jako je Žofie, sneslo tak těžkou zkoušku?

Ale nejsou náhodou i ty procházky po zamrzlém Váhu přece jen pravdivé? Musí to zjistit, musí se přesvědčit, zda je to pravda, anebo výplod fantazie. Jak
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jen mohl tak lehkovážně a lhostejně přijímat zprávy, jež k němu přicházely ze Strečna do Filakova?

Pospíchal domů a ihned si nechal zavolat Žofiinu komornou. Vyslechl ji s přísnou tváří. Bylo to mladé, nepříliš inteligentní děvče, často nemocné, zvadlých lid, jen kost a kůže. Takové stvoření aby skrývali před sluncem i vánkem. Když &r j M > několika úvodních otázkách zeptal přímo, zda je pravda, že paní v zimě chodí bosá přes Vah, dívčí tvář se rozzářila.

“Ano. I já jsem ji doprovázela,” pyšně odvětila komorná. “Paní skutečně chodí bosá přes zamrzlý Vah?” zeptal se ještě jednou pochybovačně.

“Ano. A já s ní.” “I ty jsi chodila bosá po ledě?” “Ano. Vždyť to ví každý v okolí.” “A nezábly tě nohy, nenachladla jsi?” “Ne. Vůbec jsem necítila zimu,” odpovědělo děvče. “Jak je to možné?”

nedokázal zakrýt svůj údiv.

” Kráčela jsem ve stopách své paní,” pravila komorná, “a bylo mi tepleji než v nejteplejších botách.”

“Můžeš jít,” zamyšleně ji přerušil Fráňo Vešelín.

Tedy i to je pravda. Všechny neuvěřitelné pověsti, které pokládal za klepy, jsou pravdivé.

.? K

hostům, kteří ho netrpělivě očekávali, se vrátil zamračený, zamyšlený,     f? “Kde je muzika?”

sesypali se na něho jako vosy na med. “Není muzika,” krátce odvětil, “a ani nebude. Až po Vzkříšení.” Bez cikánů si lze ještě představit zábavu. Ale když je hostitel tak neuvěřitelně zamyšlený, skoupý na úsměv a když je třeba každé slovo z něho páčit heverem, nemůže být o zábavě ani řeč. Hosté se každou chvílí cítili hůř a nebylo se možné divit tomu, že se jeden po druhém loučili. Jen dva z nich zůstali, právě ti, které měl Fráňo Vešelín nejraději a kteří snad vycítili, že jejich přítel právě teď nejvíc potřebuje společnost. Tichou, chápavou.

To bylo na Strečnu šeptání, když zpozorovali, že se hosté rozprchli, a když z části hradu, v níž je Fráňo Vešelín hostil, se už nerozléhala do světa ve dne v noci hudba a veselé výkřiky lidí.

Každému se ulevilo, neboť všichni věděli, jak trpí Žofie Bosniaková. Trpí dvojnásobně, neboť v hýření na dosah ruky všichni viděli jen ples hříšníků.

A večer, když v ohromné síni seděl Fráňo Vešelín se svými dvěma přáteli zabrán do tichého rozhovoru, zažil neuvěřitelné překvapení.

Když se najednou otevřely dveře a spatřil v nich Žofii, protíral si oči, jako by jiní nevěřil.

Byla to skutečně ona. Kráčela k němu a na tváři jí pohrával zřídkavý úsměv. “Přišla jsem ti popřát dobrou noc, Fráňo,” řekla a podávala mu ruku, “a poděkovat ti.” Za co??”
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“Za ticho, které jsi vrátil Strečnu,” odvětila.

Políbil jí ruku, a dřív než se zmohl na slovo, už odcházela tichými, sotva slyšitelnými kroky.

Fráňo Vešelín byl v té chvíli šťastný, jako by dostal odměnu za dobrý skutek.

“Odteďka bude na celém Strečnu vždy ticho, posvátné ticho,” pravil svým přátelům.

Jeho přátelé mlčeli, jako by se báli přerušit ticho, jež se rozhostilo v hodovní síni.

A druhý den ráno, i když se nedomluvili, setkali se na mši v hradní kapli.

PROCESÍ V TEPLIČCE

Krátkou dobu do Velkého pátku prožil Fráňo Vešelín v úplné samotě a přemýšlení.

Dva přátelé, kteří tu zůstali z velkého množství hostí, se s ním rozloučili už po mši. Nejvíc je překvapil svým zpěvem. Cítili, že se v něm odehrává něco, co by svou přítomností jen rušili, něco krásného, co v osamělosti roste a jen v tichu může dozrát. Ani je nezdržoval. Nikdy tak netoužil po úplné samotě.

Na Zelený čtvrtek už brzy ráno rozkázal osedlat koně, odhodlaný navštívit své dědiny, vsát do sebe jejich podivné ovzduší, jež zcela opanuje duši a naplňuje ji zvláštním kouzlem.

Kamkoli se obrátil, všude viděl kříže opřené o zdi domů. Kde neviděl kříž, mohl přísahat, že v tomto domě nebydlí muž. Velké přípravy tedy skončily, všechno žije ve znamení očekávání velkého procesí. Němé, navenek nijak se neprojevující očekávání chytlo i jeho. Nevěděl, jak půjde na toto procesí, ale cítil, že i on tam musí být. Nebude moci zůstat doma, ani se někam zatoulat, když se celé okolí Strečna pohrne do Teplický.

Zastyděl se, že je výjimkou mezi všemi chlapy.

Neměl by si i on stlouci kříž?

Kamkoli pohlédneš, pán nepán má už připravený kříž. Jen chlapci a starci jsou výjimkou. Jen ti zůstanou během procesí doma hlídat dům, anebo budou jen diváky. Nuže, on bude jako starci, kteří už nejsou schopni chlapského činu, anebo jako děti, kterým to ještě nedovolí. v Když přišel navečer domů, zatoužil po Žofiině společnosti.

Snad poprvé zatoužil hledat společně s ní odpovědi na otázky, které se netýkají přímo jejich života, ale jsou mimo něj a nad ním.

Cekalo ho překvapení.

Žofie byla nemocná.

Našel ji v posteli s rozpáleným čelem, s očima svítícíma horečkou.

Když ho spatřila vystrašeného a starostlivého, mihl se jí po tváři mdlý úsměv.

“To nic není,” utěšovala ho, “jen malá slabost. Potřebuji jen trochu odpočinku.”
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lil, že by jí nestačil ani dlouhý oddech, aby znovu rozkvetly její zvadlé, ale jaksi posvátně krásné líce a aby její tělo pookřálo novými silami. “Zavolám doktora, Žofie, jsi nemocná.”

Protestovala. Stejně však ihned vypravil posla do Žiliny pro doktora, aby se neprodleně vydal do Strečna.

“Nepotřebuji doktora,” pravila Žofie, “uvidíš, že mi už zítra nic nebude.”

Druhý den ráno, když přišel na mši, byla už na kůru a hrála i zpívala tak jako jindy. Přesvědčil se, že jeho obavy byly přehnané. Včera ji považoval za smrtelně nemocnou, ale dnes mu připadá jaksi neobyčejně svěží, i její hlas je jaksi plnější, zvonivější.

Velký pátek začínal chmurně, smutně.

Ráno zahalovala vrcholky hor hustá mlha, jež se vinila dolů a všechno přikrývala neprůhledným závojem. Později ji rozehnalo slunce. Ale den byl jasnější a radostnější jen na chvíli. Brzy zavalila oblohu taková mračna, že v pravé poledne všude vládl soumrak, a vrátila se znovu i mlha, která jako by ronila na svět slzy.

Od samého rána byl život na hradě jako vyměněný. Lidé chodili zadumaní a na všech tvářích se zračil smutek. Tato podivná nálada se přenesla i na Fráňovu duši, a to natolik, že v knihovně vyhrabal dávno nepoužívanou, prachem pokrytou Bibli a začetl se do ní.

Četl celé hodiny, na všechno zapomněl a o nic se nestaral.

A postil se. Poprvé po dlouhých letech.

Brzy odpoledne, když odtrhl oči od Bible a přistoupil k oknu, zůstal stát, jako by spatřil zjevení.

Nádvořím se vlekl chlap za chlapem s těžkým křížem na zádech. Kdyby neviděl přípravy na procesí, nevěřil by vlastním očím. Chlapi se hrbili pod tíhou svých křížů a odpočívali snad po každých pár krocích. Věru, než dojdou do Tepličky, unaví se na smrt a na procesí je budou kříže srážet k zemi jako kdysi Ježíše Krista.

A co on?

Zůstane doma, jako by se ho ta neobyčejná pobožnost v Tepličce netýkala?

Za chvíli upoutalo jeho zrak něco nového. Spatřil ženy a dívky. Oblečené byly úplně do černého. Pod paží svíraly modlitební knížky a ruce měly růženci jako spoutané. A hle, v rukou mají i karabáče.

Napjatě čekal, kde je Žofie.

Zanedlouho uviděl i ji.

Obklopovalo ji asi deset dívek a žen. I ona byla v černých šatech. Spíš uhádl, než zpozoroval, že je to ona. Její tvář halil černý závoj, ale i přes něj prosvítaly její bílé svítící črty. Kráčela se svěšenou hlavou, kterou jen občas zdvihla.

Snad se podívala do okna, v němž stál její muž. Jako by se němě, beze slova ptala, kde je, proč není po jejím boku. Vlastně ani ne u ní, ale mezi muži, neboť dnes neexistují muži pro ženy a ženy pro muže.

Tiše stál u okna a hleděl na nádvoří, které se znovu vyprázdnilo. Už nespatřil ani muže, ani ženy a zdálo se mu, že kromě něho nezůstala na hradě živá duše.
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I on musí jít.

Musí být tam, kde jsou všichni obyvatelé hradu, celé okolí, staří i mladí, každý, kdo se udrží na nohou. Musí být tam, kde je Žofie.

I on musí jít na procesí, když pro nic jiného, alespoň proto, aby Žofii znemožnil bičování. Jejího bílého křehkého těla se nesmí dotknout karabáč. Nemohl zabránit tomu, aby se její duše od něho neodpoutala, neodcizila se jeho světu. Ale její tělo patří jemu, nedovolí, aby ho poznamenal karabáč.

Zamyšlený kráčel do Teplický. Mlha se rozprostřela nad celým krajem a rosilo se z ní, jako by se obloha rozplakala žalem Velkého pátku.

Cestou potkal spoustu chlapů, kteří táhli kříže, jako by je opouštěly síly, anebo jako by přemýšleli o tom, zda se nemají raději vrátit, aby je nesnesitelná tíha křížů nesrazila do bláta při procesí pro ostudu celého světa.

Měl chuť jim pomoci, ale když si uvědomil, že ho snad ani nechtějí vidět, šel dál.

Lámal si hlavu tím, jak se lidé změnili. V náladě Velkého pátku byli úplně vyšinutí ze svých obvyklých kolejí. Potkal už třetího svého poddaného a ještě ani jeden z nich nestrhl klobouk z hlavy na pozdrav. Jejich záda se nehrbila úctou, ale pod tíhou křížů. Potkal i známé zemany.

Nepospíchali k němu s usmívajícími se tvářemi, aby se s ním vesele přivítali jako jindy. Jako by se lidé přestali poznávat. A není snad náhodou jen on mezi nimi cizincem? Proč nejde i on s křížem, ale s prázdnýma rukama, ba i bez karabáče, jako by se na oživenou kalvárii Velkého pátku zatoulal jen náhodou jako nezúčastněný a bezcitný divák. Jistě tak se nad ním zamýšlejí páni i nepáni.

Později se už Fráňo Vešelín s lhostejným a nevšímavým chováním lidí nejen smířil, ale byl mu i rád. Alespoň se vyhne zbytečným řečem a bude moci nerušené pozorovat to pověstné procesí, zejména Žofii.

Když se přibližoval ke kostelu, hledal ji mezi černě oděnými zástupy žen. Ale připadalo mu, jako by si všechny ženy v tomto smutečním oblečení byly navlas podobné, lišily se jen rozdílnou výškou a šířkou postavy. Jen horko těžko mezi nimi rozpoznal Žofii.

Kostel byl zavřený a věřící se scházeli před ním. Záplava černých němých postav každou chvílí rostla, až se nakonec zdálo, že prostranství před kostelem je zaplněné tak, že se sem už nikdo nevejde.

Fráňo Vešelín se uchýlil stranou ke stromu, jako by se chtěl skrýt, vyhnout se očím, které by se na něho mohly upřít snad zvědavě, proč se dobrovolně vylučuje z tohoto černého společenství.

Pro slabou víru či z povýšenosti, jež mu nedovolí vmísit se mezi lidi nižšího postavení?

Po dlouhé chvíli v hrobovém tichu, jež se rozprostřelo nad černým zástupem a lesem křížů, se otevřely kostelní dveře.

Objevil se v nich Pilát v nádherném rouchu a s královskou povýšeností se rozhlédl po zástupu.

Ještě se oči nenasytily pohledem na skvostně oblečeného Piláta a už je upoutala jiná postava.

K Pilátovi přivádějí Krista. Muže vysoké, štíhlé postavy, zahaleného do červeného pláště, do roucha hanby a potupy. V rukou svírá suchou haluz jako královské žezlo, odznak panovníka, a na hlavě má trnovou korunu. Nenasadili inu ji na hlavu tak, aby mu ani vlas nezkřivili, ale neúprosně drsně, aby cítil její trny. z čela se mu řine krev, stéká po tvářích a kape mu na plášť.

Pilát si ho změřil němě, zvysoka. A v zbožném tichu, jež snad už zachvátilo celý svět, vzal do ruky prut, přistoupil ke Kristovi a nad jeho hlavou ho rozlomil na dvě části.

A Kristus zdvíhá na plece svůj přetěžký kříž.

Procesí začíná.

Fraňo Vešelín postupně rozpoznával postavy velké tragédie Velkého pátku, jež mu už dávno vybledly z paměti.

Hle do čela průvodu se staví setník Longinus, jedoucí na koni, za ním se kolen Krista, vlečícího kříž, hemží vojáci. Pak kráčí Marie, Máří Magdaléna, apoštol Jan.

Vyl to opravdu pestrý průvod a stával se ještě pestřejším. Fráňo Vešelín měl co pozorovat.

Zemane nesou baldachýn. Pod ním kráčí kněz s monstrancí, zahalenou do černého závoje, jenž jen chvílemi odhaluje před nábožnými zraky ; ji-ji úchvatný zjev. Za knězem se valí celé moře křížů a za nimi zakončují průvod

ženy.

Zazněl zpěv, jenž jako by vyvěral přímo z rozplakaných srdcí a jako by chtěl probudit žal i ve stromech, jež nad procesím suše praskaly zkřehlými větvemi,  v okolních domech, jež vytřeštily okna jako udivené a zvědavostí vyvalené oči, i v horách, jež se topily v mlze.

;

Fráňo Vešelín stál u stromu jako přikovaný. Kolem něho se vinul celý ten nepravděpodobný průvod. Když se přibližovaly ženy, srdce mu tlouklo vzrušením.

Žofie prošla kolem něho téměř na dosah ruky. Ale nevnímala ho.

Už mnohokrát ji slyšel zpívat, ale nikdy ho její zpěv nechytil za srdce tak jako tohoto mlhavého podvečera. Zdálo se mu, že slyší zpívat jen ji samotnou, tak jasně a výrazně vnímal její hlas mezi ostatními.

Mlčky hleděl na průvod, sledoval ho očima a pohnul se až pak, když už zůstal úplně sám, protože se celý zástup nahrnul do kostela.

Vkradl se dovnitř přes sakristii a nikým nepozorován si sedl do patronátní lavice na pravé straně oltáře.

Ze zamyšlení ho vyrušilo šlehání karabáčů.

Zdvihl hlavu a spatřil výjev, který očekával, ale přesto byl tak neuvěřitelný, jako by ho viděl v těžkém dusivém snu.

Chlapi, kteří dlouho - někteří už hodinu - vlekli kříže a už hodně okusili ze Spasitelových muk, přidávali k nim další muka. Karabáče švihaly vzduchem a neúprosně dopadaly na unavená těla. Byl to jediný zvuk, jenž se rozléhal kostelem. M i jela chvíle za chvílí a mohlo uplynout asi půl hodiny, když chlapi udýchaní sebetrýzněním odkládali karabáče a přišla řada na ženy.

Fráňovo vzrušení se zdvojnásobilo.
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Jeho oči se přisály k Žofiině útlé postavě. Stála blízko Kristova hrobu zaplavená světlem svíček a nad hlavou sejí vznášela oblaka tymiánového dýmu. Strhla si závoj z hlavy. Viděl její bledou tvář a oči hořící podivnou horečkou. Ty oči snad neviděly nic z tohoto světa, vnímaly jen dávno a dávno minulou tragédii Velkého pátku, kterou všichni kolem chtěli prožít co nejživěji a nejbolestněji.

Žofie snad nevidí ani svého muže, jenž na ni hledí ustrnulý, zděšený dálkou, která se mezi nimi prostírá, i když je od sebe dělí jen pár kroků. A snad ani neslyší šílený tlukot jeho srdce.

Její ruka zdvíhá karabáč a tvrdé kožené pletence se v následující chvíli zaryly do jejího těla.

Fráňo Vešelín chtěl vyskočit z patronátní lavice a vyrvat jí karabáč z ruky, ale zůstal tam klečet jako omráčený.

A tu se stalo něco, nad čím ustrnul celý kostel.

Fráňo Vešelín se vyšvihl z patronátní lavice a jediným skokem se ocitl u Žofie.

Žofie se usmívala. I v jejích od narození smutných očích zazářil úsměv jako vatra do tmavé noci.

Až teď si uvědomil své počínání a hledal pro ně vysvětlení.

Nebyl schopen snést, aby se Žofie svíjela bolestí, aby se potila krví, aby trpěla bolestí, kterou si sama způsobí.

Žena, jež po bolesti sama vztahuje ruce, sama si klade trnovou korunu na hlavu, a když se do ní zarývají trny, ještě se usmívá, musela projít velkou školou bolesti. Když zpozoroval Žofiinu krev, tu otřesnou červenou píseň vylouděnou strunami hrozného nástroje, karabáče, ucítil v duši hlubokou ránu, vyhledanou výčitkami svědomí. Obviňoval sebe z toho, že Žofie umí tak bolestně trpět a svá muka ještě vlastnoručně zvětšovat.

“I ty umíš trpět, Fráňo, trpět pro něho?” pošeptala mu Žofie  a vytrhla ho tak z myšlenek.

“Pro nikoho neumím trpět, Žofie , jen pro tebe,” odvětil.

Žofiina tvář zazářila. Jako by úplně zapomněla, že se velkopáteční obřady ještě neskončily, že v nich kněz pokračuje a že se všechny zraky upírají stále jen na ně.

Nevšímala si svého okolí. Její oči se ani na chvíli neodpoutaly od manžela.

A pak, když ji Fráňo jemně objal, jako by ji chtěl skrýt před celým světem, nechala se vést jako v cizím světě, v němž nezná žádnou cestu a spoléhá se na něho jako na nejspolehlivějšího průvodce.

“Vždyť ty mě miluješ, Fráňo!” objala ho, když vyšli z kostela.

“Vždy jsem tě miloval, Žofie . Proč jsi o tom pochybovala?”

“Teprve dnes jsem tě viděla trpět doopravdy,” pohladila ho po tváři.

“Vytrpěl jsem si ijá dost, Žofie . Nejvíce jsem trpěl tehdy, kdy se celý svět o mně domníval, že se oddávám jen rozkoším. V radovánkách jsem utápěl svůj žal. A ze zkušenosti ti mohu říci, že tělesná bolest je lehčí než duševní.”

Zavanul chladný vítr a Žofie  se v jeho objetí zachvěla. Zdálo se mu, že se zakymácela, jako by ji opouštěly síly.
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“Jsi slabá, Žofie ,” starostlivě ji k sobě přivinul. “Hned obstarám kočár.” Žofie však nechtěla ani za nic.

Chci být s tebou co nejdéle,” pravila, “nechci, aby nám kočár zkrátil cestu.  dávno jsme nebyli takhle spolu, Fráňo, i když pod jednou střechou vedle sebe plynuly naše životy, i když jsme sedávali u jednoho stolu.”

“Zapomeňme na minulost, Žofie . Začneme nový život bez nejmenšího mráčku. Po dlouhém bloudění jsme se znovu našli.” “Nový život,” zasněně zašeptala Žofie . Z kostela k nim doléhal truchlivý zpěv.

“Žofie se zastavila, jako by zaváhala, zda se nemá vrátit, když nepočkali až do konce.

Fráňo ji pevně objal. Jako by se mezi nimi odehrál němý souboj, v němž on zvítězil. Přemohla pokušení vrátit se do kostela a kráčela dále po jeho boku. Mlha začala houstnout a tmavnout tóny večera.

zavanul chladný vítr, který jako by chtěl vrátit vládu zimy. Žofie  se chvěla, i když ji Fráňo tiskl k sobě, jako by ji chtěl chránit před mrazivým větrem. Když vyšli z Tepličky, vítr se rozzuřil a chlad pronikal až do kostí.

“Takhle bych s tebou, Fráňo, kráčela všude, ustavičně, i kdyby běsnila vichřice, i kdyby bily hromy.”

“Je to příliš drsný čas pro tvé chatrné zdraví, Žofie ,” pravil a chladný vítr jako l>y mu poskytl záminku přivinout ji k sobě ještě pevněji.

Už dávno ji necítil tak jak nyní v objetí celou, zcela oddanou, patřící mu tělem i duší.

“Má jsi, Žofie ,” pravil opojený tím vědomím, “a nikdo a nic mě už od tebe neodloučí. Ve dne, v noci budu u tebe a mé oči budou spočívat na tobě jako strážci, kteří všude odhalí záškodníky, a budu dávat pozor i na tvé myšlenky, aby nezabloudily tam, kde bys nebyla se mnou. Budeš šťastná, Žofie , musíš být Šťastná.”

“Šťastná,” pošeptala mu jako ozvěna a hlas se jí přetrhl kašlem. Cítil, jako by se celé její tělo chvělo záchvatem kašle, a proto ho naplnily mučivé obavy.

“Jsi nemocná, Žofie , a já ti ještě dovolím vykonat takovou namáhavou cestu.” “Dovoluješ mi, abych byla šťastná,” zasvítil jí úsměv na tváři. Fráňovi však bolest sevřela srdce.

“Nejenže ti dovolím, Žofie ,” jeho úsměv byl jaksi nucený, “ale já ti přikazuji, abys byla šťastná!”

Žel trápily ho výčitky svědomí. Není už příliš pozdě? Podaří se mu ještě změnit smutnou dívku z pohádky, když se už několikrát po marných pokusech zřekl tohoto úkolu? Nesmí být pozdě!

Bylo velkou chybou, že rychle ochabl, zapochyboval. Nevytrval. Smířil se s neúspěchem a sám se snažil radovat se ze života dvojnásobně. I za ni.

Čím dál tím nejistější byla její chůze a nejednou se mu zazdálo, že by upadla, kdyby ji neobjímal.
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Když vkročili na prudce stoupající hradní cestu, marně se mu bránila. Vzal ji do náručí a nesl ji.

“Dnes chlapi z celého okolí,” pravil s úsměvem, “změřili své síly s kříži. Mé síly odpočívaly, nuže, když jsem nenesl kříž, ponesu tebe, Žofíe.”

“Cožpak to není, jako bys^nesl kříž, Fráňo? Cožpak nejsem tvým křížem?”

“Buď třeba i mým křížem, Žofie. Naplněný štěstím tě ponesu po celý život. A nejenže nikdy neklesnu pod tvou tíhou, ale čím dál tím lehčeji si budu vykračovat, až se nakonec vzchopím s tebou na křídla a poletíme.”

“Kam?”

“Kam zatouží tvá duše.”

Ani se nenadal, ocitli se před jeskyňkou Panny Marie.

Vešel a Žofii postavil na nohy.

Dvě svíce, dva znaky jejich lásky, zářily veselými plamínky. Ale už dohasínaly.

“Přišli jsme právě včas,” poznamenal Fráňo.

“Ano, v poslední chvíli,” odvětila Žofie. “Je to tvá zásluha, Fráňo. Bez tvé pomoci by mě tu přivítala tma a novou svíci bych už neměla o co zapálit.”

Právě zapraskal knot Fráňovy svíce, zašmoural a zhasl. Fráňo vzal novou svíci, zapálil ji o Žofii Rožáfunu a zastrčil ji do svícnu namísto staré.

“Moje svíčka nesmí ani na chviličku zhasnout,” povídala Žofie, jako by s ním závodila.

Vzala též novou svíci a zapálila ji plamenem své vlastní dohasínající svíčky.

Dlouho hleděli v němém dojetí na dva knoty, svítící jako o závod.

Mlčeli. Dva živě blikající plamínky mluvily za ně.

Když se Fráňo podíval na Žofii, překvapily ho její červené líce.

“Hoří ti tváře, Žofie,” řekl, když sevřel její hlavu ve svých dlaních, “jsi rozpálená, nemocná. Na prahu nového života musíme najít nejprve tvé ztracené zdraví.”

“Ano, Fráňo, chci být zdravá,” obšťastnila ho nikdy nepoznanou touhou po zdraví a síle.

“Zdravá a silná. Abych se uměla smát ze srdce a abych dokázala udržet ve svých rukou nalezené štěstí.”

MEZI ŽIVOTEM A SMRTÍ

Fráňo Vešelín se nemálo zaradoval, když doktora, pro něhož i přes ženin protest poslal do Žiliny, našel na hradě. Ale doktor nebyl velmi potěšen, právě tak jako Žofie. Při prvním pohledu na ni se zhrozil.

Doktor nenápadně pozoroval svou pacientku už od samého začátku. I když měla tvář poznamenanou karabáčem, jasně z ní vyčetl horečku. Žofie postřehla, že ji pozoruje. Cítila se nepříjemně, a proto se při první vhodné příležitosti vytratila. Ale nedošla daleko. Fráňa Vešelína z tichého rozhovoru s doktorem, jenž mu řekl, co ho znepokojuje, brzy vyrušil hluk z chodby.

Když vyběhli, uviděli ustrašený houf služebnictva a v jeho středu Žofii Bosniakovou, opírající se o svou komornou.
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Komorná ji před chvilkou našla bezvládně ležet na chodbě. Proč nevzbouřila celý hrad? Cožpak jen proto, že se příliš vylekala? Anebo si už zvykla na takové příhody? Tyto otázky luštil Fráňo Vešelín v prvních chvílích, kdy s tlukoucím míčem pozoroval, jak Žofie přichází k sobě, pomalu si uvědomujíc, co se s ní stalo, a už se pokouší i usmát, aby v nikom nemohlo vzniknout podezření, že se jedna o něco, co vzbuzuje vážné obavy.

Fráňo Vešelín k ní přistoupil a vzal ji z rukou komorné. Cítil, že kdyby ji pustil, znovu by se svezla na studenou dlažbu.

“Moc jsem dnes chodila, trochu jsem zeslábla,” povídala, jako by chtěla odzbrojit doktora, který k ní už také přistoupil a její jemnou drobnou ruku vzal do svých dlaní. Byla rozpálená.

“Ano, dlouhá chůze vás vyčerpala,” pravil doktor s tváří, jež nic ^prozrazovala, “a proto potřebujete odpočinek.”

Odvedli ji do postele a pak sejí ujal doktor.

Do pokoje, v němž ležela, měla přístup jen komorná, která dávala dobrý pozor na doktorova přání a chodila tiše jako duch.

Když občas vyběhla, pošeptala svým zvědavým družkám, že jen co paní uložili do postele, zavřela oči, jako by v tu chvíli umřela. Ani se nepohne. Omdlela či usnula? Neví, protože doktorova tvář nic neprozrazuje. Co dělá doktor? Nejprve paní dlouho prohlížel, pak si sedl za stůl, kde rozložil množství všelijakých lahviček s medicínami, a teď něco kutí.

To bylo všechno, co mohla komorná zvěstovat zvědavcům, ale stačilo to k tomu, aby na celém hradě zavládla tísnivá nálada. Stačilo slyšet, zeje tu doktor, aby se lidé otřásli zimou a ucítili blízkost smrti. Vždyť už je to tak. U obyčejných lidí, jejichž zdraví zkouší napravovat jen felčar anebo mastičkář, je zvěstovatelem smrti sýček a u pánů - doktor.

Fráňu Vešelínovi chvíle, kterou čekal na doktora, připadala jako věčnost. Čím déle na něho čekal, tím větší nepokoj se ho zmocňoval.

Jeho jedinou útěchou bylo, že chvíle napětí prožíval mezi svými syny, s nimiž se po dlouhém čase znovu sblížil a kteří se k němu tulili jako sirotci. I děti byly netrpělivé.

“Kde je maminka?”

(Meč se snažil být k synům co nejněžnější, ale tím v jejich srdcích probouzel jen větší neklid.

Nebyli zvyklí, aby se otec tak rozcitlivěl a rozněžněl, jako by jim chtěl nahradit matku.

Přemožený netrpělivostí uklidňoval syny, aby si jen pěkně hráli, a odešel, aby se přesvědčil, jak je Žofii Rožáfu.

Doktor byl tak zaujat svou prací, že ani nezpozoroval postavu, jež se objevila ve dveřích.

V pokoji panovalo hrobové ticho. Jen lahvičky občas zakřiknutě, bojácně zazvonily, když doktor míchal léky. Komorná stála před ním naplněná hrůzou, jako l>y se najednou ocitla v čarodějné kuchyni, kde v nejmenších nádobách jsou zdusičná v čarovných tekutinách největší tajemství života a smrti.
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Když byl doktor hotov s přípravou léku, mrkl na komornou a přistoupil k posteli nemocné.

Na jeho pokyn komorná nadzdvihla svou paní a podepřela ji poduškami. Doktor nalil medicínu na lžičku, levou rukou ji jemně vzal za hlavu a právě tak jemně a pozorně jí lil lék do úst.

Fráňo Vešelín stál ve dveřích jako přikovaný. Cítil, jak se mu stahuje hrdlo. Jako by ho škrtil strach o Žofii.

Doktor ho spatřil až nyní.

“Hlavu vzhůru,” přistoupil k němu a položil mu ruku na rameno, jako by mu tím chtěl dodat síly. “Nikdy nebývá nic tak zlé, jak se nám zdá na první pohled.”

“Je v bezvědomí?” dychtivě se zeptal Fráňo Vešelín.

Doktor na jeho otázku odpověděl až po chvíli váhání.

“Paní je jen velmi unavená. I nejkratší odpočinek s ní dokáže udělat zázrak.”

“A váš lék ne?” vyjádřil Fráňo Vešelín své pochyby. Pohled na lék v něm vzbudil jakýsi pověrčivý strach, protože on nikdy v životě nepotřeboval žádný lék.

“I můj lék trochu pomůže,” skromně odvětil doktor, i když byl přesvědčen, že pomoci může jen jeho lék. “Prosím vás jen o chvilku strpení, hned si budeme moci pohovořit.”

Fráňo Vešelín se vrátil ke svým synům ještě znepokojenější, ale tvářil se tak, aby si ničeho nevšimli.

“Maminka už spí, uvidíme ji až ráno.”

Uložil je do postýlek a ani netušil, že jen proto, že to udělal poprvé, jejich drobná srdce zakrvácela první bolestnou ranou.

Fráňo Vešelín se pak neklidně toulal hradem a ještě i poté, kdy se vrátil z po-tulky, dlouho čekal na doktora.

Ten přisel právě tehdy, když Fráňa podruhé přemohla nedočkavost a už se odhodlával jít znovu k Žofii, aby se na vlastní oči přesvědčil o jejím stavu.

Doktorova tvář byla bezvýrazná. Fráňo Vešelín z ní vyčetl jen únavu. A zlé podezření v něm vyvolalo jen zdání, že se doktor vyhýbá jeho pátravému pohledu.

“Nevím, co vám mám říci, pane,” odpověděl doktor váhavě na jeho dychtivou otázku.

“Povězte mi pravdu,” povzbuzoval ho Fráňo Vešelín.

“Povím,” řekl a podíval se mu přímo do očí, “protože vás pokládám za dost silného unést i nejtrpčí skutečnost. Vaše manželka je chorá na plíce a celý organismus má tak oslabený, že nemohu pochopit, jak až dosud mohla podnikat tak dlouhé vycházky a zastávat všechny povinnosti hradní paní. Jak jsem slyšel, v těchto dnech se své slabosti poddala poprvé. Nemoc ji přinutila ulehnout do postele. Ale silou vůle se přinutila znovu vstát, aby se mohla zúčastnit procesí na Velký pátek a podle starého zvyku se bičovat, což ještě víc unavilo nejen jejího ducha, ale i tělo.”

Doktor mu pak podrobně vyprávěl, co vypozoroval.

Ano, už o sobě ví, vrátilo se jí vědomí. Její myšlenky se vrátily do tohoto světa.
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Hned se  vyptávala na muže i na děti, ba i komornou zavalila otázkami, zda je vše v pořádku, zdá ji někde nepotřebují. I doktora přivítala s bolestným úsměvem a vyslovila přesvědčení, že s ní nebude mít mnoho starostí.

“Věří ve své blízké uzdravení?” zasvitla naděje v duši Fráňa Vešelína.

“Ne. Věří, že brzy umře.”

“To vám řekla?”

“Ne. Vycítil jsem to. Má neuvěřitelné málo vůle k životu. Jako by už toužila po tom, aby ji k sobě povolal Bůh. Nechápu to, protože jsem vypozoroval, že si řekla o své děti a miluje i vás, svého manžela. Zachytil jsem však její pohled, upřený na kříž, visící naproti lůžku. Nedokážu přesně říci, co jsem vyčetl z jejích očí. Připadalo mi, jako by pro ni najednou všechno zmizelo a svítil před ní jen kříž.”

Doktor vycítil to, čeho si Fráňo Vešelín už nejednou všiml.

Žofie  Bosniaková není ženou z tohoto světa.

Její duch byl odjakživa doma nad oblaky. Jen pozemská pouta ho občas stahovala dolů na zem a nutila ho alespoň chvílemi mít s ostatními lidmi společné radosti a bolesti.

A teď se tato pouta trhají.

“To je okolnost, která mě nejvíc znepokojuje,” prozradil doktor své obavy. “Čím silnější je touha znovu získat ztracené zdraví a žít, tím lehčí je boj s nemocí. Tady bude boj těžký a jeho výsledek se nedá odhadnout. Pokusím se v ní probudit vůli k životu a pak uvidíme.”

“Myslíte si, že by se vám to mohlo podařit?”

“Doufám. Je matkou dvou synů, které má ráda. Jestli ji neodradí od smrti nic jiného a nepovzbudí k boji proti ní, udělají to slzy v očích jejích dětí a představa, že by tady na zemi zanechala dva sirotky.”

Doktor hovořil s Franěm Vešelínem dlouho do noci a pak se šel znovu podívat na nemocnou.

“Spí,” zvěstoval, když se za chvíli vrátil. “Tiše a klidně a na tváři má šťastný úsměv. Můžeme doufat, že se ráno probudí posilněná a osvěžená.”

Doktor, jak jen mohl, povzbuzoval Fráňa Vešelína, ale nepodařilo se mu ničím zahnat mračna z jeho hlavy a úzkost ze srdce.

Fráňo  Vešelín stál dlouho u okna a díval se do noci.

Oblohou se proháněla mračna. Postupně zakrývala hvězdy. Tma houstla, rosila. Za chvíli pohltila i měsíc a její žravost se ani tímto velkým hltem nenasytila. Ještě mnoho hvězd svítilo na nebi stále bojácněji. Tma se do nich postupně zahryzávala a mnohé z nich, jako by se bály svého neodvratného osudu, nepočkaly, až zmizí v hrozivé tlamě. Odtrhly se od oblohy a řítily se do

vesmíru.

Ve Fráňově srdci hlodal mučivý neklid. Musí vidět Žofii. Musí zahlédnout ten šťastný úsměv, o němž mu řekl doktor. To chodbě dlouho chodil sem i tam, než se odvážil otevřít dveře, za nimiž ležela jeho žena. Ne, nemůže tam vtrhnout jen tak bez přípravy.
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Když se sklonil ke klíčové dírce, zastyděl se a zrudly mu tváře. První, co uviděl, byl kahanec, jehož plamíneček hořel žlutavým svitem, jenž se bojácně rozléval nad postelí.

V jeho světle spatřil komornou. Klečela u postele se sepjatýma rukama. Zachvěl se, jako by ho ovál mrazivý vítr. Takhle vídal modlit se ženy nad mrtvým.

Otevřel dveře tak tiše, že ho komorná zpozorovala až za chvíli, kdy tam stál jako solný sloup a potlačoval svůj dech i bušení srdce.

Klekl si na kolena na druhé straně postele proti komorné, jež se obávala, aby neprobudil nemocnou paní.

Kde je ten šťastný úsměv, o němž hovořil doktor? Nadarmo ho hledal na její tváři. Viděl na ní jen bolest.

Brázdy bolesti, do nichž není možné zasadit radost.

Čím déle hleděl na tvář, nejkrásnější v bolesti a strádání, tím větší bolest naplňovala jeho srdce.

Komorná se přestala modlit. Dívala se na svého pána a paní a do očí se jí hrnuly slzy.

Fráňo Vešelín jí němě kývl, aby odešla.

Nedokázal skrýt svou bolest. V očích mu stály slzy. Ať je nikdo nevidí, jen kahanec, jenž plápolá tak slabě, jako by nechtěl vrhat světelné paprsky na jeho odkryté city.

Žofiinu ruku, nehybně ležící na peřině, vzal do svých dlaní. Byla rozpálená a jen to dokazovalo, že Žofie ještě žije.

Políbil její ruku.

Co to? S údivem zpozoroval, že ho Žofiina bezvládná ruka hladí po tváři, noří se mu do vlasů a pohrává si s nimi.

Probudila se? Potají se podíval na její tvář, jako by se obával, že by ji mohl vzbudit i svým pohledem. Hlava jí spočívá na podušce stejně jako před chvílí, ba i oči má právě tak zamhouřené a ústa zavřená.

A přece se s ní stala neuvěřitelná změna. Bolestí zkřivená tvář se vyjasňuje a začíná se trochu usmívat. Zamhouřené oči se otvírají a němé rty se hýbou.

“Fráňo…”

Jen zašeptala jeho jméno a už ho pohladila i druhou rukou, jež mu spočinula na hlavě jako unavený pták, který po dlouhém letu hledá odpočinek.

“Žofie, Žofie,” šeptal její jméno a její drobné horké ruce svíral ve svých dlaních. “Odpusť mi, že jsem tě vyrušil ze sna. Nemohl jsem přemoci touhu uvidět té a alespoň pohladit a políbit ti ruku.”

“Cítila jsem, že přijdeš,” pravila slabým, ale jasným hlasem, “a proto jsem neusnula. Jen jsem zavřela oči, abych tě viděla v duchu co nejjasněji, pozorovala každý tvůj krok, každý tvůj pohyb. Byla jsem s tebou, i když jsi nebyl u mě, a budu u tebe, kamkoli odejdeš.”

“Neodejdu od tebe už ani na chvíli, Žofie!”

“Ale já ano, drahý Fráňo. Buď silný, musíme se rozloučit.”

Jaké rozloučení? Blouzní? Našeptávají tato strašná slova horečka?

^
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Jejich oči se setkaly a jemu se zdálo, že z jejího pohledu na něho sálá tajemný Klid, který ho zdvíhá a podpírá, aby pevně stál na nohou, aby ho nesrazil neodvratný úder.

“Umřu, Fráňo. Má svíce každou chvíli dohoří. A odpusť mi, že se nebojím smrti. Smrt je hranicí života, ale láska může být silnější než smrt. A naše láska musí byt tak silná, aby přemohla smrt.”

Mlčel, jen poslouchal. Cítil, že by marně cokoli říkal, nezastavil by ani neodvrátil neúprosně se točící kolo událostí. Tady jsou marná všechna slova a není možný žádný čin.

“Odpusť mi všechno, čím jsem se proti tobě provinila, abych od tebe mohla odejít včas a s čistým svědomím.”

“Jen já tě mám za co odprošovat, Žofie. Odpusť mi, že nejen tebe jsem nenaučil radovat se ze života a smát se, ale že i já sám jsem ztratil tuto radost a smíchem umím přikrýt už jen trpkost svého srdce.”

“Je to má vina a zároveň i jedna z příčin, proč jsem zatoužila opustit tento svět. Chtěla jsem tě udělat nejšťastnějším mužem, ale nebyla jsem toho schopna. Proto jsem se jen skrývala, ustupovala do pozadí, jako bych ani nebyla, abys sám hledal své štěstí a našel je. Vím, že jsi ho nenašel. Nemohl jsi ho najít, neboť jsi nad sebou stále cítil můj stín.”

“Ano, Žofie, nejednou jsem se za přízrakem štěstí rozběhl po bludných chodníčcích. To je zločin. Měl jsem se rozběhnout k tobě a neoddělitelně tě k sobě připoutat.”

“I já jsem hledala štěstí jinde.”

“A jsi šťastná, Žofie?”

“Ano, nejšťastnější. Tím šťastnější, čím víc cítím, jak se osvobozuji od tíhy l cla. Už necítím své údy, nemám pozemská přání, netrápí mě ani hlad, ani žízeň.”

Fráňo Vešelín se nikdy necítil tak bezbranný a bezmocný jako v těchto chvílích. Není schopen vzít kormidlo událostí do svých rukou. Na vlnách života a smrti je bezvládnou hračkou.

” Miloval jsi Marii Széchyovou,” překvapila ho Žofie po dlouhém mlčení, “a ona milovala tebe.

Bude tě milovat až do smrti, protože ty jsi jejím osudem. Jestli tě nenávidí, jak si namýšlíš, její nenávist není opakem, ale krajností lásky. Život vám oběma ukřivdil, musí vám dát zadostiučinění. Já jsem se mezi vás vetřela, navršila jsem mezi vámi nepřekonatelnou horu překážek.”

“Nemluv tak, Žofie,” zoufale ji přerušil.

“Alespoň na prahu smrti si řekněme čistou pravdu. Zbavme se i stínu lží a klamu.”

“Nechci, abys mluvila o Marii Széchyové. Rozešel jsem se s ní navždy.”

“Musím o ní mluvit, protože chci, abyste se znovu potkali. Jen tehdy budu moci úplně klidně zavřít oči, až mi slíbíš, že se k ní vrátíš.”

“Neslíbím ti nic, Žofie. K Marii se nikdy nevrátím. Když mě opustíš, už žádná ženil nevkročí do mého života.”

“Neslyšela jsem tvůj slavnostní slib a zapomeň na něj i ty, Fráňo! Jsi muž, jenž
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bez ženy není celý. Potřebuješ ženu jako slunce. Dosud jsi ho neměl, život tě tedy musí odškodnit.”

“Necítím se ukřivděný, a proto nepotřebuji žádné odškodnění.”

V unavených očích se jí objevilo štěstí, jako by dostala rozhřešení těžkého hříchu.

“A až umřu, nesmíš se poddat bolu, nesmíš pro mě truchlit, Fráňo. Ať ti můj obraz zmizí z duše, jako zmizí mé tělo z této země.”

“Nemluvme o smrti, o rozloučení, ale o setkání. My se neloučíme, ale opět se setkáváme…”

“Setkání a rozloučení, život a smrt,” pravila Žofie a její oči se upíraly kamsi do dálky.

“Protiklady se sbližují, meze mizí, všechno spolu nerozeznatelně splývá.”

“Nechápu tě, Žofie.”

“Není rozdílu mezi setkáním a rozloučením u lidí, které trvalými pouty spojila láska. Loučíme se? V našem rozloučení je už jistota nového, věčného setkání, za nímž nenásleduje už nic, jen věčné splynutí dvou duší, patřících k sobě. Není rozdílu mezi životem a smrtí, když smrt je jen bránou do nového života.”

“Nemluv tak, Žofie! Šetři síly svého těla i ducha! Neumřeš! Nesmíš umřít, protože jsi ještě nesplnila svou pozemskou úlohu. Když ne nic jiného, musí tě tu zdržovat naše děti, které by ztratily matku, osiřely by.”

“Naše děti…”

Její oči zastřel závoj slz. Vzal její hlavu do rukou a pohladil jí havraní vlasy.

“Představ si je, Žofie. Když jsem ukládal do postýlek tato stvoření, která teprve začínají poznávat bolest, zračila se v jejich tvářích otázka: Kde je naše maminka? Víš, jaká bolest zmučí jejich útlá srdce, když se budou na tebe marně ptát a když tě už neuvidí?”

“Mlč, Fráňo, nebo mi pukne srdce bolem,” z jejího hlasu zazněla prosba. “A slib mi, že našim dětem najdeš novou matku.”

“Nikdy!” prudce zaprotestoval. “Není na světě žena, která by tě nahradila našim dětem.”

“Je, Fráňo. Vím o takové ženě. Je to Marie Széchyová. Cítím, že naše děti, tvé děti, by dovedla milovat s upřímnou, opravdovou něhou.”

Vtom ji zachvátil kašel a otřásl celým jejím tělem. Tvářejí zčervenaly a ruce na podušce se zachvěly. Podíval se na ni ustrašeně, se zlým svědomím. Ulevilo se mu, když se otevřely dveře a vstoupila komorná s doktorem.

“Paní potřebuje klid a ticho,” vyčítal mu doktor.

Záchvat kašle pominul rychle, jako by ho zastavila přítomnost starostlivého doktora.

“Je mi dobře, nic mě nebolí,” řekla Žofie, jako by se se všemi najednou loučila. “Na shledanou ráno!”

Ráno…

Zasvitne ještě ráno po této nekonečné noci? Zvítězí ještě světlo nad tmou, která vším proniká, a odpudí přízrak smrti, jenž se vznáší nad hradem?

i

“Nu shledanou ráno!” rozloučil se se Žofií stejně tak jako ona s ním a vytratil se z, pokoje.

NOVÉ NADĚJE

Fráňo Vešelín se ploužil tmavými hradními chodbami, pak se potuloval po nádvořích. A ani se nenadal, nohy ho samy zavedly do jeskyňky Panny Marie.

Překvapeně se rozhlédl, když si uvědomil, kde se ocitl.

Svíčky, které zapálili večer se Žofií, planou, jako by závodily s tmou a chtěly sodní Bohorodičky zaplavit co největším světlem.

Klekl si na klekátko. Už dávno se nemodlil. Teď se jeho zmučená duše obracela k Bohu s vroucnou prosbou, aby ponechal na zemi duši, kterou zve k sobe, u odvolal temného posla smrti, jenž už číhá na svou kořist,

Udiveně se zahleděl do světla svíček. Cítil, že jeho modlitba je zbytečná, nezmění vyřčený ortel.

Žofiina svíčka, zapálená zároveň s jeho, je o hodně kratší než jeho, hoří jasněji, bliká dychtivěji, jako by měla určený termín, dokdy musí dohořet.

Žofiina svíce dohoří, ale plamen jeho svíce bude ještě i pak bojovat proti temnotě. Sám, bez pomoci.

Toulal se celou noc. Když se vracel na hrad, slunce už cválalo po obloze jako plamenný kůň, jenž rozdupává obludu noci, a jeho paprsky se sypaly na svět jako jiskry, vykřesané obrovskými koňskými kopyty.

Po temné noci zazářil jasný den, ale v jeho duši se nezablýskla ani jiskřička světla.

Když vcházel bránou, bál se, že z tváří strážců vyčte strašnou zprávu. Nevyčetl ji. Kamkoli pohlédl, všechno bylo tak jako včera, jako by se nic nestalo.

Nic se nestalo? Nic, vůbec nic. Vstříc mu vyběhl doktor, který ho zpozoroval oknem, a usmíval se, Laskavými slovy ho pokáral. Prý nechce mít dva pacienty. Otcovsky se ho ujal a neopustil ho do té doby, dokud si nelehl, aby ve dne nahradil, co zameškal v noci. Když chtěl za každou cenu jít k Žofiinu lůžku,  vážně ho odmítl.

“Moji pacientku nesmí nikdo vyrušit z klidného spánku.” “Nespí,” odporoval Fráňo Vešelín.

“Vím, že nespí. Jen má zavřené oči.” “Spí spánkem, z něhož se probudí silnější a svěžejší,”

ubezpečoval ho doktor. Doktorovi se ho nakonec podařilo uklidnit, a to snad jen proto, že byl unavený, sotva stál na nohou. Jen co si lehl a zavřel oči, usnul tvrdým, hlubokým spánkem.

Když se probudil, už se stmívalo. Vyskočil z postele a bleskurychle na sebe naházel šaty.

Prospal celý den. Co všechno se mohlo stát od rána? U vidí ještě Žofii?

N a prahu pokoje, v němž ležela, se zastavil s prudce tlukoucím srdcem a sbíral síly k tomu, aby snesl i nejkrutější překvapení.
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Ale co to? Z pokoje k němu dolehl dětský smích. Jeho synové se smějí, tedy se nic nestalo!

“Žofie!” radostně vykřikl, když otevřel dveře a před sebou spatřil neuvěřitelný obraz.

Žofie seděla v posteli a u ní dva synové. Objímala je a smála se s nimi jako o závod upřímným smíchem, proudícím přímo ze srdce.

Přiskočil k její posteli a v následující chvíli už svíral v objetí ji i děti.

“Jen ne tak prudce, pane,” dojatě ho káral doktor, “má pacientka sice zázračně nabrala sil, ale ještě jí nestačí na milostné zápasy.”

Marné byly doktorovy výstrahy. Fráňo Vešelín svíral Žofii a své syny v objetí tak, jako by je vněm chtěl uvěznit navždy, připoutat je k sobě tak, aby je od něho už nikdy a nic nemohlo odtrhnout.

Žofie se šťastně usmívala. Jako by jí rozkvetla bledá, uvadlá tvář.

Najednou se Fráňo Vešelín vzchopil.

“Musím odběhnout, Žofie, ale jen na chviličku!”

“Co se stalo?”

“Nic, Žofie. Naše svíce, které jsme včera večer zapálili v jeskyňce Panny Marie, se v noci nebezpečně zkrátily. Pospíchám, abych nepřišel pozdě.”

Právě když vtrhl do jeskyně, knot Žofiiny svíce naposledy zoufale zaprskal jako marný výkřik a zhasl. Na její místo postavil novou. Dlouhou dobu tam stál a čekal, až dohoří i jeho svíčka.

Děkoval Bohu za to, že se slitoval a vyslyšel jeho prosbu. A duši mu rozjasňovala nová víra, že se Žofie uzdraví a začnou spolu nový život.

Tato víra se v něm utvrdila, když se vrátil na hrad a na Žofiinu netrpělivou otázku mohl odpovědět, že jejich svíce znovu hoří.

“Znovu hoří…” opakovala si jeho slova a Fráňo Vešelín s nevýslovnou radostí postřehl, zejí v očích i na růžovějících lících zaplála touha po pozemském životě a štěstí.

Anebo to byl jen klam? Nevytušil jen to, co si přál?

Doktor zakročil, aby jeho pacientce neuškodilo mnoho štěstí. Komorné přikázal odvést děti.

Po dětech odvedl doktor i otce.

“Můžeme doufat,” pravil s upřímným přesvědčením. “Paní se vrátila touha po životě, která je mou nejlepší pomocnicí.”

Doktor se podivil, jak se od samého rána starala o všechno i přes jeho protesty. Služebnictvo přicházelo k její posteli a ona mu přikazovala, co a jak dělat. A starala se nejen o své, ale i o manželovy věci. K polednímu přišli za Franěm Vešelínem poslové z Filakova. Zakázala, aby ho vzbudili. Posly přijala sama.

“Stalo se něco ve Filakovu?” vzrušil se Fráňo Vešelín, jenž neměl ani ponětí o tom, co se děje v zemi.

“Žijeme v rušných časech,” odpověděl doktor. “V tak rušných, že filakovský kapitán musí být na svém místě.”
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“Teď nemohu opustit Strečno.”

“Musíte! Je to přání Žofie Bosniakové, které musíte splnit, jestli nechcete svým odporem zhoršit její zdravotní stav.”

Užasle naslouchal. Žofie vzkázala do Filakova, aby ho tam čekali v nejbližší době. Přijde prý hned, jen co zařídí nejnutnější domácí povinnosti, aby v těžkých dobách nemusel ani na chvíli opustit své odpovědné místo.

“Kdybyste z jakékoli příčiny zůstal doma a nezaujal své místo ve Filakovu,” vysvětloval mu doktor, “král by v tom viděl důkaz, že už i vy jste mu nevěrný, punc, a upadl byste do jeho nemilosti. Umíte si představit, jaké by to mělo následky?”

“Ano, ano. Ale věrnost jsem přísahal nejen králi, ale i své ženě.”

“Mezi přísahou vojáka a přísahou manžela,” konstatoval doktor, “je velký rozdíl.”

Fráňo Vešelín si uvědomoval tento rozdíl, a i když se v něm všechno bouřilo, viděl jen jedno východisko. Musí zaujmout své místo, protože jinak by ho král prohlásil za zrádce.

Ihned se začal připravovat k odchodu. Vydá se na cestu hned za úsvitu. Není pomoci. Kdyby nejel do Filakova, nebyla by jistá ani střecha nad Žofiinou hlavou. Kdoví, kolik záškodníků už obklíčilo filakovské kapitánství. Jistě už nejeden falešný přítel ho začal před králem očerňovat, aby ho při nejbližší příležitosti vyhodil ze sedla. Mohl by přijít nejen o kapitánství, ale o všechno, ba i o Strečno.

Ráno se přišel rozloučit se Žofií.

Seděla na posteli, jako by ho čekala, a u ní stál doktor s usměvavou, spokojenou tváří.

“Uplynulá noc znamená další krok ke zdraví,” zvěstoval Fráňu Vešelínovi.

Fráňo se na vlastní oči přesvědčil o tom, jak Žofie ožívá, jak zesílila.

“Kdyby můj doktor nebyl takový tyran,” řekla s úsměvem, “už bych se byla přesvědčila, zda tě pořádně vypravili na cestu, a doprovodila bych tě alespoň před náš hrad.”

“Bože chraň,” protestoval Fráňo a ulehčeně se usmíval. “Přikážu panu doktorovi, aby byl ještě větší tyran.”

Jejich rozloučení bylo až kupodivu jednoduché. Jen objetí, polibek a pár obvyklých slov. Když se Fráňa Vešelína zmocňovala citlivost, Žofie ji zaplašila jediným úsměvem. Bylo její zásluhou, že se mu v očích nezaleskly slzy.

“Ani se nenaděješ,” pravila, šťastně se usmívajíc, “až nastane máj, jednoho dne zcela jistě zavítám za tebou do Filakova.”

“Přijdeš? Slibuješ mi to svatosvatě?” vynucoval si od ní závazný slib.

“Přijedu,” ubezpečovala ho. “Možná, že ještě dřív než v máji. Přijedu hned, jak budu mít dost sil na tak dalekou cestu.”

V tu chvíli Fráňo Vešelín věřil, že jednoho dne znenadání zavítá Žofie do Filakova, a jeho štěstí se jen stupňovalo.

Jednoduché bylo i rozloučení se syny. Když jim nasliboval množství hraček,
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které jim přinese, až se vrátí z Filakova, sotva se dovedli dočkat, až odejde, aby se zas vrátil.

Za těchto okolností měl Fráňo Vešelín, když se za ním zavřela hradní brána, srdce lehké a hlavu jasnou.

Až pak, kdy se Strečno už topilo v dálce a na obzoru mohl jen vytušit jeho obrysy, začaly se mu hlavou rojit chmurné myšlenky a trápily ho výčitky svědomí.

Vyčítal si, s jakou radostí se rozběhl do Filakova. Pravda, ne z vlastní vůle, spíš z přinucení.

Splnil jen Žofiino přání. Ale splnil je ochotně. Je budoucnost opravdu tak růžová, jakou ji viděl při rozloučení?

Prý Žofie přijede do Filakova.

Jak jen mohl třeba jen na chvíli uvěřit takovému slibu? Ano, zlepšilo se její zdraví, trochu se zotavila. Ale nebyla to jen její oběť, poslední vypětí sil, obdivuhodné přemáhání, aby mu co nejvíce ulehčila cestu za povinnostmi?

Zastavil se s celým svým doprovodem, hleděl zpět do bělavé dálky, naslouchal bouřlivému tlukotu vlastního srdce a přemýšlel.

Jet dál? Vrátit se?

Ne, už se nemůže vrátit, ať se děje a chystá cokoli. Musí jít za povinnostmi, neboť mu to velí přísaha a přeje si to i Žofie.

V NEMILOSTI

Ve Filakova přivítali Fráňa Vešelína jeho skuteční přátelé s jásotem.

Přisel opravdu v poslední chvíli.

“Když kocour není doma, myši mají hody,” informovali ho přátelé.

Filakovo bez energického kapitána nebylo ani výstrahou, ani postrachem. Proto v širokém okolí mnozí z pánů, kteří byli králi vždy věrní a okázale projevovali svou věrnost a hned i natahovali dlaně, aby za ni dostali odměnu, začali obracet, radili se s Rákócziho pověřenci. A podle toho, co jim slíbili, tajně či veřejně upravovali svůj poměr ke králi.

“I o tobě rozšířili, že jsi nevěrný králi,” zvěstovali mu přátelé.

Opravdu, když v tak nebezpečných časech nebyl filakovský kapitán na svém místě, ti, kteří ho neznali blíž, si to mohli vysvětlovat jen tak, že zmizel z Filakova, aby nebyl strašákem, aby každý mohl směle jít tam, kam ho táhne srdce anebo jeho zájmy. Tyto výmysly pošeptali už i králi, jenž filakovského kapitána ještě nesesadil a neuvrhl do nemilosti snad jen proto, že jim nevěřil, anebo že ještě váhal.

Když se Fráňo Vešelín dozvěděl, jak kdo obrátil jako korouhvička, měl se čemu divit. Ukázalo se, že značně prořídly řady pánů věrných králi.

“A co Muráň?” vyptával se se zájmem zejména proto, že to byl v okruhu jeho působnosti nejsilnější hrad, zaslouženě se těšící pověsti nedobytného sídla.

“Muráň se od krále odvrátil mezi prvními,” oznamovali mu.

První, co Fráňo Vešelín udělal, bylo, že vypravil do Vídně poselství, které ho
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mělo před králem ospravedlnit, ubezpečit ho o jeho věrnosti a obšírně ho seznámit se současnou situací i s jeho plánem.

Fráňo Vešelín se rozhodl pokořit královy nepřátele. Do Vídně poslal podrobný seznam nevěrníků. Ale když přišla řada na Muráň, zadrhlo se mu pero.

O Muráni pomlčel.

V této chvíli sám nevěděl, proč neplní svou povinnost, proč před králem tají toto nejsilnější ohnisko odporu. A nevěděl ani to, jak si s ním poradí.

Kdyby jeho vojákům mohla narůst sokolí křídla, nebyl by Muráň tvrdým oříškem. Menší panská sídla se svými vojáky lehce obsadí, ale na Muráň by nestačil, ani kdyby jich měl desetkrát tolik.

Do Filakova přicházely stále povážlivější zprávy. Gyorgy Rákóczi dával stále okatěji najevo svou nenávist vůči Habsburkům a získával na svou stranu i uherské zemany. Stále více zemanů se k němu hlásilo veřejně, ale ještě víc bylo takových, kteří s ním souhlasili, ale chystali se k němu přidat až v rozhodující chvíli. Ať tak či onak, Rákóczi mohl kdykoli vtrhnout do Uher s nejlepšími vyhlídkami na úspěch.

Fráňo  Vešelín viděl, že není čas na úvahy, že nastal čas činů. Ve Filakovu mel tehdy stěží dvě stě vojáků. Víc jich už dávno ani nepotřeboval. Stačili mu na parádu a lenošení. Na prahu vojenských akcí zdesateronásobil jejich počet. A nyní si měli o něm široko daleko co vyprávět.

Ve Filakovu ponechal jen stráž, se vším vojskem zmizel, nikdo nevěděl kam. Každý den se o něm však roznesla nová zpráva, jež dokazovala, že nejen nezmizel, ale horečně dohání zameškané. Jestli někdo pochyboval o jeho věrnosti králi, každý den mu přinášel nové důkazy o jeho omylu. Za bílého dne či za tmavé noci dotíral Fráňo Vešelín na odbojníky, obsazoval jejich sídla, zajímal je se vším služebnictvem a ponechal jim jen dvě možnosti: co nejokázaleji přísahat věrnost králi a přetrhat všechny svazky s jeho odpůrci, anebo se stát vězněm Filakovského hradu až do té doby, dokud král nerozhodne, co se má stát s nimi i s jejich zabaveným majetkem.

Věru, vojáci neodvlékali zajatce do Filakova. Nenašel se tak tvrdý chlap, jenž by z lásky k Rákóczimu a z nenávisti vůči Ferdinandovi udělal kříž sám nad sebou i nad svým majetkem.

Přísahali věrnost, i když někdy se skřípajícími zuby a se zaťatými pěstmi.

A Fráňo Vešelín se mohl spolehnout na jejich přísahu. Věděl, že když dojde na lámání chleba, i když nepůjdou přelévat krev za krále, nepostaví se proti němu a nebudou podporovat povstalce.

Po několikatýdenní výpravě se spokojeně vracel do Filakova a králi mohl poslat potěšitelnou zprávu, že široko daleko kolem Filakova jsou mu všichni věrní.

Ale co s Muráněm? O Muráni zase pomlčel.

Gabriel Illésházy, jenž je tam teď pánem, se z hradu ani nepohnul od té doby, co si Filakovský kapitán vysoukal rukávy do velkého čištění. A proto neměl nikdo

235

příležitost slyšet z jeho úst odbojné řeči a vyvodit z toho, že Muráň je hnízdem protikrálovské nenávisti. Takhle mohl i kapitán Filakovského hradu zaujmout vyčkávací stanovisko. Mohl doufat, že když se muráňští páni přestali bouřit proti králi, časem zmoudří, a i když se nenadchnou pro krále, alespoň nebudou kalit vodu. A kdyby se zmýlil, vymyslel už všelijaké plány, jak by pokořil i Muráň.

Po rušné výpravě následoval ve Filakovu tichý život a v tom tichu Fráňo Vešelín zas myslel jen na Žofii. Ze Strečna často přicházeli poslové se zprávami a listy od Žofie, z nichž mohl čerpat jen naději a klid. Dovídal se z nich, že je stále zdravější, přibývá jí sil. Když si připomněl všechny vzkazy a podíval se na hromadu listů, mohl každou chvíli očekávat, že k němu najednou zavilá kypící zdravím a životem. Tak jak slíbila.

Ale jak se její stav může zlepšovat, když je ještě stále připoutána k posteli a doktor je pro ni stále nepostradatelný?

Přepadly ho pochybnosti. Marné byly povzbudivé vzkazy. Cítil, že ještě stále trvá Žofiin boj mezi životem a smrtí a že není jisté, zda zvítězí život.

Cítil, že marně bude na Žofii čekat ve Filakovu. Nepřijde. A když ano, přijde jen její duch.

Zmocnila se ho silná touha po Žofii. Musí ji ještě jednou vidět. Zmizení z Filakova mu teď už nikdo nemůže zazlívat, neboť svou kapitánskou povinnost splnil nade všechno očekávání. A pak, i v okolí Strečna se jistě najde dost práce, milé králi. I tam žijí zemane, kteří se zpronevěřili králi, když jim za jejich věrnost nelétali pečení holubi do úst, a v naději na zisk se obrátili k povstalcům. I ty po dobrém či po zlém navrátí na královu stranu.

Vzrušený myšlenkami na Žofii a na Strečno vydal rozkaz, aby ho připravili na cestu. Do odchodu neměl ani chvíli pokoje. Postaral se o to, aby byl na hradě nejvzornější pořádek, a na všechny strany vyslal spoustu špiónů. Musí vědět o všem, co se kde děje. Vyzvědači se měli ochomýtat v blízkosti těch pánů, jimž příliš nedůvěřoval, měli dávat pozor, kdo je navštěvuje a ke komu chodí oni, měli se dozvědět stůj co stůj, jak se tváří, jak smýšlejí.

Večer, právě z nejdůvěrnější porady s těmi, kteří ho měli během jeho nepřítomnosti zastupovat v nejrůznějších nepříjemných situacích, ho vyrušili královi poslové.

Jak předvídal, poslové mu přinesli královo blahopřání k úspěšné výpravě a poděkování za nezapomenutelný čin.

“Nezapomenutelný čin!” volali přátelé Fráňa Vešelína a hned mu i blahopřáli.

Všichni věděli, že se Fráňo Vešelín bude moci co nejdříve posadit do některého ze zabavených hradů a majetků jako do vlastního. Kdyby byl vypočítavější, nechal by pána hradu, jenž se mu nejvíc líbí, padnout do osidel povstalců. Pak by uznal za nevyhnutelné na něho udeřit a obsadit jeho hrad. Z takového hradu by ho pak už nikdo nedostal, zejména kdyby měl v kapse královu darovací listinu. Ale když bude tak horlivě pracovat pro krále, s tak neúprosnou energií jako dosud, nikdo se neodváží paktovat s povstalci, a tak ani nebude kořisti, kterou by ho král mohl obdarovat.

Ale je tu ještě Muráň.

Všichni mysleli na tento záviděníhodný hrad. Pánem života a smrti i pánem myšlenek a názorů všech jeho obyvatel je tam Gabriel Illésházy, manžel Evy Széchyové. Každý o něm věděl, že se často chodí radit do Košic s Rákócziho lidmi,  o něm i to, že je pro krále ztracen. Pravda, teď jako by ho rázné počínání filakovského kapitána zastrašilo. Sedí na Muráni jako přikovaný, nehne se z hradu ani na krok a nikdo neví, jaké kuje plány.

I Fraňo Vešelín myslel na Muráň, neboť ho zatrápilo svědomí. Neměl u něho udělat výjimku jen proto, že jednou z jeho obyvatelek a majitelek je Marie Széchyová. V politice nesmějí hrát úlohu city. A tady vlastně nejde o žádné city, které by mu mohly překážet v plnění povinností.

Vždyť mezi ní a jím všechno

definitivně skončilo.

Královu poselství naslouchali všichni se zatajeným dechem. Nebudou po chvalozpěvu následovat výčitky, že se Fráňo Vešelín ve své podrobné zprávě ani nezmínil o nejsilnějším nepřátelském sídle? Ne. Právě naopak. Král psal, že nemá ani nejmenší pochybnosti o tom, že i na Muráň přijde řada. Je přesvědčen, že Fráňo Vešelín už má plán, jak vyčistit i toto vosí hnízdo. A zároveň ho král vyzval, aby mu oznámil, zda nemá Muráň a všechny majetky k němu patřící vyhlásit za zabavené.

“Ne!” prudce zvolal Fráňo Vešelín, ale hned se ovládl a královským poslům vybranými slovy oznámil své nejuctivější přání, aby král nerozhodoval o osudu Muráně do té doby, dokud mu o něm nepodá podrobnou zprávu.

Přátelé se zhrozili jeho počínání.

“Měl jsi už Muráň v hrsti a ty ho zahazuješ! Cožpak nechápeš, že ho král chce zabavit pro tebe?”

“Chápu,” klidně odvětil. “Ale já netoužím po Muráni.”

Nejeden přítel, jenž poznal jeho román s Marií Széchyovou, by mu nejraději vynadal do bláznů.

Cožpak je možné se střízlivým rozumem udělat tak neuvěřitelné gesto? Prý netouží po Muráni!

Ale nikdo mu neřekl své mínění, neboť všichni věděli, že by jen házeli hrách na zeď. Nepřijal by Muráň, ani kdyby mu ho podávali na stříbrné míse.

“Ale když ty nechceš Muráň,” přece jen poznamenal jeden z nich, “zatouží po něm jiní,” ” Věřím, že mnohým se na něj sbíhají sliny, ale ať si nechají zajít chuť. Sklapnou jim zuby naprázdno.”

“Nuže, co zamýšlíš s Muráněm, když ho nechceš sám pro sebe a nepřeješ ho jiným?”

” Muráň bude věrný králi. Jestli dnes ještě ne, v nejkratším čase bude jednou z nejsilnějších králových bašt.”
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NEJSMUTNĚJŠÍ ZPRÁVA

“Ten večer byl bohatý na rozličná poselství. Jen co se zavřely dveře za královskými posly, strážci oznámili příchod dvou nových poslů.

“Odkud?” zeptal se rozrušený Fráňo Vešelín.

“Jeden z nich,” odvětil správce, “jenž svým zjevem připomíná mladého sedláka, nechce říci, kdo je a odkud přichází. Chce prý mluvit s panem kapitánem mezi čtyřma očima.”

“A druhý?” netrpělivě mu skočil do řeči Fráňo Vešelín.

“Druhý je ze Strečna.”

“Ihned ho přiveďte!”

Předtucha ho přece nezklamala. Přichází zpráva ze Strečna. Jaká? Zpráva o nových nadějích, či o bezútěšném konci?

Jen co posel váhavě stanul ve dveřích, Fráňo Vešelín ho netrpělivě vyzval: “Vyprávěj!”

“Přinesl jsem list,” odpověděl posel, strčil ruku za ňadra, vytáhl list a držel ho v ruce tak opatrně, jako by pálil.

Fráňo Vešelín k němu přiskočil a list mu dychtivě vytrhl z ruky.

Ať je tento list odevzdán nejvznešenějšímu panu kapitánovi Filakovského hradu.

Fráňovy oči utíkaly po jemných, ukázněných řádcích adresy. Srdce mu prudce tlouklo, zaplavené mraky nejčernějších obav.

To nepíše Žofie, je to písmo její sestry.

Proč nepíše sama Žofie?

Ano, píše to Žofiina sestra. Přesvědčil se o tom letmým pohledem na dolní okraj listu. Četl.

Se srdcem zarmouceným a krvácejícím nejhlubší ranou Vám oznamujeme nejsmutnější zprávu…

Zatmělo se mu před očima a list se mu zachvěl v rukou. Svět kolem něho se zakymácel, aby ho vyrušil z rovnováhy a shodil na zem. Zhroutil se do křesla a oči, jež se na chvíli odtrhly od listu, se znovu vydaly na bolestnou pouť po jeho řádcích.

Posel stále ještě stál ve dveřích a rukou si potají utíral slzy.

V síni bylo hrobové ticho. Všichni cítili, jak hroznou zprávu přináší tento bílý kousek papíru, chvějící se a šustící ve Fráňových rukou. Zbledl a do očí se mu hrnuly slzy.

Stalo se.

Žofie Bosniaková tiše usnula navěky.

“Odpusťte mi, přátelé,” vstal Fráňo Vešelín a vypotácel se ze síně, jako by ho najednou začaly opouštět síly.

Chtěl být sám, úplně sám, jen se svou bolestí.

Zpráva o smrti Žofie Bosniakové se roznesla po hradě i po celém městě jako blesk. A všude utichl hluk, všechna srdce sevřela bolest.
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Fráňovi Vešelínovi, když se se svým žalem vpotácel do tmavého pokoje, se zdálo, jako by umřel i on. Už mnohokrát se chystal na tu strašnou chvíli, kdy si i on musel uvědomit, že Žofie už odešla navždy, ale zpráva o její smrti ho přece jen omráčila, zlomila.

Za hodnou chvíli vyšel z pokoje, v němž mu najednou začalo být dusno jako V hrobce. Vrátil se k přátelům, kteří seděli na svých místech právě tak, jak je opustil, ale mlčeli, rozmýšlel o smrti, o cestě, jež pro každého smrtelníka končí.

“Milí přátelé, s vaším dovolením se ještě dnes vydám na cestu,” rozechvělým hlasem jim oznámil.

Hned přikázal zapřáhnout. Pojede v kočáře, i když tento způsob cestování nenávidí, protože ho pokládá za privilegium žen. Sedlo by však neuneslo jeho zmatek a ani on by se v něm s omráčenou hlavou neudržel.

“A my s tebou,” oznámil jeden z nich za všechny.

Věru, takhle ještě ani jednou nejeli na Strečno. Tentokrát tam nejedou ještě více zpestřit svůj rozmarný život, kořistit rozkoše a radosti, ale sklonit hlavy před majestátem smrti.

Když byl Fráňo Vešelín připraven uvelebit se v kočáře, připletl se mu do cesty mladý muž sedláckého výrazu a bojácně zablábolil, že přišel s neodkladným poselstvím. Byl to druhý posel, jehož předběhl posel ze Strečna. Fráňo Vešelín jako by ho ani nezpozoroval, ani neslyšel.

“Co chceš?” zeptal se ho jako duchem nepřítomný, když už podruhé opakoval svůj úvod.

“Přišel jsem s neodkladným poselstvím, nejjasnější pane,” potřetí pravil sluha. Nikdo nemohl přijít ani s nejneodkladnějším poselstvím v nejnevhodnější chvíli.

Dvířka kočáru byla otevřená a u nich stál voják, aby je za chvíli přibouchl za kapitánem.

“Kdo jsi?” zeptal se posla, když se mu zazdálo, že před sebou vidí známého, ale nemůže si vzpomenout, kde a kdy se setkali.

“Nejjasnější pán mě dobře zná,” se spikleneckým úsměvem odvětil posel.

“Ano, ano, vzpomínám si,” pravil Fráňo Vešelín a už usedal do kočáru.

“Pane, pane!”.zoufale zvolal posel a přiskočil k dvířkám kočáru, která chtěl právě zabouchnout voják.

“Vyslechnu tě, až se vrátím,” odpověděl Fráňo Vešelín. A už ho skryla dvířka kočáru před ohromeným poslem. Kočí jako na povel práskli do koní a hromada kočárů odhrkotala z nádvoří do brány.

Vtom si Fráňo Vešelín vzpomněl, odkud zná toho člověka. Prudce mu zatlouklo srdce a dostal pokušení rozkázat zastavit, aby ho vyslechl.

Dobře se rozpomněl na mládence, jenž mu před dávnými a dávnými roky pomáhal navázat přetrženou nit mezi ním a Marií Széchyovou.

Co mu ho znovu přivedlo do cesty? Nechce teď pomoci navázat přetrženou nit v jejích službách? Přináší prý neodkladné poselství, jež se může odevzdat jen
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mezi čtyřma očima. Ale nyní, když vyslechl poselství smrti, nezajímá ho žádné jiné poselství.

Přemohl pokušení vyslechnout tajnůstkářského posla a hned na něho i zapomněl.

V duchu zaletěl na Strečno a viděl před sebou Žofii.

Vystrojenou mezi smutně hořícími voskovicemi, mrtvý květ mezi uvadajícími květinami.

Takový pohřeb, jaký měla Žofie Bosniaková, Strečno dosud nevidělo a už nikdy neuvidí.

V kočárech, na koních i pěšky přišlo tolik lidí, že ti, kteří ještě nepřekročili práh svého domu, úžasem vyvalili oči. Zdálo se jim, že se do Strečna nahrnul celý svět, a divili se, odkud se vzalo tolik lidí.

Už 28. dubna 1644, kdy Žofie Bosniaková zemřela, přicházeli lidé z venkova a ubytovávali se ve Strečnu pod širým nebem.

Nastal máj, když se zvony z celého okolí rozplakaly, hlaholily do světa, že tělo Žofie Bosniakové uložili do krypty pod kaplí na hradě Strečno, aby se na ni uchovala jasná památka.

Byl to máj, a přece každý prožíval podzim, zejména Fráňo Vešelín.

Týdny se toulal sám a sám po cestičkách, po nichž kdysi chodíval se Žofií, a vysedával na kamenech, na nichž kdysi společně odpočívali unavení toulkami. Když se tak sám potuloval nebo posedával, byl jako milenec, jenž trpělivě čeká svou milou na domluvenou schůzku.

Čeká, ale nadarmo, neboť nikdo nepřichází a samota a žal, nejvěrnější průvodci, neodcházejí.

Jen MURÁŇ PŘIZNÁVÁ BARVU

Teprve začátkem června se Fráňo Vešelín vrátil do tohoto světa a ke svým všedním starostem, a to zásluhou opravdových přátel, kteří s ním vytrvali na Strečně^ i když víno neteklo proudem a po muzikantech nebylo ani vidu, ani slechu. Čím dál tím rafinovaněji a soustředěněji ho obklopovali a probouzeli v něm zájem o zanedbané povinnosti.

Tak si stále jasněji uvědomoval, že nemá právo se zcela oddávat svému zármutku, když země potřebuje jeho rozum, sílu i šavli.

Povstalci totiž zneužili ke svým cílům i smutnou událost, díky níž zůstalo Filakovo znovu bez kapitána.

Pravda, spolehliví zástupci, jež tam zanechal, byli na stráži a dělali, co mohli. Bez svého kapitána se však neodvážili podnikat závažnější akce.

Ukázalo se, že Fráňo Vešelín přecenil sliby a přísahy mnohých zemanů. Dané slovo a přísaha jim byly svaté jen do té doby, dokud nad sebou cítili jeho silnou ruku a moc, svěřenou mu králem. Pravda, byli opatrní. Nevytroubili do světa, že přísahu věrnosti králi pokládají za neplatnou, protože je k ní donutili, a že
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platná může být jen přísaha, kterou jim diktuje vlastní svědomí a přesvědčení, jak je o tom ujišťovali povstalci, s nimiž se potají scházeli.

I muráňský pán Gabriel Illésházy přiznal barvu. Ukázalo se, že je jedním z nejhorlivějších Rákócziho stoupenců. Téměř bez přestání byl v sedle anebo v kočáře a dnem i nocí chodil od fary k faře, od zámku k zámku, od hradu k hradu. Už se všude rozneslo, že prešpurská komora navrhla zabavení celého majetku muráňských pánů pro podezření z nevěry panovníkovi. A šeptalo se i to, že když se zpráva o chystané konfiskaci majetku donesla i k samotnému Gabrielu Illéshazymu, jen se zasmál, jako by nebyla řeč o ožebračení celé Széchyovské i jeho rodiny, a řekl: “Kdo bude zabavovat?”

Jeho slova si vysvětlovali tak, že za chvíli nebude nikoho, kdo by mohl z králova pověření zabavovat, protože v kraji budou pány povstalci, a běda právě těm, kteří by chtěli zabavit jejich majetky.

Žádný div, že toto počítání Gabriela Illésházyho mělo rozhodující vliv zejména na drobné zemany, věrné králi. Povstalci chytře vytvářeli náladu, v níž se lidé začali obávat, že se věrnost králi jednou nevyplatí.

Prvním z citů, jež zaburácely zlomeným srdcem Fráňa Vešelína, bylo pohoršení.

“Zbojníci! Lotři bez páteře! Třtiny, jež se obracejí podle větru! Nuže, pořádně jim zafoukám!”

vybuchl a přátelé kuli železo, dokud je žhavé, povzbuzovali jeho hněv, jak jen dovedli. Fráňo Vešelín se stal hračkou v jejich rukou. Nakonec ho přesvědčili, že jeho místo je ve Filakovu a v boji s královými

odpůrci.

“Ale o zabavení Muráně a majetku k němu patřícímu nesmí být ani řeč!” prohlásil, když se už zcela rozhodl rozloučit se se Strečnem.

“Cožpak se ti tento hrad nelíbí?” Přátelé marně usilovali vzbudit v něm chuť na Muráň.

“Líbí. Ale jestli se mezi jeho majiteli najde alespoň jeden věrný králi, jen on může mít na něj nárok,” rozhodně odpověděl.

Nemyslel vlastně na jednoho z majitelů, ale jen na jednu z majitelek. Vzpomínal na dávné časy a uvědomoval si, že Juraj Széchy zejména proto chtěl provdat svou dceru za Stefana Bethlena, že se chtěl co nejvíc sblížit se sedmihradským knížetem Gáborem Bethlenem, kterému v odboji proti králi předpovídal nejskvělejší budoucnost a užuž ho viděl vítězoslavně sedět na uherském královském trůně. Marie Széchyová jistě ještě nezapomněla, že jí i otcovy politické plány jako těžká dusivá tůně zatemnily život, že ji otcova politika přinutila obětovat své srdce.

Tu si Fráňo Vešelín vzpomněl na posla, jehož v rychlosti, s níž se vypravil z Filakova, nevyslechl. Až teď, po týdnech, si vybavil toho mladého muže sedláckého výrazu, jenž mu byl jaksi povědomý, jen nevěděl odkud. Najednou mu cosi prolétlo hlavou jako blesk.

“Míša Krnáč!” jenjen že nevykřikl, když se zcela jasně rozpomněl, odkud zná posla, jehož nechtěl vyslechnout a jemuž přikázal, aby na něho počkal, dokud se nevrátí.
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Ano, je to Míša Krnáč, ten někdejší milý mládenec, s jehož pomocí se mu podařilo navázat kontakt s Marií Széchyovou.

Jak jen na něho mohl zapomenout, jak mu mohl jeho obraz vyblednout v paměti a jak mohl přikrýt závojem zapomnění ta dávná setkání s Marií Széchyovou, tajné schůzky v horách v okolí Muráně!

Ne, na nic nezapomněl. Závoj zapomnění padá jako odvátý větrem a Fráňo Vešelín se jasně rozpomíná na všechno. Na všechna horoucí vyznání lásky i na strašný den, kdy ho Marie Széchyová pokládala za vraha a kdy najednou bylo po všem.

Míša Krnáč… S jakým spikleneckým poselstvím ho vyhledal a kdo ho poslal? Neposlala ho k němu Marie Széchyová, i když ho ve svém posledním listě ubezpečila o tom, že pro ni umřel?

Když se Fráňo Vešelín vypravil ze Strečna, pospíchal do Filakova, jako by tam hořelo a jako by od něho očekávali radu. Přátelé se zaradovali, že ho tak zaujaly povinnosti a že po tak velkém žalu dychtí po činech. Fráňo Vešelín si však zahanbeně uvědomil, že ho tam nežene králův zájem, ale zvědavost, odkud a proč přišel Míša Krnáč, jeho někdejší posel lásky. A zahanbeně si přiznával, že se mu stále neodbytněji vynořuje v mysli Marie Széchyová, že se mu stále častěji plete do myšlenek. A to Marie z dávných dob, kdy ještě snívali o společném štěstí.

Muráň bude tvůj, Marie, sílilo v něm dávné odhodlání, jako by jí takto chtěl splatit starý tíživý dluh.

Jen jestli Míšu Krnáče zatím nepřešla trpělivost, jen jestli na něho ještě čeká.

Když přijel do Filakova, jeho první starostí byl Míša Krnáč.

“Kde je Míša Krnáč?” zakřičel na stráž, jen co jeho kočár projel bránou.

Strážci vyvalovali oči. Jaký Míša Krnáč? To jméno slyšeli poprvé. Dovtípili se až poté, když jim připomněl posla, jehož nevyslechl. Teď už věděli, o kom je řeč, protože s tím člověkem měli starostí až nad hlavu. Jen co Fráňo Vešelín odjel na Strečno, zklamaný posel, zoufale lomící před strážci rukama, jim prozradil, že bude za panem kapitánem chodit jako stín až do té doby, dokud ho nevyslechne. Strážci se nyní kapitánovi pochlubili, že se postarali o to, aby ho nemohl vyrušovat.

“Co jste s ním udělali?” obořil se na ně kapitán namísto uznání a pochvaly.

“Strčili jsme ho do chládku,” odvětil jeden ze zklamaných strážců.

“Hlupáci. Ale alespoň tu ještě je. Ihned mi ho přiveďte!”

Nemohli ho však přivést, neboť byl už dávno pryč. Za několik dní, když je Míša Krnáč prosil, aby ho pustili, protože teď už by marně chodil za filakovským kapitánem, a když se začali obávat, že by je mohli za jeho neoprávněné věznění volat k odpovědnosti, otevřeli zamřížované dveře a vězeň vyletěl jako pták z klece. Ale za pár dní se znovu vrátil. Týden trpělivě čekal a pak zase zmizel.

Fráňo Vešelín se rozzuřil. Trochu se uklidnil až poté, kdy mu oznámili, že odešel se slibem, že se ještě vrátí.

Míša Krnáč se skutečně vrátil, a to ještě téhož dne, jako by někde v horách , čekal na Vešelínův návrat. …

:
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Filakovský kapitán ho div neobjal, když před něho najednou předstoupil. Jako by se s ním vrátil kus dávného života, nejkrásnějšího, jaký si lze představit.

Setkání potěšilo i Míšu Krnáče. S rozzářenýma očima se pyšně pochlubil, že už má tři syny, hotové valibuky, a snad už i čtvrtý je na cestě.

Fráňo Vešelín byl zklamán, když na jeho výzvu nevytáhl Míša Krnáč ze záňadří list, protože prý přinesl jen ústní vzkaz.

“Přísahal jsem na všechno, co je mi svaté, i na život svých tří synů, že kromě Filakovského kapitána nikomu neprozradím ani slůvko z odkazu.”

Hm, nejtěžší oříšek se sám louská, nejtemnější otázka se sama vyjasňuje.

Správně předvídal, že Marie Széchyová bude mít dost příčin k tomu, aby se nenechala zlákat povstalci a vytrvala ve věrnosti králi. Gabriel Illésházy přesvědčil všechny její sestry, že jen v odboji je jejich spása. Ji však ne a ne naklonit na svou stranu. Pravda, nedávala najevo, že s nimi nesouhlasí, a už tím se odhodlala vyzrát na Gabriela Illésházyho. Zavdal jí dost příčin k tomu, aby na něho myslela s trpkostí, neboť on stejně jako i její sestry si zasloužil spíš její nenávist než lásku. Když se po dvou nešťastných manželstvích usídlila na Muráni, dívali sena nijako na vetřelce, i když tam měla navlas tolik práva jako oni. Přesto se jim nechtěla pomstít, ba právě naopak, získat jejich majetky, kdyby špatně vyšly výpočty Gabriela Illésházyho.

Míša Krnáč zvěstoval filakovskému kapitánovi, že mu jeho paní umožní dostat Muráň bez námahy a bez jediné kapičky krve. Filakovský kapitán se však musí postarat o to, aby král nezabavil ani Muráň, ani majetky, které k němu patří.

Míša Krnáč mu vypověděl i plán své paní.

Fráňo Vešelín poslouchal se zájmem a nakonec se rozesmál.

“Myslel jsem si, že je to dokonalý plán,” stydlivě se ozval Míša Krnáč, “ale vám je k smíchu, pane kapitáne.”

“Plán mi není k smíchu, Míšo,” odvětil Fráňo Vešelín. “Musím se smát, když si pomyslím, za jakého hrdinu mě budou všichni považovat, když se zmocním Muráně, a že mi nikdo neuvěří, že ženský mozek přetrumfl i nejrafinovanější strategický mozek.”

Fráňo Vešelín ani trochu nepochyboval o tom, že podle plánu Marie Széchyové hravě zaplaví Muráň svými vojáky. Po dlouhém čase se znovu rozveselil a vrátil se mu úsměv na tvář.

“A jiný vzkaz jsi mi nepřinesl?” zeptal se jaksi zklamaně, když Míša Krnáč hovořil jen o dobytí Muráně.

“Ne. Jen to vám mám nakonec připomenout, že nejjasnější paní se na vás neobrací jako na starého známého, ale jen proto, že ráčíte být filakovským kapitánem, jedním z nejdůvěrnějších lidí krále. Za těchto okolností by se prý obrátila na filakovského kapitána, ať by jím byl kdokoli.”

“Dobře, dobře,” zamyšleně řekl kapitán. “A kdy se má tento plán uskutečnit?” zahořel touhou po činu.

Prý už v nejbližší době. Gabriel Illésházy, jenž jí nedůvěřuje a máji na mušce.

nu
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se chystá do Košic, kde se má setkat s Rákócziho pověřenci. Až se tak stane, vzkáže mu, kterou noc a v kterou hodinu má přijít.

“Všechno půjde jako po másle,” ubezpečoval ho Míša Krnáč a potají se vracel na Muráň s ubezpečením, že se na filakovského kapitána může jeho paní spolehnout. Z

OTEVŘENÉ BRÁNY

Fráňo Vešelín netrpělivě očekával den, kdy z Muráně přiběhne Míša Krnáč se vzkazem, že se už může vypravit na nekrvavé dobytí nepoddajného hradu. Čím dál tím víc si přiznával, že ho vzrušuje nejen vědomí vítězné výpravy, ale i setkání s Marií Széchyovou. Zejména toto setkání.

Stále častěji se mu pletla do myšlenek, až nakonec zpozoroval, že zcela zaujala jeho rozum i srdce.

Stejně jako vadly květy na Žofiině hrobě, vadly i jeho vzpomínky na ni.

V duši mu vybledl její obraz a stále zřetelněji se v ní objevoval nový obraz, jejž už z ní nejednou vypudil, ale vracel se znovu a znovu.

Koncem června přispěchal Míša Krnáč se zprávou, že je už všechno připraveno.

Gabriel Illésházy se vydal do Košic. Pravda, postaral se o to, aby ho při návratu nemohlo potkat žádné nepříjemné překvapení. Počet vojáků doplnil na čtyři sta a důstojníkům vydal nejpřísnější rozkazy. Ve dne v noci měla být silná stráž připravena na všechny možné příhody.

Poručil veliteli, jak a před kým má otevřít hradní bránu. Mohl odjet s klidným svědomím. V

takové znamenité pevnosti, jakou je Muráň, je i čtyři sta chlapů hodně proti několika tisícům obléhatelů.

Míša Krnáč přinesl vzkaz, že následující noci bude Marie Széchyová očekávat Fráňa Vešelína a jeho vojáky. S pomocí mužů, které získala na svou stranu a jejichž věrnost si zabezpečila bohatou odměnou i přísahou, nehlučně odzbrojí a uvězní stráže a Fráňo Vešelín se svými vojáky se bude moci nerušené vkrást na hrad po provazovém žebříku, visícím na jedné z bašt.

A pak si hravě poradí s klidně spícími vojáky, nepřipravenými na žádný útok.

Byl to až neuvěřitelně jednoduchý plán. Jakkoli ho Fráňo Vešelín zkoumal a obracel, zdál se mu stále stejně lehký. Pravda, musí se splnit navlas přesně. Ale kdyby se na něm jeho vinou anebo shodou okolností něco změnilo, není třeba se obávat nepřekonatelných překážek anebo překvapení. Namísto vítězství nemůže utržit hanebnou porážku.

Fráňu Vešelínovi nejvíc vrtalo hlavou, že si lví podíl na dobytí Muráně ponechala sama Marie a jen jí hrozí nebezpečí. Nejtěžším oříškem je odzbrojení a zneškodnění stráží. Co když ji zradí některý z jejích chlapů? Jemu nic nehrozí. Snad jen zklamání, kdyby jí v plánu něco selhalo a na dohodnutém místě by nenašel provazový žebřík a musel by odtáhnout s dlouhým nosem.

Pravda, tehdy by se Marie Széchyová dostala do úzkých a on by jí nemohl utíkat na pomoc.
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Ne, nesmí dovolit, aby se vystavovala takovému nebezpečí. Kdoví, jak by se jí pomstil Gabriel Illésházy, jemuž je už i tak dávno trnem v oku. “O nejjasnější paní nemusíte mít strach!” S

nadšeným obdivem zaháněl Míša

Krnáč jeho obavy.

“Vybrala si jen takové chlapy, kteří by raději zahynuli, než by zapomněli na své přísahy a spáchali zradu. A pak, už není čas něco měnit nebo vymýšlet nový plán. Všechno půjde jako po másle. Jen se musíme z Filakova vypravit na cestu nenápadně, aby nikdo netušil, kam míříme.

Všude, kudy se budeme ubírat, budou na stráži lidé, kteří nemají před filakovským kapitánem čisté svědomí.” Fráňo Vešelín mu dal za pravdu. A už druhého června se vypravil se stovkou chlapů na cestu, jejíž cíl neznal nikdo, jen Míša Krnáč a čtyři důstojníci. Kroutili hlavami, když jim filakovský kapitán vypověděl plán Marie Széchyové. I jim vrtal v hlavě neuvěřitelné lehký způsob obsazení tak nedobytného hradu.

Varovali Fráňa Vešelína: “Jen aby nás ta mazaná ženská nevlákala do pasti!” Stejné podezření už nejednou napadlo i jeho. Vždy, když pomyslel na tuto možnost, vzkypěla v něm krev. To by bylo v celém kraji smíchu, kdyby ho takhle přelstila ženská! Šavli by mohl navždy pověsit na hřebík a rozloučit se s vojenskou kariérou.

“Věřím Marii Széchyové!” skálopevným přesvědčením zabíjel každé podezření.

Ryba se chytá na udici a voják na sukně, měl na jazyku jeden z nejpochybovačnějších přátel, ale nevyslovil svou moudrost.

Tři dny se motali v okolí Muráně tak, že kdyby je někdo zpozoroval, nemohl se dovtípit, co mají za lubem, kde a na koho chtějí udeřit. Čtvrtý den navečer, když se už začínalo stmívat, zpozorovali je už i stráže Muráňského hradu. Pod hradem se přehnali tak, jako by měli čerta v patách, anebo jako by se Fráňo Vešelín s někým vsadil, že doletí do Filakova rychleji než vítr.

Pravda, i kdyby se svou stovkou vojáků rozložil tábor pod samým hradem, na Muráni by se ho nepolekali, jen by se sebevědomě usmívali. Kdyby se pod hradem objevil nepřítel, čítající několik tisíc hlav, měli by o čem přemýšlet a museli by se chystat do boje. Ale taková hrstka vojáků proti Muráni je jen k smíchu.

Jestli se někdo domníval, že Fráňo Vešelín se svými vojáky uhání do Filakova, pořádně se zmýlil. Předstíraným směrem se řítil s vojáky jen do té doby, dokud nezhoustla tma. Pak se rozdělili na několik skupinek a různými cestami se opatrně přikradli k Muráňskému hradu, pod baštu, kterou jim potají označil Míša Krnáč, když uháněli kolem.

Byla falešná noc. Měsíc se jednou smál na plnou tvář s hvězdami o závod, jednou se přikryl mrakem, obloha ztmavla a hvězdy skrz mračna jen občas

zazářily.

Přilepeni k baště anebo vleže na zemi čekali, až přijde jejich chvíle.

Fráňo Vešelín hádal, zda je už půlnoc. Proto se znepokojoval, když hrad byl stále jako zakletý a ani nejmenší znak neprozrazoval, že za jeho zdmi připravují spiklenci cestu pro nového pána.
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“Je to podezřelé, zlověstné ticho,” pošeptal Míšovi Krnáčovi, jenž napínal zrak i sluch.

Netrpělivě střežil, kdy na baště spatří tmavou postavu, jež spustí provazový žebřík.

Nastala vytoužená chvíle.

Míša Krnáč jen vytřeštil oči. Na baště nikoho nezahlédl, nezaslechl ani nejmenší hluk, ale provazový žebřík se už nad nimi houpal, už ho ohmatával.

Fráňo Vešelín se ho chopil jako první.

“Až za mnou, pane kapitáne,” řekl jeden z důstojníků a chtěl lézt nahoru první. “Kdyby nám nastražili past, nesmějí dostat našeho velitele.”

“Nebojím se zrady!” odstrčil ho Fráňo Vešelín a už lezl po žebříku.

Za chvíli stál tváří v tvář Marii Széchyové. Slova, která si pro ni připravil, mu nešla na jazyk. Jen na ni hleděl, na její bílou tvář, svítící ve tmě, hleděl do zářících očí a zašeptal: “Děkuji ti, Marie.”

Podala mu ruku. Sklonil se a políbil ji. Cítil, jak se mu její prsty zachvěly v dlani.

“Vítám tě, Fráňo, na hradě, na němž vítězně zavlaje královská zástava.”

“Jen tvou zásluhou, Marie.”

“Není čas na měření zásluh,” odvětila, “protože nás ještě čeká pořádný kus práce.”

Vojáci lezli na hrad bez nejmenšího hluku a hromadili se u bašty.

Na rozkaz Marie Széchyové je Míša Krnáč odváděl do její části hradu.

“Nechala jsem pochytat všechny stráže,” zvěstovala Marie filakovskému kapitánovi, odvádějíc ho do svého obydlí.

Strážci v baštách, jichž bylo víc než tucet, vyvalovali oči, když se u nich najednou zjevily hrozivé tmavé postavy. Dřív než se vzpamatovali z překvapení, už věděli, že jestli se nebudou chovat rozumně, už neuvidí slunce. Ani jeden z nich nevyvolal poplach. Nechali si zacpat ústa, svázat ruce a poslušně kráčeli do čeledníku, který určili za jejich dočasné vězení. Pak přišla řada na hlavního strážmistra, o němž se povídalo, že má zaječí spánek, vždy se mu sní o útoku na Muráň, a proto vybíhá jen v košili a v kalhotech obhlédnout hrad, zda stráže nedřímou.

Překvapili ho v posteli a ještě se ani zcela nepřebral z tvrdého spánku a už měl zacpaná ústa a spoutané nohy i ruce. A pak jistě přemýšlel o tom, zda je zneškodněný jen ve snu anebo ve skutečnosti.

V rozsáhlých síních Marie Széchyové za dveřmi a záclonami beze stopy zmizeli filakovští vojáci s připravenými zbraněmi.

“Teď si zavoláme hradního kapitána,” usmála se Marie Széchyová. Poučila sluhu, jak má kapitána ve jménu svém i své paní odprosit za to, že ho vyrušují v noční době, ale že to vyžaduje neodkladná záležitost.

Marie Széchyová si lehla oblečená do odestlané postele, přikryla se a zpod peřiny vykukovala jen její usměvavá bílá tvář a vrkoče černých vlasů.

“Marie!” Z Fráňova přitlumeného hlasu zazněla vroucí touha.

Položila si prst na ústa na znamení, aby mlčel a ničím neprozradil svou přítomnost. , -;
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Kapitán Štefan Budaházy přiběhl, jako by hořelo. Právě, když vtrhl do ložnice Marie Széchyové, zapínal si poslední knoflík uniformy a připínal si šavli. Vtom před něho skočil Fráňo Vešelín.

Hradní kapitán zbledl a vytřeštil na

něho oči.

“Nepoznáváte mě?” s úsměvem se ho zeptal Fráňo Vešelín.

“Který čert vás sem přinesl?” zablábolil kapitán.

“Nevzpomínejte čerta, nebo vás odnese, jestli ihned nezvoláte: Ať žije král!”

Na znamení, jehož si Štefan Budaházy ani nevšiml, obstoupilo ho několik vojáků. Viděl, že je ztracen a že má jen jedno východisko.

“Ať žije král!” zvolal bez ohně, bez nadšení a jeho oči se vyčítavě upřely na ženu, jež ho vlákala do pasti.

Marie Széchyová vstala z postele a smála se. Rozesmáli se s ní všichni. A smích burácel kolem Marie Széchyové až do samého rána. Jen chvílemi utichal, když před Marii Széchyovou přiváděli právě tak jako kapitána Budaházyho nic netušící důstojníky. Za chvíli na hradě spali klidným spánkem jen obyčejní vojáci. Ani je nechtěli budit. Bez důstojníků jsou beztak jen bezhlavou masou, kterou může kdokoli nahnat do své salaše.

Fráňo Vešelín potřeboval už jen klíče od hradu jako symbol svého vítězství a otevřené brány.

Až teď přiznal svým průvodcům a Marii Széchyové, že k ránu přijede k bráně Muráňského hradu několik stovek jeho vojáků.

Klíče měla Eva Illésházyová. Vydala je bez nejmenšího odporu.

“Ať čert vezme klíče, když hrad padl,” řekla komorné, která ji na rozkaz Marie Széchyové vyburcovala ze spánku. Hodila jí klíče pod nohy.

Ráno se otevřela hlavní hradní brána a hrnuli se dovnitř vojáci Fráňa Vešelína.

Hlaholily trubky, jásaly bubny a muráňští vojáci seskakovali z lůžek, házeli na sebe šaty, brali si zbraně a vybíhali na nádvoří. Ale tam se cítili jako ztracená kuřata. Marně se rozhlíželi, kde je jejich kapitán a důstojníci. Vítězům odevzdali zbraně bez odporu.

Když ranní slunko zaplesalo nad Muráněm, na nejvyšší hradní věži zavlála královská zástava a z nádvoří se rozléhaly do světa hromové výkřiky: “Ať žije král!”

V jednom z hradních oken nadšeně pozoroval Fráňo Vešelín hemžení na nádvoří. Jeho vojáci přijímali od poražených přísahu věrnosti králi.

“Raduji se, ale zároveň se i stydím, Marie. Dobytí Muráně je jen tvá zásluha, ale vavříny slávy budou věnčit jen mou hlavu.”

“Netoužím po vavřínech, mně stačí, že jsi u mě, Fráňo.”

Už se nedokázal ovládnout, aby ji neobjal.

Jejich rty se setkaly v polibcích, v nichž shořela soužení roků jejich odloučení od prvního setkání. Tyto polibky znamenaly nový začátek.

“Pamatuješ si, jak jsi mi nemilosrdně oznámila, že brána tvého hradu je přede mnou navždy zavřená?”

“A nebyla?” odvětila se záhadným úsměvem. “Přelezl jsi dovnitř přes baštu a brána se otevřela, až když jsi byl na hradě.;
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“A pamatuješ si, že jsi přede mnou zavřela i své srdce?”    “Ano, ale pozdě. Už jsi v něm byl a marně jsem tě vyháněla.” ]  V pátek ráno 4. srpna 1644 se stal Fráňo Vešelín pánem Muráně a v neděli 6. srpna 1644 si přísahal s Marií Széchyovou věčnou věrnost.

ZÁVĚREM

Vše odvane vítr!

Postůj, pocestný, a vzpomeň si na Žofii Bosniakovou, jež tu v temné kryptě sní svůj věčný sen.

Toto připomínal latinský nápis na náhrobním kameni každému, kdo se zatoulal do hradní kaple hradu Strečno.

Dokud nezvadl věnec na náhrobním kameni, často tu postál se skloněnou hlavou i Fráňo Vešelín. Ale později se kapli stále víc vyhýbal, až nakonec ani nezabloudil do její blízkosti.

Jako by utíkal před vzpomínkami na ženu, jež mu deset let bolestně naplňovala život.

Roku 1678 vtrhlo do hradu Strečno vojsko Imre Thokolyho, které ho vydrancovalo. Bohaté síně už zely prázdnotou, žebřiňáky už těžce skřípaly přetížené drahocennostmi, ale vojáky ještě neopouštěla chuť loupit. Jejich hrabivosti ušla jen hradní kaple, ale nakonec i na ni přišla řada.

Nebylo tam co ukrást. Všude samá malba, kterou drsný zrak nedovede ocenit a proměnit na zvonící peníze, a samá pozlátka. Jen trnová koruna na hlavě ukřižovaného Spasitele byla z čistého zlata.

Ale trnovou korunu ještě nikdy nikomu neukradli, zvláště když netušili, že by mohla být ze zlata.

“Otevřete kryptu!” ozval se povzbudivý výkřik ze zklamané bandy loupežníků.

Lidi, jimž nebylo nic svaté, nebylo třeba příliš povzbuzovat. Neúprosné ruce vynášely truhlu za truhlou z věčného ticha a tmy na denní světlo.

Podlost a zvěrstva slavily orgie.

Hradní kaple se naplnila lidskými kostrami a prachem mrtvých. Ozýval se tu rouhavý, radostný křik nad objevenými šperky, které strhávali z práchnivějících kostí bývalých pánů hradu Strečno.

Polekali se a ztichli, jen co strhli víko z truhly Žofie Bosniakové.

Spatřili neporušené ženské tělo, jako by ho teprve včera uložili do krypty.

“To není možné,” kroutil hlavou a zapochyboval voják, jenž uměl číst. “Hm, tady je vyryté do kamene, že svou duši poručila Bohu už v roce 1644. Po čtyřiatřiceti letech by tu z ní měly být už jen kosti!”

Jedni tušili zázrak, druzí nějakou čertovinu. Ale zastavilo je to jen na chvíli.

“Ale prsten má pěkný!” zazářily oči nejdrzejšího vojáka a už uchopil mrtvou, bezvládnou ruku.
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Snubní prsten Žofie Bosniakové na malíčku levé ruky, jenž měl jantarový kamen, zbavil vojáka i poslední špetky lidskosti.

“Však já si s tebou poradím!” drze se zasmál jako člověk, který si umí pomoci i v těžkostech.

Vytasil šavli a uťal prst i s prstenem.

Tu si jeden z vojáků vzpomněl, že na nádvoří viděl vápno.

Mrtvé tělo Žofie Bosniakové vyvlekli na nádvoří a hodili ho do nehašeného vápna. S

nehorázným smíchem obklopili jámu, ale pak se na smrt vystrašeni rozprchli.

“Zázrak!” křičeli i největší pochybovači.

Tělo Žofie Bosniakové neporušilo ani nehašené vápno, jen jeho barva ztmavla.

Tělesné pozůstatky Žofie Bosniakové, uložené ve skleněné rakvi, posléze umístili na oltáři kostela v Tepličce. Tam jsou ještě i dnes, po staletích, tak, jak prošly ničivou zkouškou času a nehašeného vápna.

Už dávno, velmi dávno, se v prach změnili všichni, kteří se Žofií Bosniakovou dýchali společný vzduch, už dávno ztrouchnivěly stromy, pod nimiž odpočívala zahleděna do jiného světa, už dávno je hrad Strečno, jenž byl jejím dočasným příbytkem, v rozvalinách.

Všechno minulo anebo zcela změnilo svou tvář.

Po staletích zůstala jen utrýzněná, zmučená tělesná schránka Žofie Bosniakové.

Na připomínku obětavého, neobyčejně krásného života a navzdory všeni-

čivému zubu času.
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